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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und handeln Sie danach. Bewahren Sie
das Dokument flr spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren flir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehdr oder Beschadigungen.

Sicherheitshinweise

o Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Das Laserradar des Gerats entspricht der Norm
IEC 60825-1:2014 fiir Laser der Klasse 1 Produktsi-
cherheit und erzeugt keine fiir den menschlichen Kér-
per gefahrliche Laserstrahlung.

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Gerét ist
nicht dafiir bestimmt, durch Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden. e Nur Personen, die in
der Handhabung des Geréts unterwiesen sind oder ihre
Féhigkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdrticklich mit der Benutzung beauftragt sind, diirfen
das Gerét benutzen. e Kinder diirfen das Gerét nicht
betreiben. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder
diirfen Reinigung und Anwenderwartung nur unter Auf-
sicht durchfiihren. e Kinder ab mindestens 8 Jahren
diirfen das Gerét nur betreiben, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person in der Anwendung
unterwiesen wurden, korrekt beaufsichtigt werden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

AN VORSICHT e Unfal- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts, siehe Kapitel Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. e Sicherheitseinrichtungen dienen Ih-
rem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie niemals
Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG . Beschédigung des Geréts. Stellen
Sie sich nicht auf das Gerét und setzen Sie keine Kin-
der, Gegensténde oder Haustiere darauf ab. e Das Ge-
rat enthélt Akkus, die nur von einer Fachkraft
ausgetauscht werden kénnen.

Stromschlaggefahr
N WARNUNG e Das Gert enthélt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und
Wartungsarbeiten aus.

AN VORSICHT o Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

Sicherheitshinweise Betrieb
A GEFAHR e Betreiben Sie das Gerét nicht in

Raumen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie das Gerét
nicht in Rdumen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.

AN WARNUNG . Kurzschlussgefahr. Halten Sie

leitende Gegensténde (z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches) von den Ladekontakten fern.

AN VORSICHT o Beachten Sie die Stolpergefahr
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter. e Ver-
letzungsgefahr. Fassen Sie wéhrend des Betriebs auf
keinen Fall mit Fingern oder Werkzeug in die sich dre-
hende Reinigungswalze des Geriéts. e Stehen oder sit-
zen Sie nicht auf die Station oder den
Reinigungsroboter. ® Beachten Sie, dass Gegensténde
durch Ansto3en des Reinigungsroboters umfallen kén-
nen (auch Gegensténde auf Tischen oder kleinen Mé-
belstiicken).  Beachten Sie, dass sich der
Reinigungsroboter in herunterhdngenden Telefonka-
beln, Elektrokabeln, Tischdecken, Schniiren, Giirtel
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usw. verfangen kann. Das kann zum Herunterfallen von
Gegensténden fiihren.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerét nicht in Réu-
men, die mit einer Alarmanlage oder Bewegungsmelder
gesichert sind. e Betreiben Sie das Geréat nur bei Tem-
peraturen von 0°C bis +35 °C. e Verwenden Sie das
Gerét nur in Innenrdumen. e Nehmen Sie mit dem Ge-
rét keine scharfen oder gré8eren Gegensténde auf, wie
z. B. Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile.  He-
ben Sie alle Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Gerét
benutzen, um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen
mitschleift. ¢ Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Ab-
sturzgefahr fiir das Gerét besteht. Z. B. Treppenabgén-
ge oder Galerien ohne Begrenzung.

Sicherheitshinweise Ladestation

A GEFAHR e Schiieen Sie das Gerét nur an
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung dbereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsétzlich nur lber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an. e Explosionsgefahr. Keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien aufladen.

AN WARNUNG e schiieBen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemél IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Ubereinstimmung der Netzspannung
mit der auf dem Typenschild des Ladegeréts angegebe-
nen Spannung. e Das Gerét enthélt elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. e Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Ge-
gensténde (z. B. Schraubendreher oder Ahnliches) von
den Ladekontakten fern.  Kurzschlussgefahr. Reinigen
Sie die Ladekontakte der Ladestation nur trocken.

e Ziehen Sie vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
den Netzstecker. ® Der Reinigungsroboter 1.269-680.0
darf nur an der Ladevorrichtung einer Ladestation mit
der Teilenummer 4.269-072.0 geladen werden. e La-
den Sie in der Ladestation nur das mitgelieferte Reini-
gungsgerét. o Priifen Sie das Netzkabel vor jedem
Betrieb auf Beschédigungen. Beschédigtes Netzkabel
nicht verwenden. Tauschen Sie bei Beschadigungen
das Netzkabel gegen einen zugelassenen Ersatz aus.
Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei KARCHER oder ei-
nem unserer Servicepartner.

ACHTUNG e Verwenden Sie die Ladestation nur
in Innenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in
der Néhe von Warmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kiihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
boter spétestens nach 5 Monaten erneut vollstandig
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

e Schalten Sie die Ladestation vor allen Pflege- und
Wartungsarbeiten aus.

Symbole auf dem Gerat

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Deutsch

Schitzen Sie das Gerat vor Nasse. La-
gern Sie das Gerat trocken. Setzen Sie
das Gerat nicht dem Regen aus. Das
Gerat eignet sich nur zur Verwendung in
Innenrdumen.

5

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemafRe Verwendung

Das Gerat besteht aus zwei Einheiten, einer Ladestati-
on und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.

e Dieser Reinigungsroboter ist zur vollautomatischen
Nass- und Trockenreinigung vorgesehen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z. B. unbe-
handelte Korkbdden reinigen, da Feuchtigkeit ein-
dringen und den Boden beschadigen kann.

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von Teppichen,
PVC, Linoleum, Fliesen, Stein, gedltem und ge-
wachstem Parkett, Laminat sowie allen wasserun-
empfindlichen Bodenbelagen.

Dieses Gerat wurde fiir den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht fiir den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite.
Abbildung A
Abbildung B

@) Schmutzwassertank
(@) Reinigungswalze (2 x)
(®) Antriebsrad

(@) Biirstenabdeckung
(®) Reinigungsbiirste

(6) Seitenbesen

@) Lenkrolle
Absturzsensor

©



(9 Kontakte fiir Ladestation
Walzenkassette

@ Offnungshebel Schmutzwassertank
(i) Frischwassertank

@ Gummiverschluss fiir Frischwasserzufuhr
Reinigungswerkzeug

(i Staubbehailter

Foam Stop 30 ml

() RM 536 30 ml (2 )

Ein-/ Aus-/ Pause-Taste
Home-Taste

3D-Sensor mit Kamera

@ Wandverfolgungssensor

@2 LED Leiste zur Statusanzeige
@3 Obere Abdeckung
Lasersensor (LIDAR)

@ Kontakte fiir Reinigungsroboter
Ladebuchse

@7) Netzkabel

Bodenschutzplatte

Halterung flr Reinigungswalze

Funktion des Reinigungsroboters
Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Ener-
gie aus einem eingebauten Akku, den er regelmagig
an der mitgelieferten Ladestation wieder aufladt. Bei
einer zu geringen Akkuladung kehrt er selbststandig
zur Aufladung in die Ladestation zuriick und pau-
siert, wenn nétig, die aktuelle Reinigungsaufgabe.
Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlasst der
Reinigungsroboter bei unterbrochener Reinigungs-
aufgabe selbsttatig die Ladestation und setzt die
Reinigungsarbeit fort. Wenn der Reinigungsroboter
die Reinigungsarbeiten abgeschlossen hat, kehrt er
zur Aufladung zur Ladestation zuriick.
Der Reinigungsroboter vermittelt tiber eine Sprach-
ausgabe und verschiedene LED Farben am Gerat
Statusmeldungen.
Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch.
Mithilfe des Lasersensors (LiIDAR) scannt er den
Raum und reinigt diesen schrittweise. Hindernissen,
die min. die Hohe des eingebauten Lasersensors
(LiDAR) aufweisen, weicht er aus.
Der Reinigungsroboter verfigt Giber Absturzsenso-
ren, die Treppen und Absatze erkennen kénnen und
Abstlrze verhindern sollen.
Der Ultraschallsensor dient zur Teppicherkennung,
die individuell in der App aktiviert und deaktiviert
werden kann. Je nach Konfiguration weicht der Rei-
nigungsroboter Teppichen aus.
Der Reinigungsroboter verfiigt Uber einen Frisch-
und einen Schmutzwassertank sowie eine Mikrofa-
serwalze, einen Staubbehalter, eine Reinigungs-
blrste und 2 Seitenbesen. Durch diese
Komponenten ist es méglich, zur gleichen Zeit tro-
cken und nass zu reinigen. Durch den Saugvorgang
werden alle Staubpartikel und Grobschmutzarten im
Staubbehalter gesammelt, sodass bei der Nassrei-
nigung keine Staubpartikel und Grobschmutzarten
mit aufgenommen werden und sich im Schmutz-
wassertank sammeln.

LED Farben am Gerat

LED Tasten LED Leiste

Bedeutung

aus aus

Das Gerat ist ausgeschaltet.

Das Gerat befindet sich im Schlafmo-
dus.

Das Gerat befindet sich im “Nicht st6-
ren” Modus.

pulsieren weily pulsiert weil

Das Gerat wird eingeschaltet.
Die neue Firmware wird heruntergela-
den und aktualisiert.

pulsieren blau aus

Die Netzwerkverbindung wird aufge-
baut.

leuchten griin

leuchtet blau oder gelb (je nach aus-
gewahltem Reinigungsmodus)

Die Netzwerkverbindung wurde er-
folgreich abgeschlossen.

blinken blau aus Die Netzwerkverbindung wird zurtick-
gesetzt.
pulsieren griin aus Das Gerat befindet sich in der Lade-

station und der Akku wird aufgeladen.

pulsiert oder blinkt rot

pulsiert oder blinkt rot

Es ist eine Storung aufgetreten. Sto-
rungsbehebung siehe Hilfe bei St6-
rungen.
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Sonder-Modi
Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-

vitdt automatisch in den Schlafmodus. Driicken Sie eine

beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

e Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-
modus, wenn er auf der Ladestation steht.

e Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
aus, wenn er sich langer als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

“Nicht storen” Modus

Es besteht die Mdglichkeit den "Nicht stéren" Modus zu
aktivieren. Im "Nicht stéren" Modus gibt der Reinigungs-
roboter keine akustischen Warnungen aus. Die LED
Tasten und die LED Leiste sind ausgeschaltet.

Der "Nicht stéren" Modus kann in der App aktiviert wer-
den. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Reini-
gungsroboter mit WLAN und App verbinden
beschrieben.

Hinweis

Im “Nicht stéren” Modus ist der Reinigungsroboter nicht
ausgeschaltet. Um mit der Reinigung fortzusetzen, kurz
die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste driicken.

Fernsteuerung

In der App gibt es die Mdglichkeit den Roboter zu navi-
gieren, falls er sich z. B. an einer unzuganglichen Stelle
festgefahren hat.

Diese Fernsteuerung kann in der App unter “Einstellun-
gen” > “Robotereinstellungen” ausgewahlt werden.

Erstinbetriebnahme

Ladestation aufstellen

e Den Standort so wahlen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.

ACHTUNG

Beschédigung des FuBBbodens durch Feuchtigkeit

Durch die feuchte Walze kann es beim Laden zu einer

Beschédigung des FuBbodens kommen.

Positionieren Sie die Ladestation auf einem wasserun-

empfindlichen Boden und auf der mitgelieferten Boden-

schutzplatte.

e Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.

e Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

1. Ladestation aufstellen.

Abbildung C

2. Geratestecker Netzkabel in die Ladebuchse der La-
destation stecken.
Abbildung D

3. Netzstecker einstecken.

Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbinden

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die Ladestation
stellen und sicherstellen, dass die Ladekontakte ei-
nen guten Kontakt haben.
Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
ein. Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten
auf.

Hinweis

Bei der Erstinbetriebnahme ist ein manuelles Einschal-

ten ohne Kontakt zur Ladestation nicht méglich.

Nach der Erstinbetriebnahme fahrt der Reinigungsrobo-

ter automatisch in die Ladestation.

Reinigungsroboter mit WLAN und App
verbinden

Der Reinigungsroboter Iasst sich direkt Uber Tasten am
Gerat bedienen oder per App Uber ein WLAN-fahiges
Mobilgerat. Um alle verfiigbaren Funktionen nutzen zu
kénnen, wird empfohlen, den Reinigungsroboter tber
die KARCHER Indoor Robots App zu steuern.
Bevor Sie die App herunterladen, stellen Sie Folgendes
sicher:
e Das Mobilgerat ist mit dem Internet verbunden.
o Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.
e Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewahrleistet.
Die KARCHER Indoor Robots App vom Apple App
Store® oder vom Google Play™ Store herunterladen.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

) Apple® und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Reinigungsroboter mit KARCHER Indoor Robots

App und WLAN verbinden:

1. Die KARCHER Indoor Robots App vom Apple App
Store oder vom Google Play Store herunterladen.

2. Die KARCHER Indoor Robots App 6ffnen.

3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert
sind).

4. Den gewliinschten Reinigungsroboter hinzufligen.

5. Die Schritt fiir Schritt Anleitung der App befolgen.

Inbetriebnahme

Seitenbiirste montieren
Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenbursten einsetzen.
Abbildung E

Schmutzwassertank einsetzen
1. Den Schmutzwassertank horizontal in das Gerat
schieben, bis er horbar einrastet.
Abbildung F

Schmutzwassertank entnehmen
1. Die Entriegelungstaste fiir den Schmutzwassertank
driicken und den Schmutzwassertank aus dem Ge-
rat entnehmen.
Abbildung G

Reinigungswalze einsetzen
1. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-
te abnehmen.
Abbildung H
2. Die Entriegelungstaste an der Walzenkassette dri-
cken.
Abbildung |

-

Deutsch 1



Die Walzenkassette 16st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.

4. Die Reinigungswalze auf die Walzenhalterung ste-
cken.
Abbildung J

5. Auf die Kassettenflihrung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie
hoérbar einrastet.
Abbildung K

6. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-
te aufsetzen.

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr

Das Einfiillen von heiBem Wasser in den Frischwasser-

tank kann zur Verformung des Kunststoffs fiihren.

Fillen Sie kein heiBes Wasser in den Frischwasser-

tank.

Hinweis

Leeren Sie immer zuerst den Schmutzwassertank, be-

vor Sie den Frischwassertank fiillen.

1. Die obere Abdeckung abnehmen.
Abbildung L

2. Den Frischwassertank an den Griffmulden greifen
und aus dem Gerat entnehmen.

3. An der Gummilasche an der Einflll6ffnung ziehen.

4. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmem
Leitungswasser flllen.

5. Bei Bedarf KARCHER Reinigungs- bzw. Pflegemit-
tel in den Frischwassertank geben.

ACHTUNG

Schlechtes Reinigungsergebnis durch falsche Ver-

wendung des Reinigungsmittels

Eine Uber- oder Unterdosierung der Reinigungs- bzw.

Pflegemitte kann zu schlechten Reinigungsergebnissen

fiihren.

Achten Sie auf die Dosierungsempfehlung der Reini-

gungs- bzw. Pflegemittel.

Hinweis

Verwenden Sie kein Reinigungsmittel anderer Herstel-

ler, da dies zu starker Schaumbildung am Boden oder

im Schmutzwassertank des Geréts fiihren kann.

Zudem kann es wéhrend der ersten Reinigungsfahrten

zur Schaumbildung kommen, wenn sich noch Rlick-

sténde von vorher verwendetem Reinigungsmittel an-
derer Hersteller auf dem Boden befinden.

6. Um eine Schaumbildung auf dem FuRboden oder
im Gerat zu vermeiden, bei den ersten Reinigungs-
fahrten zusatzlich zum Reinigungsmittel Foam Stop
in den Frischwassertank geben. Den Vorgang bei
Bedarf wiederholen.

7. Die Gummilasche schlieRen.

8. Den Frischwassertank in das Gerat einsetzen.

9. Die obere Abdeckung aufsetzen.

ACHTUNG

Gefahr durch Hindernisse

Beschédigungsgefahr

Sorgen Sie vor dem Betrieb des Reinigungsroboters
dafiir, dass keine Hindernisse auf dem Boden, an Trep-
pen oder Absétzen liegen.

Umgebung vorbereiten

e Den Boden frei von herumliegenden Gegenstanden
halten, um eine effiziente Reinigung zu gewahrleis-
ten. Hindernisse erfordern eine zeitaufwandige Rei-
nigung, da der Reinigungsroboter Gegenstande
umfahren muss.

e Die Turen der Raume &ffnen, die gereinigt werden
sollen.

e BeiBedienung des Reinigungsroboters mit der App:
Konfiguration in der App durchfiihren, damit der Rei-
nigungsroboter entsprechend der individuellen Rei-
nigungsanforderungen reinigen kann (No-Go
Zonen, unterschiedliche Reinigungsparameter,
etc.), siehe Kapitel Einstellungen in der App.

Einstellungen
Einstellungen am Roboter

Die Reinigung kann auch ohne App vom Reinigungsro-

boter aus begonnen werden. Mithilfe der Tasten kénnen

folgende Befehle ausgefiihrt werden:

e Reinigungsmodus wabhlen lber die ,Wechsel Reini-
gungsmodus’-Taste, siehe Reinigung beginnen.

e Reinigung beginnen Uber die Ein-/ Aus-/ Pause-
Taste.

e Reinigung unterbrechen lber die Ein-/ Aus-/ Pause-
Taste.

e Reinigungsroboter manuell zur Ladestation zurlick-
schicken Uber die Home-Taste.

Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen

in die Ladestation zurlick, wenn er eine Reinigungsauf-

gabe abgeschlossen hat, oder wenn wahrend eines

Reinigungsvorgangs der Akku zu schwach ist.

Einstellungen in der App

Die KARCHER Indoor Robots App bietet unter anderem

folgende Hauptfunktionen:

e Schritt-flr-Schritt Anleitung fir Konfigurationsmog-
lichkeiten

e Kartenerstellung fir Rdume und mehrere Etagen

Einstellung von Zeitplanen

e Festlegung von No-Go Zonen und virtuellen Wan-
den

e Hinweise zu Fehlern oder Stérungen und dem Rei-
nigungsfortschritt

e Einstellung von Reinigungsparametern wie Wasser-

menge, Reinigungsintensitat, Anzahl der Uberfahr-

ten oder Teppichvermeidungs-Modus

Einrichtung von Reinigungszonen

e Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stéren" Mo-
dus

o Aufrufen der Live Kamera am Gerat

Fernsteuerung des Gerats

FAQ mit ausfiihrlicher Stérungshilfe

Reinigungsroboter einschalten

Hinweis

Stellen Sie den Reinigungsroboter direkt auf die Lade-

station, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Lade-

zustands nicht einschalten I&sst, siehe Kapitel

Erstinbetriebnahme.

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die Ladestation
stellen und sicherstellen, dass die Ladekontakte ei-
nen guten Kontakt haben.

Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
ein und gibt ein akustisches Signal von sich.
Die LED Leiste pulsiert weil3.
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Hinweis

Alternativ kann der Reinigungsroboter auch eingeschal-

tet werden, wenn er nicht auf der Ladestation steht:

2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste 5 Sekunden gedriickt
halten.
Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.
Abbildung M

Betrieb ohne App

Reinigung beginnen
Hinweis
Offnen Sie die Tiiren zu allen Réumen, die der Reini-
gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden
frei von herumliegenden Gegensténden.
1. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste driicken.

Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal

von sich und erstellt zunachst eine Karte der Umge-

bung, ohne zu reinigen.

Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten weif3.

Wenn die Kartenerstellung beendet ist, kehrt der

Reinigungsroboter zur Ladestation zuriick.

Hinweis

Warten Sie einige Sekunden, bis Sie erneut auf die Ein-
/ Aus-/ Pause-Taste driicken, damit der Roboter die
Karte speichern kann.

2. Den gewlinschten Reinigungsmodus wahlen.

a Die obere Abdeckung 6ffnen.

b Den gewiinschten Reinigungsmodus uber die
,Wechsel Reinigungsmodus”-Taste am Gerat
wahlen.

Abbildung N
3. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste driicken.

Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal

von sich und beginnt mit der Reinigung.

Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten je

nach ausgewéahltem Reinigungsmodus blau oder

gelb.

Betrieb mit App
Karte erstellen

Hinweis

Offnen Sie die Tiiren zu allen Rdumen, die der Reini-

gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden

frei von herumliegenden Gegensténden.

1. In der App auf das Bedienfeld ,Start” driicken und
den angegebenen Schritten je nach Bedarf folgen.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
von sich und startet die Kartenerstellung.

Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten weil.
Wenn die Kartenerstellung beendet ist, kehrt der
Reinigungsroboter zur Ladestation zurtick.

Roboter in der App konfigurieren

In der App kénnen individuelle Konfigurationen der Kar-

te vorgenommen werden.

e Virtuelle Wande und Sperrbereiche verhindern,
dass der Reinigungsroboter in Bereiche gelangt, die
nicht gereinigt werden sollen.

e Mit der Spotreinigung oder Reinigungszonen kann
der Roboter die von dem Anwender ausgewahlten
Bereiche gezielt einmalig reinigen.

e Mit unterschiedlichen Reinigungsmodi kann die Rei-
nigungsintensitat je nach Bodenart oder Verschmut-
zung fiir jeden Raum individuell gewahlt werden
(Wassermenge, Anzahl der Uberfahrten pro Flache,
unterschiedliche Walzendrehzahl und Roboter-
Fahrgeschwindigkeit, etc.)

Das Herunterladen der App ist im Kapitel Reinigungs-
roboter mit WLAN und App verbinden beschrieben.
1. Die Schritt fur Schritt Anleitung der App befolgen.
Reinigung beginnen
1. Die gewlnschte Karte in der App auswahlen und
entsprechend der individuellen Konfiguration mit
der Reinigung beginnen.

Reinigung unterbrechen
Reinigung unterbrechen am Gerat
1. Eine beliebige Taste wahrend der Reinigung dri-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach
ausgewahltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewahltem Reinigungsmodus).
2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Die LED Tasten leuchten blau oder gelb (je nach
ausgewahltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste leuchtet blau oder gelb (je nach aus-
gewahltem Reinigungsmodus).

Reinigung unterbrechen in der App

1. In der App auf das Bedienfeld ,Pause” driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach
ausgewahltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewahltem Reinigungsmodus).

2. In der App auf das Bedienfeld ,Start” driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Die LED Tasten leuchten blau oder gelb (je nach
ausgewahltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste leuchtet blau oder gelb (je nach aus-
gewahltem Reinigungsmodus).

Akkuzustandsanzeige

Hinweis
Ist der Akku leer, fahrt der Reinigungsroboter selbst-
sténdig in die Ladestation zurtick, um den Akku aufzu-
laden.
Optische Signale warnen vor einem leeren Akku:
e Die LED Tasten pulsieren rot, wenn der Akku leer ist

und aufgeladen werden muss.
Hinweis
Hat der Reinigungsroboter zuvor die Reinigung nicht
beendet, setzt er nach dem Aufladen des Akkus die Rei-
nigung fort.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen
schicken
Reinigungsroboter am Gerat manuell zum Aufladen
schicken

1. Wenn der Roboter gerade eine Reinigungsfahrt
ausfiihrt, eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach
ausgewahltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewahltem Reinigungsmodus).

2. Die Home-Taste driicken.
Die Reinigung wird abgebrochen.
Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation.
Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, pulsieren die LED Tasten griin.
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Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen
in die Ladestation zurlick, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn wahrend eines
Reinigungsvorgangs der Akku zu schwach ist.
Reinigungsroboter manuell iiber die App zum
Aufladen schicken

1. Wenn der Roboter gerade eine Reinigungsfahrt
ausflhrt, in der App auf das Bedienfeld ,Pause” dri-
cken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach
ausgewahltem Reinigungsmodus).

Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewahltem Reinigungsmodus).

2. In der App auf das Bedienfeld ,Laden” driicken.
Die Reinigung wird abgebrochen.

Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation.

Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, pulsieren die LED Tasten griin.

Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen

in die Ladestation zurlick, wenn er eine Reinigungsauf-

gabe abgeschlossen hat, oder wenn wahrend eines

Reinigungsvorgangs der Akku zu schwach ist.

Schmutzwassertank leeren

Wenn der Schmutzwassertank voll ist, pulsieren die

LED Tasten und die LED Leiste rot.

1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe
Schmutzwassertank entnehmen.

2. Den Offnungshebel am Schmutzwassertank nach
oben ziehen und den Deckel des Schmutzwasser-
tanks hochklappen.

Abbildung O

3. Den Schmutzwassertank leeren. Bei festsitzenden
Verschmutzungen den Schmutzwassertank mit
Frischwasser ausspilen oder mit der Reinigungs-
birste saubern.

Abbildung P

4. Den Deckel des Schmutzwassertanks schlieRen.

5. Den Schmutzwassertank einsetzen, siehe
Schmutzwassertank einsetzen.

6. Um mit der Reinigung fortzufahren, die Ein-/ Aus-/
Pause-Taste driicken.

Staubbehilter leeren

1. Die obere Abdeckung abnehmen.
Die Klemme driicken und den Staubbehélter an den
Griffmulden greifen und aus dem Gerat entnehmen.
Abbildung S

3. Die Klappe nach unten klappen.
Abbildung T

4. Den Staubbehélter leeren.

5. Die Klappe nach oben klappen, bis sie horbar ein-
rastet.

6. Den Staubbehalter einsetzen.

7. Um mit der Reinigung fortzufahren, die Ein-/ Aus-/
Pause-Taste driicken.

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen
Wenn der Frischwassertank leer ist, pulsieren die LED
Tasten und die LED Leiste rot.
1. Den Frischwassertank fiillen (siehe Kapitel Frisch-
wassertank fiillen).

Gerat ausschalten

Hinweis

Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-

den, wenn er auf der Ladestation steht.

1. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste 5 Sekunden gedriickt
halten.

Die LED Tasten und die LED Leiste erlischen.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

2. Den Schmutzwassertank im Gerat leeren und reini-
gen, siehe Schmutzwassertank reinigen.

3. Den Staubbehalter leeren und reinigen, siehe
Staubbehélter reinigen.

4. Die Reinigungswalze reinigen und trocknen lassen,
siehe Kapitel Reinigungswalze reinigen.

5. Die Abstreifeinheit mit Haarkamm reinigen, siehe
Kapitel Walzenkassette und Abstreifeinheit mit
Haarkamm reinigen.

6. Die Reinigungsbirste reinigen, siehe Reinigungs-
blirste reinigen.

WLAN Verbindung zuriicksetzen
Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder Ihr
WLAN-Passwort andern, miissen Sie die WLAN-Ver-
bindung des Reinigungsroboters aktualisieren.
Hinweis
Es werden 5-GHz und 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke un-
terstiitzt.
1. Den Reinigungsroboter einschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter einschalten.
2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste und die Home-Taste
gleichzeitig 3 Sekunden lang driicken, bis ein akus-
tisches Signal ertont.

Werkseinstellungen wiederherstellen
1. Die Home-Taste 5 Sekunden lang gedriickt halten,
bis ein akustisches Signal ertont.
2. Nochmals die Home-Taste 5 Sekunden lang ge-
driickt halten, bis ein akustisches Signal ertont.
Die Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

Das Gerat moglichst nur in der Originalverpackung
transportieren bzw. zuriicksenden. Sollte die Original-
verpackung nicht verfligbar sein, kontaktieren Sie bitte
unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschédigter und funktionsfahiger Akku kann
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen
Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

ACHTUNG

Geruchsentwicklung durch Feuchtigkeit

Wenn das Gerét bei Lagerung noch Fliissigkeiten /
feuchten Schmutz enthélt, kann das zu einer Geruchs-
entwicklung fiihren.

Leeren Sie bei der Lagerung des Geréts Frisch- und
Schmutzwassertank vollstandig.

Reinigen Sie die Walzenkassette.

Entfernen Sie mit dem Reinigungswerkzeug Haare und
Schmutzpartikel aus der Abstreifeinheit mit Haarkamm.
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Lassen Sie die gereinigte Walze an der Luft trocknen.
Legen Sie die nasse Walze zum Trocknen nicht in ge-
schlossene Schrénke.

ACHTUNG

Sachschaden

Eine falsche Lagerung kann zu Schdden am Gerét fiih-
ren.

Legen Sie keine Gegensténde auf den Reinigungsrobo-
ter.

Lagern Sie das Gerdét nicht auf dem Kopf.

Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.
Hinweis

Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-
nigungsroboter spétestens nach 5 Monaten erneut voll
aufladen.

Pflege und Wartung

Sensoren reinigen

Die Sensoren mindestens monatlich reinigen. Bei Ver-
schmutzung, die Sensoren immer sofort reinigen.
Abbildung Q

Abbildung R

1. Sensoren mit einem weichen Tuch abwischen.

Kontakte reinigen

Die Kontakte am Gerat und am Schmutzwassertank
mindestens monatlich reinigen. Bei Verschmutzung, die
Kontakte immer sofort reinigen.
1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe
Schmutzwassertank entnehmen.
2. Die Kontakte am Gerat und am Schmutzwassertank
mit einem weichen Tuch abwischen.
Abbildung U

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.

Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelméafig.
Informationen liber die Vorgehensweise beim Schmutz-
wassertank leeren und reinigen, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

Reinigungswalze reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelriickstdnde in der Walze
Schaumbildung

Waschen Sie die Walze nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser oder reinigen Sie die Walze in der
Waschmaschine.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walze mit Weichspii-
ler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspliler.

Geben Sie die Walze nicht in den Wéschetrockner.

ACHTUNG
Sachschaden durch lose Walze
Waschmaschine kann beschédigt werden.
Legen Sie die Walze in ein Wéschenetz und beladen
Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.
1. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-
te abnehmen.
Abbildung H

2. Die Entriegelungstaste der Walzenkassette dri-
cken.
Abbildung V
Die Walzenkassette 16st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.

4. Die Abstreifeinheit hochklappen.

5. Die Reinigungswalze aus der Walzenkassette ent-
nehmen.
Abbildung W

6. Die Reinigungswalze unter flieBendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
waschen.
Abbildung X

7. Den Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

8. Die Reinigungswalze an der Luft trocknen lassen.

Walzenkassette und Abstreifeinheit mit Haarkamm

reinigen

ACHTUNG

Schéden durch Reinigen der Abstreifeinheit in der
Splilmaschine

Durch den Splilvorgang kann sich die Abstreifeinheit
verziehen und damit nicht mehr richtig auf die Walze
driicken. Dadurch verschlechtert sich das Reinigungs-
ergebnis.

Reinigen Sie die Abstreifeinheit nicht in der Spiilma-
schine, sondern unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollsténdig zu reinigen.

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Reinigen Sie die Abstreifeinheit regelméBig mit dem

Reinigungswerkzeug.

1. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-
te abnehmen.
Abbildung H

2. Die Entriegelungstaste Walzenkassette driicken.
Abbildung V
Die Walzenkassette 10st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.

4. Die Abstreifeinheit hochklappen.

5. Die Reinigungswalze aus der Walzenkassette ent-
nehmen.
Abbildung W

6. Die Abstreifeinheit unter flieBendem Wasser reini-
gen.

Hinweis

Reinigen Sie die Abstreifeinheit und die Walzenkasset-

te nicht in der Splilmaschine, da dies zu einer Bescha-

digung der Bauteile fiihren kann.

7. Festsitzenden Schmutz mit dem Reinigungswerk-
zeug entfernen.
Abbildung Y

8. Die Abstreifeinheit herunterklappen.

Deutsch 15



9. Auf die Kassettenflihrung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie
hérbar einrastet.

Abbildung K

10. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-

te aufsetzen.

Staubbehalter reinigen
1. Den Staubbehalter leeren.

ACHTUNG

Beschédigung elektronischer Bauteile

Den Staubbehdlter nicht feucht reinigen.

2. Den Staubbehalter mit dem mitgelieferten Reini-
gungswerkzeug reinigen.
Abbildung Z

3. Die Klappe nach oben klappen, bis sie horbar ein-
rastet.

4. Den Staubbehalter einsetzen.

Filter reinigen

Wir empfehlen die Filter regelmaRig zu reinigen. So

wird verhindert, dass sie verstopfen.

1. Die obere Abdeckung abnehmen.

2. Die Klemme driicken und den Staubbehalter an den
Griffmulden greifen und aus dem Gerat entnehmen.
Abbildung S

3. Die Klemme dricken.

Abbildung AA

Die Abdeckung 6ffnen.

Den Filter entfernen.

Den Filter unter flieBendem Wasser mit dem mitge-

lieferten Reinigungswerkzeug reinigen.

Abbildung AB

Den Filter vollstandig trocknen lassen.

Den Filter in Position driicken.

Die Abdeckung des Staubbehalters schlief3en.

0. Den Staubbehélter einsetzen.

Reinigungsbiirste reinigen

1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
Hinweis
Achten Sie darauf, vorher den Frisch- und Schmutz-
wassertank zu leeren oder aus dem Gerét zu entneh-
men.
2. Die Klemmen an der Blrstenabdeckung zusam-
mendricken.
Abbildung AC
3. Die Birstenabdeckung entfernen.
4. Die Reinigungsbirste entnehmen.
Abbildung AD
5. Die Reinigungsbirste mit dem mitgelieferten Reini-
gungswerkzeug reinigen.
6. Die Reinigungsblirste einsetzen.
7. Die Birstenabdeckung aufsetzen und herunterdri-
cken, bis sie horbar einrastet.
Rader reinigen
Schmutzpartikel (wie z. B. Sand usw.) kénnen sich auf
der Laufflache festsetzen und dann empfindliche, glatte
Bodenflachen beschadigen.
1. Die Laufflachen der Rader mit einem feuchten Tuch
reinigen.
Gerateunterseite reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.

ook

0>~

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung

vollstéandig zu reinigen.

1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe
Schmutzwassertank entnehmen.

2. Die Entriegelungstaste Walzenkassette driicken.
Abbildung V
Die Walzenkassette 18st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.

4. Die Gerateunterseite und die freiliegenden Innenfla-
chen sowie die sichtbaren Kontakte und Sensoren
mit einem feuchten Tuch reinigen.

5. Auf die Kassettenfiihrung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie
hérbar einrastet.

Abbildung K

6. Den Schmutzwassertank einsetzen, siehe

Schmutzwassertank einsetzen.

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerét beschédigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fiihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel
auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reini-
gungs- oder Pflegemittel fillen.

® Um ein Uberlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
beflllung noch Platz firr die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen.

Reinigungswalze ersetzen

Eine abgenutzte Reinigungswalze kann das Reini-

gungsergebnis verschlechtern.

1. Die Reinigungswalze regelmafig auf Abnutzung
priifen und bei Bedarf ersetzen.
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Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im Zwei-
felsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Fehler Ursache

Behebung

Der Akku ladt nicht

Die Ladekontakte sind verschmutzt. 1.

Die Ladekontakte sowohl an der Ladestati-
on als auch am Reinigungsroboter mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen.

0 °C oder Uber 35 °C.

Die Umgebungstemperatur betragt unter

=

Den Reinigungsroboter bei Temperaturen
Gber 0 °C und unter 35 °C verwenden.

eingesteckt.

Das Netzkabel der Ladestation ist nicht

=

Das Netzkabel der Ladestation einstecken.

Die LED Tasten und die |Der Frischwassertank ist leer.

1. Den Frischwassertank flllen.

LED Leiste am Gerét pul-
sieren rot

Der Schmutzwassertank ist voll.

=

Den Schmutzwassertank leeren.

Die LED Tasten pulsieren |Der Akku ist leer.
rot und die LED Leiste
am Gerit leuchtet nicht

1. Den Akku laden.

Die LED Tasten blinken |Der Staubbehalter sitzt nicht im Gerat.

Den Staubbehalter einsetzen.

=

rot und die LED Leiste
am Gerét leuchtet nicht

Reinigung beginnen.

Die Akkuladung betragt betragt weniger
als 20 %. Das Gerat kann nicht mit der

=

Den Akku laden.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Gerdat |(Bauart |Frequenzband, |Leistung, max.
MHz EIRP, mW
RVF 7 |WLAN (2400-2483,5 100

Hiermit erklart Alfred Karcher SE & Co. KG, dass der
Funkgeréatetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstdndige Text der EU-Konformitats-
erklarung finden Sie unter www.kaercher.com/RVF7.

Technische Daten

RVF 7
Elektrischer Anschluss
Nennleistung w 60
Akkupacktyp Li-ION
Akkukapazitat mAh 4800
Betriebszeit bei voller Akkuladung min 120
im Normalbetrieb
Flachenleistung m2/h 45

RVF 7

Saugleistung (Boost Modus / Pa 13000/

Standard Modus) 2000

Ladezeit (8 % bis 100 % / 0 % bis min 230/285

100 %)

Drahtlose Verbindungen WLAN
IEEE
802.11b/
gin24
GHz &

5 GHz

Frequenz MHz 2400-
2483,5

Schalldruckpegel dB(A) <67

Fiillmengen Wassertank

Volumen Frischwassertank ml 300

Volumen Schmutzwassertank ml 130

Trockenschmutz ml 250

MaRe und Gewicht Reinigungsroboter

Gewicht kg 5,6

Lange x Breite x Hohe mm 360 x
360x
105

MaBe und Gewicht Ladestation

Gewicht kg 0,86

Gewicht ohne Bodenschutzplatte kg 0,5

Lange x Breite x H6he mm 400x350
x130

Lange x Breite x Hohe ohne Bo- mm 142x154

denschutzplatte x124

Technische Anderungen vorbehalten.
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Read the original instructions before us-
& || ing the device for the first time and act in
accordance with it. Keep this document
for future reference or for future owners.
e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Safety instructions

e In addition to the information in the operating in-
structions, you also need to take into consideration
the general safety regulations and accident preven-
tion guidelines applicable by law.

Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER
e ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions
The laser radar of the device complies with IEC 60825-
1:2014 for Class 1 laser product safety and does not
produce laser radiation that is hazardous to the human
body.
A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e The device is not intended for use by per-
sons with restricted physical, sensory or mental abilities
or those lacking in experience and / or lacking in knowl-
edge. e Only people who have been instructed on how
to use the device, or have proven their ability to operate
it, and have been explicitly instructed to use it, must use
the device. o Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance. ® Children may only perform
cleaning work and user maintenance under supervision.
e Children from the minimum age of 8 may only use the
device if they are properly supervised, have been in-
structed in its use by a person responsible for their safe-
ty, and if they have understood the resultant dangers
involved.

AN CAUTION e Risk of accidents and injuries.
Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage. See chapter Technical data in the
operating instructions. e Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

ATTENTION « Damage to the device. Do not
stand on the device or place children, objects or pets on
it. @ The device contains batteries that can only be re-
placed by qualified staff.

Risk of electric shock

AN WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. ® Switch off the device before all care and main-
tenance work.

AN CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

Safety instructions for operation

A DANGER e Do not operate the device in
rooms with a burning fire or embers in an open fireplace
without supervision. Do not operate the device in
rooms with burning candles without supervision.

N WARNING e short circuit hazard. Keep con-
ductive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts.

AN CAUTION e Be aware of the risk of tripping
due to the cleaning robot moving around. e Risk of inju-
ry. Never touch the cleaning roller of the device with fin-
gers or tools during operation. ® Do not stand or sit on
the station or the cleaning robot. e Be aware that ob-
Jjects can fall over if the cleaning robot bumps into them
(also objects on tables or small pieces of furniture).

o Note that the cleaning robot can get caught in hanging
telephone cables, electric cables, tablecloths, cords,
belts, etc. This can cause objects to fall.

ATTENTION e« Do not operate the device in
rooms that are secured with an alarm system or motion
sensor. e Operate the device only at temperatures from
0°C to +35 °C. e Only use the device indoors. e Do not
pick up sharp or larger objects with the device, such as
e.g. glass shards, gravel or toy parts. e Pick up all ca-
bles from the floor before using the device to prevent it
from dragging them when cleaning. e Cordon off all ar-
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eas where there is a risk of the device falling down.
E.g. stairways or galleries without barriers.

Safety instructions for charging station

A DANGER . Only connect the device to an AC
power source. The voltage indicated on the type plate
must match the mains voltage of the power source.

e For safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands. e Danger of explosion. Do not charge any
non-rechargeable battery.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. e Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charger. ® The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. e Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts. e Short circuit hazard. Only
clean the charging contacts of the charging station dry.
o Always pull out the mains plug before all care and
maintenance work. e The1.269-680.0 cleaning robot
may only be charged on the charger of a charging sta-
tion with the part number 4.269-072.0. ® Only charge
the supplied cleaning machine in the charging station.
e Check the mains cable for damage each time before
every operation. Do not use a damaged mains cable. If
damaged, replace the mains cable with an approved re-
placement. You can get a suitable replacement from
KARCHER or one of our service partners.

ATTENTION e Use the charging station indoors
only. e Do not place the charging station near heat
sources, e.g. heaters. o Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. ® Recharge the cleaning
robot at least every 5 months to prevent the battery from
deep discharging. e Switch off the charging station be-
fore all care and maintenance work.

Symbols on the device

Read the operating instructions and all

safety instructions before operating the
|- ] device for the first time.
Protect the device from moisture. Store
the device in a dry place. Do not subject
the device to rain. The device is only
suitable for indoor use.
Environmental protection
&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH
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Intended use

The device consists of two units, a charging station and
a battery-powered cleaning robot.

e This cleaning robot is designed for fully automatic
wet and dry cleaning.

No water-sensitive floor coverings such asuntreated
cork floors, since the moisture can penetrate and
damage the floor.

The device is suitable for cleaning carpets, PVC, li-
noleum, tiles, stone, oiled and waxed parquet, lami-
nate and all water-resistant floor coverings.

This device has been developed for use in private
households and is not intended for the load imposed
by commercial use.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Device description

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A
Illustration B

(@) Waste water tank

(@) Cleaning roller (2 x)

(3 Drive wheel

(@) Brush cover

(®) Cleaning brush

(®) Side brushes

(@) Steering roller

Fall sensor

@ Contacts for charging station
Roller cassette

@ Opening lever of waste water tank
(i2) Fresh water tank

@ Rubber seal for fresh water supply
Cleaning tool

() Dust container

Foam Stop 30 ml

(i7) Detergent 536 30 ml (2 x)
On/Off/Pause button

Home button

@ 3D sensor with camera

@ Wall tracking sensor

@2) LED bar for status display
@3 Top cover
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Laser sensor (LIDAR)

@ Contacts for cleaning robot
@8) Charging socket

@7) Mains cable

Floor protection plate
Support for cleaning roller

Function of the cleaning robot

e The mobile cleaning robot draws its energy from a
built-in rechargeable battery, which it regularly re-
charges at the charging station provided. If the bat-
tery charge is too low, it automatically returns to the
charging station to recharge and, if necessary,
pauses the current cleaning task.

e Once charging is complete, the cleaning robot auto-
matically leaves the charging station and resumes
cleaning if a task was interrupted. The cleaning ro-
bot also returns to the charging station when it has
finished cleaning.

e The cleaning robot communicates status messages
via a voice output and various LED colours on the
device.

e The cleaning robot moves systematically. It scans
the room with a laser sensor (LiDAR) and then
cleans the room step-by-step. It avoids obstacles
that are at least as tall as the built-in laser sensor (Li-
DAR).

e The cleaning robot has fall sensors that can detect
staircases and steps, designed to prevent it from
falling.

e The ultrasound sensor is used for carpet detection,
which can be activated and deactivated individually
in the app. Depending on the configuration, the
cleaning robot avoids carpets.

e The cleaning robot has a fresh and waste water tank
as well as a microfibre roller, a dust container, a
cleaning brush and 2 side brushes. These compo-
nents make it possible to clean dry and wet at the
same time. The suction process collects all dust par-
ticles and coarse dirt in the dust container so that no
dust particles and coarse dirt are picked up during
wet cleaning and collect in the waste water tank.

LED colours on the device

LED buttons LED bar

Meaning

off off

The device is switched off.
The device is in sleep mode.
The device is in "Do not disturb” mode.

pulsate white pulsates white

The device is switched on.
The new firmware is downloaded and
updated.

pulsate blue off

The network connection is being es-
tablished.

lights up green

lights up blue or yellow (depending on [The network connection has been
the selected cleaning mode)

successfully completed.

flash blue off

The network connection is reset.

pulsate green off

The device is in the charging station
and the battery is being charged.

pulses or flashes red

pulses or flashes red

A malfunction has occurred. Trouble-
shooting see Troubleshooting guide.

Special modes
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep

mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to

wake it up.

e The cleaning robot does not switch to sleep mode
when it is on the charging station.

e The cleaning robot switches off automatically if it is
in sleep mode for more than 6 hours

"Do not disturb” mode

It is possible to activate the "Do not disturb" mode. In
"Do not disturb" mode, the cleaning robot does not emit
any acoustic warnings. The LED buttons and LED bar
are switched off.

"Do not disturb" mode can be activated in the App.
Downloading the App is described in the chapter Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.

Note

In "Do not disturb” mode, the cleaning robot is not
switched off. To continue cleaning, briefly press On/Off/
Pause button.

Remote control

In the app, there is the option to navigate the robot if it
gets stuck in an inaccessible place, for example.

This remote control can be selected in the app under
"Settings" > "Robot settings".

Initial start-up

Setting up the charging station
e Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.

ATTENTION

Risk of damaging the floor due to moisture

The wet roller can damage the floor during charging.

Position the charging station on a water-resistant floor

and on the floor protection plate supplied.

e Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.

e The location must not be exposed to direct sunlight.

1. Set up the charging station.
lllustration C
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2. Plug the device plug of the power cable into the
charging socket on the charging station.
Illustration D

3. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the
charging station

1. Place the cleaning robot manually on the charging
station and make sure that the battery terminals
have a good contact.
The cleaning robot switches on automatically. The
LED buttons and the LED bar light up.

Note

During the initial start-up, manual switch-on without

contact to the charging station is not possible.

After the initial start-up, the cleaning robot automatically

moves to the charging station.

Connecting cleaning robots with WLAN and
App

The cleaning robot can be operated directly via buttons
on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-

bile device. To be able to use all available functions we
recommended controlling the cleaning robot via the
KARCHER Indoor Robots App.

Before you download the app, make sure you have the
following:

e The mobile device is connected to the Internet.

e The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.

e Sufficient WLAN coverage is guaranteed.
Download the KARCHER Indoor Robots App from the
Apple App Store® or from the Google Play™ store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.

. Apple® and App Store® are trademarks or regis-
tered trademarks of Apple Inc.

Connecting cleaning robots with WLAN and

KARCHER Indoor Robots App:

1. Download the KARCHER Indoor Robots App from
the Apple App Store or from the Google Play Store.

2. Open the KARCHER Indoor Robots App.

3. Create an account (if you are not already regis-
tered).

4. Add the desired cleaning robot.

5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Startup

Installing the side brush

1. Turn the cleaning robot upside down.
2. Fit the side brushes.
Illustration E

English

Fitting the waste water tank
Push the waste water tank horizontally into the de-
vice until it audibly latches into place.
lllustration F

Remove waste water tank
Press the waste water tank unlocking button and re-
move the waste water tank from the device.
lllustration G

Inserting the cleaning roller
Remove the magnetic cover on the roller cassette.
Illustration H
Press the unlocking button on the roller cassette.
lllustration |
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.
Remove the roller cassette from the cleaning robot.
Fit the cleaning roller onto the roller holder.
lllustration J

5. Pay attention to the cassette guide and push the
roller cassette into the cleaning robot until it audibly
engages.
lllustration K

6. Attach the magnetic cover to the roller cassette.

Filling the fresh water tank

ATTENTION

Risk of damage

Pouring hot water into the fresh water tank can lead to
deformation of the plastic.

Do not pour hot water into fresh water tank.

Note

Always empty the waste water tank first before filling the
fresh water tank.

Remove the top cover.

lllustration L

Grasp the fresh water tank by the recessed grips
and remove it from the device.

Pull the rubber tab on the filling hole.

Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.

If necessary, add KARCHER detergent or care
agent to the fresh water tank.

ATTENTION

Poor cleaning result due to incorrect use of the care
agent

Over- or underdosing the detergent or care products
can lead to poor cleaning results.

Pay attention to the dosage recommendations for the
detergent or care agent.

Note

Do not use detergents from other manufacturers, as this
may cause heavy foaming on the floor or in the waste
water tank of the device.

In addition, foam may form during the first cleaning runs
if there is still residue on the floor from previously used
detergents from other manufacturers.

6.

© N

To prevent foaming on the floor or in the device, add
Foam Stop to the fresh water tank in addition to the
detergent during the first few cleaning runs. Repeat
the procedure if necessary.

Close the rubber flap.

Insert the fresh water tank into the device.

Fit the top cover.
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ATTENTION

Danger due to obstacles

Risk of damage

Before operating the cleaning robot, make sure that
there are no obstacles on the floor, stairs or landings.

Preparing the environment

e Keep the floor free of objects lying around to ensure
efficient cleaning. Obstacles require time-consum-
ing cleaning because the cleaning robot has to drive
around objects.

e Open the doors of the rooms that are to be cleaned.

e When operating the cleaning robot with the app:
Carry out the configuration in the app so that the
cleaning robot can clean according to individual
cleaning requirements (no-go zones, different
cleaning parameters, etc.), see chapter Settings in
the app.

Settings
Settings on the robot

Cleaning can also be started from the cleaning robot

without an app. The following commands can be exe-

cuted using the buttons:

e Select cleaning mode via "Change cleaning mode"
button, see Starting cleaning.

e Start cleaning via the On/Off/Pause button.

e Interrupt cleaning via the On/Off/Pause button.

e Return the cleaning robot manually to the charging
station via the Home button.

The cleaning robot automatically returns to the charging

station for recharging when it has completed a cleaning

task or when the battery is too low during a cleaning pro-

cess.

Settings in the app

The KARCHER Indoor Robots App offers the following
main functions, among others:

e Step-by-step guide for configuration options

e Map creation for rooms and several floors

e Setting of time schedules

e Definition of no-go zones and virtual walls

e Notes on faults or malfunctions and the cleaning
progress

Setting of cleaning parameters such as amount of
water, cleaning intensity, number of passes or car-
pet avoidance mode

Establishment of cleaning zones
Activation/deactivation of the "Do not disturb” mode
Calling up the live camera on the device

Remote control of the device

FAQ with detailed troubleshooting guide

Switching on the cleaning robot

Note

Place the cleaning robot directly on the charging station

if it cannot be switched on due to a too low charging

state, see chapter Initial start-up.

1. Place the cleaning robot manually on the charging
station and make sure that the battery terminals
have a good contact.

The cleaning robot switches on automatically and
emits an acoustic signal.
The LED bar pulsates white.

Note

Alternatively, the cleaning robot can also be switched

on when it is not on the charging station:

2. Keep On/Off/Pause button pressed for 5 seconds.
The cleaning robot switches on.
Illlustration M

Operation without app
Starting cleaning

Note

Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to
clean and keep the floor free of objects lying around.
1. Press the On/Off/Pause button.

The cleaning robot gives an acoustic signal and first

creates a map of the surroundings without cleaning.

The LED buttons and the LED bar light up white.

When the map creation is finished, the cleaning ro-

bot returns to the charging station.

Note

Wait a few seconds until you press the On/Off/Pause
button again so that the robot can save the map.

2. Select the desired cleaning mode.

a Open the top cover.

b Select the desired cleaning mode via the
"Change cleaning mode" buttonon the device.
lllustration N

3. Press the On/Off/Pause button.

The cleaning robot gives an acoustic signal and

starts cleaning.

The LED buttons and the LED bar light up blue or

yellow depending on the selected cleaning mode.

Operation with the app
Creating a map

Note

Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to

clean and keep the floor free of objects lying around.

1. Inthe app, press the control panel "Start" and follow
the steps indicated as needed.

The cleaning robot gives a audible signal and starts
the map creation.
The LED buttons and the LED bar light up white.
When the map creation is finished, the cleaning ro-
bot returns to the charging station.

Configuring the robot in the app

Individual configurations of the map can be made in the

app.

e \Virtual walls and restricted areas prevent the clean-
ing robot from entering areas that should not be
cleaned.

e With spot cleaning or cleaning zones, the robot can
specifically clean the areas selected by the user
once.

e With different cleaning modes, the cleaning intensity
can be selected individually for each room depend-
ing on the type of floor or soiling (amount of water,
number of passes per area, different roller speeds
and robot travel speed, etc.)

Downloading the app is described in the chapter Con-

necting cleaning robots with WLAN and App.

1. Follow the step-by-step instructions in the App.

Starting cleaning
1. Select the desired map in the app and start cleaning
according to the individual configuration.
Interrupting cleaning
Interrupting cleaning on the device

1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
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The LED buttons pulse blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).

2. Press the On/Off/Pause button.
Cleaning continues.
The LED buttons light up blue or yellow (depending
on the selected cleaning mode).
The LED bar lights up blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).

Interrupting cleaning in the app

1. In the app, press the control panel "Break".
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).

2. Inthe app, press the control panel "Start".
Cleaning continues.
The LED buttons light up blue or yellow (depending
on the selected cleaning mode).
The LED bar lights up blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).

Battery level indicator

Note
If the battery is empty, the cleaning robot automatically
returns to the charging station to recharge the battery.
Optical signals warn of a flat battery:
e The LED buttons pulsate red when the battery is

empty and needs to be recharged.
Note
Ifthe cleaning robot didn’t complete the cleaning before,
it will resume cleaning once the battery is recharged.

Manually sending the cleaning robot for
recharging
Manually sending the cleaning robot for recharging

1. If the robot is currently performing a cleaning run,
press any button.
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).

2. Press the Home button.
The cleaning is cancelled.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging.

As soon as the cleaning robot is connected to the
charging station, the LED buttons pulsate green.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when the battery is too low during a cleaning pro-

cess.

Manually sending the cleaning robot for recharging
via the app

1. If the robot is currently performing a cleaning run,
press the control panel "Break" in the app.
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on
the selected cleaning mode).

2. Inthe app, press the control panel "Charge".
The cleaning is cancelled.

The cleaning robot moves to the charging station for

recharging.

As soon as the cleaning robot is connected to the

charging station, the LED buttons pulsate green.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when the battery is too low during a cleaning pro-
cess.

Emptying the waste water tank

When the waste water tank is full, the LED buttons and

the LED bar pulsate red.

1. Remove the waste water tank, see Remove waste
water tank.

2. Pull the opening lever on the waste water tank up-
wards and lift the cover of the waste water tank.
lllustration O

3. Empty the waste water tank. In case of stubborn dirt,
rinse the waste water tank with fresh water or clean
it with the cleaning brush.
lllustration P

4. Close the cover of the waste water tank.

5. Insert the waste water tank, see Fitting the waste
water tank.

6. To continue cleaning, press the On/Off/Pause but-
ton button.

Emptying the dust container

Remove the top cover.

2. Press the clip and grip the dust container by the han-
dle grooves to remove it from the device.
lllustration S

3. Fold the flap down.
lllustration T

4. Empty the dust container.

5. Fold the flap upwards until it audibly latches into
place.

6. Insert the dust container.

7. To continue cleaning, press the On/Off/Pause but-
ton button.

-

Refilling the cleaning fluid
When the fresh water tank is empty, the LED buttons
and the LED bar pulsate red.
1. Fill the fresh water tank (see chapter Filling the
fresh water tank).

Switching off the device

Note

The cleaning robot cannot be switched off when it is on

the charging station.

1. Press and hold the On/Off/Pause button 5 seconds.
The LED buttons and the LED bar go out.

The cleaning robot switches off.

2. Empty and clean the waste water tank in the device,
see Cleaning the waste water tank.

3. Empty and clean the dust container, see Cleaning
the dust container.

4. Clean the cleaning roller and allow to dry, see chap-
ter Cleaning the cleaning roller.

5. Clean the Scraper unit with the hair comb, see chap-
ter Cleaning the roller cassette and scraper unit
with hair comb.

6. Clean the cleaning brush, see Cleaning the clean-
ing brush.
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Reseting the WLAN connection

If you switch to a new router or change your WLAN

password, you must update the cleaning robot's WLAN

connection.

Note

2.4 GHz and 5-GHz WLAN networks are supported.

1. Switch on the cleaning robot, see chapter Switching
on the cleaning robot.

2. Press the On/Off/Pause button and the Home but-
ton simultaneously for 3 seconds until an acoustic
signal sounds.

Restoring the factory settings
1. Press the Home button for 5 seconds until a signal
sounds.
2. Press the Home button again for 5 seconds until a
signal sounds.
The factory settings are restored.

Where possible, always transport or return the device in
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be
transported by the user in public traffic areas without
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Observe the national regulations.

ATTENTION

Odour development due to moisture

Unpleasant odours can develop if the device contains
liquids/moist dirt when stored.

Completely empty the fresh water tank and waste water
tank before storing the device.

Clean the roller cassette.

Use the cleaning tool to remove hair and dirt particles
from the scraper unit with hair comb.

Allow the cleaned roller to air dry.

Do not place the wet roller in an closed cupboard to dry.

ATTENTION

Material damage

Incorrect storage can lead to damage to the device.
Do not place any objects on the cleaning robot.

Do not store the device upside down.

Store the cleaning robot fully charged and switched off
in a cool and dry place.

Note

To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge
the cleaning robot after 5 months at the latest.

Care and service

Cleaning the sensors

Clean the sensors at least monthly. Always clean the
sensors immediately if they become dirty.
lllustration Q

lllustration R

1. Wipe the sensors with a soft cloth.

Cleaning the contacts

Clean the contacts on the device and the waste water
tank at least once a month. Always clean the contacts
immediately if they become dirty.
1. Remove the waste water tank, see Remove waste
water tank.
2. Wipe the contacts on the device and the waste wa-
ter tank with a soft cloth.
Illustration U

Cleaning the waste water tank

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

Clean the waste water tank regularly.

For information on the waste water tank cleaning and
emptying procedure, see chapter Emptying the waste
water tank.

Cleaning the cleaning roller

ATTENTION

Detergent residue in the roller

Foaming

Wash the roller under running water or clean the roller
in a washing machine each time after using the device.

ATTENTION

Damage caused by washing the cleaning roller with
fabric softener or using a tumble dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the roller in a tumble dryer.

ATTENTION

Material damage due to loose roller

This may damage the washing machine.

Place the roller in a laundry net and load the washing

machine with extra laundry.

1. Remove the magnetic cover on the roller cassette.
lllustration H

2. Press the unlocking button on the roller cassette.

lllustration V

The roller cassette detaches from the cleaning ro-

bot.

Remove the roller cassette from the cleaning robot.

Fold up the scraper unit.

Remove the cleaning roller from the roller cassette.

lllustration W

6. Clean the cleaning roller under running water or
wash it in the washing machine at max. 60 °C.
lllustration X

7. Clean the roller drive with a moist cloth.

8. Allow the cleaning roller to air dry.

Cleaning the roller cassette and scraper unit with
hair comb

o w

ATTENTION

Damage due to cleaning the scraper unit in a dish-
washer

The washing process can distort the scraper unit and it
will no longer press on the roller correctly. This worsens
the cleaning result.

Do not clean the scraper unit in a dishwasher but rather
under running water.
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ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

Clean the scraper unit regularly with the cleaning tool.

1. Remove the magnetic cover on the roller cassette.
Illustration H

2. Press the roller cassette unlocking button.
Illustration V
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

3. Remove the roller cassette from the cleaning robot.

4. Fold up the Scraper unit.

5. Remove the cleaning roller from the roller cassette.
Illustration W

6. Clean the Scraper unit under running water.

Note

Do not clean the Scraper unit and the roller cassette in

the dishwasher, as this may damage the components.

7. Remove stubborn dirt with the cleaning tool.
lllustration Y

8. Fold down the Scraper unit.

9. Pay attention to the cassette guide and push the
roller cassette into the cleaning robot until it audibly
engages.
lllustration K

10. Attach the magnetic cover to the roller cassette.

Cleaning the dust container
Empty the dust container.

A TTENTION

Damage to electronic components

Do not clean the dust container with water.

2. Clean the dust container with the cleaning tool sup-
plied.
Illustration Z

3. Fold the flap upwards until it audibly latches into
place.

4. Insert the dust container.

Cleaning the filter

We recommend cleaning the filters regularly. This pre-

vents them from becoming clogged.

1. Remove the top cover.

2. Press the clip and grip the dust container by the han-
dle grooves to remove it from the device.
lllustration S

3. Press the clamp.

Illustration AA

Open the cover.

Remove the filter.

. Clean the filter under running water with the clean-

ing tool supplied.

lllustration AB

Allow the filter to dry completely.

Press the filter into position.

Close the cover of the dust container.

0. Insert the dust container.

Cleaning the cleaning brush
1. Turn the cleaning robot upside down.

ook~

Se®eN

Note

Make sure to empty or remove the fresh and waste wa-

ter tank from the device beforehand.

2. Press the clamps on the brush cover together.
lllustration AC

3. Remove the brush cover.

4. Remove the cleaning brush.
lllustration AD

5. Clean the cleaning brush with the cleaning tool sup-
plied.

6. Insert the cleaning brush.

7. Fitthe brush cover and press it down until it audibly
latches into place.

Cleaning the wheels

Dirt particles (such as sand, etc.) can get stuck on the

running surface and then damage sensitive, smooth

floor surfaces.

1. Clean the running surface of the wheels with a damp
cloth.

Cleaning the bottom of the device

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

It is recommended to clean the device completely after

each application.

1. Remove the waste water tank, see Remove waste
water tank.

2. Press the roller cassette unlocking button.
lllustration V
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

3. Remove the roller cassette from the cleaning robot.

4. Clean the bottom of the device and the exposed in-
ner surfaces as well as the visible contacts and sen-
sors with a damp cloth.

5. Pay attention to the cassette guide and push the
roller cassette into the cleaning robot until it audibly
engages.
lllustration K

6. Insert the waste water tank, see Fitting the waste
water tank.

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care
agents.

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water.

Replacing the cleaning roller

A worn cleaning roller can worsen the cleaning result.
1. Check the cleaning roller regularly for wear and re-
place if necessary.
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause

Rectification

Battery does not charge |The charging contacts are dirty.

1. Wipe the charging contacts on both the
charging station and the cleaning robot
with a dry cloth.

above 35 °C.

Ambient temperature below 0 °C or 1.

Use the cleaning robot at temperatures
above 0 °C and below 35 °C.

is not plugged in.

The mains cable of the charging station

-

Plug in the mains cable of the charging sta-
tion.

The LED buttons and the |The fresh water tank is empty.

=

Fill the fresh water tank.

LED bar on the device

The waste water tank is full.
pulsate red

1. Empty the waste water tank.

The LED buttons pulse
red and the LED bar on
the device does not light
up

The battery is empty.

1. Charge the battery.

The LED buttons flash

red and the LED bar on |device.

The dust container is not located in the

-

Insert the dust container.

the device does not light

The battery charge is less than 20 %.
up The device cannot start cleaning.

=

Charge the battery.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RVF 7 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Kércher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of
Conformity can be found at www.kaercher.com/RVF7.

Declaration of Conformity (UK):

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RVF7 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the UK reg-
ulation S.1. 2017/1206 (as amended). The full text of the
Declaration of Conformity can be found at www.kaerch-
er.com/RVFT7.

Technical data

RVF 7

Electrical connection

Rated power w 60

Battery pack type Li-ION

Battery capacity mAh 4800

Operating time when battery is ful- min 120

ly charged in normal operation

Surface performance mé/h 45

Suction performance (Boostmode Pa 13000/

/ Standard mode) 2000

Charging time (8 % t0 100 % /0 % min 230/285

to 100 %)

Wireless connections WLAN
IEEE
802.11b/
g/n2.4
GHz &
5 GHz

Frequency MHz 2400-
2483.5

Sound pressure level dB(A) <67

Water tank filling quantities

Fresh water tank capacity ml 300

Waste water tank capacity ml 130

Dry dirt ml 250

Dimensions and weight of cleaning robot

Weight kg 5,6

Length x width x height mm 360 x
360x
105

Dimensions and weight of charging station

Weight kg 0,86
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RVF 7
Weight without floor protection kg 0,5
plate
Length x width x height mm 400x350
x130
Length x width x height without ~ mm 142x154
floor protection plate x124

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-
& |||| ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.

Conservez ce document pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il 'y a pas
de dommage.

Consignes de sécurité

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales
Le radar laser de I'appareil est conforme a la
norme |IEC 60825-1:2014 relative a la sécurité des ap-
pareils a laser de classe 1 et ne produit pas de rayon-
nement laser dangereux pour le corps humain.

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utiisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/
ou des connaissances nécessaires. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

e [ es enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'en-
tretien de I'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants peuvent utiliser I'appareil a partir de I'age de 8 ans,
s'ils ont été instruits par une personne compétente de
son utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont
surveillés correctement et s'ils ont compris les dangers
pouvant en résulter.

AN PRECAUTION . Risque d’accident et de
blessure. Lors du transport et du stockage, observez le
poids de I'appareil, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'instructions. e Les dispositifs
de sécurité servent a assurer votre sécurité. Ne modi-
fiez ou ne dérivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION . Endommagement de I'appareil.
Ne vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez
pas des enfants, des objets ou des animaux domes-
tiques dessus. e L'appareil contient des batteries qui ne
peuvent étre remplacées que par un spécialiste.

Risque d'électrocution
AN AVERTISSEMENT o Ne nettoyez pas

I'appareil sous l'eau courante car il contient des compo-
sants électriques. o Eteignez I'appareil avant tous tra-
vaux d’entretien ou de maintenance.

AN PRECAUTION e Les travaux de réparation

ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé.

Consignes de sécurité relatives au
fonctionnement

A DANGER e Ne faites pas fonctionner I'appareil
sans surveillance en présence de feu ou de braises
dans une cheminée ouverte. e Ne faites pas fonctionner
l'appareil sans surveillance dans des pieces ou des
bougies sont allumées.
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N AVERTISSEMENT « Risque de court-cir-

cuit. Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis
ou similaires) des contacts de charge.

N PRE CAUTION e Attention au risque de tré-

buchement sur le robot de nettoyage en mouvement.

e Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les
doigts ou un outil dans le rouleau de nettoyage en rota-
tion de I'appareil pendant son fonctionnement. e Ne
vous tenez pas debout ou assis sur la station ou le robot
de nettoyage. e Notez que les objets peuvent tomber si
le robot de nettoyage les heurte (y compris les objets
posés sur des tables ou des petits meubles). e Notez
que le robot de nettoyage peut se prendre dans des
cébles téléphoniques qui pendent, des cébles élec-
triques, des nappes, des ficelles, des sangles, etc. Cela
peut entrainer la chute d'objets.

ATTENTION e Ne faites pas fonctionner I'appareil
dans des pieces protégées par un dispositif d’alarme ou
un détecteur de mouvement. e Faites fonctionner I'ap-
pareil uniquement a des températures comprises entre
0 °C et +35 °C. e Utilisez I'appareil uniquement en inté-
rieur. @ N'aspirez pas d'objets acérés ou volumineux,
tels que p. ex. des tessons, du gravier ou des piéces de
Jjouets. ® Soulevez tous les cables du sol avant d’utiliser
I'appareil afin d’éviter qu'il ne les traine lors du net-
toyage. e Bloquez toutes les zones dans lesquelles il
existe un risque de chute de I'appareil. P. ex. descentes
d’escalier ou galeries sans délimitation.

Consignes de sécurité relatives a la station
de charge

A DANGER e Raccordez I'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre & la tension du secteur.
e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger I'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées. e Risque d'explosion. Ne pas charger
de batteries non-rechargeables.

AN AVERTISSEMENT o Raccordez l'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. e Ne net-
toyez pas I'appareil sous I'eau courante car il contient
des composants électriques. e Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. e Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement a sec. e Débranchez I'appareil
avant tous les travaux de maintenance et d'entretien.

e [ e robot de nettoyage 1.269-680.0 ne doit étre rechar-
gé que sur le dispositif de charge d’une station de
charge portant la référence de piece 4.269-072.0.  Ne
chargez dans la station de charge que l'appareil de net-
toyage fourni. e Vérifiez 'absence de dommages sur le
céble secteur avant chaque utilisation. N'utilisez pas de
céable secteur endommagé. S'il est endommagé, rem-
placez le cable secteur par un cable autorisé. Vous pou-
vez vous procurer un cable de remplacement approprié
auprés de KARCHER ou de I'un de nos partenaires de
service.

ATTENTION e utilisez Ia station de charge uni-

quement a l'intérieur.  N’installez pas la station de
charge a proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-

fages. ® Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur,
dans un endroit frais et sec. ® Rechargez complétement
le robot de nettoyage au plus tard apres 5 mois afin
d'éviter une décharge profonde de la batterie. o Etei-
gnez la station de charge avant tous travaux d’entretien
ou de maintenance.

Symboles sur I'appareil

Veuillez lire le manuel d'utilisation et

toutes les consignes de sécurité avant la
|- ] mise en service.
Protégez I'appareil contre I'humidité.
Stockez I'appareil au sec. N'exposez
pas l'appareil a la pluie. L'appareil est
adapté a une utilisation en intérieur.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

L’appareil se compose de deux unités, une station de
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.

Ce robot de nettoyage est congu pour le nettoyage
humide et a sec entierement automatique des sols
durs.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a 'eau,
tels que p. ex. les sols en liége non traités, car de
I’humidité peut pénétrer et endommager le sol.
L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de
tapis, de linoléum, de dallage, de pierre, de parquet
huilé et ciré, de laminé ainsi que de tous les revéte-
ments de sol stratifiés résistant & I'eau.

Cet appareil a été congu pour un usage privé et
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.
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Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques.
lllustration A
lllustration B

(@) Bac d'eau sale

@ Rouleau de nettoyage (2 x)

(® Roue motrice

(@) Cache de brosse

(&) Brosse de nettoyage

(6) Balais latéraux

(@ Roue directionnelle

Capteur de basculement

@ Contacts pour la station de charge

Cassette & rouleaux

@ Levier d'ouverture du bac d'eau sale

@ Réservoir d’eau propre

@ Bouchon en caoutchouc pour I'alimentation en eau
propre

Outil de nettoyage

@ Bac a poussiére

Foam Stop 30 ml

(12 RM 536 30 ml (2 x)

Touche marche/arrét/pause

Touche Home

@ Capteur 3D avec caméra

@ Capteur de suivi mural

@ Barre LED aller a Indicateur d’état

@ Cache supérieur

@4) Capteur laser (LIDAR)

@ Contacts pour robot de nettoyage

@ Prise du chargeur

@7) Cable secteur
Panneau de protection du sol

@ Fixation pour rouleau de nettoyage

Fonctionnement du robot de nettoyage

e Le robot de nettoyage mobile tire son énergie d'une
batterie intégrée qu'il recharge réguliérement sur la
station de recharge fournie. Si le chargement de la
batterie est trop faible, il retourne de lui-méme a la
station de charge pour se recharger et, si néces-
saire, met en pause la tache de nettoyage en cours.

e Deés que le processus de chargement est terminé, si
la tache de nettoyage est interrompue, le robot de
nettoyage quitte automatiquement la station de
charge et reprend son travail de nettoyage. Lorsque
le robot de nettoyage a terminé les taches de net-
toyage, il revient a la station de charge pour y étre
rechargé.

e Le robot de nettoyage communique des messages
d'état par le biais d'une synthése vocale et de diffé-
rentes couleurs de LED sur l'appareil.

e Le robot de nettoyage se déplace systématique-
ment. Grace au capteur laser (LIDAR), il scanne la
piéce et la nettoie petit a petit. Il évite les obstacles
dont la hauteur est au moins égale a celle du cap-
teur laser intégré (LiDAR).

e Le robot de nettoyage est doté de capteurs de bas-
culement qui détectent les escaliers et les marches
et permettent d'éviter les chutes.

e Le capteur a ultrasons sert a la détection des tapis,
qui peut étre activée et désactivée individuellement
dans I'application. Selon la configuration, le robot de
nettoyage évite les tapis.

e Le robot de nettoyage dispose d'un réservoir d'eau
propre et d'un bac d'eau sale ainsi que d'un rouleau
en microfibres, d'un bac a poussiére, d'une brosse
de nettoyage et de 2 balais latéraux. Grace a ces
composants, il est possible de nettoyer a sec et a
I'eau en méme temps. Grace au processus d'aspira-
tion, toutes les particules de poussiére et les types
de gros déchets sont collectés dans le bac a pous-
siére, de sorte que lors du nettoyage humide, au-
cune particule de poussiére ni aucun type de gros
déchets ne sont entrainés et ne s'accumulent dans
le bac d'eau sale.

Couleurs des LED sur I'appareil

Touches LED Barre LED Signification

Arrét Arrét L'appareil est arrété.
L’appareil est en mode veille.
L'appareil est en mode « Ne pas
déranger ».

pulsations blanches pulse en blanc L’appareil est allumé.
Le nouveau micrologiciel est téléchar-
gé et mis a jour.

pulsations bleues Arrét La connexion réseau est établie.

allumée en vert s'allume en bleu ou en jaune (selon le |La connexion au réseau a été effec-

mode de nettoyage sélectionné) tuée avec succes.

clignotent en bleu Arrét La connexion réseau est réinitialisée.

pulsations vertes Arrét L'appareil se trouve dans la station de
charge et la batterie est en cours de
charge.
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Touches LED Barre LED

Signification

pulse ou clignote en rouge

pulse ou clignote en rouge

Un dysfonctionnement s'est produit.
Elimination du défaut, voir Dépan-
nage en cas de défaut.

Modes spéciaux
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en

mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez

sur n'importe quelle touche pour I'activer.

e Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille
lorsqu’il est sur la station de charge.

e Le robot de nettoyage s'éteint automatiquement s’il
reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode « Ne pas déranger »

Il est possible d'activer le mode « Ne pas déranger ».
En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage
n'émet pas d'avertissements sonores. Les touches LED
et le Barre LED sont éteints.

Le mode « Ne pas déranger » peut étre activé dans
I'application. Le téléchargement de I'application est dé-
crit dans le chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et a I'application.

Remarque

En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage
n'est pas éteint. Pour poursuivre le nettoyage, appuyer
brievement sur Touche marche/arrét/pause.

Télécommande

L'application offre la possibilité de naviguer le robot, par
exemple s'il est bloqué a un endroit inaccessible.
Cette commande a distance peut étre sélectionnée
dans l'application sous « Réglages » > « Réglages du
robot ».

Premiére mise en service

Installation de la station de charge
e Choisir 'emplacement de sorte que le robot de net-
toyage puisse atteindre la station de charge sans
probleme.

ATTENTION

Dommages au sol dus a I'humidité

Le rouleau humide peut endommager le sol lors du

chargement.

Positionnez la station de charge sur un sol insensible a

I'eau et sur la plaque de protection du sol fournie.

e Assurer une distance d’au moins 0,5 m a gauche et
a droite de la station de charge et une distance d’au
moins 1,5 m devant la station de charge.

e | ’'emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil.

1. Installer la station de charge.

Illustration C

2. Brancher la fiche de I'appareil du céble d'alimenta-
tion dans la prise du chargeur de la station de
charge.

Illustration D
3. Brancher la fiche secteur.

Raccordement du robot de nettoyage a la
station de charge
1. Placer manuellement le robot de nettoyage sur la
station de recharge et vérifier le bon contact des
contacts de charge.

Le robot de nettoyage se met automatiquement en
marche. Les touches LED et le Barre LED s'allu-
ment.
Remarque
Lors de la premiere mise en service, une mise en
marche manuelle sans contact avec la station de re-
charge n'est pas possible.
Aprés la premiére mise en service, le robot de net-
toyage se rend automatiquement a la station de charge.

Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a 'application

Le robot de nettoyage peut étre commandé directement
par les touches de I'appareil ou par une application via
un appareil mobile compatible avec le réseau WLAN.
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de commander le robot de nettoyage
via I'application Robots d'intérieur KARCHER.
Avant de télécharger 'application, vérifiez les points
suivants :
e L’appareil mobile est connecté a Internet.
e Le réseau WLAN de 2,4 GHz du routeur est activé.
e Une couverture WLAN suffisante est assurée.
Télécharger I'application Robots d'intérieur KARCHER
sur I'Apple Store® ou sur Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ et Android™ sont des marques ou
des marques déposées de Google Inc.

(] Apple® et App Store® sont des marques ou des
marques déposées de Apple Inc.

Connecter le robot de nettoyage avec I'appli Robots

d'intérieur KARCHER et WLAN :

1. L’application Robots d'intérieur KARCHER & partir
de I'Apple Store ou du Google Play Store.

2. Ouvrir I'application Robots d'intérieur KARCHER.

3. Créer un compte (si vous n’étes pas déja enregis-
tré).

4. Ajouter le robot de nettoyage souhaité.

5. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Mise en service

Montage de la brosse latérale
1. Retourner le robot de nettoyage.
2. Insérer les balais latéraux.
Illustration E
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Insertion du bac d'eau sale
1. Pousser le bac d'eau sale a I'horizontale dans I'ap-
pareil jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére au-
dible.
lllustration F

Retirer le bac d'eau sale
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac
d'eau sale et retirer le bac d'eau sale de I'appareil.
Illustration G

Insertion du rouleau de nettoyage

1. Retirer le cache magnétique de la cassette a rou-
leaux.
Illustration H

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.
Illustration |
La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Placer le rouleau de nettoyage sur la fixation de rou-
leau.
Illustration J

5. Faire attention au guide de la cassette et pousser la
cassette a rouleaux dans le robot de nettoyage
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
Illustration K

6. Mettre en place le couvercle magnétique de la cas-
sette a rouleaux.

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

Risque d'endommagement

Le fait de verser de I'eau chaude dans le réservoir d'eau

propre peut entrainer une déformation du plastique.

Ne pas verser d'eau chaude dans le réservoir d’eau

propre.

Remarque

Videz toujours le bac d'eau sale avant de remplir le ré-

servoir d'eau propre.

1. Retirer le cache supérieur.
Illustration L

2. Saisir le réservoir d'eau propre par les poignées en-
castrées et le retirer de I'appareil.

3. Tirer sur la languette en caoutchouc située au ni-
veau de l'orifice de remplissage.

4. Remplir le réservoir d'eau propre avec de I'eau du
robinet froide ou tiede.

5. Sinécessaire, ajouter du produit de nettoyage et
d'entretien KARCHER dans le réservoir d'eau
propre.

ATTENTION

Mauvais résultat de nettoyage di a une mauvaise
utilisation du produit d'entretien

Un surdosage ou un sous-dosage des produits de net-
toyage ou d'entretien peut entrainer de mauvais résul-
tats de nettoyage.

Faire attention au dosage de produits de nettoyage ou
d'entretien recommandés.

Remarque

N'utilisez pas de produits de nettoyage d'autres fabri-
cants, car cela pourrait entrainer une forte formation de
mousse sur le sol ou dans le bac d'eau sale de I'appa-
reil.

De plus, de la mousse peut se former lors des premiers
nettoyages si des résidus de produits de nettoyage
d'autres fabricants utilisés précédemment se trouvent
encore sur le sol.

6. Pour éviter la formation de mousse sur le sol ou a
l'intérieur de I'appareil, verser dans le réservoir
d'eau fraiche, en plus du détergent Foam Stop, lors
des premiers nettoyages. Répéter la procédure si
besoin.

7. Fermer la languette en caoutchouc.

8. Insérer le réservoir d'eau propre dans I'appareil.

9. Mettre en place le couvercle supérieur.

Commande

ATTENTION

Danger en raison d’obstacles

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser le robot de nettoyage, assurez-vous qu'il
n'y a pas d'obstacles sur le sol, dans les escaliers ou sur
les marches.

Préparation de I’environnement

e Maintenir le sol libre d'objets qui trainent afin de ga-
rantir un nettoyage efficace. Les obstacles néces-
sitent un nettoyage qui prend du temps, car le robot
de nettoyage doit contourner les objets.

e Ouvrir les portes des piéces a nettoyer.

e En cas d'utilisation du robot de nettoyage avec
I'application : Effectuer la configuration dans I'appli-
cation, afin que le robot de nettoyage puisse net-
toyer en fonction des exigences individuelles de
nettoyage (zones interdites, différents paramétres
de nettoyage, etc.), voir chapitre Réglages de I'ap-
plication.

Réglages
Réglages sur le robot

Le nettoyage peut également étre commencé depuis le

robot de nettoyage sans application. Les touches per-

mettent d'exécuter les commandes suivantes :

e Sélectionner le mode de nettoyage via Touche
« Changement du mode de nettoyage », voir Dé-
marrer le nettoyage.

e Commencer le nettoyage via Touche marche/arrét/
pause.

e Interrompre le nettoyage via Touche marche/arrét/
pause.

e Renvoyer manuellement le robot de nettoyage a la
station de recharge via Touche Home.

Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la

station de charge pour se recharger lorsqu'il a terminé

une tache de nettoyage ou lorsque la batterie est trop

faible pendant une opération de nettoyage.

Réglages de I'application

L’application Robots d'intérieur KARCHER offre notam-

ment les fonctions principales suivantes :

e Guide pas a pas des possibilités de configuration

e Création de cartes des piéces et des divers étages

e Réglage de programmes

o Définition de zones interdites et de cloisons vir-
tuelles

e Remarques sur les erreurs ou les pannes ainsi que
sur la progression du nettoyage

e Réglage des parametres de nettoyage tels que la
quantité d'eau, l'intensité du nettoyage, le nombre
de passages ou le mode « Evitement des tapis ».

e Configuration de zones de nettoyage
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e Activation/désactivation du mode « Ne pas
déranger »

e Affichage de la caméra en direct sur I'appareil

Controle a distance de I'appareil

e FAQ avec détection des pannes détaillée

Activation du robot de nettoyage

Remarque

Placez le robot de nettoyage directement sur la station

de charge s'il ne peut pas étre mis en marche en raison

d’un état de charge trop faible, voir chapitre Premiére
mise en service.

1. Placer manuellement le robot de nettoyage sur la
station de recharge et vérifier le bon contact des
contacts de charge.

Le robot de nettoyage se met automatiquement en
marche et émet un signal sonore.
Le Barre LED pulse en blanc.

Remarque

Il est également possible d'allumer le robot de net-

toyage lorsqu'il n'est pas sur sa station de recharge :

2. Maintenir Touche marche/arrét/pause enfoncée
pendant 5 secondes.

Le robot de nettoyage se met en marche.
Illustration M

Fonctionnement sans application
Démarrer le nettoyage

Remarque

Ouvrez les portes de toutes les pieces que le robot de
nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer
au sol.

1. Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore et

commence par créer une carte de I'environnement

sans nettoyer.

Les touches LED et le Barre LED s'allument en

blanc.

Lorsque la création de la carte est terminée, le robot

de nettoyage retourne a la station de charge.

Remarque

Attendez quelques secondes avant d'appuyer a nou-
veau sur Touche marche/arrét/pause pour que le robot
puisse enregistrer la carte.

2. Sélectionner le mode de nettoyage souhaité.

a Ouvrir le couvercle supérieur.

b Sélectionner le mode de nettoyage souhaité via
le Touche « Changement du mode de
nettoyage » sur l'appareil.

Illustration N
3. Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore et

commence le nettoyage.

Les touches LED et le Barre LED s'allument en bleu

ou en jaune selon le mode de nettoyage sélection-

né.

Fonctionnement avec application
Créer une carte

Remarque

Ouvrez les portes de toutes les piéces que le robot de

nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer

au sol.

1. Dans I'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Démarrage » et suivre les étapes indi-
quées selon les besoins.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore et
lance la création de la carte.

Les touches LED et le Barre LED s'allument en
blanc.

Lorsque la création de la carte est terminée, le robot
de nettoyage retourne a la station de charge.

Configurer le robot dans I'application

L'application permet d'effectuer des configurations indi-

viduelles de la carte.

e Des cloisons virtuelles et des zones interdites em-
péchent le robot de nettoyage d’accéder a des
zones qui ne doivent pas étre nettoyées.

e Le nettoyage par points ou zones de nettoyage per-
met au robot de nettoyer une seule fois les zones
sélectionnées par I'utilisateur de maniére ciblée.

e Différents modes de nettoyage permettent de choi-
sir individuellement I'intensité du nettoyage pour
chaque piéce, en fonction du type de sol ou de la sa-
leté (quantité d'eau, nombre de passages par sur-
face, vitesse de rotation des rouleaux et vitesse de
déplacement du robot différentes, etc).

Le téléchargement de I'application est décrit dans le

chapitre Connexion du robot de nettoyage au

réseau WLAN et a I'application.

1. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Démarrer le nettoyage

1. Sélectionner la carte souhaitée dans l'application et
commencer le nettoyage en fonction de la configu-
ration individuelle.

Interruption du nettoyage
Interrompre le nettoyage sur I'appareil

1. Appuyer sur n'importe quelle touche pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s’arréte.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes
(selon le mode de nettoyage sélectionné).

2. Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.
Le nettoyage se poursuit.
Les touches LED s'allument en bleu ou en jaune
(selon le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED s'allume en bleu ou en jaune (selon le
mode de nettoyage sélectionné).

Interrompre le nettoyage dans I'application

1. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Pause ».
Le robot de nettoyage s’arréte.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes
(selon le mode de nettoyage sélectionné).

2. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Démarrage ».
Le nettoyage se poursuit.
Les touches LED s'allument en bleu ou en jaune
(selon le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED s'allume en bleu ou en jaune (selon le
mode de nettoyage sélectionné).

Affichage d'état de la batterie
Remarque
Lorsque la batterie est vide, le robot de nettoyage re-
tourne de lui-méme a la station de charge pour la re-
charger.
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Des signaux optiques avertissent d'une batterie

déchargée :

e Lestouches LED clignotent en rouge lorsque la bat-
terie est vide et doit étre rechargée.

Remarque

Si le robot de nettoyage n'a pas terminé le nettoyage

auparavant, il reprend le nettoyage aprés avoir rechar-

gé la batterie.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la
recharge
Envoi manuel du robot de nettoyage a la recharge
sur l'appareil

1. Sile robot est en train d'effectuer un cycle de net-
toyage, appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes
(selon le mode de nettoyage sélectionné).
2. Appuyez sur Touche Home.
Le nettoyage est interrompu.
Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger.
Des que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de charge, les touches LED pulsent en vert.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de charge pour se recharger lorsqu'il a terminé
une tache de nettoyage ou lorsque la batterie est trop
faible pendant une opération de nettoyage.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la recharge
via I'appli
1. Sile robot est en train d'effectuer un cycle de net-
toyage, appuyer sur le tableau de commande dans
I'application « Pause ».
Le robot de nettoyage s’arréte.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes
(selon le mode de nettoyage sélectionné).
2. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Chargement ».
Le nettoyage est interrompu.
Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger.
Dés que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de charge, les touches LED pulsent en vert.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de charge pour se recharger lorsqu'il a terminé
une tache de nettoyage ou lorsque la batterie est trop
faible pendant une opération de nettoyage.

Vidange du bac d’eau sale

Lorsque le bac d'eau sale est plein, les touches LED et

la Barre LED s'allument en rouge.

1. Retirer le bac d'eau sale, voir Retirer le bac d'eau
sale.

2. Tirer le levier d'ouverture du bac d'eau sale vers le
haut et relever le couvercle du bac d'eau sale.
Illustration O

3. Viderle bac d’eau sale. En cas de salissures incrus-
tées, rincer le bac d'eau sale a I'eau du robinet ou le
nettoyer avec la brosse de nettoyage.

Illustration P

4. Fermer le couvercle du bac d’eau sale.

5. Insérerle bac d'eau sale, voir Insertion du bac d'eau
sale.

6. Pour continuer le nettoyage, appuyer sur Touche
marche/arrét/pause.

Vider le bac a poussiére

Retirer le cache supérieur.

2. Appuyer sur la pince et saisir le bac a poussiére par
les poignées encastrées pour le retirer de I'appareil.
lllustration S

3. Rabattre le clapet vers le bas.
lllustration T

4. Vider le bac a poussiére.

5. Relever le clapet jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niere audible.

6. Insérer le bac a poussieres.

7. Pour continuer le nettoyage, appuyer sur Touche
marche/arrét/pause.

-

Faire I'appoint de détergent
Lorsque le réservoir d'eau propre est vide, les touches
LED et la Barre LED pulsent en rouge.
1. Remplir le réservoir d'eau propre (voir chapitre
Remplir le réservoir d'eau propre).

Arréter I’appareil

Remarque

Le robot de nettoyage ne peut pas étre éteint lorsqu’il se

trouve sur la station de charge.

1. Maintenir Touche marche/arrét/pause 5 secondes
enfoncé.

Les touches LED et la Barre LED s'éteignent.
Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Vider et nettoyer le bac d’eau sale, voir Nettoyage
du bac d’eau sale.

3. Vider et nettoyer le bac a poussiére, voir Nettoyage
du bac a poussiere.

4. Nettoyer le rouleau de nettoyage et le laisser sé-
cher, voir chapitre Nettoyage du rouleau de net-
toyage.

5. Nettoyer Unité de racleur avec un peigne a che-
veux, voir chapitre Nettoyer la cassette de rouleau
et l'unité de racleur avec un peigne a cheveux.

6. Nettoyer la brosse de nettoyage, voir Nettoyer la
brosse de nettoyage.

Réinitialisation de la connexion WLAN

Si vous changez de routeur ou si vous modifiez votre

mot de passe WLAN, vous devez actualiser la

connexion WLAN du robot de nettoyage.

Remarque

Des réseaux WLAN de 5 GHz et 2,4 GHz sont pris en

charge.

1. Allumer le robot de nettoyage, voir chapitre Activa-
tion du robot de nettoyage.

2. Appuyer simultanément sur Touche marche/arrét/
pause et Touche Home pendant 3 secondes,
jusqu'a ce qu'un signal sonore retentisse.

Rétablissement des paramétres d’usine

1. Maintenir Touche Home enfoncé pendant
5 secondes jusqu’a ce qu’un signal sonore reten-
tisse.

2. Maintenir a nouveau Touche Home enfoncé pen-
dant 5 secondes jusqu’a ce qu’un signal sonore re-
tentisse.

Les parameétres d'usine sont restaurés.
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Transporter ou renvoyer 'appareil dans son emballage
d’origine si possible. Si 'emballage d’origine n’est pas
disponible, veuillez contacter notre service.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Une batterie non endommagée et opérationnelle peut
étre transportée par I'utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur 'embal-
lage ainsi que la désignation.

Observez les directives nationales.

Stockage

ATTENTION

Formation d'odeurs dues a I'humidité

Si I'appareil contient encore des liquides/salissures hu-
mides pendant le stockage, cela peut entrainer des
odeurs.

Lors du stockage de I'appareil, videz completement le
réservoir d’eau propre et le bac d'eau sale.

Nettoyez la cassette a rouleaux.

Utilisez I'outil de nettoyage avec un peigne pour élimi-
ner les cheveux et les particules de salissures de l'unité
de racleur.

Laissez sécher le rouleau nettoyé a l'air libre.

Ne laissez pas sécher le rouleau humide dans des ar-
moires fermées.

ATTENTION

Dommage matériel

Un mauvais stockage peut endommager l'appareil.
Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.

Ne rangez pas l'appareil & I'envers.

Stockez le robot de nettoyage complétement chargé et
éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque

Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-
charger completement le robot de nettoyage au plus
tard apres 5 mois.

Entretien et maintenance

Nettoyage des capteurs

Nettoyer les capteurs au moins une fois par mois. En
cas d'encrassement, toujours nettoyer immédiatement
les capteurs.

lllustration Q

Illustration R

1. Essuyer les capteurs a 'aide d’un chiffon doux.

Nettoyer les contacts

Nettoyer les contacts de I'appareil et du bac d'eau sale
au moins une fois par mois. En cas d'encrassement,
toujours nettoyer immédiatement les contacts.
1. Retirer le bac d'eau sale, voir Retirer le bac d'eau
sale.
2. Essuyer les contacts sur l'appareil et sur le bac
d'eau sale avec un chiffon doux.
Illustration U

Nettoyage du bac d’eau sale
ATTENTION
Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.

Consulter la procédure a suivre pour la vidange et le
nettoyage du bac d’eau sale, voir chapitre Vidange du
bac d’eau sale.

Nettoyage du rouleau de nettoyage

ATTENTION

Résidus de détergent dans le rouleau

Formation de mousse

Lavez le rouleau a I'eau courante aprés chaque utilisa-
tion ou passez-le au lave-linge pour le nettoyer.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage du rouleau avec de
I'assouplissant ou a I'utilisation d’un séche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.

Ne placez pas le rouleau au seche-linge.

ATTENTION

Dommages matériels dus aux mouvements du rou-

leau

Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placez le rouleau dans un filet a linge et ajoutez du linge

a laver dans le lave-linge.

1. Retirer le cache magnétique de la cassette a rou-
leaux.
lllustration H

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.
lllustration V
La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Relever I'unité de racleur.

5. Retirer le rouleau de nettoyage de la cassette a rou-
leaux.
Illustration W

6. Nettoyer le rouleau de nettoyage a I'eau courante
ou le laver au lave-linge a max. 60 °C.
lllustration X

7. Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

8. Laisser sécher le rouleau de nettoyage a l'air libre.

Nettoyer la cassette de rouleau et I'unité de racleur
avec un peigne a cheveux

ATTENTION

Dommages causés par le nettoyage de I'unité de
racleur dans le lave-vaisselle

A la suite du processus de lavage, I'unité de racleur
peut se déformer et donc ne plus appuyer correctement
sur le rouleau. Le résultat du nettoyage est ainsi amoin-
dri.

Ne nettoyez pas I'unité de racleur au lave-vaisselle,
mais sous l'eau courante.

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement l'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil
apres chaque utilisation.

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.
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Nettoyer réguliérement 'unité de racleur avec l'outil de

nettoyage.

1. Retirer le cache magnétique de la cassette a rou-
leaux.

Illustration H

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-

sette a rouleaux.

Illustration V

La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Relever le Unité de racleur.

5. Retirer le rouleau de nettoyage de la cassette a rou-
leaux.

Illustration W

6. Nettoyer le Unité de racleur a I'eau courante.

Remarque

Ne nettoyez pas le Unité de racleur et la cassette a rou-

leaux dans le lave-vaisselle, car cela pourrait endom-

mager les composants.

7. Enlever la saleté incrustée avec I'outil de nettoyage.
Illustration Y

8. Rabattre le Unité de racleur.

9. Faire attention au guide de la cassette et pousser la
cassette a rouleaux dans le robot de nettoyage
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
Illustration K

10. Mettre en place le couvercle magnétique de la cas-
sette a rouleaux.

Nettoyage du bac a poussiére
1. Vider le bac a poussiére.

ATTENTION

Endommagement de composants électroniques

Ne pas nettoyer le bac a poussiére avec un chiffon hu-

mide.

2. Nettoyer le bac a poussiere avec l'outil de nettoyage
fourni.
Illustration Z

3. Relever le clapet jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niére audible.

4. Insérer le bac a poussieres.

Nettoyage du filtre

Nous recommandons de nettoyer réguliérement les

filtres. Cela permet d’éviter qu’ils ne s’obstruent.

1. Retirer le cache supérieur.

2. Appuyer sur la pince et saisir le bac a poussiére par
les poignées encastrées pour le retirer de I'appareil.
Illustration S

3. Appuyer sur la pince.
lllustration AA

4. Ouvrir le couvercle.

5. Retirer le filtre.

6. Nettoyer le filtre a I'eau courante a 'aide de I'outil de
nettoyage fourni.
lllustration AB

7. Laisser le filtre sécher complétement.

8. Pousser le filtre en position.

9. Fermer le couvercle du bac a poussiére.

10. Insérer le bac a poussieres.

Nettoyer la brosse de nettoyage
1. Retourner le robot de nettoyage.
Remarque
Veillez a vider au préalable le réservoir d'eau propre et
le bac d'eau sale ou les retirer de I'appareil.

2. Comprimer les pinces sur le cache de brosse.
lllustration AC

3. Retirer le cache de brosse.

4. Retirer la brosse de nettoyage.
lllustration AD

5. Nettoyer la brosse de nettoyage avec l'outil de net-
toyage fourni.

6. Insérer la brosse de nettoyage.

7. Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniere
audible.

Nettoyer les roues

Les particules de saleté (comme le sable, etc.) peuvent

s'accumuler sur la bande de roulement et endommager

ensuite les surfaces de sol sensibles et lisses.

1. Nettoyer les bande de roulement des roues avec un
chiffon humide.

Nettoyer la partie inférieure de I'appareil

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer complétement I'appareil

apres chaque utilisation.

1. Retirer le bac d'eau sale, voir Retirer le bac d'eau
sale.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.
lllustration V
La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Nettoyer le dessous de l'appareil et les surfaces in-
térieures exposées ainsi que les contacts et cap-
teurs visibles avec un chiffon humide.

5. Faire attention au guide de la cassette et pousser la
cassette a rouleaux dans le robot de nettoyage
jusqu'a ce gqu'elle s'enclenche de maniére audible.
lllustration K

6. Insérerle bac d'eau sale, voir Insertion du bac d'eau
sale.

Produits de nettoyage et d’entretien

ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager l'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-
tretien, faites attention aux informations de quantité
du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord
le réservoir d'eau propre avec de I'eau, puis avec
des produits de nettoyage ou d'entretien.

® Pour éviter de déborder, laisser de I'espace pour les
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de |'eau.
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Remplacer le rouleau de nettoyage

Un rouleau de nettoyage usé peut dégrader le résultat
de nettoyage.

1. Controler I'usure du rouleau de nettoyage et le rem-
placer si nécessaire.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Erreur Cause

Solution

pas

La batterie ne se charge |Les contacts de charge encrassés. 1.

Essuyer les contacts de charge de la sta-
tion de charge et du robot de nettoyage a
l'aide d’un chiffon sec.

La température ambiante est inférieure a |1. Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
0 °C ou supérieure a 35 °C. ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35°C.
Le cable d'alimentation de la station de |1. Brancher le cable d'alimentation de la sta-
charge n'est pas branché. tion de charge.
Les touches LED etla  |Le réservoir d'eau propre est vide. 1. Remplir le réservoir d'eau propre.

Barre LED de I'appareil
émettent des pulsations
rouges.

Le bac d'eau sale est plein.

1. Vider le bac d’eau sale.

Les touches LED pulsent |La batterie est déchargée.
en rouge et le site Barre
LED de I'appareil ne s'al-
lume pas.

1. Charger la batterie.

Les touches LED cli-

gnotent en rouge et la  |dans I'appareil.

Le bac a poussiéres ne se trouve pas 1.

Insérer le bac a poussiéres.

Barre LED de I'appareil
ne s'allume pas.

le nettoyage.

La charge de la batterie est inférieure a |1.
20 %. L'appareil ne peut pas commencer

Charger la batterie.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Kércher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Appa- |Type Bande de fré- |Puissance, EIRP
reil quence, MHz |max., mW

RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG déclare par la présente
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration UE de conformité est disponible sur
www.kaercher.com/RVFT7.

Caractéristiques techniques

RVF 7

Raccordement électrique

Puissance nominale w 60

Type de bloc-batterie Li-ION

Capacité de la batterie mAh 4800

Heures de service avec charge- min 120

ment complet de la batterie en

fonctionnement normal

Rendement surfacique m2/h 45

Puissance d'aspiration (mode Pa 13000/

Boost / mode Standard) 2000

Temps de charge (8 % a 100 % / min 230/285

0 % a 100 %)

Connexions sans fil WLAN
IEEE
802.11b/
g/n
2,4 GHz
et 5 GHz

Fréquence MHz 2400-
2483,5

Niveau de pression acoustique  dB(A) <67

Capacités du réservoir d'eau

Volume du réservoir d'eau propre ml 300

Volume du bac d'eau sale ml 130

Saleté seche ml 250
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RVF 7
Dimensions et poids du robot de nettoyage
Poids kg 5,6
Longueur x largeur x hauteur mm 360 x
360x
105
Dimensions et poids de la station de charge
Poids kg 0,86
Poids sans plaque de protection kg 0,5
du sol
Longueur x largeur x hauteur mm 400x350
x130
Longueur x largeur x hauteur sans mm 142x154
plaque de protection du sol x124

Sous réserve de modifications techniques.
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Tutela dell'ambiente 38
Impiego conforme alla destinazione... 38
Accessori e ricambi 38
Volume di fornitura 38
Descrizione dell’apparecchio 39
Prima messa in funzione .. 40
Messa in funzione 40
Funzionamento.... 41
Trasporto 43
Stoccaggio 43
Cura e manutenzione 44
Guida alla risoluzione dei guasti 45
Garanzia 46
Dichiarazione di conformita UE 46
Dati tecnici 46

Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A || prima volta leggere e rispettare le Istru-
zioni per l'uso originali. Conservare il
documento per un uso futuro o per un successivo pro-
prietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per 'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Avvertenze di sicurezza

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali
Il radar laser dell'apparecchio & conforme alla norma
IEC 60825-1:2014 per la sicurezza dei prodotti laser di
classe 1 e non produce radiazioni laser pericolose per il
corpo umano.

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-

nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e L’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o che non abbiano esperienza e/o co-
noscenza. e L'apparecchio deve essere utilizzato solo
da persone istruite sul rispettivo uso oppure che hanno
dato prova di sapere utilizzare I'apparecchio ed espres-
samente incaricate dell'uso. e L'apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supervisione. e L’apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni solo se
supervisionati o istruiti sull'utilizzo da parte di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza e se hanno cor-
rettamente compreso i pericoli da esso derivanti.

N PRUDENZA « Pericolo di infortuni e lesioni.
Durante il trasporto e la conservazione, prestate atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche
tecniche del manuale. e | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-

chio. Non salire sull'apparecchio e non appoggiarvi so-
pra bambini, oggetti o animali domestici.

e [ ’apparecchio contiene batterie che possono essere

sostituite solo da uno specialista.

Pericolo di scosse elettriche
AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-

ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente. e Spegnere I'apparecchio prima di
qualsiasi intervento di cura e manutenzione.

AN PRUDENZA e Perijavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato.
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Avvertenze di sicurezza Esercizio

A PERI COLO e Non azionare l'apparecchio in
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. ® Non azionare I'apparecchio in locali
con candele accese senza supervisione.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di cortocircui-

to. Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o
simili) lontano dai contatti di carica.

AN PRUDENZA e prestare attenzione al rischio
di inciampo a causa del robot pulitore in movimento.

e Pericolo di lesioni. Non toccare mai il rullo di pulizia ro-
tante dell'apparecchio con le dita o con attrezzi durante
il funzionamento. e Non stare in piedi o seduti sulla sta-
zione o sul robot pulitore. e Tenere presente che gli og-
getti possono cadere se il robot pulitore li urta (anche
oggetti su tavoli o piccoli soprammobili). ® Si noti che il
robot pulitore puo rimanere impigliato in cavi telefonici,
cavi elettrici, tovaglie, corde, cinghie, ecc. Questo puo
causare la caduta di oggetti.

ATTENZIONE « Non utilizzare I'apparecchio in
locali protetti da un impianto di allarme o da un rilevato-
re di movimento. e Utilizzare I'apparecchio solo con
temperature tra 0°C e +35 °C. e Utilizzare I'apparecchio
soltanto in ambienti interni. @ Non utilizzare I'apparec-
chio per aspirare oggetti appuntiti o di grandi dimensio-
ni, come cocci, ciottoli o pezzi di giocattoli. ® Prima di
utilizzare I'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. @ Chiudere tutte le aree in cui sussiste il pericolo di
caduta dell'apparecchio, ad esempio scale o aree non
delimitate.

Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

A PERICOLO. Collegare I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate. e Rischio di esplosioni. Non caricare bat-
terie non ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare I'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Verificare se la tensione di rete coincide con
'indicazione sulla targhetta del caricabatterie. ® L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire I'appa-
recchio sotto acqua corrente. ® Pericolo di cortocircuito.
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
mili) lontano dai contatti di carica. e Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica
solo a secco. e Prima di tutti i lavori di manutenzione,
ordinaria e straordinaria, staccate la spina. e Il robot pu-
litore 1.269-680.0 pud essere caricato solo sul disposi-
tivo di ricarica di una stazione di ricarica con il numero
componente 4.269-072.0. e Nella stazione di carica ri-
caricare solo il dispositivo di pulizia fornito. ® Prima di
ogni utilizzo controllare se il cavo di rete presenta danni.
Non utilizzare un cavo di rete danneggiato. Se il cavo di
rete é danneggiato, sostituirlo con uno di ricambio auto-
rizzato. E possibile ottenere un ricambio adeguato da
KARCHER o da uno dei nostri partner di assistenza.

ATTENZIONE e« utilizzare Ia docking station solo

in locali chiusi. ® Non collocare la stazione di ricarica vi-

cino a fonti di calore, ad esempio stufe. e Conservare la
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e
asciutto. e Ricaricare completamente il robot pulitore al-
meno ogni 5 mesi per evitare una scarica profonda della
batteria. ® Spegnere la stazione di ricarica prima di
qualsiasi intervento di cura e manutenzione.

Simboli riportati sull’apparecchio

Prima della messa in funzione, leggere il

manuale d’uso e tutte le avvertenze di
|- ] sicurezza.
Proteggere I'apparecchio dall'umidita.
Conservare l'apparecchio in un luogo
asciutto. Non esporre I'apparecchio alla
pioggia. L’apparecchio & indicato solo
per l'impiego in ambienti interni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gliimballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

L’apparecchio & composto da due unita, una stazione di
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.

e Questo robot pulitore & progettato per la pulizia
completamente automatica, sia a umido che a sec-
co.

Non usare per pulire rivestimenti sensibili all'acqua
come ad es. pavimenti in sughero non trattati, per-
ché 'umidita pud penetrare danneggiando il pavi-
mento.

L’apparecchio & adatto alla pulizia di tappeti, PVC,
linoleum, piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato,
laminato e di tutti i rivestimenti per pavimenti resi-
stenti allacqua.

Questo apparecchio ¢ stato sviluppato per 'uso do-
mestico e non & indicato per I'impiego commerciale.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.
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Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici.
Figura A
Figura B

@ Serbatoio per I'acqua sporca

(@ Rullo di pulizia (2 x)

(® Ruota motrice

(@) Copertura spazzola

(®) Spazzola di pulizia

(6) Spazzola laterale

(@ Ruota pivottante

Sensore di caduta

@ Contatti per la stazione di ricarica

Cassetta a rulli

@ Leva di apertura del serbatoio per I'acqua sporca

(12) Serbatoio acqua pulita

@ Tappo in gomma per |'alimentazione dell'acqua dol-
ce

Strumento di pulizia

@ Contenitore della polvere

Foam Stop 30 ml

2 RM 536 30 ml (2 x)

Tasto di accensione/spegnimento/pausa

Tasto Home

@ Sensore 3D con fotocamera

@ Sensore di tracciamento della parete

@ Striscia LED all'indicatore di stato

@ Copertura superiore

@ Sensore laser (LIDAR)

@ Contatti per i robot pulitori

@ Presa di carica

@7) Cavo di alimentazione
Piastra di protezione del pavimento
@9 Supporto per il rullo di pulizia

Funzionamento del robot pulitore

e |l robot pulitore mobile riceve la sua energia da una
batteria ricaricabile incorporata, che viene ricaricata
regolarmente presso I'apposita stazione di ricarica.
In caso di livello di carica insufficiente, il robot torna
autonomamente alla stazione di ricarica e, se ne-
cessario, sospende 'attivita di pulizia in corso.

e Non appena il processo di ricarica € terminato, il ro-
bot pulitore lascia autonomamente la stazione di ri-
carica in caso di attivita di pulizia interrotta e
riprende il lavoro di pulizia. Una volta terminato il ci-
clo di pulizia, il robot pulitore torna alla stazione di ri-
carica per la ricarica.

e |l robot pulitore comunica messaggi di stato tramite
un’uscita vocale e diversi colori LED sull’apparec-
chio.

e |l robot pulitore si muove in modo sistematico. Gra-
zie al sensore laser (LIDAR), scansionaiil locale e lo
pulisce progressivamente. Evita gli ostacoli che pre-
sentano almeno I'altezza del sensore laser (LIDAR)
integrato.

e llrobot pulitore dispone di due sensori di caduta che
riconoscono scale e rilievi e sono in grado di preve-
nire le cadute.

e |l sensore a ultrasuoni serve per il riconoscimento
dei tappeti, che puo essere attivato e disattivato in-
dividualmente tramite I'app. A seconda della confi-
gurazione, il robot pulitore evita i tappeti.

e |l robot pulitore & dotato di un serbatoio dell'acqua
pulita e di uno dell’acqua sporca, nonché di un rullo
in microfibra, un contenitore della polvere, una
spazzola di pulizia e due spazzole laterali. Grazie a
questi componenti & possibile pulire a secco e a
umido contemporaneamente. Durante il processo di
aspirazione, tutte le particelle di polvere e le tipolo-
gie di sporco grossolano vengono raccolte nel con-
tenitore della polvere, in modo che durante la pulizia
a umido non vengano aspirate particelle di polvere
0 sporco grossolano e non si accumulino nel serba-
toio dell’acqua sporca.

Colori dei LED sull'apparecchio

Tasti LED Striscia LED

Significato

off off

L’apparecchio & spento.
L'apparecchio & in modalita Sleep.
L'apparecchio & in modalita "Non di-
sturbare”.

bianco pulsante bianco pulsante

L’apparecchio si accende.
Il nuovo firmware viene scaricato e ag-
giornato.

blu pulsante off

Viene stabilita la connessione di rete.

si illumina in verde

si illumina di blu o di giallo (a seconda |La connessione di rete & stata com-
della modalita di pulizia selezionata) |pletata con successo.

blu lampeggiante off La connessione di rete viene ripristi-
nata.
verde pulsante off L’apparecchio si trova nella stazione

di ricarica e la batteria & in carica.
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Tasti LED Striscia LED

Significato

pulsa o lampeggia in rosso

pulsa o lampeggia in rosso

Si e verificato un guasto. Per la risolu-
zione del problema, consultare Guida
alla risoluzione dei guasti.

Modalita speciali
Modalita Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita
Sleep dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto qual-
siasi per attivarlo.
e |l robot pulitore non passa alla modalita Sleep quan-
do si trova sulla stazione di ricarica.
e Il robot pulitore si spegne automaticamente se rima-
ne in modalita Sleep per piu di 6 ore
Modalita "Non disturbare”

Esiste la possibilita di attivare la modalita "Non disturba-
re". In modalita "Non disturbare”, il robot pulitore non
emette alcun avviso acustico. | tasti LED e Striscia LED
sono spenti.

La modalita "Non disturbare" pud essere attivata
nell'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.
Nota

In modalita "Non disturbare”, il robot pulitore non viene
spento. Per continuare con la pulizia, premere breve-
mente Tasto di accensione/spegnimento/pausa.

Comando a distanza

Nell'App & possibile guidare il robot se si blocca, ad es.,
in un punto inaccessibile.

Questo telecomando pu6 essere selezionato nell'app in
"Impostazioni" > "Impostazioni robot".

Prima messa in funzione

Posizionamento della stazione di ricarica

e Scegliere la posizione in modo che il robot pulitore
possa raggiungere facilmente la stazione di ricarica.

ATTENZIONE

Danneggiamento del pavimento causato dall’'umidi-

ta

A causa del rullo umido, il pavimento potrebbe danneg-

giarsi durante la ricarica.

Posizionare la stazione di ricarica su un pavimento resi-

stente all’acqua e sull’apposita piastra di protezione for-

nita in dotazione.

e Assicurarsi che vi sia una distanza minima di 0,5 m
a sinistra e a destra della stazione diricarica, e di al-
meno 1,5 m davanti alla stazione.

e |a posizione non deve essere esposta alla luce di-
retta del sole.

1. Posizionare la stazione di ricarica.

Figura C

2. Inserire la spina del cavo di alimentazione nella pre-
sa di ricarica della stazione.
Figura D

3. Inserire la spina.

Collegamento del robot pulitore con la
stazione di ricarica
1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta-
zione di ricarica e verificare che i contatti di carica si-
ano ben saldi.
Il robot pulitore si accende automaticamente. | tasti
LED e Striscia LED si accendono.

Nota

Durante la prima messa in funzione, non € possibile
I'accensione manuale senza contatto con la stazione di
ricarica.

Dopo la prima messa in funzione, il robot pulitore rientra
automaticamente nella stazione di ricarica.

Collegamento del robot pulitore con WLAN e
app

Il robot pulitore pud essere controllato direttamente tra-

mite i tasti sull’apparecchio o tramite I'app utilizzando un

dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per poter

utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di con-

trollare il robot pulitore tramite I'app Robot per interni

KARCHER.

Prima di scaricare |'app, accertarsi di quanto segue:

e |l dispositivo mobile & collegato a Internet.

e La WLAN a 2,4 GHz del router & attivata.

e E garantita una copertura WLAN sufficiente.

Scaricare I'app Robot per interni KARCHER dall'App

Store di Apple® o dallo Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

. Apple® e App Store® sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

Collegare il robot pulitore al’'Robot per interni

KARCHERapp e alla rete WLAN:

1. Scaricare I'app Robot per interni KARCHER dall’Ap-

ple App Store o dal Google Play Store.

Aprire I'app Robot per interni KARCHER .

Creare un account (se non si € ancora registrati).

Aggiungere il robot pulitore desiderato.

Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Messa in funzione

Montaggio della spazzola laterale
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. |Inserire le spazzole laterali.
Figura E

akrobd

Inserire il serbatoio dell’acqua sporca

1. Spingere il serbatoio per I'acqua sporca orizzontal-
mente nell'apparecchio finché non si innesta in mo-
do perecettibile.
Figura F
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Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca

1. Premere il tasto di sblocco del serbatoio dell'acqua
sporca ed estrarre il serbatoio dall’apparecchio.
Figura G

Inserimento del rullo di pulizia

1. Rimuovere il coperchio magnetico della cassetta
rulli.
Figura H

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
Figural
La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

3. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.

4. Inserire il rullo di pulizia nel relativo supporto.
Figura J

5. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-
gere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si
innesta in modo percettibile.
Figura K

6. Applicare il coperchio magnetico alla cassetta rulli.

Riempimento del serbatoio acqua pulita

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Il versamento di acqua calda nel serbatoio dell'acqua

pulita puo causare la deformazione della plastica.

Non riempire mai il serbatoio dell’acqua pulita con ac-

qua calda.

Nota

Svuotare sempre il serbatoio dell’acqua sporca prima di

riempire quello dell’acqua pulita.

1. Rimuovere il coperchio superiore.
Figura L

2. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dalle impu-
gnature incassate e rimuoverlo dall’apparecchio.

3. Tirare la linguetta in gomma posta sull’apertura di ri-
empimento.

4. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
corrente fredda o tiepida.

5. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e ma-
nutenzione KARCHER nel serbatoio dell'acqua pu-
lita.

ATTENZIONE

Un dosaggio errato dei detergenti pué compromet-

tere il risultato della pulizia

Un sovradosaggio o sottodosaggio di detergenti o pro-

dotti per la cura puo portare a risultati insoddisfacenti.

Prestare attenzione al dosaggio raccomandato per i

prodotti per la pulizia o la manutenzione.

Nota

Non utilizzare detergenti di altri produttori, poiché po-

trebbero causare una forte schiuma sul pavimento o nel

serbatoio dell'acqua sporca dell'apparecchio.

Inoltre, durante i primi cicli di pulizia puo formarsi della

schiuma se sul pavimento ci sono ancora residui di de-

tergenti di altri produttori usati in precedenza.

6. Per evitare la formazione di schiuma sul pavimento
o all'interno dell'apparecchio, aggiungere Foam
Stop al serbatoio acqua pulita oltre al detergente du-
rante le prime operazioni di pulizia. Ripetere il pro-
Cesso se necessario.

7. Chiudere la linguetta in gomma.

8. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita nell'apparec-
chio,

9. Posizionare il coperchio superiore.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo dovuto agli ostacoli

Pericolo di danneggiamento

Prima di azionare il robot pulitore, accertarsi che non vi
siano ostacoli sul pavimento, sulle scale o sui pianerot-
toli.

Preparazione dell'ambiente

e Mantenere il pavimento libero da oggetti per garan-
tire una pulizia efficace. Gli ostacoli richiedono una
pulizia prolungata, perché il robot pulitore deve ag-
girare gli oggetti.

e Aprire le porte dei locali da pulire.

e In caso di utilizzo del robot pulitore con l'app: Ese-
guire la configurazione nell'app in modo che il robot
pulitore possa pulire in base alle esigenze individua-
li (zone non consentite, diversi parametri di pulizia,
ecc.), vedere il capitolo Impostazioni nell'app.

Impostazioni
Impostazioni robot

La pulizia pud essere avviata anche dal robot pulitore
senza un'app. Con i tasti possono essere eseguiti i se-
guenti comandi:

e Selezionare la modalita di pulizia tramite Tasto
"Cambia modalita di pulizia", vedere Iniziare a puli-
re.

e Avviare la pulizia tramite il Tasto di accensione/spe-
gnimento/pausa.

e Interrompere la pulizia tramite il Tasto di accensio-
ne/spegnimento/pausa.

e Riportare manualmente il robot pulitore alla stazione
di ricarica tramite il Tasto Home.

Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di

ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita

di pulizia o in caso di batteria scarica durante un'opera-

zione di pulizia.

Impostazioni nell'app

L'app Robot per interni KARCHER offre, tra le altre, le

seguenti funzioni principali:

e Guida passo-passo per le opzioni di configurazione

e Impostazioni di mappatura di locali e di piu piani

e Impostazione degli orari

e Definizione di zone no-go e muri virtuali

e Note su guasti o malfunzionamenti e sull'avanza-
mento della pulizia

e Impostazione dei parametri di pulizia come quantita
d'acqua, intensita di pulizia, numero di passate o
modalita di evitamento dei tappeti

e Configurazione di zone di pulizia

e Attivazione / Disattivazione della modalita "Non di-
sturbare"”

e Richiamo della telecamera live sull'apparecchio

Controllo remoto dell'apparecchio

e FAQ con aiuto per guasti dettagliato

Accensione del robot pulitore
Nota
Se non é possibile accendere il robot pulitore a causa di
un livello di carica troppo basso, posizionarlo diretta-
mente sulla stazione di ricarica, vedere il capitolo Prima
messa in funzione.
1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta-
zione di ricarica e verificare che i contatti di carica si-
ano ben saldi.
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Il robot pulitore si accende automaticamente ed
emette un segnale acustico.
Striscia LED pulsa in bianco.
Nota
In alternativa, il robot pulitore puo essere acceso anche
quando non si trova sulla stazione di ricarica:
2. Tenere premuto perTasto di accensione/spegni-
mento/pausa 5 secondi.
Il robot pulitore si accende.
Figura M

Funzionamento senza app
Iniziare a pulire

Nota
Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve
pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.
1. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e crea
prima una mappa dell'ambiente circostante senza
pulire.
| pulsanti LED e Striscia LED si illuminano di bianco.
Quando la creazione della mappa € terminata, il ro-
bot pulitore ritorna alla stazione di ricarica.
Nota
Attendere alcuni secondi prima di premere nuovamente
il tasto Tasto di accensione/spegnimento/pausa, cosi
che il robot possa salvare la mappa.
2. Selezionare la modalita di pulizia desiderata.
a Aprire il coperchio superiore.
b Scegliere la modalita di pulizia desiderata tramite
i Tasto "Cambia modalita di pulizia" sul’apparec-
chio.
Figura N
3. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e inizia
la pulizia.
| tasti LED e Striscia LED si accendono di blu o gial-
lo, a seconda della modalita di pulizia selezionata.

Funzionamento con app
Creazione della mappa

Nota

Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve

pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.

1. Nell'app, premere il campo di comando "Avvio" e se-
guire i passaggi indicati come serve.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e avvia
la creazione della mappa.
| pulsanti LED e Striscia LED si illuminano di bianco.
Quando la creazione della mappa € terminata, il ro-
bot pulitore ritorna alla stazione di ricarica.

Configurare del robot nell'app

Le configurazioni individuali della mappa possono esse-

re effettuate nell'app.

e Le pareti virtuali e le aree limitate impediscono al ro-
bot pulitore di entrare in aree che non devono esse-
re pulite.

e Con la pulizia a punti o a zone, il robot puo pulire
una volta in modo mirato le aree selezionate
dall'utente.

e Con diverse modalita di pulizia, l'intensita di pulizia
puo essere selezionata individualmente per ogni
stanza in base al tipo di pavimento o di sporco
(quantita di acqua, numero di passaggi per area, di-

versa velocita del rullo e velocita di avanzamento
del robot, ecc.)
Il download dell'app & descritto nel capitolo Collega-
mento del robot pulitore con WLAN e app.
1. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Iniziare a pulire

1. Selezionare la mappa desiderata nell'app e avviare
la pulizia in base alla configurazione personalizzata.

Interruzione della pulizia
Interrompere la pulizia sull'apparecchio

1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.
| tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).

2. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
La pulizia continua.
| tasti LED si illuminano di blu o giallo (a seconda
della modalita di pulizia selezionata).
Striscia LED si illumina di blu o di giallo (a seconda
della modalita di pulizia selezionata).

Interruzione della pulizia nell'app

1. Nell'app, premere il campo di comando "Pausa".
Il robot pulitore si ferma.
| tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).

2. Nell'app, premere il campo di comando "Avvio".
La pulizia continua.
| tasti LED si illuminano di blu o giallo (a seconda
della modalita di pulizia selezionata).
Striscia LED si illumina di blu o di giallo (a seconda
della modalita di pulizia selezionata).

Indicatore di stato batteria
Nota
Quando la batteria e scarica, il robot pulitore torna auto-
maticamente alla stazione di ricarica per ricaricare la
batteria.
| segnali ottici avvertono della batteria scarica:
e | tasti LED pulsano di rosso quando la batteria &

scarica e deve essere ricaricata.

Nota
Se il robot pulitore non ha completato la pulizia, dopo la
ricarica riprende automaticamente la pulizia.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
Inviare manualmente il robot pulitore alla ricarica
tramite I’apparecchio

1. Se il robot sta eseguendo un ciclo di pulizia, preme-
re un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
| tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).

2. Premere il Tasto Home.
La pulizia viene annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Quando il robot & connesso alla stazione, i tasti LED
pulsano di verde.
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Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di batteria scarica durante un'opera-
zione di pulizia.
Inviare manualmente il robot pulitore alla ricarica
tramite I’'app

1. Se il robot sta eseguendo una pulizia, premere il
campo di comando "Pausa" nell'app.
I robot pulitore si ferma.
| tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della
modalita di pulizia selezionata).
2. Nell'app, premere il campo di comando "Carica".
La pulizia viene annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Quando il robot & connesso alla stazione, i tasti LED
pulsano di verde.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di batteria scarica durante un'opera-
zione di pulizia.

Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca
Quando il serbatoio dell'acqua sporca & pieno, i tasti
LED e Striscia LED pulsano in rosso.

1. Prelevare il serbatoio per I'acqua sporca, vedere
Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca.

2. Tirare la leva di apertura del serbatoio per I'acqua
sporca verso |'alto e sollevare il coperchio del serba-
toio dell'acqua sporca.

Figura O

3. Svuotare il serbatoio acqua sporca. In caso di spor-
co ostinato, sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca con acqua dolce o pulirlo con una spazzola di
pulizia.

Figura P

4. Chiudere il coperchio del serbatoio acqua sporca.

5. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca, vedere Inse-
rire il serbatoio dell’acqua sporca.

6. Per continuare con la pulizia, premere il tasto Tasto
di accensione/spegnimento/pausa.

Svuotamento del contenitore della polvere

1. Rimuovere il coperchio superiore.

2. Premere il morsetto, afferrare il contenitore della
polvere per le impugnature incassate e rimuoverlo
dall'apparecchio.

Figura S

3. Rovesciare lo sportello verso il basso.
Figura T

4. Svuotare il contenitore della polvere.

5. Ripiegare lo sportello verso l'alto finché non si inne-
sta in modo percettibile.

6. Inserire il contenitore della polvere.

7. Per continuare con la pulizia, premere il tasto Tasto
di accensione/spegnimento/pausa.

Rabboccare il detergente
Quando il serbatoio dell’acqua pulita & vuoto, i tasti LED
e Striscia LED pulsano in rosso.
1. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita (vedere il ca-
pitolo Riempimento del serbatoio acqua pulita).

Spegnimento dell'apparecchio

Nota

Il robot pulitore non puo essere spento quando si trova

sulla stazione di ricarica.

1. Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/
pausa 5 secondi.
| tasti LED e Striscia LED si spengono.

Il robot pulitore si spegne.

2. Svuotare e pulire il serbatoio dell'acqua sporca
nell’apparecchio, vedere Pulizia del serbatoio
dell’acqua sporca.

3. Svuotare e pulire il contenitore della polvere, vedere
Pulizia del contenitore della polvere.

4. Pulire il rullo di pulizia e lasciarlo asciugare, vedere
il capitolo Pulizia del rullo di pulizia.

5. Pulire Unita di raschiamento con pettine, vedere il
capitolo Pulizia di cassetta a rulli e unita di raschia-
mento con pettine.

6. Pulire la spazzola di pulizia, vedere Pulire la spaz-
zola di pulizia.

Ripristino della connessione WLAN

Se si passa a un nuovo router o si cambia la password

WLAN, € necessario aggiornare la connessione WLAN

del robot pulitore.

Nota

Sono supportate reti WLAN a 5 GHz e 2,4 GHz.

1. Accendere il robot pulitore, vedere il capitolo Ac-
censione del robot pulitore.

2. Premere contemporaneamente Tasto di accensio-
ne/spegnimento/pausa e Tasto Home per 3 secondi
fino a che non viene emesso un segnale acustico.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

1. Tenere premuto Tasto Home per 5 secondi finché
non viene emesso un segnale acustico.

2. Tenere di nuovo premuto Tasto Home per 5 secondi
finché non viene emesso un segnale acustico.
Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Possibilmente, trasportare o restituire I'apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-

ritto relativo alle merci pericolose.

Una batteria non danneggiata e funzionante pu¢ essere
trasportata dall’'utente in ambiente pubblico, senza I'ap-
plicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-

sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Sviluppo di odori dovuto a umidita

Se I'apparecchio contiene ancora liquidi/sporco umido
quando viene conservato, possono generarsi odori
sgradevoli.

Quando I'apparecchio viene conservato, svuotare com-
pletamente il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell’ac-
qua sporca.

Pulire la cassetta del rullo.
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Utilizzare lo strumento di pulizia per rimuovere i capelli
e le particelle di sporco dal raschiatore con pettine.
Lasciare asciugare all'aria il rullo pulito.

Non riporre il rullo umido ad asciugare in armadi chiusi.

ATTENZIONE

Danni materiali

Una conservazione errata puo causare danni all'appa-
recchio.

Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.

Non conservare I'apparecchio capovolto.

Conservare il robot pulitore completamente carico e
spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota

Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-
ricare completamente il robot pulitore al piu tardi dopo
5 mesi.

Cura e manutenzione

Pulizia dei sensori

Pulire i sensori almeno mensilmente. Pulire sempre im-
mediatamente i sensori se si sporcano.

Figura Q

FiguraR

1. Pulire i sensori con un panno morbido.

Pulire i contatti

Pulire i contatti dell'apparecchio e del serbatoio per I'ac-
qua sporca almeno una volta al mese. Pulire sempre
immediatamente i contatti se si sporcano.
1. Prelevare il serbatoio per I'acqua sporca, vedere
Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio e del serbatoio
dell'acqua sporca con un panno morbido.
Figura U

Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.

Per informazioni sulla procedura di svuotamento del
serbatoio per I'acqua sporca, vedere il capitolo Svuota-
mento serbatoio per I'acqua sporca.

Pulizia del rullo di pulizia

ATTENZIONE

Residui di detergente nel rullo

Formazione di schiuma

Dopo ogni utilizzo occorre lavare il rullo sotto I'acqua
corrente o in lavatrice.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rullo allentato

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare il rullo in una retina per bucato e aggiunge-

re al carico della lavatrice dei capi di bucato.

1. Rimuovere il coperchio magnetico della cassetta
rulli.
Figura H

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
FiguraV
La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.
Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
Sollevare I'unita di raschiamento.
Rimuovere il rullo di pulizia dalla cassetta dei rulli.
Figura W
6. Lavare il rullo di pulizia sotto acqua corrente o in la-
vatrice a max 60 °C.
Figura X
7. Pulire I'azionamento dei rulli con un panno umido.
8. Lasciare asciugare all'aria il rullo di pulizia.

Pulizia di cassetta a rulli e unita di raschiamento
con pettine

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia del raschiatore in lava-
stoviglie

Come conseguenza del processo di lavaggio, il raschia-
tore puo deformarsi e quindi non premere piu corretta-
mente sul rullo. Questo peggiora il risultato della pulizia.
Non lavare il raschiatore in lavastoviglie, ma sotto I'ac-
qua corrente.

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo
ogni utilizzo.

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Pulire regolarmente il raschiatore con lo strumento di

o w

pulizia.

1. Rimuovere il coperchio magnetico della cassetta
rulli.
Figura H

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
FiguraV

La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

3. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.

4. Aprire il Unita di raschiamento.

5. Rimuovere il rullo di pulizia dalla cassetta dei rulli.
Figura W

6. Pulire Unita di raschiamento sotto I'acqua corrente.

Nota

Non lavare Unita di raschiamento e la cassetta a rulliin

lavastoviglie per non danneggiare i componenti.

7. Rimuovere lo sporco ostinato con I'apposito stru-
mento di pulizia.

FiguraY

8. Richiudere il Unita di raschiamento.

9. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-
gere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si
innesta in modo percettibile.

Figura K
10. Applicare il coperchio magnetico alla cassetta rulli.

Pulizia del contenitore della polvere
Svuotare il contenitore della polvere.

A TTENZIONE

Danni ai componenti elettronici

Non pulire il contenitore della polvere con acqua.

2. Pulire il contenitore della polvere con lo strumento di
pulizia in dotazione.
Figura Z
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3. Ripiegare lo sportello verso l'alto finché non si inne-
sta in modo percettibile.

4. Inserire il contenitore della polvere.

Pulizia dei filtri

Si consiglia di pulire regolarmente i filtri. In questo modo

si evita che si intasino.

1. Rimuovere il coperchio superiore.

2. Premere il morsetto, afferrare il contenitore della
polvere per le impugnature incassate e rimuoverlo
dall'apparecchio.

Figura S

3. Premere il morsetto.

Figura AA

Aprire la copertura.

Rimuovere il filtro.

Pulire il filtro sotto I'acqua corrente con lo strumento

di pulizia in dotazione.

Figura AB

Lasciare asciugare completamente il filtro.

Premere il filtro in posizione.

Chiudere la copertura del contenitore della polvere.

0. Inserire il contenitore della polvere.

Pulire la spazzola di pulizia

1. Capovolgere il robot pulitore.

Nota

Assicurarsi di svuotare o rimuovere preventivamente i

serbatoi dell’acqua pulita e dell’acqua sporca dall’appa-

recchio.

2. Premere le clip sul coperchio della spazzola.
Figura AC

3. Rimuovere la copertura della spazzola.

4. Rimuovere la spazzola di pulizia.
Figura AD

5. Pulire la spazzola di pulizia con I'apposito strumento
fornito in dotazione.

6. Inserire la spazzola di pulizia.

7. Inserire la copertura della spazzola e premerla fin-
ché non si innesta in modo percettibile.

Pulizia delle ruote

Le particelle di sporco (come ad es. la sabbia, ecc.)

possono rimanere bloccate sulla superfice di scorrimen-

to e danneggiare le superfici delicate e lisce del pavi-

mento.

1. Pulire la superfice di scorrimento delle ruote con un
panno umido.

oo h

0>~

Pulire la parte inferiore dell'apparecchio

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo

ogni utilizzo.

1. Prelevare il serbatoio per I'acqua sporca, vedere
Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca.

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
Figura V
La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

3. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.

4. Pulire con un panno umido la parte inferiore dell'ap-
parecchio e le superfici interne esposte, nonché i
contatti e i sensori visibili.

5. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-
gere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si
innesta in modo percettibile.

Figura K

6. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca, vedere Inse-

rire il serbatoio dell’acqua sporca.

Detergenti di pulizia e cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare l'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Quando si dosano i prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione, seguire le informazioni del produttore sulla
quantita.

® Per evitare la formazione di schiuma, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita prima con acqua e poi con
prodotti per la pulizia o la manutenzione.

® Per evitare traboccamenti, quando si introduce I'ac-
qua lasciare uno spazio sufficiente per i prodotti per
la pulizia o la manutenzione.

Sostituzione del rullo di pulizia

Un rullo di pulizia usurato pud peggiorare il risultato del-

la pulizia.

1. Controllare regolarmente I'usura del rullo di pulizia e
se necessario sostituirlo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa

Correzione

La batteria non si carica || contatti di carica sono sporchi.

1. Pulire i contatti di carica della stazione di
carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.

ricarica non & collegato.

La temperatura ambiente & inferiore a  |1. Ultilizzare il robot pulitore a temperature su-
0 °C o superiore a 35 °C. periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.
Il cavo di alimentazione della stazione di [1. Collegare il cavo di alimentazione della

stazione di ricarica.
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Errore Causa

Correzione

| tasti LED e Striscia LED |l serbatoio dell'acqua pulita € vuoto. 1.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

dell'apparecchio pulsa-
no in rosso

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno. 1.

Svuotare il serbatoio acqua sporca.

| tasti LED pulsano in La batteria € scarica.
rosso e la Striscia LED
sull'apparecchio non si

accende

1. Caricare la batteria.

in rosso e la Striscia LED |nell'apparecchio.

| tasti LED lampeggiano |Il contenitore della polvere non si trova |1.

Inserire il contenitore della polvere.

sull'apparecchio non si
accende.

pulizia.

La carica della batteria & inferiore al 1.
20 %. L'apparecchio non puo avviare la

Caricare la batteria.

Servizio clienti
Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Appa- |Tipodi (Bandadifre- [Potenza, max.

recchio |costru- |quenza, MHz |EIRP, mW
zione

RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100

Con la presente Alfred Karcher SE & Co. KG dichiara
che il modello di apparecchiatura radio Robo Cleaner
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sito
www.kaercher.com/RVF7.

RVF 7

WLAN
IEEE
802.11b/
g/n2,4
GHz &

5 GHz

Connessioni wireless

RVF 7
Collegamento elettrico
Potenza nominale w 60
Tipo unita accumulatore Li-ION
Capacita batteria mAh 4800
Tempo di funzionamento a batte- min 120
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale
Resa superficiale m2/h 45
Potenza di aspirazione (modalita Pa 13000/
Boost / modalita Standard) 2000
Tempo di carica (da 8 % a 100 % min 230/285

/da 0 % a 100 %)

2400-
2483,5

Frequenza MHz

Livello di pressione acustica dB(A) <67

Quantita di riempimento serbatoio dell'acqua

Volume serbatoio acqua pulita ml 300

Volume serbatoio acqua sporca  ml 130

Sporco secco ml 250

Dimensioni e peso robot pulitore

Peso kg 5,6

Lunghezza x larghezza x altezza mm 360 x
360x
105

Dimensioni e peso stazione di ricarica

Peso kg 0,86

Peso senza piastra di protezione kg 0,5

del pavimento

Lunghezza x larghezza x altezza mm 400x350
x130

Lunghezza x larghezza x altezza mm 142x154

senza piastra di protezione del pa- x124

vimento

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de utilizar por primera vez el equi-
& || po, lea este manual de instrucciones y
sigalo. Conserve el documento para su
uso posterior o para futuros propietarios.
e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
darfios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Instrucciones de seguridad

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad
El radar laser del equipo cumple con la norma IEC
60825-1:2014 para la seguridad de los productos de |a-
ser de clase 1y no produce radiacién laser peligrosa
para el cuerpo humano.

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA . utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e El uso del
equipo no es apto para personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conocimiento suficiente. e El
equipo solo puede ser utilizado por personas instruidas
en su manejo o que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido la orden explicita
de usarlo. e Los nifios no pueden utilizar el equipo. e Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jjueguen con el aparato. e Los nifios solo pueden reali-
zar la limpieza y el mantenimiento bajo supervision.

e Los nifios mayores de al menos 8 afios pueden ultili-
zar el equipo solo si han recibido formacién sobre su
uso por parte de una persona responsable de su segu-
ridad o si estan bajo supervisién de un adulto y com-
prenden los peligros existentes.

AN PRECAUCION . Riesgo de accidentes y le-
siones. Tenga en cuenta el peso del equipo al transpor-
tarlo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO e paio del equipo. No suba al equipo y
no coloque nifios, objetos o animales en él. ® El equipo
contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas
por un especialista.

Peligro de choques eléctricos

N ADVERTENCIA « E/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente. @ Desconecte el equipo antes de
realizar cualquier trabajo de conservacién y manteni-
miento.

AN PRECAUCION e Soio el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos.

Instrucciones de seguridad en servicio

A PELIGRO e« No utilice el equipo en espacios
con fuego o brasas en una chimenea abierta sin super-
visién. e No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervision.

AN ADVERTENCIA . Peligro de cortocircuito.
Mantenga los objetos conductores (por ejemplo, destor-
nilladores o similares) Igjos de los contactos de carga.

AN PRECAUCION « Tenga en cuenta el riesgo
de tropiezo debido al movimiento del robot de limpieza.
® Peligro de lesiones. No meta los dedos o alguna he-
rramienta en el rodillo de limpieza del equipo en rota-
cion durante su funcionamiento. e No se ponga de pie
ni se siente sobre la estacioén o el robot de limpieza.

e Tenga en cuenta que los objetos pueden caerse si el
robot de limpieza choca contra ellos (también los obje-
tos sobre mesas o muebles pequefios). ® Tenga en
cuenta que el robot de limpieza puede quedar atrapado
en cables telefonicos colgantes, cables eléctricos, man-
teles, cuerdas, cinturones, etc. Esto puede provocar la
caida de objetos.
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CUIDADO e« No utilice el equipo en espacios que
estén asegurados con un sistema de alarma o un detec-
tor de movimientos. e Utilice el equipo tinicamente con
temperaturas entre -0 °C y +35 °C. e Utilice el equipo
solo en interiores. ® No retire objetos afilados o grandes
con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de
juguetes. @ Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre
durante la limpieza. e Cierre todas las zonas en las que
exista algun peligro de caida a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerias sin limitacion.

Instrucciones de seguridad de la estacion de
carga

A PELIGRO « Solo conecte el equipo a corriente
alterna. La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. ® Por razones
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo Unica-
mente mediante un interruptor de corriente de defecto
(méximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos himedas. e Peligro de explo-
sion. No cargar ninguna bateria recargable.

AN ADVERTENCIA « conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la correspondencia de la tensién de red
con la tensién indicada en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente. e Peligro de cortocircuito. Mantenga los
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. e Peligro de
cortocircuito. Limpie tnicamente en seco los contactos
de carga de la estacion de carga. e Antes de cualquier
tarea de conservacién y mantenimiento, desconectar el
conector de red. e El robot de limpieza 1.269-680.0 solo
debe cargarse en la unidad de carga de una estacioén de
carga con la referencia 4.269-072.0. e Cargue Unica-
mente el equipo de limpieza suministrado en la estacion
de carga. e Revise si el cable de red presenta dafios
antes de cada uso. No use un cable de red dafado. Si
esta dafiado, sustitiyalo por un repuesto autorizado.
Puede obtener un nuevo cable de red a través de KAR-
CHER o de uno de nuestros distribuidores autorizados.

CUIDADO e« Use Ia estacién de carga solo en inte-
riores. e No coloque la estacién de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. ® Guarde la
estacion de carga solo en interiores, en un lugar fresco
y seco. e Recargue completamente el robot de limpieza
después de 5 meses como maximo, para evitar una
descarga completa de la bateria. ® Desconecte la esta-
cion de carga antes de realizar cualquier trabajo de con-
servacién y mantenimiento.

Simbolos en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento,
|' ] lea el manual de instrucciones y todas

las instrucciones de seguridad.

Proteja el equipo de la humedad. Alma-
cene el equipo seco. No exponga el
equipo a la lluvia. El equipo solo es ade-
cuado para el uso en interiores.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
B& minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

El equipo consta de dos unidades, una estacién de car-
ga y un robot de limpieza alimentado por bateria.

Este robot de limpieza esta disefiado para la limpie-
za en humedo y en seco totalmente automatica.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,

como,por ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya
que la humedad puede introducirse en el suelo y da-
fiar el pavimento.

El equipo sirve para limpiar alfombras, PVC, linéleo,
azulejos, piedra, parqué engrasado y encerado, la-
minado, asi como todos los recubrimientos de suelo
resistentes al agua.

Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

Figura B

(@) Deposito de agua sucia

(@) Rodillo de limpieza (2 uds.)

@ Rueda de accionamiento

(@) Cubierta del cepillo

(®) Cepillo de limpieza

(8 Cepillos laterales

(@) Rodillo de direccion

Sensor de caida

@ Contactos para la estacién de carga
Cartucho de rodillos

@ Palanca de apertura del depédsito de agua sucia
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@ Depésito de agua fresca

@ Junta de goma para la alimentacién de agua fresca
Herramienta de limpieza

(15 Deposito de polvo

Foam Stop 30 ml

(i) Detergente 536 30 ml (2 uds.)

Botdén de encendido/apagado/pausa
Tecla Inicio

Sensor 3D con camara

@ Sensor de seguimiento de pared

@ Liston LED para el indicador del estado
@3 Cubierta superior

Sensor laser (LIDAR)

@ Contactos para robots de limpieza

@6) Terminal de carga

@7) Cable de red

Placa de proteccion del suelo

Sujecion para el rodillo de limpieza

Funcién del robot de limpieza
e Elrobotde limpieza mévil obtiene su energia de una
bateria recargable incorporada, que se recarga pe-
ridicamente en la estacion de carga prevista para
ello. Si la carga de la bateria es demasiado baja,
vuelve automaticamente a la estacion de carga para

recargarse y, si es necesario, detiene la tarea de
limpieza en curso.

e En cuanto haya finalizado el proceso de carga, el
robot de limpieza abandona la estacion de carga
con la tarea de limpieza interrumpida de forma au-
ténoma y continua con la tarea de limpieza. Una vez
que el robot de limpieza haya finalizado las tareas
de limpieza, vuelve a la estacién de carga para car-
garse.

e Elrobot de limpieza comunica los mensajes de es-
tado mediante una salida de voz y varios LED de co-
lores en el equipo.

e Elrobotde limpieza se mueve de forma sistematica.
Escanea la habitacion mediante el sensor laser (Li-
DAR) y procede a la limpieza de la habitacién por
zonas. Evita los obstaculos que sean al menos tan
altos como el sensor laser montado (LiDAR).

e El robot de limpieza cuenta con sensores de caida
que detectan escaleras y escalones para evitar cai-
das.

e El sensor de ultrasonidos se utiliza para la detec-
cién de alfombras, que puede activarse y desacti-
varse individualmente en la app. Segun la
configuracion, el robot de limpieza evita las alfom-
bras.

e Elrobot de limpieza dispone de un depdsito de agua
fresca y otro de agua sucia, asi como de un rodillo
de microfibra, un depésito de polvo, un cepillo de
limpieza y 2 cepillos laterales. Estos componentes
permiten limpiar en seco y en himedo al mismo
tiempo. El proceso de aspiracién recoge todas las
particulas de polvo y suciedad gruesa en el depdsi-
to de polvo, de modo que no se recojan particulas
de polvo y suciedad gruesa durante la limpieza en
humedo y se acumulen en el depdsito de agua su-
cia.

Colores LED del equipo

Teclas LED Listén LED

Significado

off off

El equipo esta desconectado.

El equipo esta en modo de reposo.
El equipo se encuentra en el modo
"No molestar".

parpadeo en blanco

parpadea en blanco

El equipo se esta conectando.
Se esta descargando y actualizando
el nuevo firmware.

parpadeo en azul off

Se esta estableciendo la conexién de
red.

iluminado en verde

iluminado en azul o amarillo (segun el |La conexion de red se ha realizado co-
modo de limpieza seleccionado)

rrectamente.

azul intermitente off Se esta restableciendo la conexion de
red.
parpadeo en verde off El equipo esta en la estacion de carga

y la bateria esta cargando.

rojo parpadeante o intermitente

rojo parpadeante o intermitente

Se ha producido una averia. Para la
solucién de averias, véase Ayuda en
caso de fallos.

Modos especiales
Modo de reposo
El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de
reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-
cla para despertarlo.
e El robot de limpieza no pasa al modo de reposo
cuando esta en la estacion de carga.

e Elrobot de limpieza se apaga automaticamente si
estd en modo de reposo durante mas de 6 horas
Modo "No molestar”

Es posible activar el modo "No molestar". En el modo
"No molestar”, el robot de limpieza no emite ningun avi-
so acustico. Las teclas LED y Liston LED estan apaga-
das.
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El modo «No molestar» se puede activar en la aplica-
cion. En el capitulo Conexién del robot de limpieza con
WLAN y la app se describe como descargar la aplica-
cion.

Nota

En el modo "No molestar", el robot de limpieza no se
apaga. Para continuar la limpieza, pulse brevemente
Botén de encendido/apagado/pausa.

Control remoto

En la aplicacion, existe la opcion de guiar al robot si, por
ejemplo, se queda atascado en un lugar inaccesible.
Este mando a distancia se puede seleccionar en la apli-
cacion en "Ajustes" > "Ajustes del robot".

Primera puesta en marcha

Emplazamiento de la estacion de carga

e Seleccione la ubicacion de manera que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estacién de
carga.

CUIDADO

Darnios en el suelo debidos a la humedad

El rodillo mojado puede danar el suelo durante la carga.

Coloque la estacion de carga sobre un suelo resistente

al agua y sobre la placa de proteccion del suelo sumi-

nistrada.

e Asegurarse de que exista una distancia de al menos
0,5 malaizquierda y a la derecha de la estacion de
carga y una distancia de al menos 1,5 m delante de
la estacion de carga.

e La ubicacion no debe estar expuesta a la luz solar
directa.

1. Monte la estacion de carga.

Figura C

2. Enchufar el conector del equipo del cable de red en
el terminal de carga de la estacion de carga.
FiguraD

3. Enchufar el conector de red.

Conexion del robot de limpieza con la
estacion de carga
1. Coloque el robot de limpieza manualmente en la es-
tacion de carga y asegurese de que los contactos
de carga hayan establecido un buen contacto.
El robot de limpieza se enciende automaticamente.
Las teclas LED y la Liston LED se iluminan.
Nota
Durante la primera puesta en servicio, no es posible el
encendido manual sin contacto con la estacion de car-
ga.
Tras la primera puesta en marcha, el robot de limpieza
se desplaza automaticamente a la estacion de carga.

Conexion del robot de limpieza con WLAN y
la app

El robot de limpieza puede manejarse directamente

mediante las teclas del equipo o a través de una app

mediante un dispositivo mévil con capacidad WLAN.

Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se

recomienda controlar el robot de limpieza a través de la

app KARCHER Indoor Robots.

Antes de descargar la app, asegurese de cumplir los si-

guientes requisitos:

e El dispositivo mdvil estd conectado a Internet.

e Lared WLAN de 2,4 GHz del router esta activada.

e Suficiente cobertura WLAN esté garantizada.

Descargue la app KARCHER Indoor Robots de la Apple

App Store®odela Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ y Android™ son marcas o marcas
registradas de Google Inc.

. Apple® y App Store™ son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

Conexién del robot de limpieza con la app KAR-

CHER Indoor Robots y WLAN:

1. Descargue la app KARCHER Indoor Robots de la

Apple App Store o la Google Play Store.

Abra la aplicacién KARCHER Indoor Robots.

Cree una cuenta (si aun no se ha registrado).

Afada el robot de limpieza deseado.

Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Puesta en funcionamiento

Montaje del cepillo lateral
1. Dé la vuelta al robot de limpieza.
2. Inserte los cepillos circulares laterales.
Figura E

o kW

Introduccion del depoésito de agua sucia
1. Deslice el depésito de agua sucia sobre el equipo
hasta que encaje de forma audible.
Figura F

Retirada del depésito de agua sucia
1. Pulsar la tecla de desbloqueo del depdsito de agua
sucia y extraer el depdsito de agua sucia del equipo.
Figura G

Insertar el rodillo de limpieza

1. Retirar la cubierta magnética del cartucho de rodi-
llos.
Figura H

2. Pulsar la tecla de desbloqueo del cartucho de rodi-
llos.
Figural
El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-
za.

3. Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.

4. Colocar el rodillo de limpieza sobre el soporte del
rodillo.
FiguraJ

5. Preste atencion a la guia del cartucho e introduzca
el cartucho de rodillos en el robot de limpieza hasta
que encaje de forma audible.
Figura K

6. Colocar la cubierta magnética en el cartucho de ro-
dillos.
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Llene el depésito de agua fresca

CUIDADO

Peligro de dafos

Verter agua caliente en el depdsito de agua fresca pue-

de provocar la deformacién del plastico.

No llene el depésito de agua fresca con agua caliente.

Nota

Vacie siempre primero el deposito de agua sucia antes

de llenar el depésito de agua fresca.

1. Retirar la cubierta superior.
Figura L

2. Sujetar el dep6sito de agua fresca por las empufia-
duras y retirarlo del equipo.

3. Tirar de la lenglieta de goma de la boca de llenado.

4. Llenar el depdsito de agua fresca con agua fria o ti-
bia del grifo.

5. El deposito de agua fresca puede llenarse con pro-
ductos de limpieza o detergentes KARCHER en ca-
SO necesario.

CUIDADO

Resultado de limpieza deficiente debido al uso in-

correcto del detergente

Una dosificacién excesiva o insuficiente de los deter-

gentes o los productos de limpieza puede dar lugar a

malos resultados de limpieza.

Suministre la dosis recomendada de productos de lim-

pieza o detergentes.

Nota

No utilice detergentes de otros fabricantes, ya que po-

drian producirse grandes cantidades de espuma en el

suelo o en el depdsito de agua sucia del equipo.

Ademas, puede formarse espuma durante las primeras

pasadas de limpieza si atin quedan residuos en el suelo

de detergentes de otros fabricantes utilizados anterior-
mente.

6. Para evitar que se forme espuma en el suelo o en el
equipo, afiada Foam Stop al depdsito de agua fres-
ca, ademas del detergente, durante las primeras
pasadas de limpieza. Repita el procedimiento en
caso necesario.

7. Cerrar la lenglieta de goma.

8. Inserte el depodsito de agua fresca en el equipo.

9. Colocar la cubierta superior.

CUIDADO

Peligro por obstdculos

Peligro de dafios

Antes de poner en funcionamiento el robot de limpieza,

asegurese de que no haya obstaculos en el suelo, es-

caleras o rellanos.

Preparacion del entorno

e Mantenga el suelo libre de objetos para garantizar
una limpieza eficaz. Los obstaculos requieren mu-
cho tiempo de limpieza porque el robot de limpieza
tiene que circular alrededor de los objetos.

e Abra las puertas de las habitaciones que vaya a lim-
piar.

e Cuando maneje el robot de limpieza con la aplica-
cion: Realice la configuracion en la aplicacion para
que el robot de limpieza pueda limpiar segun los re-
quisitos de limpieza individuales (zonas prohibidas,
diferentes parametros de limpieza, etc.), consulte el
capitulo Ajustes en la aplicacion.

Ajustes
Ajustes en el robot

La limpieza también puede iniciarse desde el robot de
limpieza sin necesidad de una aplicacién. Con los boto-
nes se pueden ejecutar los siguientes comandos:

e Seleccionar el modo de limpieza a través de Tecla
"Cambiar modo de limpieza", véase Iniciar la lim-
pieza.

e Inicie la limpieza a través de Boton de encendido/
apagado/pausa.

e Interrumpa la limpieza a través de Boton de encen-
dido/apagado/pausa.

e Devuelva el robot de limpieza manualmente a la es-
tacion de carga a través de Tecla Inicio.

El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-

cién de carga para cargarse cuando ha terminado una

tarea de limpieza o cuando la bateria es demasiado ba-
ja durante una operacién de limpieza.

Ajustes en la aplicacion

La app KARCHER Indoor Robots ofrece, entre otras,

las siguientes funciones principales:

e Guia paso a paso de las opciones de configuracion

e Generacion de mapas para las habitaciones y va-
rias plantas

e Configuracién de horarios

Definicién de zonas prohibidas y paredes virtuales

e Avisos sobre los fallos o averias y el progreso de la
limpieza

e Ajuste de los parametros de limpieza, como la can-

tidad de agua, la intensidad de limpieza, el nimero

de pasadas o el modo de evitaciéon de alfombras.

Definicién de zonas de limpieza

Activacion/Desactivacion del modo «No molestar»

Activacion a la camara en directo del equipo

Control remoto del equipo

Preguntas frecuentes con la ayuda detallada en ca-

so de fallos

Conexion del robot de limpieza

Nota

Coloque el robot de limpieza directamente en la esta-

cioén de carga si no puede encenderse debido a un nivel

de carga insuficiente, véase el capitulo Primera puesta
en marcha.

1. Coloque el robot de limpieza manualmente en la es-
tacién de carga y asegurese de que los contactos
de carga hayan establecido un buen contacto.

El robot de limpieza se enciende automaticamente
y emite una sefial acustica.
La Listén LED parpadea en blanco.

Nota

Alternativamente, el robot de limpieza también puede

encenderse cuando no esta en la estacioén de carga:

2. Mantener presionada la Botén de encendido/apa-
gado/pausa durante 5 segundos.

El robot de limpieza se enciende.
Figura M

Funcionamiento sin aplicacion
Iniciar la limpieza

Nota
Abra las puertas de todas las habitaciones que vaya a
limpiar el robot de limpieza y mantenga el suelo libre de
objetos tirados.
1. Pulse la Boton de encendido/apagado/pausa.

El robot de limpieza emite una sefial acustica y crea

primero un mapa de los alrededores sin limpiar.
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Las teclas LED y la Liston LED se iluminan en blan-

co.

Cuando termina la creacién del mapa, el robot de

limpieza vuelve a la estacion de carga.

Nota

Espere unos segundos y vuelva a pulsar Botén de en-
cendido/apagado/pausa para que el robot pueda guar-
dar el mapa.

2. Seleccionar el modo de limpieza deseado.

a Abrir la cubierta superior.

b Seleccionar el modo de limpieza deseado a tra-
vés de Tecla "Cambiar modo de limpieza" en el
equipo.

Figura N
3. Pulse la Boton de encendido/apagado/pausa.

El robot de limpieza emite una sefial acustica y co-

mienza a limpiar.

Las teclas LED y la Liston LED se iluminan en azul

o amarillo en funcién del modo de limpieza seleccio-

nado.

Funcionamiento con la aplicacion
Crear mapa

Nota
Abra las puertas de todas las habitaciones que vaya a
limpiar el robot de limpieza y mantenga el suelo libre de
objetos tirados.
1. Enla aplicacién, pulse el panel de control "Inicio" y
siga los pasos indicados segun sea necesario.
El robot de limpieza emite una sefial acustica e ini-
cia la creacion del mapa.
Las teclas LED y la Liston LED se iluminan en blan-
co.
Cuando termina la creacién del mapa, el robot de
limpieza vuelve a la estacion de carga.

Configurar el robot en la aplicacion

En la aplicacion se pueden realizar configuraciones in-

dividuales del mapa.

e Las paredes virtuales y las zonas restringidas impi-
den que el robot de limpieza entre en zonas que no
deben limpiarse.

e Con lalimpieza puntual o por zonas, el robot puede
limpiar especificamente las areas seleccionadas
por el usuario una sola vez.

e Con los diferentes modos de limpieza, la intensidad
de limpieza puede seleccionarse individualmente
para cada habitacién en funcién del tipo de suelo o
de suciedad (cantidad de agua, nimero de pasadas
por zona, diferente velocidad del rodillo y de despla-
zamiento del robot, etc.).

En el capitulo Conexién del robot de limpieza con

WLAN y la app se describe como descargar la aplica-

cion.

1. Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Iniciar la limpieza

1. Seleccione el mapa deseado en la aplicacion e ini-
cie la limpieza segun la configuracién individual.

Interrupcion de la limpieza
Interrupcion de la limpieza en el equipo
1. Pulsar cualquier tecla durante la limpieza.
El robot de limpieza se detiene.
Las teclas LED parpadean en azul o amarillo (en
funcién del modo de limpieza seleccionado).
La Listén LED parpadea en azul o amarillo (en fun-
cién del modo de limpieza seleccionado).

2. Pulse la Boton de encendido/apagado/pausa.
La limpieza se reanuda.
Las teclas LED se iluminan en azul o amarillo (en
funcion del modo de limpieza seleccionado).
La Listén LED se ilumina en azul o amarillo (en fun-
cion del modo de limpieza seleccionado).

Interrupcion de la limpieza en la app

1. En la aplicacion, pulse el panel de control "Pausa”.
El robot de limpieza se detiene.
Las teclas LED parpadean en azul o amarillo (en
funcion del modo de limpieza seleccionado).
La Listén LED parpadea en azul o amarillo (en fun-
cion del modo de limpieza seleccionado).

2. En la aplicacion, pulse el panel de control "Inicio".
La limpieza se reanuda.
Las teclas LED se iluminan en azul o amarillo (en
funcion del modo de limpieza seleccionado).
La Liston LED se ilumina en azul o amarillo (en fun-
cién del modo de limpieza seleccionado).

Indicacién del estado de la bateria

Nota
Si la bateria se agota, el robot de limpieza vuelve auto-
maticamente a la estacion de carga para recargarla.
Las sefiales dpticas advierten de que la bateria esta
agotada:
e Lasteclas LED parpadean en rojo cuando la bateria

esta agotada y es necesario recargarla.
Nota
Si el robot de limpieza no ha terminado de limpiar antes,
continuara la limpieza después de recargar la bateria.

Envio manual del robot de limpieza para su
carga
Envio manual del robot de limpieza al equipo para
su carga

1. Si el robot esta realizando una limpieza, pulse cual-
quier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
Las teclas LED parpadean en azul o amarillo (en
funcién del modo de limpieza seleccionado).
La Listén LED parpadea en azul o amarillo (en fun-
cién del modo de limpieza seleccionado).
2. Pulse la Tecla Inicio.
Se cancela la limpieza.
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para cargarse.
En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-
cion de carga, las teclas LED parpadean en verde.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para cargarse cuando ha terminado una
tarea de limpieza o cuando la bateria es demasiado ba-
ja durante una operacion de limpieza.

Envio manual del robot de limpieza para su carga
mediante la app

1. Siel robot esta realizando una limpieza, pulse el pa-
nel de control "Pausa" en la aplicacién.
El robot de limpieza se detiene.
Las teclas LED parpadean en azul o amarillo (en
funcion del modo de limpieza seleccionado).
La Listén LED parpadea en azul o amarillo (en fun-
cién del modo de limpieza seleccionado).

2. En la aplicacién, pulse el panel de control "Carga".
Se cancela la limpieza.
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para cargarse.
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En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-

cion de carga, las teclas LED parpadean en verde.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cion de carga para cargarse cuando ha terminado una
tarea de limpieza o cuando la bateria es demasiado ba-
ja durante una operacién de limpieza.

Vacie el depdsito de agua sucia
Cuando el depésito de agua sucia esta lleno, las teclas
LED vy la Liston LED parpadean en rojo.

1. Retirar el depodsito de agua sucia, véase Retirada
del depésito de agua sucia.

2. Tire de la palanca de apertura del depésito de agua
sucia hacia arriba y levante la tapa del depésito de
agua sucia.

Figura O

3. Vaciar el depésito de agua sucia. En caso de sucie-
dad persistente, enjuague el depdsito de agua sucia
con agua fresca o limpielo con el cepillo de limpie-
za.

Figura P

4. Cerrar la tapa del depésito de agua sucia.

5. Introducir el depésito de agua sucia, véase Intro-
duccién del depésito de agua sucia.

6. Para continuar la limpieza, pulse Boton de encendi-
do/apagado/pausa.

Vaciado del depésito de polvo

1. Retirar la cubierta superior.
Presionar la abrazadera y sujetar el depésito de pol-
vo por las empufiaduras y extraerlo del equipo.
Figura S

3. Pliegue la chapaleta hacia abajo.
Figura T

4. Vaciar el depdsito de polvo.

5. Pliegue la chapaleta hacia arriba hasta que encaje
de forma audible.

6. Introducir el depdsito de polvo.

7. Para continuar la limpieza, pulse Botén de encendi-
do/apagado/pausa.

Llenado de liquido de limpieza
Cuando el depésito de agua fresca esta vacio, las te-
clas LED y la Liston LED parpadean en rojo.
1. Llenado del depdsito de agua fresca (véase el capi-
tulo Llene el depdsito de agua fresca).

Desconexién del equipo

Nota

El robot de limpieza no se puede apagar cuando esta

en la estacion de carga.

1. Mantenga pulsado Botén de encendido/apagado/
pausa 5 segundos.
Las teclas LED vy la Liston LED se apagan.
El robot de limpieza se apaga.

2. Vaciar el deposito de agua sucia del equipo y lim-
piarlo, véase Limpieza del depdsito de agua sucia.

3. Vaciar el deposito de polvo y limpiarlo, véase Lim-
pieza del contenedor de polvo.

4. Limpie el rodillo de limpieza y déjelo secar, consulte
el capitulo Limpieza del rodillo de limpieza.

5. Limpie el Unidad rascadora con un peine para pelo,
consulte el capitulo Limpieza el cartucho de rodillos
y la unidad rascadora con un peine de pelo.

6. Limpiar el cepillo de limpieza, véase Limpieza del
cepillo de limpieza.

Restablecimiento de la conexién WLAN

Si cambia de router o cambia su contrasefia WLAN, de-

be actualizar la conexion WLAN del robot de limpieza.

Nota

Solo se admiten redes WLAN de 5 GHz y 2,4 GHz.

1. Encienda el robot de limpieza, consulte el capitulo
Conexién del robot de limpieza.

2. Pulse simultaneamente Botén de encendido/apaga-
do/pausa y Tecla Inicio durante 3 segundos hasta
que suene una sefal acustica.

Restablecimiento de la configuracién de
fabrica
1. Mantenga pulsado Tecla Inicio durante 5 segundos
hasta que suene una sefal acustica.
2. Mantenga pulsado Tecla Inicio otra vez durante 5
segundos hasta que suene una sefial acustica.
Se restablece la configuracién de fabrica.

En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original
no esta disponible, pongase en contacto con nuestro
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.
Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento

CUIDADO

Generacion de olores debido a liquidos

Si el equipo atn contiene liquidos/suciedad himeda
durante el almacenamiento, esto puede provocar olo-
res.

Al guardar el equipo, vacie completamente el depdsito
de agua fresca y sucia.

Limpie el cartucho de rodillos.

Use la herramienta de limpieza para eliminar pelo y par-
ticulas de suciedad de la unidad rascadora con el cepi-
llo de pelo.

Deje que el rodillo limpio se seque al aire.

No coloque el rodillo humedo en armarios cerrados, ya
que no se secara.

CUIDADO

Danos materiales

Un almacenamiento incorrecto puede provocar dafios
en el equipo.

No coloque ningtin objeto sobre el robot de limpieza.
No guarde el equipo boca abajo.

Guarde el robot de limpieza completamente cargado y
apagado en un lugar fresco y seco.

Nota

Para evitar una descarga completa de la bateria, recar-
gue completamente el robot de limpieza después de

5 meses como maximo.
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Cuidado y mantenimiento

Limpieza de los sensores

Limpie los sensores al menos una vez al mes. Limpie
siempre los sensores inmediatamente si se ensucian.
Figura Q

Figura R

1. Limpie los sensores con un pafio suave.

Limpieza de contactos

Limpiar los contactos del equipo y el depdsito de agua
sucia al menos una vez al mes. Limpiar siempre los
contactos inmediatamente si se ensucian.
1. Retirar el depdsito de agua sucia, véase Retirada
del depdsito de agua sucia.
2. Limpiar los contactos del equipo y el deposito de
agua sucia con un pafio suave.
Figura U

Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Limpie el depésito de agua sucia regularmente.

Para obtener informacion sobre cémo vaciary limpiar el
deposito de agua sucia, véase el capitulo Vacie el de-
posito de agua sucia.

Limpieza del rodillo de limpieza

CUIDADO

Residuos de detergente en el rodillo

Formacién de espuma

Lave el rodillo con agua corriente después de cada uso
o limpie el rodillo en la lavadora.

CUIDADO

Danos debido a la limpieza del rodillo con suavizan-
te de ropa o uso de una secadora

Dario a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.
No meta el rodillo en la secadora.

CUIDADO

Danos materiales por rodillo suelto

La lavadora puede dafiarse.

Meta el rodillo en una malla y cargue la lavadora con

mas ropa.

1. Retirar la cubierta magnética del cartucho de rodi-
llos.
FiguraH

2. Pulsar la tecla de desblogueo del cartucho de rodi-

llos.

FiguraV

El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-

za.

Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.

Plegar hacia arriba la unidad rascadora.

Extraiga el rodillo de limpieza del cartucho de rodi-

llos.

Figura W

6. Limpiar el rodillo de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C.
Figura X

7. Limpiar el accionamiento de los rodillos con un pafio
hdmedo.

8. Deje que el rodillo de limpieza se seque al aire.

arw

Limpieza el cartucho de rodillos y la unidad
rascadora con un peine de pelo

CUIDADO

Danos causados por la limpieza de la unidad rasca-
dora en el lavavajillas

Como resultado del proceso de enjuague, la unidad
rascadora puede deformarse y, por lo tanto, dejar de
presionar adecuadamente el rodillo. Esto empeora el
resultado de la limpieza.

No limpie la unidad rascadora en el lavavaijillas, sino de-
bajo del agua corriente.

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente

el equipo.

Limpie la unidad rascadora regularmente con la herra-

mienta de limpieza.

1. Retirar la cubierta magnética del cartucho de rodi-
llos.

Figura H

2. Pulse la tecla de desbloqueo del asa.

FiguraV

El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-

za.

Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.

Pliegue el Unidad rascadora.

Extraiga el rodillo de limpieza del cartucho de rodi-

llos.

Figura W

6. Limpie los Unidad rascadora con agua corriente.

Nota

No limpie el Unidad rascadora y el cartucho de rodillos

en el lavavajillas, ya que podria dafar los componen-

tes.

7. Elimine la suciedad persistente con la herramienta
de limpieza.

FiguraY

8. Pliegue hacia abajo el Unidad rascadora.

9. Preste atencién a la guia del cartucho e introduzca
el cartucho de rodillos en el robot de limpieza hasta
que encaje de forma audible.

Figura K

10. Colocar la cubierta magnética en el cartucho de ro-

dillos.

Limpieza del contenedor de polvo
1. Vaciar el depésito de polvo.

CUIDADO

Danos en los componentes electronicos

No limpie el contenedor de polvo con agua.

2. Limpie el deposito de polvo con la herramienta de
limpieza suministrada.
Figura Z

3. Pliegue la chapaleta hacia arriba hasta que encaje
de forma audible.

4. Introducir el depdsito de polvo.

Limpieza del filtro

Recomendamos limpiar los filtros regularmente. Asi
evitara que se obstruyan.
1. Retirar la cubierta superior.

o rw
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2. Presionar la abrazadera y sujetar el depdsito de pol-
vo por las empufaduras y extraerlo del equipo.
Figura S

3. Presione la pinza.

Figura AA

Abre la cubierta.

Retire el filtro.

Limpie el filtro bajo el agua corriente con la herra-

mienta de limpieza suministrada.

Figura AB

Deje secar el filtro completamente.

Presione el filtro en su posicion.

Cierre la cubierta del depésito de polvo.

0. Introducir el depésito de polvo.

Limpieza del cepillo de limpieza

1. Dé la vuelta al robot de limpieza.

Nota

Asegurese de vaciar o retirar previamente el depésito

de agua fresca y sucia del equipo.

2. Presionar las abrazaderas de la cubierta del cepillo.
Figura AC

3. Retire la cubierta del cepillo.

4. Retirar el cepillo de limpieza.

Figura AD

5. Limpiar el cepillo de limpieza con la herramienta de
limpieza suministrada.

6. Introducir el cepillo de limpieza.

7. Coloque la cubierta del cepillo y presionela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.

Limpieza de las ruedas

Las particulas de suciedad (como arena, etc.) pueden

adherirse a la banda de rodadura y dafiar las superfi-

cies lisas y sensibles del suelo.

1. Limpiar las superficies de rodadura de las ruedas
con un pafio hiumedo.

Limpie la parte inferior del equipo

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.

ook

Se®N

1. Retirar el depdsito de agua sucia, véase Retirada
del depdsito de agua sucia.

2. Pulse la tecla de desbloqueo del asa.

FiguraV
El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-
za.

3. Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.

4. Limpie la parte inferior del equipo y las superficies
interiores expuestas, asi como los contactos y sen-
sores visibles, con un pafio humedo.

5. Preste atencion a la guia del cartucho e introduzca
el cartucho de rodillos en el robot de limpieza hasta
que encaje de forma audible.

Figura K

6. Introducir el depdsito de agua sucia, véase Intro-

duccién del depdésito de agua sucia.

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede dafiar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice unicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo segtin sea necesario.

® Aldosificar los productos de limpieza y detergentes,
preste atencion a la informacién sobre la cantidad
del fabricante.

® Para evitar la formacion de espuma, llene el depdsi-
to de agua fresca primero con agua y luego con pro-
ductos de limpieza o detergentes.

® Para evitar el desbordamiento, deje espacio para
los productos de limpieza o detergentes al llenar el
agua.

Sustituir el rodillo de limpieza.

Un rodillo de limpieza desgastado puede empeorar el

resultado de la limpieza.

1. Limpiar el rodillo de limpieza regularmente, compro-
bar el desgaste y reemplazarlos si es necesario.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, contactar
con el servicio de posventa.

Fallo Causa

Solucion

La bateria no se carga

Los contactos de carga estan sucios. 1.

Limpiar los contactos de carga tanto de la
estacion de carga como del robot de lim-
pieza con un pafio seco.

no esta enchufado.

La temperatura ambiente es inferiora |1. Usar el robot de limpieza a temperaturas
0 °C o superior a 35 °C. superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.
El cable de red de la estacion de carga |1. Enchufar el cable de red de la estacion de

carga.

Las teclas LED y la Lis- |El depdsito de agua fresca esta vacio.

-

Llenar el depésito de agua fresca.

ton LED del equipo par-
padean en rojo

El depésito de agua sucia esta lleno.

=y

Vaciar el dep6sito de agua sucia.

Las teclas LED parpa- |La bateria esta agotada.

1. Cargar la bateria.

dean en rojo y la Listén
LED del equipo no se en-
ciende

El depésito de polvo no esta en el equi- 1. Introducir el depédsito de polvo.
po.
La carga de la bateria es inferior al 20 %. |1. Cargar la bateria.

El equipo no puede iniciar la limpieza.
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Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max.
cuencia, MHz |[EIRP, mW
RVF7 |WLAN |2400-2483.5 100

Por la presente Alfred Karcher SE & Co. KG declara
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el
texto completo de la declaracién de conformidad UE en
www.kaercher.com/RVFT7.

Datos técnicos

RVF 7
Conexion eléctrica
Potencia nominal w 60
Tipo de bateria Li-ION

Capacidad de acumuladores mAh 4800

El tiempo de funcionamiento min 120
cuando la bateria esta completa-
mente cargada

Rendimiento en superficie m2/h 45
Potencia de aspiracién (modo Pa 13000 /
Boost/modo Estandar) 2000
Tiempo de carga (8 % a 100 %/ min 230/285
0 % a 100 %)

Conexiones inalambricas WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &

5 GHz

Frecuencia MHz 2400-
2483,5

Nivel de presién acustica dB(A) <67

Cantidades de llenado del depésito de agua

Volumen del depésito de agua ml 300
limpia

Volumen del depésito de agua su- ml 130
cia

Suciedad seca ml 250

Peso y dimensiones del robot de limpieza
Peso kg 5,6

RVF 7
Longitud x anchura x altura mm 360 x
360x
105
Peso y dimensiones de la estacion de carga
Peso kg 0,86
Peso sin placa de proteccion del kg 0,5
suelo
Longitud x anchura x altura mm 400x350
x130
Largo x ancho x alto sin placa de mm 142x154
proteccion del suelo x124

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagdo do apare-
A || Iho, leia 0 manual original e proceda de

acordo com o mesmo. Conserve o do-
cumento para referéncia ou utilizagéo futura.
e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranca pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteddo da embala-
gem e se existem acessoérios em falta ou danos.

Avisos de seguranga

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéo de acidentes do legislador.

Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
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AN ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situaggo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situaggo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga
O radar laser do aparelho cumpre a norma IEC 60825-
1:2014 para lasers da Classe 1 Seguranga do produto
e néo produz radiagao laser que seja perigosa para o
corpo humano.

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

AN ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e O aparelho ndo se destina a ser uti-
lizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou conheci-
mentos. e O aparelho apenas deve ser manuseado por
pessoas instruidas quanto a sua utilizagdo, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operagdo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
né&o brincam com o aparelho. e As criangas deve ape-
nas realizar trabalhos de limpeza e manuteng&o sob su-
pervisdo. e As criangas com uma idade minima de

8 anos devem apenas operar o aparelho se forem
aconselhadas ou estiverem devidamente supervisiona-
das pela pessoa responsavel pela sua seguranga e ca-
so compreendam os perigos dai resultantes.

AN CUIDADO . Perigo de acidente e de lesbes.
Tenha em atencgéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver capitulo Dados Técnicos
no manual de instrugées. ® As unidades de seguranga
servem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranga.

ADVERTENCIA e« Danos no aparelho. Néo se
coloque de pé sobre o aparelho nem coloque criangas,
objetos ou animais de estimagdo sobre o mesmo. e O
aparelho contém baterias que apenas podem ser subs-
tituidas por um técnico.

Perigo de choque elétrico

N ATEN QAO e O aparelho contém componen-
tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Desligue
o aparelho antes de todos os trabalhos de conservagdo
e manutengao.

N CUIDADO e 0s trabalhos de reparagéo e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

Indicacoes de seguranca Operacao

A PERIGO « Nzo opere o aparelho em espacgos
com uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta
sem supervisdo. e Ndo opere o aparelho em espagos
com velas acesas sem supervisgo.

AN ATEN CAO ® Perigo de curto-circuito. Mante-
nha objetos condutores (por exemplo, chaves de fen-
das ou similares) afastados dos contactos de carga.

AN CUIDADO e Tenha consciéncia do risco de
tropecgar devido ao aspirador robé que se desloca de
um lado para o outro. e Perigo de lesées. Nunca toque
no cilindro de limpeza rotativo do aparelho com os de-
dos ou ferramentas durante o funcionamento. e N&o fi-
que de pé nem se sente sobre a estagdo ou o aspirador
robb. e Tenha em atengéo que os objetos podem cair
se o aspirador robé esbarrar neles (também objetos em
cima de mesas ou pequenos moveis). ¢ Tenha em
atengado que o aspirador robé pode ficar preso em ca-
bos telefénicos pendurados, cabos elétricos, toalhas de
mesa, cordas, cintos, etc. Isto pode provocar a queda
de objetos.

ADVERTENCIA « Nzo colocar o aparelho em
funcionamento em espagos protegidos por um sistema
de alarme ou detetor de movimento. ® Coloque o apa-
relho em funcionamento apenas com temperaturas en-
tre 0°C e +35 °C. e Utilize o aparelho apenas em
espacos interiores. e Ndo aspire objectos afiados ou de
maiores dimensdes, cOmo p. ex. cacos, Seixos ou pe-
cas de brinquedos. e Recolha todos os cabos do chdo
antes de utilizar o aparelho para evitar que o mesmo os
arraste durante a limpeza. e Vede todas as areas onde
haja risco de queda do aparelho. Por ex., escadas ou
galerias sem barreiras.

Avisos de segurancga da estagao de carga

A PERIGO . Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensédo de rede. e Por razbes de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (méaximo de 30 mA). @ Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as maos humidas. e Perigo de ex-
ploséo. Né&o recarregar baterias ndo recarregaveis.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensdo da rede do conjunto da ba-
teria com a tensao indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes
eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagcdo de carga apenas a seco.
e Desligue a ficha de rede antes de dar inicio a qual-
quer trabalho de conservagdo e manutengéo. e O aspi-
rador robd 1.269-680.0 s6 pode ser carregado no
dispositivo de carregamento de uma estagdo de carre-
gamento com o numero de pega 4.269-072.0. e Carre-
gue apenas o aparelho de limpeza fornecido na
estacdo de carregamento. e Verifique o cabo de rede
quanto a danos, antes de cada operagdo. Nao utilizar
um cabo de rede danificado. Se estiver danificado,
substitua o cabo de rede por outro autorizado. Podera
obter um substituto adequado junto da KARCHER ou
de um de nossos parceiros de servigos.

ADVERTENCIA . utilize a estacéo de carrega-
mento apenas em espacos interiores. ® Ndo coloque a
estacdo de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagao de car-
regamento apenas em espacos interiores, num local
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fresco e seco. e Para evitar uma descarga profunda da
bateria, volte a carregar o aspirador robé, o mais tardar,
apos 5 meses. ® Desligue a estagdo de carregamento
antes de todos os trabalhos de conservagdo e manu-
tengéo.

Simbolos no aparelho

Antes do arranque, leia o manual de ins-
|' ] trugdes e todos os avisos de seguranga.
ﬁ aparelho a chuva. O aparelho é adequa-

do apenas para utilizagao no interior.

Prote¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento so reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-

teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

O aparelho consiste em duas unidades, uma estagédo
de carga e um aspirador robd alimentado por bateria.
Este aspirador robd foi concebido para a limpeza
humida e a seco totalmente automatica.

N&o limpar revestimentos sensiveis a agua, por ex.,
pavimentos de corti¢ca ndo tratados, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.
O aparelho é adequado para a limpeza de tapetes,
PVC, lindleo, ladrilhos, pedras, parquet oleado e en-
cerado, chao flutuante e todos os pavimentos resis-
tentes a agua.

Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico
e nado se destina ao uso comercial.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos.
Figura A
Figura B

Proteja o aparelho da humidade. Guar-
de o aparelho seco. Ndo exponha o

(1) Deposito de agua suja
(@) Cilindro de limpeza (2 x)

(®) Roda motriz

(@) Tampa da escova

(®) Escova de limpeza

(&) Vassoura lateral

(@) Roleto de diregéo

Sensor de queda

@ Contactos para a estacdo de carga

Cassete de rolos

@ Alavanca de abertura do deposito de agua suja
(12 Deposito de agua limpa

@ Fecho de borracha para alimentacédo de agua limpa
Ferramenta de limpeza

() Deposito de po

Foam Stop 30 ml

@ RM 536 30 ml (2 x)

Tecla de ligar/desligar/pausa

Tecla Home

@ sensor 3D com camara

@ Sensor de seguimento de paredes
@ Fita LED para a indicagao de estado
@3) Cobertura superior

@9 Sensor laser (LIDAR)

@ Contactos para aspirador robd
Ligagcdo fémea para carga

@€7) Cabo de rede

Placa de protegéo do chédo

@ Suporte para cilindro de limpeza

Funcionamento do aspirador robé

e O aspirador robé mével obtém a sua energia a partir
de uma bateria integrada, que recarrega regular-
mente na estagéo de carga fornecida. Se a carga da
bateria estiver demasiado baixa, regressa automa-
ticamente a estagdo de carga para carregar e, se
necessario, interrompe a tarefa de limpeza em cur-
SO.

e Assim que o processo de carregamento terminar,
com a tarefa de limpeza interrompida, o aspirador
robd sai automaticamente da estacdo de carga e re-
toma o trabalho de limpeza. Quando o aspirador ro-
b6 termina os trabalhos de limpeza, regressa a
estagdo de carga para carregar.

e O aspirador robé comunica as mensagens de esta-
do através de uma saida de voz e de varias cores
de LED no aparelho.

e O aspirador rob6 desloca-se de forma sistematica.
Utilizando o sensor laser (LIDAR), ele analisa o es-
paco e limpa-o gradualmente. Evita obstaculos que
tenham, pelo menos, a altura do sensor de laser
instalado (LIDAR).

e O aspirador robd dispde de sensores de queda ca-
pazes de detetar escadas e patamares de escadas,
bem como evitar obstaculos.
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e O sensor ultrassonico é utilizado para a detegdo de
tapetes, que pode ser ativada e desativada indivi-
dualmente na aplicagado. Dependendo da configura-
¢ao, o aspirador robd evita os tapetes.

e O aspirador robd tem um depésito de agua limpa e
um depdsito de agua suja, bem como um cilindro de
microfibra, um depdsito de pd, uma escova de lim-

peza e duas vassouras laterais. Estes componentes
permitem limpar a seco e a himido ao mesmo tem-
po. O processo de aspiracdo recolhe todas as par-
ticulas de po e sujidade grosseira no depdsito de
pd, de modo a que nenhuma particula de p6 e suji-
dade grosseira seja recolhida durante a limpeza hu-
mida e se acumule no depdsito de agua suja.

Cores dos LED no aparelho

Teclas LED Fita LED

Significado

desligado desligado

O aparelho esta desligado.

O aparelho encontra-se no modo de
hibernagéo.

O aparelho encontra-se no modo
"N&o incomodar".

acendem intermitentemente a branco |acende intermitentemente a branco

O aparelho é ligado.
O novo firmware é descarregado e
atualizado.

acendem intermitentemente a azul  |desligado

A ligacdo de rede é estabelecida.

acendem a verde

acende a azul ou amarelo (consoante |A ligagéo de rede foi concluida com
o modo de limpeza selecionado) éxito.

piscam a azul desligado

A ligacdo de rede é reposta.

acendem intermitentemente a verde |desligado

O aparelho esta na estacédo de carga
e a bateria esta a ser carregada.

vermelho vermelho

acende intermitentemente ou pisca a |acende intermitentemente ou pisca a |Ocorreu uma avaria. Resolugéo de

avarias, ver Ajuda em caso de ava-
rias.

Modos especiais
Modo de hibernagao

O aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernagdo apds 5 minutos de inatividade. Prima

qualquer tecla para o acordar.

e O aspirador robé ndo muda para o modo de hiber-
nagao quando esta na estagédo de carregamento.

e O aspirador robd desliga-se automaticamente se
estiver em modo de hibernagao por mais de 6 horas

Modo «Nao incomodar»

E possivel ativar o modo "Nao incomodar". No modo
«Nao incomodary, o aspirador robd ndo emite qualquer
aviso sonoro. As teclas LED e a Fita LED estao desliga-
das.
O modo «Nao incomodar» pode ser desativado na apli-
cacao. A transferéncia da aplicagao esta descrita no ca-
pitulo Ligar o aspirador rob6 a WLAN e a aplicagéo.
Aviso
No modo «N&o incomodar», o aspirador robé néo esta
desligado. Para continuar a limpeza, premir Tecla de li-
gar/desligar/pausa brevemente.

Comando remoto
Na aplicacao, existe a opgéo de navegar o robd, se este
ficar preso, p. ex., num local inacessivel.
Este comando remoto pode ser selecionado na aplica-
¢éo em "Definigdes" > "Definigdes do robd".

Primeiro arranque

Montar a estagao de carga

e Selecionar o local de modo que o aspirador robd
possa chegar facilmente a estagéo de carga.

ADVERTENCIA

Danos no pavimento devido a humidade

O cilindro humido pode danificar o pavimento durante o
carregamento.

Coloque a estagao de carga num piso resistente a agua

e na placa de prote¢do do chéo fornecida.

e Garantir uma distancia de, pelo menos, 0,5 m a es-
querda e a direita da estagdo de carga e uma dis-
tancia de, pelo menos, 1,5 m em frente a estacéo
de carga.

e O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.

1. Montar a estacéo de carga.

Figura C

2. Inserir a ficha do cabo de rede na ligagao fémea pa-
ra carga da estagao de carga.
Figura D

3. Ligar a ficha de rede.

Ligar o aspirador rob6 a estagao de carga
1. Colocar o aspirador robd manualmente na estagéo
de carga e garantir que os contactos de carga tém
um bom contacto.
O aspirador robd liga-se automaticamente. As te-
clas LED e a Fita LED acendem.
Aviso
Durante a primeira colocagdo em funcionamento, ndo é
possivel uma ligagdo manual sem contacto com a esta-
cdo de carregamento.
Ap6s a primeira colocagdo em funcionamento, o aspira-
dor rob6 desloca-se automaticamente para a estagdo
de carga.

Ligar o aspirador rob6 a WLAN e a aplicagao
O aspirador robd pode ser controlado diretamente atra-
vés de teclas no aparelho, ou através de uma aplica-
¢ao, utilizando um dispositivo mével com WLAN. Para
poder utilizar todas as fung¢des disponiveis, recomenda-
se controlar o aspirador rob6 através da aplicagao
KARCHER Indoor Robots.

Antes de transferir a aplicagéo, certifique-se do seguin-
te:

e O dispositivo moével esta ligado a Internet.
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e A WLAN de 2,4 GHz do router esta ativada.

e Existe cobertura de WLAN suficiente.

A aplicagdo KARCHER Indoor Robots da Apple App
Store® ou do Google Play™ Store.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sao marcas comerciais

ou marcas registadas da Google Inc.
. Apple® e App Store® s&o marcas comerciais ou
marcas registadas da Apple Inc.
Ligar o aspirador robd a aplicagio KARCHER In-
door Robots e a WLAN:

1. Descarregar a aplicacdo KARCHER Indoor Robots

da Apple App Store ou da Google Play Store.
Abrir a aplicagdo KARCHER Indoor Robots.

Adicionar o aspirador rob6 pretendido.
Seguir as instrugdes passo a passo na aplicacéo.

abhwn

Arranque

Montar a escova lateral

1. Virar o aspirador robd ao contrario.
2. Inserir as escovas laterais.
Figura E

Inserir o deposito de agua suja
1. Empurrando, inserir horizontalmente o depésito de

agua suja no aparelho, até ele engatar audivelmen-

te.
Figura F

Retirar o depésito de agua suja
1. Premir a tecla de desbloqueio do depésito de agua
suja e retirar o deposito de agua suja do aparelho.
Figura G

Inserir o cilindro de limpeza

1. Retirar a cobertura magnética da cassete de rolos.
FiguraH

2. Premir a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
Figural
A cassete de rolos solta-se do aspirador robd.

3. Retirar a cassete de rolos do aspirador robd.

4. Inserir o cilindro de limpeza no suporte do cilindro.
Figura J

5. Prestar atencdo a guia da cassete e empurrar a
cassete de rolos para dentro do aspirador robd, até
ela engatar audivelmente.
Figura K

6. Colocar a cobertura magnética na cassete de rolos.

Criar uma conta (se ainda n&o estiver registado/a).

Encher o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O enchimento de agua quente no depdésito de agua lim-

pa pode provocar a deformagéo do plastico.

Néo deite agua quente no depdsito de agua limpa.

Aviso

Esvazie sempre primeiro o depdsito de dgua suja, an-

tes de encher o deposito de agua limpa.

1. Remover a cobertura superior.
Figura L

2. Segurar o deposito de agua limpa pelos punhos e
remové-lo do aparelho.

3. Puxar a aba de borracha da abertura de enchimen-
to.

4. Encher o dep6sito de agua limpa com agua da rede
fria ou morna.

5. Se necessario, adicionar produtos de limpeza ou de
conservagdo KARCHER ao depésito de agua limpa.

ADVERTENCIA

Mau resultado de limpeza devido a utilizagao incor-

reta do produto de limpeza

A sobredosagem ou a subdosagem dos produtos de

limpeza ou de conservagéo pode conduzir a maus re-

sultados de limpeza.

Preste atengdo a dosagem recomendada dos produtos

de limpeza ou conservagéo.

Aviso

Né&o utilize produtos de limpeza de outros fabricantes,

pois isso pode provocar uma forte formagédo de espuma

no pavimento ou no depésito de agua suja do aparelho.

Além disso, pode formar-se espuma durante os primei-

ros percursos de limpeza, se ainda houver residuos de

produtos de limpeza de outros fabricantes, anterior-
mente utilizados, no pavimento.

6. Para evitar a formagéo de espuma no chdo ou no
aparelho, adicionar produto de limpeza Foam Stop
ao depdsito de agua limpa nas primeiras operagdes
de limpeza. Se necessario, repita o processo.

7. Fechar a aba de borracha.

8. Insira o depdsito de agua limpa no aparelho.

9. Colocar a cobertura superior.

ADVERTENCIA

Perigo devido a obstdculos

Perigo de danos

Antes de utilizar o aspirador robé, certifique-se de que
nao existem obstaculos no chdo, nas escadas ou nos
patamares de escadas.

Preparar o ambiente

e Mantenha o chéo livre de objetos para garantir uma
limpeza eficaz. Os obstaculos exigem uma limpeza
demorada, porque o aspirador robé tem de contor-
nar os objetos.

e Abra as portas das divisdes que pretende limpar.

e Ao operar o aspirador robd com a aplicagdo: efetue
a configuragdo na aplicagéo para que aspirador ro-
b6 possa limpar de acordo com os requisitos de lim-
peza individuais (zonas interditas, diferentes
parametros de limpeza, etc.), consultar o capitulo
Definigbes na aplicagéo.
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Ajustes
Definigoes do robd

A limpeza também pode ser iniciada a partir do aspira-
dor robd sem a aplicagdo. Os seguintes comandos po-
dem ser executados utilizando as teclas:
e Selecionar o modo de limpeza através de Tecla "Al-
terar modo de limpeza», ver Iniciar limpeza.
e Iniciar a limpeza através da Tecla de ligar/desligar/
pausa.
e Interromper a limpeza através da Tecla de ligar/des-
ligar/pausa.
e Reenviar o aspirador rob6 manualmente para a es-
tacdo de carga através da Tecla Home.
O aspirador rob0 regressa automaticamente a estacéo
de carga para carregar, quando tiver concluido uma ta-
refa de limpeza ou quando estiver com pouca energia
durante um procedimento de limpeza.
Definigdes na aplicagao
A aplicagdo KARCHER Indoor Robots oferece, entre
outras, as seguintes fungdes principais:
e Instrucdes passo a passo para opgdes de configu-
ragéo
Elaboracédo de mapas para divisdes e varios pisos
Definigcdo de horarios
Definicdo de zonas interditas e paredes virtuais
Indicagdes sobre falhas ou avarias e o progresso da
limpeza
Definicdo de parametros de limpeza, como a quan-
tidade de agua, a intensidade de limpeza, o numero
de passagens ou o modo de evitar tapetes
Configuracéo de zonas de limpeza
Ativagao / desativagdo do modo "N&o incomodar"
Acesso a camara em direto no aparelho
Comando a distancia do aparelho
FAQ com guia detalhado de resolugéo de avarias

Ligar o aspirador robo

Aviso

Se néo for possivel ligar o aspirador robé devido a um

estado de carga demasiado baixo, coloque-o direta-

mente na estagdo de carga, ver o capitulo Primeiro ar-
ranque.

1. Colocar o aspirador robé manualmente na estagao
de carga e garantir que os contactos de carga tém
um bom contacto.

O aspirador robd liga-se automaticamente e emite
um sinal sonoro.
O Fita LED acende intermitentemente a branco.

Aviso

Em alternativa, o aspirador robé também pode ser liga-

do quando néo estiver na estagdo de carga:

2. Manter Tecla de ligar/desligar/pausa premido du-
rante 5 segundos.

O aspirador robd liga-se.
Figura M

Funcionamento sem aplicagao
Iniciar limpeza
Aviso
Abra as portas de todas as divisées que o aspirador ro-
bé vai limpar e mantenha o chéo livre de objetos.
1. Prima a Tecla de ligar/desligar/pausa.
O aspirador robd emite um sinal sonoro e comega
por elaborar um mapa das imediagées sem limpar.
As teclas LED e a Fita LED acendem a branco.
Quando a elaboragédo do mapa estiver concluida, o
aspirador robd regressa a estagéo de carga.

Aviso

Aguarde alguns segundos até premir novamente Tecla
de ligar/desligar/pausa, para que o robé possa guardar
0 mapa.

2. Selecionar o modo de limpeza pretendido.

a Abrir a cobertura superior.

b Selecionar o modo de limpeza pretendido atra-
vés do Tecla "Alterar modo de limpeza» no apa-
relho.

Figura N
3. Prima a Tecla de ligar/desligar/pausa.

O aspirador robd emite um sinal sonoro e inicia a

limpeza.

As teclas LED e a Fita LED acendem a azul ou ama-

relo, consoante o modo de limpeza selecionado.

Funcionamento com a aplicagao
Elaborar mapa

Aviso

Abra as portas de todas as divisées que o aspirador ro-

bé vai limpar e mantenha o chéo livre de objetos.

1. Na aplicagéo, prima o painel de comando «Iniciar»
e siga os passos indicados, conforme necessario.
O aspirador robd emite um sinal sonoro e inicia a
elaboragéo do mapa.

As teclas LED e a Fita LED acendem a branco.

Quando a elaboragao do mapa estiver concluida, o

aspirador robd regressa a estagao de carga.
Configurar o rob6 na aplicagao

Na aplicagdo podem ser efetuadas configuragdes indi-

viduais do mapa.

e Paredes virtuais e areas restritas impedem o aspi-
rador robd de entrar em areas que néo devem ser
limpas.

e Com alimpeza localizada ou as zonas de limpeza,
o robd pode limpar especificamente, uma vez, as
zonas selecionadas pelo utilizador.

e Com diferentes modos de limpeza, a intensidade de
limpeza pode ser selecionada individualmente para
cada divisdo, em fungéo do tipo de pavimento ou da
sujidade (quantidade de agua, nimero de passa-
gens por area, rotacéo diferente do cilindro e veloci-
dade de deslocacéo do robd, etc.)

A transferéncia da aplicagdo encontra-se descrita no

capitulo Ligar o aspirador rob6é & WLAN e a aplicagéo.

1. Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagdo.

Iniciar limpeza

1. Selecione o mapa pretendido na aplicagdo e inicie a
limpeza de acordo com a configuragéo individual.

Interromper a limpeza
Interromper a limpeza no aparelho

1. Premir qualquer tecla durante a limpeza.
O aspirador rob6 para.
As teclas LED acendem intermitentemente a azul
ou amarelo (consoante o modo de limpeza selecio-
nado).
A Fita LED acende intermitentemente a azul ou
amarelo (consoante o modo de limpeza seleciona-
do).

2. Prima a Tecla de ligar/desligar/pausa.
A limpeza é retomada.
As teclas LED acendem a azul ou amarelo (con-
soante o modo de limpeza selecionado).
A Fita LED acende a azul ou amarelo (consoante o
modo de limpeza selecionado).
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Interromper a limpeza na aplicagao

1. Na aplicagado, prima o painel de comando «Pausa».
O aspirador robo para.
As teclas LED acendem intermitentemente a azul
ou amarelo (consoante o modo de limpeza selecio-
nado).
A Fita LED acende intermitentemente a azul ou
amarelo (consoante o modo de limpeza seleciona-
do).

2. Na aplicagdo, prima o painel de comando «Iniciar».
A limpeza é retomada.
As teclas LED acendem a azul ou amarelo (con-
soante o modo de limpeza selecionado).
A Fita LED acende a azul ou amarelo (consoante o
modo de limpeza selecionado).

Indicador de estado da bateria

Aviso

Se a bateria estiver vazia, o aspirador rob6 regressa au-

tomaticamente a estagdo de carga, para carregar a ba-

teria.

Os sinais 6ticos alertam para uma bateria vazia:

e As teclas LED acendem intermitentemente a ver-
melho, quando a bateria esta descarregada e deve
ser carregada.

Aviso

Se o aspirador robé ndo tiver terminado a limpeza ante-

riormente, prosseguira com a limpeza apoés o carrega-

mento.

Enviar manualmente o aspirador rob6 para
carregar
Enviar manualmente o aspirador rob6 para carregar
no aparelho

1. Se o robb estiver a executar um percurso de limpe-
za, prima uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
As teclas LED acendem intermitentemente a azul
ou amarelo (consoante o modo de limpeza selecio-
nado).
A Fita LED acende intermitentemente a azul ou
amarelo (consoante o modo de limpeza seleciona-
do).
2. Prima a Tecla Home.
A limpeza é interrompida.
O aspirador rob6 desloca-se para a estacédo de car-
ga para carregar.
Assim que o aspirador robd estiver ligado a estagéo
de carga, as teclas LED acendem intermitentemen-
te a verde.
O aspirador rob6 regressa automaticamente a estagéo
de carga para carregar quando tiver concluido uma ta-
refa de limpeza ou quando estiver com pouca energia
durante um procedimento de limpeza.

Enviar manualmente o aspirador rob6 para carregar
através da aplicagao

1. Se o robo estiver a executar um percurso de limpe-
za, prima o painel de comando «Pausa» na aplica-
céo.
O aspirador robd para.
As teclas LED acendem intermitentemente a azul
ou amarelo (consoante o modo de limpeza selecio-
nado).
A Fita LED acende intermitentemente a azul ou
amarelo (consoante o modo de limpeza seleciona-
do).

2. Na aplicagdo, prima o painel de comando «Carre-
gar».
A limpeza é interrompida.
O aspirador robo desloca-se para a estagéo de car-
ga para carregar.
Assim que o aspirador rob0 estiver ligado a estagao
de carga, as teclas LED acendem intermitentemen-
te a verde.
O aspirador rob6 regressa automaticamente a estagéo
de carga para carregar quando tiver concluido uma ta-
refa de limpeza ou quando estiver com pouca energia
durante um procedimento de limpeza.

Esvaziar o depésito de agua suja
Quando o depdsito de agua suja esta cheio, as teclas
LED e a Fita LED acendem intermitentemente a verme-
Iho.

1. Retirar o depdsito de agua suja, ver Retirar o depo-
sito de agua suja.

2. Puxe a alavanca de abertura do depdsito de agua
suja para cima e levante a tampa do depésito de
agua suja.

Figura O

3. Esvaziar o depésito de agua suja. Em caso de suji-
dade entranhada, lavar o deposito de agua suja
com agua de rede ou limpa-lo com a escova de lim-
peza.

Figura P

4. Fechar a tampa do dep6sito de agua suja.

5. Inserir o deposito de agua suja, ver Inserir o depo-
sito de agua suja.

6. Para continuar a limpeza, prima a Tecla de ligar/
desligar/pausa.

Esvaziar o depésito de po

Remover a cobertura superior.

2. Pressionar o grampo, agarrar o depdsito de p6 pe-
los punhos e retira-lo do aparelho.
Figura S

3. Dobrar a tampa para baixo.
Figura T

4. Esvaziar o deposito de po.

5. Dobrar a tampa para cima até que encaixe audivel-
mente.

6. Colocar o depdsito de po.

7. Para continuar a limpeza, prima a Tecla de ligar/
desligar/pausa.

Adicionar liquido de limpeza
Quando o depésito de agua limpa esta vazio, as teclas
LED e a Fita LED acendem intermitentemente a verme-
Iho.
1. Encher o deposito de agua limpa (consultar o capi-
tulo Encher o depésito de agua limpa).

-

Desligar o aparelho
Aviso
O aspirador robé néo pode ser desligado quando esta
na estagdo de carga.
1. Mantenha premida a Tecla de ligar/desligar/pausa 5
segundos.
As teclas LED e a Fita LED apagam-se.
O aspirador robd desliga-se.
2. Esvaziar o dep6sito de agua suja no aparelho e lim-
pa-lo, ver Limpar o depésito de agua suja.
3. Esvaziar o depésito de pé e limpa-lo, ver Limpar o
depdsito de po.
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4. Limpar o cilindro de limpeza e deixar secar, consul-
tar o capitulo Limpar o cilindro de limpeza.

5. Limpar a Unidade raspadora com um pente de ca-
belo, consultar o capitulo Limpar a cassete de rolos
e a unidade raspadora com um pente de cabelo.

6. Limpar a escova de limpeza, ver Limpar a escova
de limpeza.

Repor a ligagao WLAN
Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-
passe da WLAN, deve atualizar a ligagdo WLAN do as-
pirador robo.
Aviso
Sao suportadas redes WLAN de 5 GHz e 2,4 GHz.
. Ligar o aspirador robd, consultar o capitulo Ligar o
aspirador robé.
2. Premir longamente Tecla de ligar/desligar/pausa e
Tecla Home ao mesmo tempo durante 3 segundos,
até ser emitido um sinal sonoro.

Restaurar as definigoes de fabrica
1. Manter Tecla Home premido durante 5 segundos,
até ser emitido um sinal sonoro.
2. Uma vez mais, manter Tecla Home premido duran-
te 5 segundos, até ser emitido um sinal sonoro.
As configuragdes de fabrica sdo restauradas.

Na medida do possivel, transportar ou reenviar o apa-
relho apenas na embalagem original. Se a embalagem
original ndo estiver disponivel, contacte o nosso servigo
de assisténcia técnica.

Avisos de seguranga para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislagdo relativa a matérias perigosas.
Uma bateria ndo danificada e a funcionar pode ser
transportada pelo utilizador em transportes publicos,
sem restricdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescrigdes nacionais.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Desenvolvimento de odores devido a humidade
Se o aparelho ainda contiver liquidos/sujidade humida
durante o armazenamento, isso podera causar o de-
senvolvimento de odores.

Ao armazenar o aparelho, esvaziar completamente os
depdsitos de agua limpa e de agua suja.

Limpe a cassete de rolos.

Utilize a ferramenta de limpeza para remover os cabe-
los e as particulas de sujidade da unidade raspadora
com pente de cabelo.

Deixe secar ao ar o cilindro limpo.

Né&o coloque o cilindro humido em armarios fechados
para secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Um armazenamento incorreto pode provocar danos no
aparelho.

Né&o coloque quaisquer objetos sobre o aspirador robé.
Nao guarde o aparelho virado ao contrario.

Armazene o aspirador rob6 totalmente carregado e
desligado num local fresco e seco.

Aviso

Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-
gar totalmente o aspirador robé apés 5 meses, o mais
tardar.

Conservagiao e manutengao

Limpar os sensores

Limpe os sensores, pelo menos, uma vez por més. Em
caso de sujidade, limpe os sensores sempre de imedia-
to.

Figura Q

FiguraR

1. Limpe os sensores com um pano macio.

Limpar os contactos

Limpar os contactos no aparelho e no depésito de agua
suja pelo menos uma vez por més. Em caso de sujida-
de, limpe os contactos sempre de imediato.
1. Retirar o depdsito de agua suja, ver Retirar o dep6-
sito de agua suja.
2. Limpar os contactos no aparelho e no depdsito de
agua suja com um pano macio.
Figura U

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

Limpe regular o deposito de agua suja.

Para informagées sobre como esvaziar e limpar o depo-
sito de agua suja, consulte o capitulo Esvaziar o depo-
sito de agua suja.

Limpar o cilindro de limpeza

ADVERTENCIA

Residuos de detergente no cilindro

Formacgéo de espuma

Lave o cilindro com agua corrente apos cada utilizagdo
ou limpe-o na maquina de lavar.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza do cilindro com ama-
ciador ou pela utilizagdo de uma maquina de secar
Danos nas microfibras

Né&o utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

Nao coloque o cilindro na maquina de secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindro solto

A maquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar o cilindro num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

1. Retirar a cobertura magnética da cassete de rolos.
Figura H

2. Premir a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.

FiguraV

A cassete de rolos solta-se do aspirador robd.

Retire a cassete de rolos do aspirador robd.

Dobrar a unidade raspadora para cima.

Retire o cilindro de limpeza da cassete de rolos.

Figura W

6. Limpar o cilindro de limpeza com agua corrente ou
lava-lo na maquina de lavar, no max., a 60 °C.
Figura X

7. Limpar o acionamento dos cilindros com um pano
humido.

8. Deixe o cilindro de limpeza secar ao ar.

o rw

Portugués 63



Limpar a cassete de rolos e a unidade raspadora
com um pente de cabelo

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza da unidade raspado-
ra na mdquina de lavar louca

Como resultado do processo de lavagem, a unidade
raspadora pode ficar deformada, deixando de exercer a
presséao correta sobre o cilindro. Isso piora o resultado
da limpeza.

Nao limpe a unidade raspadora na maquina de lavar
louga, mas sob agua corrente.

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho
apos cada utilizagéo.

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

Limpe regularmente a unidade raspadora com a ferra-

menta de limpeza.

1. Retirar a cobertura magnética da cassete de rolos.
FiguraH

2. Prima a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
Figura V
A cassete de rolos solta-se do aspirador robd.

3. Retire a cassete de rolos do aspirador robd.

4. Vire a Unidade raspadora para cima.

5. Retire o cilindro de limpeza da cassete de rolos.
Figura W

6. Lavar a Unidade raspadora sob agua corrente.

Aviso

Né&o lave o Unidade raspadora e a cassete de rolos na

maquina de lavar louga, pois pode danificar os compo-

nentes.

7. Remova a sujidade entranhada com a ferramenta
de limpeza.

FiguraY

8. Vire a Unidade raspadora para baixo.

9. Preste atengdo a guia da cassete e empurre a cas-
sete de rolos para dentro do aspirador robd, até ela
engatar audivelmente.

Figura K
10. Colocar a cobertura magnética na cassete de rolos.

Limpar o depésito de po
Esvaziar o dep05|to de po.

A[)VEH?TEHVCLA

Danos em componentes eletrénicos

Néo limpar o depdésito do p6 com agua.

2. Limpar o depésito do p6 com a ferramenta de limpe-
za fornecida.
Figura Z

3. Dobrar a tampa para cima até que encaixe audivel-
mente.

4. Colocar o depésito de po.

Limpar o filtro

Recomendamos a limpeza regular do filtro. Isto evita
que fique entupido.
1. Remover a cobertura superior.
2. Pressionar o grampo, agarrar o depésito de p6 pe-
los punhos e retira-lo do aparelho.
Figura S

3. Pressionar o grampo.

Figura AA

Abrir a tampa.

Remover o filtro.

Limpar o filtro sob agua corrente com a ferramenta
de limpeza fornecida.

Figura AB

Deixar o filtro secar por completo.
Premir o filtro para a posicéo.

Fechar a cobertura do depésito do pé.
0. Colocar o deposito de po6.

Limpar a escova de limpeza

1. Virar o aspirador robd ao contrario.

Aviso

Esvaziar ou retirar previamente os depésitos de agua

limpa e de &gua suja do aparelho.

2. Pressionar os grampos da cobertura da escova em
conjunto.
Figura AC

3. Retirar a cobertura da escova.

4. Remover a escova de limpeza.
Figura AD

5. Limpar a escova de limpeza com a ferramenta de
limpeza fornecida.

6. Colocar a escova de limpeza.

7. Colocar a tampa da escova e pressiona-la até ouvir
um clique no lugar.

Limpar as rodas

As particulas de sujidade (como, p. ex., areia, etc.) po-

dem ficar presas na superficie de utilizagdo e danificar

as superficies pavimentadas sensiveis e lisas.

1. Limpe as superficies de utilizacdo das rodas com
um pano humido.

Limpar a parte inferior do aparelho

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho

apos cada utilizagdo.

1. Retirar o deposito de agua suja, ver Retirar o depo-
sito de agua suja.

2. Prima a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
FiguraV
A cassete de rolos solta-se do aspirador robd.

3. Retire a cassete de rolos do aspirador robd.

4. Limpe a parte inferior do aparelho e as superficies
interiores expostas, bem como os contactos e sen-
sores visiveis, com um pano humido.

5. Preste atengdo a guia da cassete e empurre a cas-
sete de rolos para dentro do aspirador robd, até ela
engatar audivelmente.

Figura K

6. Inserir o deposito de agua suja, ver Inserir o depo-

sito de agua suja.

Produto de limpeza e produto de conservagao

ADVERTENCIA

Utilizagdo de produtos de limpeza e conservagdo
inadequados

A utilizagdo de produtos de limpeza e conservagao ina-
dequados pode danificar o aparelho e levar a exclusdo
da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atengdo a dosagem correta.

o oA

00N
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Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservagdo KARCHER

para a limpeza do pavimento, conforme necessario.

® Na dosagem dos produtos de limpeza e conserva-
cao, preste atengéo as informagdes de quantidades
do fabricante.

® Para evitar a formagéo de espuma, encha primeiro
o depdsito de agua limpa com agua e depois com
produtos de limpeza ou conservagao.

® Para evitar transbordamentos, deixe ainda espago
para os produtos de limpeza ou conservagéo ao en-
cher com agua.

Substituir o cilindro de limpeza

Um cilindro de limpeza gasto pode piorar o resultado de

limpeza.

1. Verifique regularmente o desgaste do cilindro de
limpeza e substitua-o, se necessario.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparacgao

A bateria nao carrega

Os contactos de carga estdo sujos. 1.

Limpar os contactos de carga, tanto na es-
tacéo de carga como no aspirador robd,
utilizando um pano seco.

ou superior a 35 °C.

A temperatura ambiente é inferiora 0 °C |1.

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

esta ligado.

O cabo de rede da estacgéo de carga ndo

-

Ligar o cabo de rede da estagéo de carga.

As teclas LED e a Fita

O depdsito de agua limpa esta vazio.

-

Encher o depésito de agua limpa.

LED do aparelho acen-
dem intermitentemente a
vermelho

O depésito de agua suja esta cheio.

-

Esvaziar o deposito de agua suja.

As teclas LED acendem |A bateria esta vazia.
intermitentemente a ver-
melho e a Fita LED no
aparelho nao acende

1. Carregar a bateria.

vermelho e a Fita LED no |lho.

As teclas LED piscam a |O depdésito de pd ndo encaixa no apare-|1.

Colocar o depésito de pé.

aparelho nao acende

A carga da bateria é inferior a 20%. O |1.
aparelho ndo pode iniciar a limpeza.

Carregar a bateria.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Declaragao de conformidade UE

Apare- |Tipo Faixa de fre- Poténcia max.
lho quéncia, MHz |EIRP, mW
RVF 7 |WLAN [2400-2483.5 100

Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG, declara
que o modelo de radio Robo Cleaner estd em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragao de conformidade da UE pode ser encontra-
do em www.kaercher.com/RVF7.

Dados técnicos

RVF 7

Ligacao eléctrica

Poténcia nominal W 60

Tipo de conjunto da bateria Li-ION

Capacidade da bateria mAh 4800

Tempo de servigo com carrega- min 120

mento das baterias completo na

operagao normal

Rendimento mé/h 45

Poténcia de aspiragdo (modo Pa 13000/

Boost/modo Standard) 2000

Tempo de carga (8% a 100%/0% min 230/285

a 100%)

Ligagbes sem fios WLAN
IEEE
802.11b/
g/n2,4
GHz &
5 GHz

Frequéncia MHz 2400-
2483,5

Nivel acustico dB(A) <67

Quantidades de enchimento do depésito de agua

Portugués 65



RVF 7
Volume do depdsito de agua lim- ml 300
pa
Volume do depdsito de agua suja ml 130
Sujidade seca ml 250
Dimensoes e peso do aspirador robo
Peso kg 5,6
Comprimento x Largura x Altura  mm 360 x
360x
105
Dimensoes e peso da estagao de carga
Peso kg 0,86
Peso sem placa de protecédo do kg 0,5
chao
Comprimento x Largura x Altura  mm 400x350
x130
Comprimento x largura x altura ~ mm 142x154
sem placa de protegdo do chéo x124

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Algemene instructies .... 66
Veiligheidsinstructies.... 66
Symbolen op het apparaat . 67
Milieubescherming 67
Reglementair gebruik 67
Toebehoren en reserveonderdelen 67
Leveringsomvang 67
Beschrijving apparaat 68
Eerste inbedrijfstelling . 69
Inbedrijfstelling ...... . 69
Bediening . 70
Transport.. 72

72

73

74

75
EU-conformiteitsverklaring .... 75

Technische gegevens ...........ccccovvveeiiieeccciene 75

Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |||| toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-
waar het document voor later gebruik of voor de
volgende eigenaar.
e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Veiligheidsinstructies

o Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidlt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies
De laserradar van het apparaat voldoet aan norm
IEC 60825-1:2014 voor klasse 1 laserproductveiligheid
en produceert geen laserstraling die gevaarlijk is voor
het menselijk lichaam.

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e« Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door personen met een fysieke, senso-
rische of verstandelijke beperking of een gebrek aan er-
varing en/of kennis. e Alleen personen die in de
omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of hebben
bewezen dat ze het apparaat correct bedienen en uit-
drukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat gebruiken. e Kinderen mogen
het apparaat niet gebruiken. e Houd toezicht op kinde-
ren om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen. e Kinderen mogen reiniging en gebruikerson-
derhoud alleen onder toezicht uitvoeren. e Kinderen
vanaf 8 jaar mogen het apparaat gebruiken wanneer ze
in het gebruik worden opgeleid, correct toezicht op hen
wordt gehouden door iemand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioei-
ende gevaren hebben begrepen.

N VOORZICHTIG e Gevaar voor ongevallen

en letsel. Neem bij het transport en de opslag van het

apparaat het gewicht van het apparaat in acht, zie het
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP. Beschadiging van het apparaat. Ga niet
op het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op. e Het apparaat bevat accu’s
die alleen door een deskundige kunnen worden vervan-
gen.

Gevaar voor elektrische schokken
N WAARSCHUWING o Het apparaat bevat

elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water. e Schakel het apparaat uit voor alle on-
derhoudswerkzaamheden.
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N VOORZICHTIG e Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

Veiligheidsinstructies werking

A GEVAAR e« Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels in
een open haard. e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.

AN WAARSCHUWING . Kortsluitingsgevaar.

Houd geleidende voorwerpen (bijv. schroevendraaiers
e.d.) uit de buurt van de oplaadcontacten.

AN VOORZICHTIG o Wees u bewust van het ri-
sico op struikelen door de rondrijdende reinigingsrobot.
e Gevaar van letsel. Raak de draaiende reinigingsrol
van het apparaat nooit aan met vingers of gereedschap
tijidens de werking. e Ga niet op het station of de reini-
gingsrobot staan of zitten. @ Houd er rekening mee dat
objecten kunnen omvallen als de reinigingsrobot er te-
genaan stoot (0ok objecten op tafels of kleine meubel-
stukken). e Houd er rekening mee dat de
reinigingsrobot verstrikt kan raken in hangende tele-
foonkabels, elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren,
riemen, enz. Hierdoor kunnen voorwerpen omvallen.

LET OP e« Gebruik het apparaat niet in ruimten die
zijn beveiligd met een alarmsysteem of bewegingsmel-
der. e Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van
0 °C tot +35 °C. e Gebruik het apparaat alleen in bin-
nenruimtes. e Zuig met het apparaat geen scherpe of
grotere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed. ® Raap alle kabels van de vioer op voor-
dat u het apparaat gebruikt, om te voorkomen dat het
apparaat ze meesleept tijdens het reinigen. e Sluit alle
zones af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt.
Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing.

Veiligheidsinstructies oplaadstation

A GEVAAR e« stuit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Jje moet overeenkomen met de netspanning. ¢ Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan. e Explosiegevaar. Niet-oplaadba-
re batterijen niet opladen.

AN WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Con-
troleer de overeenstemming van de netspanning met de
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

e Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge
toestand. e Koppel voor alle onderhoudswerkzaamhe-
den de netstekker los. ® De reinigingsrobot 1.269-680.0
mag alleen worden opgeladen aan de oplaadeenheid
van een oplaadstation met onderdeelnummer 4.269-
072.0 . e Laad in het oplaadstation alleen het meegele-
verde reinigingsapparaat op. e Controleer het netsnoer
voor elk gebruik op beschadigingen. Gebruik geen be-
schadigd netsnoer. Vervang het netsnoer bij beschadi-
gingen door middel van een goedgekeurde vervanging.

Voor een geschikte vervanging kunt u terecht bij KAR-
CHER of bij een van onze servicepartners.

LET OP e Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele,
droge plaats. ® Om een diepe ontlading van de accu te
voorkomen, dient u de reinigingsrobot uiterlijk na

5 maanden volledig op te laden. e Schakel het oplaad-
station uit voor alle verzorgings- en onderhoudswerk-
zaamheden.

Symbolen op het apparaat

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-

bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
|- ] structies.
Bescherm het apparaat tegen vocht. Sla
het apparaat droog op. Stel het apparaat
niet bloot aan regen. Het apparaat is al-
leen geschikt voor gebruik in binnen-
ruimten.
Milieubescherming
&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

Het apparaat bestaat uit twee eenheden: een oplaad-
station en een op batterijen werkende reinigingsrobot.
e Deze reinigingsrobot is ontworpen voor volautoma-
tische nat- en droogreiniging.

Geen watergevoelige bekleding zoals bijvoorbeeld
onbehandelde kurkvloeren, omdat vocht erin kan
binnendringen en zo de vloer kan beschadigen.
Het apparaat is geschikt voor het reinigen van tapij-
ten, PVC, linoleum, tegels, steen, geolied en ge-
boend parket, laminaat en alle waterbestendige
vloerbedekkingen.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel
gebruik.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.
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Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met schema's.
Afbeelding A
Afbeelding B

(@ Vuilwaterreservoir
@) Reinigingsrol (2 x)
(® Aandrijfwiel

(@) Borstelafdekking
(®) Reinigingsborstel
(® Zijbezem

@ zwenkwiel
Valsensor

@ Contacten voor oplaadstation
Rolcassette

@ Openingshendel vuilwaterreservoir
@ Schoonwaterreservoir

@ Rubberen afdichting voor schoonwatertoevoer
Reinigingsgereedschap

(9 Stofreservoir

Foam Stop 30 ml

@ RM 536 30 ml (2 x)
Aan/uit/pauze-toets

Home-toets

3D-sensor met camera

@) Muurvolgsensor

@ Ledstrip voor de statusweergave
(@3 Bovenste afdekking

Lasersensor (LIDAR)

@ Contacten voor reinigingsrobots
@8 Laadbus

@7) Netsnoer

Vloerbeschermplaat

@9 Houder voor reinigingsrol

Functie van de reinigingsrobot
De mobiele reinigingsrobot wordt gevoed door een
ingebouwde accu, die hij regelmatig oplaadt in het
daarvoor bestemde oplaadstation. Als de accu te
laag is, keert het apparaat automatisch terug naar
het oplaadstation om op te laden en pauzeert dan
indien nodig de huidige reinigingstaak.
Zodra het oplaadproces voltooid is, verlaat de reini-
gingsrobot zelf het oplaadstation en gaat hij door
met de reiniging. De reinigingsrobot keert ook terug
naar het oplaadstation om op te laden wanneer hij
klaar is met de reiniging.
De reinigingsrobot geeft statusmeldingen door via
spraak en verschillende ledkleuren op het apparaat.
De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met
de lasersensor (LIDAR) scant hij de ruimte en reinigt
hij deze stap voor stap. De robot vermijdt obstakels
die ten minste even hoog zijn als de ingebouwde la-
sersensor (LIDAR).
De reinigingsrobot beschikt over betrouwbare val-
sensoren die trappen en drempels kunnen detecte-
ren en het vallen moeten vermijden.
De ultrasone sensor wordt gebruikt om tapijten te
detecteren. Dit kan afzonderlijk worden geactiveerd
en gedeactiveerd in de app. Afhankelijk van de con-
figuratie vermijdt de reinigingsrobot tapijten.
De reinigingsrobot heeft een schoonwater- en vuil-
watertank, een microvezelwals, een stofreservoir,
een reinigingsborstel en 2 zijbesems. Met deze
componenten kan tegelijk droog en nat worden ge-
reinigd. Het zuigen verzamelt alle stofdeeltjes en
grof vuil in het stofreservoir, zodat er geen stofdeel-
tjes en grof vuil worden opgepikt bij de natreiniging
en in het vuilwatertreservoir terechtkomen.

Ledkleuren op het apparaat

Ledtoetsen Ledstrip

Betekenis

uit uit

Het apparaat is uitgeschakeld.

Het apparaat verkeert in slaapstand.
Het apparaat staat in de modus "Niet
storen".

wit pulseren pulseert wit

Het apparaat wordt ingeschakeld.
De nieuwe firmware wordt gedown-
load en bijgewerkt.

pulseren blauw uit

De netwerkverbinding wordt tot stand
gebracht.

branden groen

brandt blauw of geel (afhankelijk van |De netwerkverbinding is tot stand ge-
de geselecteerde reinigingsmodus) |bracht.

knipperen blauw uit

De netwerkverbinding wordt gereset.

pulseren groen uit

Het apparaat bevindt zich in het op-
laadstation en de accu wordt opgela-
den.

pulseert of knippert rood

pulseert of knippert rood

Er is een storing opgetreden. Verhel-
pen van storingen zie Bistand ved feil.
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Speciale modi
Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-

tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-

keurige toets om hem wakker te maken.

e De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-
stand wanneer hij op het oplaadstation staat.

e De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij
langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Modus "Niet storen™

Het is mogelijk om de modus "Niet storen" te activeren.
In de modus "Niet storen" geeft de reinigingsrobot geen
akoestische waarschuwingen. De ledtoetsen en Led-
strip zijn uitgeschakeld.

De modus "Niet storen" kan worden geactiveerd in de
app. Het downloaden van de app wordt beschreven in
hoofdstuk Reinigingsrobot met wifi en app verbinden.
Instructie

In de modus "Niet storen" is de reinigingsrobot niet uit-
geschakeld. Druk kort op Aan/uit/pauze-toets om door
te gaan met reinigen.

Afstandsbediening

In de app is er de optie om de robot te navigeren als hij
bijvoorbeeld vast komt te zitten op een ontoegankelijke
plek.

Deze afstandsbediening kan worden geselecteerd in de
app onder "Instellingen" > "Robotinstellingen".

Eerste inbedrijfstelling

Oplaadstation opstellen

e Kies de locatie zo dat de reinigingsrobot het oplaad-
station gemakkelijk kan bereiken.

LET OP

Schade aan de vioer door vocht

De natte wals kan de vioer beschadigen tijdens het op-

laden.

Plaats het oplaadstation op een waterbestendige vioer

en op de meegeleverde vioerbeschermplaat.

e Zorg voor een afstand van minstens 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van
minstens 1,5 m voor het oplaadstation.

e De locatie mag niet aan direct zonlicht blootstaan.

1. Het oplaadstation opstellen.

Afbeelding C

2. De apparaatstekker van het netsnoer in de laadbus
van het oplaadstation steken.
Afbeelding D

3. Netstekker aansluiten.

Reinigingsrobot verbinden met het
oplaadstation
1. De reinigingsrobot met de hand op het oplaadstati-
on plaatsen en zich ervan vergewissen dat de op-
laadcontacten goed contact maken.
De reinigingsrobot wordt automatisch ingeschakeld.
De ledtoetsen en de Ledstrip lichten op.
Instructie
Tijdens de eerste inbedrijfstelling is handmatige inscha-
keling zonder contact met het oplaadstation niet moge-
lijk.
Na de eerste inbedrijfstelling rijdt de reinigingsrobot au-
tomatisch naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot met wifi en app verbinden
De reinigingsrobot kan rechtstreeks worden bediend via
toetsen op het apparaat of via een app op een wifi-com-

patibel mobiel apparaat. Om alle beschikbare functies
te kunnen gebruiken, wordt het aanbevolen om de rei-
nigingsrobot te beheren via de KARCHER Indoor Ro-
bots-app.

Voordat u de app downloadt, moet u ervoor zorgen dat:
o Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.
e Het 2,4 GHz WLAN van de router is geactiveerd.

e Eris voldoende WLAN-dekking gegarandeerd.
Download de KARCHER Indoor Robots-app uit de Ap-
ple App Store® of uit de Google Play™ Store.

GETITON
’ Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

e Apple® en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

Reinigingsrobot verbinden met de KARCHER Ind-

oor Robots-app en wifi:

1. Download de KARCHER Indoor Robots-app in de
Apple App Store of de Google Play Store.

2. Open de KARCHER Indoor Robots-app.

3. Maak een account aan (als u nog niet bent geregi-
streerd).

4. Voeg de gewenste reinigingsrobot toe.

5. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Inbedrijfstelling

Zijborstel monteren
Draai de reinigingsrobot ondersteboven.
2. Plaats de zijborstels.
Afbeelding E

Vuilwaterreservoir plaatsen
1. Het vuilwaterreservoir horizontaal in het apparaat
schuiven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding F

Vuilwaterreservoir verwijderen
1. De ontgrendelingsknop voor het vuilwaterreservoir
indrukken en het vuilwaterreservoir uit het apparaat
verwijderen.
Afbeelding G

Reinigingsrol plaatsen
1. Verwijder de magnetische afdekking op de rolcas-
sette.
Afbeelding H
2. Druk op de ontgrendelingsknop van de rolcassette.
Afbeelding |
De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.
3. De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.
4. Steek de reinigingsrol op de rolhouder.
Afbeelding J

-
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5. Op de cassettegeleider letten en de rolcassette in
de reinigingsrobot duwen tot deze hoorbaar vast-
klikt.

Afbeelding K
6. Plaats de magnetische afdekking op de rolcassette.

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP

Beschadigingsgevaar

Heet water in het schoonwaterreservoir gieten kan lei-

den tot vervorming van het kunststof.

Vul geen heet water in het schoonwaterreservoir.

Instructie

Maak altijd eerst het vuilwaterreservoir leeg voordat u

het schoonwaterreservoir vult.

1. Verwijder de bovenste afdekking.
Afbeelding L

2. Hetschoonwaterreservoir aan de verzonken grepen
vastgrijpen en het uit het apparaat verwijderen.

3. Trek aan het rubberen lipje van de vulopening.

4. Vul het schoonwaterreservoir met koud of lauw lei-
dingwater.

5. Indien nodig KARCHER-reinigings- of -onderhouds-
middel in het schoonwaterreservoir inbrengen.

LET OP

Slecht reinigingsresultaat door verkeerd gebruik

van het reinigingsmiddel

Een te hoge of te lage dosering van reinigings- of onder-

houdsmiddelen kan leiden tot slechte reinigingsresulta-

ten.

Neem de doseeraanbevelingen van het reinigings- of

onderhoudsmiddel in acht.

Instructie

Gebruik geen reinigingsmiddelen van andere fabrikan-

ten, omdat dit kan leiden tot sterke schuimvorming op

de vioer of in het vuilwaterreservoir van het apparaat.

Er kan ook schuim ontstaan tijdens de eerste reinigings-

beurten als er op de vioer nog resten zitten van eerder

gebruikt reinigingsmiddel van andere fabrikanten.

6. Om schuimvorming op de vloer of in het apparaat te
voorkomen, kunt u tijdens de eerste reinigingsbeur-
ten behalve het reinigingsmiddel ook Foam Stop
toevoegen aan het schoonwaterreservoir. Indien
nodig het proces herhalen.

7. Sluit het rubberen lipje.

8. Het schoonwaterreservoir in het apparaat plaatsen.

9. Plaats de voorste afdekking.

LET OP

Gevaar door hindernissen

Beschadigingsgevaar

Voordat u de reinigingsrobot gaat gebruiken, vergewis
u ervan dat er zich geen hindernissen op de vioer, trap-
pen of bordessen bevinden.

Omgeving voorbereiden

e De vloer vrij houden van rondslingerende voorwer-
pen om een efficiénte reiniging te garanderen. Hin-
dernissen vereisen tijdrovende reiniging omdat de
reinigingsrobot om objecten heen moet rijden.

e Open de deuren van de kamers die moeten worden
gereinigd.

e Als u de reinigingsrobot bedient met de app: De
configuratie in de app uitvoeren zodanig dat de rei-
nigingsrobot kan reinigen volgens individuele reini-
gingsvereisten (verboden zones, verschillende

reinigingsparameters, enz.), zie hoofdstuk Instellin-
gen in de app.

Instellingen
Instellingen op de robot

Reinigen kan ook worden gestart vanuit de reinigingsro-
bot zonder app. De volgende commando's kunnen wor-
den uitgevoerd met de knoppen:
e De reinigingsmodus selecteren via "Reinigingsmo-
dus wijzigen"-toets, zie Reiniging beginnen.
e Reiniging beginnen via de Aan/uit/pauze-toets.
e Reiniging onderbreken via de Aan/uit/pauze-toets.
e De reinigingsrobot handmatig terugsturen naar het
oplaadstation via de Home-toets.
De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
reinigingstaak of wanneer de accu te laag is tijdens het
reinigen.
Instellingen in de app

De KARCHER Indoor Robots-app biedt onder andere

de volgende hoofdfuncties:

e Stap-voor-stap handleiding voor configuratiemoge-
lijkheden

e In kaart brengen van de ruimten en verschillende
verdiepingen

e Tijdschema's instellen

e No-go zones en virtuele wanden definiéren

e Instructies over fouten of storingen en het verloop
van de reiniging

e Instellen van reinigingsparameters, zoals hoeveel-

heid water, reinigingsintensiteit, aantal doorgangen

of tapijtvermijdingsmodus

Instellen van reinigingszones

Activeren / deactiveren van de modus "Niet storen"

De live camera op het apparaat oproepen

Afstandsbediening van het apparaat

Veelgestelde vragen met gedetailleerde hulp bij sto-

ringen

Reinigingsrobot inschakelen

Instructie

Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstation in-

dien hij niet kan worden ingeschakeld vanwege een te

lage ladingstoestand, zie hoofdstuk Eerste inbedrijfstel-
ling.

1. De reinigingsrobot met de hand op het oplaadstati-
on plaatsen en zich ervan vergewissen dat de op-
laadcontacten goed contact maken.

De reinigingsrobot wordt automatisch ingeschakeld
en geeft een geluidssignaal.
De Ledstrip pulseert wit.

Instructie

De reinigingsrobot kan ook worden ingeschakeld wan-

neer hij niet op het oplaadstation staat:

2. De Aan/uit/pauze-toets 5 seconden ingedrukt hou-
den.

De reinigingsrobot wordt ingeschakeld.
Afbeelding M

Werking zonder app
Reiniging beginnen
Instructie
Open de deuren van alle kamers die de reinigingsrobot
moet reinigen en houd de vloer vrij van rondslingerende
voorwerpen.
1. Op Aan/uit/pauze-toets drukken.
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De reinigingsrobot geeft een akoestisch signaal en
brengt eerst de omgeving in kaart zonder te reini-
gen.

De ledtoetsen en de Ledstrip lichten wit op.

Wanneer het opmaken van de kaart voltooid is,

keert de reinigingsrobot terug naar het oplaadstati-

on.
Instructie
Wacht enkele seconden alvorens opnieuw op Aan/uit/
pauze-toets te drukken, zodat de robot de kaart kan op-
slaan.
2. Selecteer de gewenste reinigingsmodus.

a Open de bovenste afdekking.

b Selecteer de gewenste reinigingsmodus via "Rei-
nigingsmodus wijzigen"-toets op het apparaat.
Afbeelding N

3. Op Aan/uit/pauze-toets drukken.

De reinigingsrobot geeft een akoestisch signaal en

begint te reinigen.

De ledtoetsen en de Ledstrip lichten blauw of geel

op, afhankelijk van de geselecteerde reinigingsmo-

dus.

Bediening met app
Kaart opmaken

Instructie

Open de deuren van alle kamers die de reinigingsrobot

moet reinigen en houd de vioer vrij van rondslingerende

voorwerpen.

1. Druk in de app op het bedieningsveld "Start" en volg
de aangegeven stappen volgens de behoeften.
De reinigingsrobot geeft een akoestisch signaal en
begint met het opmaken van de kaart.
De ledtoetsen en de Ledstrip lichten wit op.
Wanneer het opmaken van de kaart voltooid is,
keert de reinigingsrobot terug naar het oplaadstati-
on.

De robot configureren in de app

In de app kunnen individuele configuraties van de kaart

worden gemaakt.

e Virtuele wanden en zones met beperkingen voorko-
men dat de reinigingsrobot in zones terechtkomt die
niet mogen worden gereinigd.

e Met spotreiniging of reinigingszones kan de robot
specifiek de door de gebruiker geselecteerde zones
eenmalig reinigen.

e Met verschillende reinigingsmodi kan de reinigings-
intensiteit voor elke ruimte afzonderlijk worden ge-
selecteerd, afhankelijk van het type vloer of de mate
van vervuiling (hoeveelheid water, aantal doorgan-
gen per zone, verschillend roltoerental en rijsnelheid
van de robot, enz.)

Het downloaden van de app wordt beschreven in hoofd-

stuk Reinigingsrobot met wifi en app verbinden.

1. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Reiniging beginnen
1. De gewenste kaart selecteren in de app en de reini-
ging beginnen volgens de individuele configuratie.
Reiniging onderbreken
Reiniging onderbreken op het apparaat

1. Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
De ledtoetsen pulseren blauw of geel (afhankelijk
van de geselecteerde reinigingsmodus).

De Ledstrip pulseert blauw of geel (afhankelijk van
de geselecteerde reinigingsmodus).

2. Op Aan/uit/pauze-toets drukken.
De reiniging wordt verdergezet.
De ledtoetsen branden blauw of geel (afhankelijk
van de geselecteerde reinigingsmodus).
De Ledstrip brandt blauw of geel (afhankelijk van de
geselecteerde reinigingsmodus).

Reiniging onderbreken in de app

1. In de app op het bedieningsveld "Pauze" drukken.
De reinigingsrobot stopt.
De ledtoetsen pulseren blauw of geel (athankelijk
van de geselecteerde reinigingsmodus).
De Ledstrip pulseert blauw of geel (afhankelijk van
de geselecteerde reinigingsmodus).

2. In de app op het bedieningsveld "Start" drukken.
De reiniging wordt verdergezet.
De ledtoetsen branden blauw of geel (afhankelijk
van de geselecteerde reinigingsmodus).
De Ledstrip brandt blauw of geel (afhankelijk van de
geselecteerde reinigingsmodus).

Weergave van de accutoestand

Instructie
Als de accu leeg is, keert de reinigingsrobot automa-
tisch terug naar het oplaadstation om de accu op te la-
den.
Optische signalen waarschuwen voor een lege accu:
e De ledtoetsen knippert rood als de accu leeg is en

moet worden opgeladen.
Instructie
Als de reinigingsrobot nog niet klaar is met de reiniging,
gaat de robot na het opladen van de accu verder met de
reiniging.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading
sturen
Reinigingsrobot op het apparaat handmatig naar
oplading sturen

1. Als de robot bezig is met een reinigingsronde, druk
dan op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
De ledtoetsen pulseren blauw of geel (athankelijk
van de geselecteerde reinigingsmodus).
De Ledstrip pulseert blauw of geel (afhankelijk van
de geselecteerde reinigingsmodus).
2. Op Home-toets drukken.
De reiniging wordt onderbroken.
De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om
op te laden.
Zodra de reinigingsrobot is aangesloten op het op-
laadstation, pulseren de ledtoetsen groen.
De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
reinigingstaak of wanneer de accu te laag is tijdens het
reinigen.
Reinigingsrobot handmatig via de app naar
oplading sturen

1. Als de robot momenteel een reinigingsronde uit-
voert, druk dan op het bedieningsveld "Pauze" in de
app.

De reinigingsrobot stopt.

De ledtoetsen pulseren blauw of geel (afhankelijk
van de geselecteerde reinigingsmodus).

De Ledstrip pulseert blauw of geel (afhankelijk van
de geselecteerde reinigingsmodus).

2. In de app op het bedieningsveld "Laden" drukken.
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De reiniging wordt onderbroken.

De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om

op te laden.

Zodra de reinigingsrobot is aangesloten op het op-

laadstation, pulseren de ledtoetsen groen.
De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
reinigingstaak of wanneer hij de accu te laag is tijdens
het reinigen.

Vuilwaterreservoir leegmaken

Als het vuilwaterreservoir vol is, pulseren de ledtoetsen

en de Ledstrip rood.

1. Het vuilwaterreservoir verwijderen, zie Vuilwaterre-
servoir verwijderen.

2. De openingshendel op het vuilwaterreservoir om-
hoog trekken en het deksel van het vuilwaterreser-
voir omhoog klappen.

Afbeelding O

3. Leeg het vuilwaterreservoir. Bij hardnekkige veront-
reinigingen, het vuilwaterreservoir met schoon wa-
ter uitspoelen of met de reinigingsborstel
schoonmaken.

Afbeelding P

4. De deksel van het vuilwaterreservoir sluiten.

5. Het vuilwaterreservoir plaatsen, zie Vuilwaterreser-
voir plaatsen.

6. Druk op Aan/uit/pauze-toets om door te gaan met
reinigen.

Stofreservoir leegmaken
1. Verwijder de bovenste afdekking.
Druk op de klem en pak het stofreservoir vast aan
de verzonken handgrepen en haal het uit het appa-
raat.
Afbeelding S
Klap de klep omlaag.
Afbeelding T
Leeg de stofcontainer.
Klap de klep omhoog tot ze hoorbaar vastklikt.
Plaats het stofreservoir.
Druk op Aan/uit/pauze-toets om door te gaan met
reinigen.

w

No ok

Reinigingsvloeistof bijvullen
Als het schoonwaterreservoir leeg is, pulseren de led-
toetsen en de Ledstrip rood.
1. Het schoonwaterreservoir vullen (zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen).

Apparaat uitschakelen

Instructie

De reinigingsrobot kan niet worden uitgeschakeld wan-

neer hij op het oplaadstation staat.

1. De Aan/uit/pauze-toets 5 seconden ingedrukt hou-
den.
De ledtoetsen en Ledstrip gaan uit.
De reinigingsrobot schakelt uit.

2. Het vuilwaterreservoir in het apparaat legen en rei-
nigen, zie Vuilwaterreservoir reinigen.

3. Het stofreservoir legen en reinigen, zie Stofreser-
voir reinigen.

4. Dereinigingsrol reinigen laten drogen, zie hoofdstuk
Reinigingsrol reinigen.

5. De Schraapeenheid met haarkam reinigen, zie
hoofdstuk Rolcassette en schraapeenheid met
haarkam reinigen.

6. De reinigingsborstel reinigen, zie Reinigingsborstel
reinigen.

WLAN-verbinding resetten
Als u overschakelt naar een nieuwe router of uw wifi-
wachtwoord wijzigt, moet u de WLAN-verbinding van de
reinigingsrobot bijwerken.
Instructie
Alleen 5-GHz en 2,4-GHz WLAN-netwerken worden on-
dersteund.
1. De reinigingsrobot inschakelen, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot inschakelen.
2. Gedurende 3 seconden tegelijkertijd op de Aan/uit/
pauze-toets en Home-toets drukken tot er een
akoestisch signaal weerklinkt.

Fabrieksinstellingen herstellen

1. De Home-toets 5 seconden lang ingedrukt houden
tot er een akoestisch signaal weerklinkt.

2. De Home-toets nogmaals 5 seconden lang inge-
drukt houden tot er een akoestisch signaal weerk-
linkt.

De fabrieksinstellingen worden hersteld.

Het apparaat het best alleen in de originele verpakking
transporteren of terugsturen. Als de originele verpak-
king niet beschikbaar is, gelieve dan met onze service
contact op te nemen.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigde en functionele accu kan door de
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Opslag
LET OP
Geurontwikkeling door vocht
Als het apparaat bij het opbergen nog vioeistoffen /
vochtig vuil bevat, kan dit tot geurontwikkeling leiden.
Het schoon- en vuilwaterreservoir volledig leegmaken
voor opslag.
De rolcassette reinigen.
Gebruik het reinigingsgereedschap om haren en vuil-
deeltjes uit de schraapeenheid met haarkam te verwij-
deren.
Laat de gereinigde rol aan de lucht drogen.
Leg de natte wals niet in een gesloten kast om te dro-
gen.

LET OP

Materiéle schade

Verkeerde opslag kan leiden tot schade aan het appa-
raat.

Plaats geen voorwerpen op de reinigingsrobot.
Bewaar het apparaat niet ondersteboven.

Bewaar de reinigingsrobot volledig opgeladen en uitge-
schakeld op een koele en droge plaats.

Instructie

Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen,
dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-
dig op te laden.
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Onderhoud

Sensoren reinigen

De sensoren minstens maandelijks reinigen. De senso-
ren altijd onmiddellijk reinigen als ze vuil worden.
Afbeelding Q

Afbeelding R

1. De sensoren afvegen met een zachte doek.

Contacten reinigen

Reinig de contacten op het apparaat en het vuilwaterre-

servoir minstens één keer per maand. De contacten al-

tijd onmiddellijk reinigen als ze vuil worden.

1. Het vuilwaterreservoir verwijderen, zie Vuilwaterre-
servoir verwijderen.

2. De contacten op het apparaat en het vuilwaterreser-
voir schoonvegen met een zachte doek.
Afbeelding U

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.

Informatie over de werkwijze bij het leegmaken en reini-
gen van het vuilwaterreservoir, zie hoofdstuk Vuilwater-
reservoir leegmaken.

Reinigingsrol reinigen

LET OP

Reinigingsmiddelresten in de wals

Schuimvorming

De wals na elk gebruik wassen onder stromend water of
de wals reinigen in de wasmachine.

LET OP

Schade door reiniging van de wals met wasverzach-
ter of gebruik van een wasdroger

Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

De wals niet in de wasdroger plaatsen.

LET OP

Materiéle schade door loszittende wals

Wasmachine kan beschadigd raken.

De wals in een wasnet leggen en de wasmachine met

extra wasgoed vullen.

1. Verwijder de magnetische afdekking op de rolcas-
sette.
Afbeelding H

2. Druk op de ontgrendelingsknop van de rolcassette.

Afbeelding V

De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.

De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.

Klap de schraapeenheid omhoog.

De reinigingsrol uit de rolcassette verwijderen.

Afbeelding W

6. De reinigingsrol onder stromend water reinigen of in
de wasmachine wassen bij max. 60 °C.
Afbeelding X

7. De rolaandrijving met een vochtige doek reinigen.

8. De reinigingsrol aan de lucht laten drogen.

abw

Rolcassette en schraapeenheid met haarkam
reinigen

LET OP

Schade veroorzaakt door het reinigen van de
schraapeenheid in de vaatwasser

Als gevolg van het wasproces kan de schraapeenheid
kromtrekken en daardoor niet meer goed op de rol druk-
ken. Dit verslechtert het reinigingsresultaat.

Reinig de schraapeenheid niet in de vaatwasser, maar
onder stromend water.

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.

LET OP

Vastzittend vuil

Vastzittend vuil kan op den duur het apparaat bescha-

digen.

De schraapeenheid regelmatig reinigen met het reini-

gingsgereedschap.

1. Verwijder de magnetische afdekking op de rolcas-
sette.

Afbeelding H

2. De ontgrendelingsknop van de rolcassette indruk-

ken.
Afbeelding V
De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.

3. De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.

4. De Schraapeenheid omhoog klappen.

5. De reinigingsrol uit de rolcassette verwijderen.
Afbeelding W

6. De Schraapeenheid onder stromend water reinigen.

Instructie

Reinig de Schraapeenheid en de rolcassette niet in de

afwasmachine, want dan kunnen de onderdelen be-

schadigd raken.

7. Vastzittend vuil verwijderen met behulp van het rei-
nigingsgereedschap.

Afbeelding Y

8. De Schraapeenheid omlaag klappen.

9. Op de cassettegeleider letten en de rolcassette in
de reinigingsrobot duwen tot deze hoorbaar vast-
klikt.

Afbeelding K
10. Plaats de magnetische afdekking op de rolcassette.
Stofreservoir reinigen

Het stofreservoir legen.

LETOP

Beschadiging van elektronische onderdelen

Reinig het stofreservoir niet met water.

2. Reinig het stofreservoir met het bijgeleverde reini-
gingsgereedschap.

Afbeelding Z
3. Klap de klep omhoog tot ze hoorbaar vastklikt.
4. Plaats het stofreservoir.
Filter reinigen

Wij adviseren de filters regelmatig te reinigen. Dit voor-

komt dat ze verstopt raken.

1. Verwijder de bovenste afdekking.

2. Druk op de klem en pak het stofreservoir vast aan
de verzonken handgrepen en haal het uit het appa-
raat.

Afbeelding S
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3. Druk op de klem.

Afbeelding AA

Open de afdekking.

Het filter verwijderen.

Reinig het filter onder stromend water met het bijge-
leverde reinigingsgereedschap.
Afbeelding AB

Laat het filter volledig drogen.

Druk het filter in positie.

Sluit de afdekking van het stofreservoir.
0. Plaats het stofreservoir.

Reinigingsborstel reinigen

1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.
Instructie
Zorg ervoor dat u het schoonwater- en vuilwaterreser-
voir van tevoren leegmaakt of verwijdert uit het appa-
raat.
2. Druk de klemmen op het borstelafdekking samen.
Afbeelding AC
3. Verwijder de borstelafdekking.
4. De reinigingsborstel verwijderen.
Afbeelding AD
5. Reinig de reinigingsborstel met het bijgeleverde rei-
nigingsgereedschap.
6. Plaats de reinigingsborstel.
7. Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het
hoorbaar vastklikt.
Wielen reinigen
Vuildeeltjes (zoals zand e.d.) kunnen vast komen te zit-
ten op het loopvlak en vervolgens gevoelige, gladde
vloeroppervlakken beschadigen.
1. De loopvlakken van de wielen met een vochtige
doek reinigen.

Onderkant van het apparaat reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik

volledig schoon te maken.

1. Het vuilwaterreservoir verwijderen, zie Vuilwaterre-
servoir verwijderen.

ook

Se®N

2. De ontgrendelingsknop van de rolcassette indruk-

ken.
Afbeelding V
De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.

3. De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.

4. De onderkant van het apparaat en de blootliggende
binnenoppervlakken alsook de zichtbare contacten
en sensoren reinigen met een vochtige doek.

5. Op de cassettegeleider letten en de rolcassette in
de reinigingsrobot duwen tot deze hoorbaar vast-
klikt.

Afbeelding K

6. Het vuilwaterreservoir plaatsen, zie Vuilwaterreser-

voir plaatsen.

Reinigings- en onderhoudsmiddelen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-

gingsmiddelen

Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-

middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-

ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.

Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-

ducten van KARCHER voor vioerreiniging.

® Bij het doseren van de reinigings- en onderhouds-
middelen de doseringsaanwijzingen van de fabri-
kant in acht nemen.

® Om schuimvorming te voorkomen, het schoonwa-
terreservoir eerst met water vullen en pas daarna
met reinigings- of onderhoudsmiddelen.

® Laattijdens het vullen van water ruimte over voor de
reinigings- of onderhoudsmiddelen om overlopen te
voorkomen.

Reinigingsrol vervangen
Een versleten reinigingsrol kan het reinigingsresultaat
verslechteren.

1. De reinigingsrol regelmatig op slijtage controleren
en indien nodig vervangen.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Fout Oorzaak Remedie
De accu wordt niet opge-|De oplaadcontacten zijn vuil. 1. Veeg de oplaadcontacten op zowel het op-
laden laadstation als de reinigingsrobot af met
een droge doek.
De omgevingstemperatuur ligt onder 1. Gebruik de reinigingsrobots bij temperatu-
0 °C of boven 35 °C. ren boven 0 °C en onder 35 °C.
Het netsnoer van het oplaadstation is 1. Sluit het netsnoer van het oplaadstation
niet aangesloten. aan.
De ledtoetsen en de Led-|Het schoonwaterreservoir is leeg. 1. Vul het schoonwaterreservoir.

strip op het apparaat pul-
seren rood.

Het vuilwaterreservoir is vol.

1. Het vuilwaterreservoir ledigen.

De ledtoetsen pulseren
rood en de Ledstrip op
het apparaat brandt niet.

De accu is leeg.

1. De accu opladen.
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Fout Oorzaak

Remedie

De ledtoetsen knipperen |Het stofreservoir bevindt zich niet in het |1.

rood en de Ledstrip op |apparaat.

Plaats het stofreservoir.

het apparaat brandt niet.

De acculading is minder dan 20 %. Het |1.
apparaat kan niet beginnen met reinigen.

De accu opladen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max.
raat band, MHz EIRP, mW
RVF 7 |WLAN [2400-2483.5 100

Hiermee verklaart Alfred Karcher SE & Co. KG dat het
draadloze apparaattype Robo Cleaner voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring vindt u op www.kaercher.com/
RVF7.

Technische gegevens

RVF 7

Elektrische aansluiting

Nominaal vermogen w 60

Accupacktype Li-ION

Accucapaciteit mAh 4800

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 120

accu in normaal bedrijf

Oppervlaktevermogen m2h 45

Zuigcapaciteit (boostmodus/stan- Pa 13000/

daardmodus) 2000

Oplaadtijd (8 % tot 100 %/0 % tot min 230/285

100 %)

Draadloze verbindingen WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz

Frequentie MHz 2400-
2483,5

Geluidsdrukniveau dB(A) <67

Inhoud watertank

Volume verswaterreservoir ml 300

Volume vuilwaterreservoir ml 130

RVF 7
Droog vuil ml 250
Afmetingen en gewicht reinigingsrobot
Gewicht kg 5,6
Lengte x breedte x hoogte mm 360 x
360x
105
Afmetingen en gewicht oplaadstation
Gewicht kg 0,86
Gewicht zonder vloerbescherm- kg 0,5
plaat
Lengte x breedte x hoogte mm 400x350
x130
Lengte x breedte x hoogte zonder mm 142x154
vloerbeschermplaat x124

Technische wijzigingen voorbehouden.

Igindekiler

Genel uyarilar. 75
Guvenlik bilgileri. 75
Cihazdaki simgeler 77
Cevre koruma............... 77
Amacina uygun kullanim.... 77
Aksesuarlar ve yedek pargalar.. 77
Teslimatin igerigi 77
Cihaz agiklamasi.... 77

ik galistirma 78

Isletime alma 79
Kumanda etme... 79
Tasima 81
82

......... 82

Ariza durumunda yardim. 83
Garanti 84
AB Uygunluk Beyani 84
Teknik bilgiler 84

Genel uyarilar

Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-
A || jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-
radaki bilgilere gére hareket edin.
Dokiimani daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek Gzere saklayin.
o Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler i¢in tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Givenlik bilgileri

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

Tirkce 75



e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri
Cihazin lazer radari, lazer sinifi 1 Griin guivenligiigin IEC
60825-1:2014 standardina uygundur ve insan vicudu
icin zararh lazer 1sinim1 Uretmez.

A TEHLIKE « Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N\ UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal ve-
ya zihni sinirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bil-
gilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendirilmis
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetlerini
kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullanimiyla gérevien-
dirilmig olan Kisiler cihazi kullanabilir. ®« Cocuklarin bu
cihazi kullanmasi yasaktir. ® Cihazla oynamamalarini
saglamak igin gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

® Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece gbzetim altinda
yapabilir. ¢ En az 8 yas lizeri gocuklar, sadece gliven-
liklerinden sorumlu bir kigi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili egitim aldiklari veya dogru bir sekilde denetlen-
diklerinde ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde
cihazi kullanabilir.

N TEDBIR ¢ Kaza ve yaralanma tehlikesi. Tagi-
ma ve depolama esnasinda cihazin agirligini dikkate
alin, bkz. kullanim kilavuzu Teknik veriler boliimii.

o Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz i¢indir. Emniyet
diizenlerini asla degdistirmeyin veya baypas etmeyin.
DIKKAT e Cihazin hasar g6rmesi. Cihazin lizerine
¢ikmayin ve lizerine ¢ocuk, esya veya evcil hayvan koy-
mayin. e Cihazda yalnizca bir uzman tarafindan degis-
tirilebilecek aktler bulunmaktadir.

Elektrik carpma tehlikesi

N UYARI ¢ Cinaz elekrikli yapl pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Tim temizlik
ve bakim galismalarindan énce cihazi kapatin.

AN TEDBIR e 0narim calismalarini ve elektrikli ya-
pi pargalari izerindeki ¢alismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin.

isletim igin giivenlik bilgileri

A TEHLIKE « Cihazi, agik bir séminede ates ya-
nan veya k6z bulunan odalarda gdzetimsiz ¢alistirma-

yin. e Cihazi gbzetimsiz olarak yanan mumlarin oldugu
odalarda ¢alistirmayin.

AN\ UYARI « Kisa devre tehlikesi. lletken egyalari
(6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan uzak
tutun.

N TEDBIR e Temizlik robotunun etrafta dolagsma-
sindan dolayi tékezleme riskine dikkat edin. e Yaralan-
ma tehlikesi. Calisma sirasinda asla parmaklarinizi
veya aletleri cihazin dénen temizlik silindirinin i¢ine sok-
mayin. e [stasyonun veya temizlik robotunun iizerinde
durmayin veya oturmayin. e Temizlik robotuna garptigi-
nizda nesnelerin diisebilecegini liitfen unutmayin (ma-
salarin tizerindeki nesneler veya kiigiik mobilya
pargalari dahil). @ Robot temizleyicinin asili telefon kab-
lolarina, elektrik kablolarina, masa értilerine, kablolara,
kemerlere vb. dolanabilecegini liitfen unutmayin. Bu,
nesnelerin diismesine neden olabilir.

DIKKAT « Cihazi, alarm sistemi veya hareket de-
dektori ile emniyete alinmig odalarda caligtirmayin.

o Cihazi sadece 0°C ile +35 °C arasindaki sicakliklarda
calistirin. e Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin. e Ci-
haza kirik cam, ¢akil veya oyuncak pargalari gibi keskin
veya bliyiik nesneleri gektirmeyin. e Cihazi kullanma-
dan 6nce, temizlik sirasinda kablolari arkasinda siirtik-
lememesi igin yerdeki tiim kablolari kaldirin. e Cihaz igin
diisme tehlikesi tiim alanlari gevreleyerek kapatin. Orn.
sinirlama bulunmayan merdivenler veya galeriler.

Giivenlik bilgileri Sarj istasyonu

A\ TEHLIKE o Cinazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke ge-
rilimi ile ayni olmak zorundadir. e Giivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile calistirmanizi éneririz. ® Elleriniz 1slak
veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin. e Patla-
ma tehlikesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj etmeyin.

M\ UYARI « Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin.

o Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar
su altinda yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken eg-
yalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan
uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun
sarj kontaklarini sadece kuru olarak temizleyin. e Tiim
temizlik ve bakim ¢alismalarindan 6nce sebeke figini
cekin.  Temizlik robotu 1.269-680.0 sadece parga nu-
marasi 4.269-072.0 olan bir sarj istasyonunun garj terti-
batinda sarj edilebilir. ® Yalnizca birlikte verilen
temizleme cihazini sarj istasyonunda sarj edin. e Sebe-
ke kablosunu her igletimden énce hasar bakimindan
kontrol edin. Hasarli sebeke kablosunu kullanmayin.
Hasarli olmasi durumunda, sebeke kablosunu izin veri-
len bir yedek parga ile degistirin. Uygun yedek pargayi
KARCHER'dan ya da servis ortaklarimizin birinden te-
min edebilirsiniz.

DIKKAT « Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Sarj istasyonunu érn. Kalorifer gibi 1si kay-
naklarinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sade-
ce i¢ mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

o Akiiniin derin degarj olmasini 6nlemek igin temizlik ro-
botunu en geg¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

o Tim temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce sarj is-
tasyonunu kapatin.
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Cihazdaki simgeler

Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
lavuzunu ve tim glvenlik uyarilarini
okuyun.

ﬁ mura maruz birakmayin. Cihaz sadece
ic mekanda kullanima uygundur.

Cevre koruma

&Yy Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lit-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda

insan saghgi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulliine uygun sekilde ¢alistirilmasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢ép
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine ydnelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

Cihaz, sarj istasyonu ve akd ile galisan temizlik robotu
olmak Uzere iki Gniteden olugsmaktadir.

Bu temizlik robotu, tam otomatik islak ve kuru temiz-
lik igin tasarlanmistir.

Nem nifuz edip zemine hasar verebilecegi igin
orn.islem gérmemis mantar zemin désemeleri gibi
suya kars! hassas kaplamalari temizlemeyin.
Cihaz hali, PVC, linolyum, fayans, tas, yagh ve
vaksli parke, laminat ve suya dayanikl tim zemin
kaplamalarinin temizligi i¢in uygundur.

Bu cihaz, 6zel kullanim igin gelistiriimistir ve ticari
amagli kullanimi 6ngoérilmemistir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda igindeki parcalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Resimler icin grafik sayfasina bakin.

Cihazi neme karsi koruyun. Cihazi kuru
kalacak sekilde depolayin. Cihazi yag-

(@ Kirli su deposu

(@) Temizleme silindiri (2 x)
(®) Tahrik tekerlegi

(®) Firga kapag!

(®) Temizleme firgasi

(® Yan supiirge

(@) Doner tekerlek

Diisme sensorii
@ Sarj istasyonu kontaklari

Silindir kaseti

@ Kirli su deposu agma kolu

({2 Temiz su deposu

@ Temiz su girisi igin kauguk kapak
Temizleme aleti

() Toz haznesi

Koépiik Durdurucu 30 ml

@ RM 536 30 ml (2 x)
Agma/kapama/duraklatma tusu

(@i9Home tusu

(@0)Kamerali 3D sensor
@7) Duvar izleme sensorii

@2)LED serit durum géstergesi igin 23

O3t kapak

@9 Lazer sensorii (LIDAR)
@5 Temizlik robotu kontaklari

@8)Sarj prizi
@7)Sebeke kablosu
(@€8)Zemin koruma plakasi

@9 Temizleme silindiri tutucusu

Temizlik robotunun ¢alisma sekli

e Mobil temizlik robotu, enerjisini birlikte verilen sarj
istasyonunda diizenli olarak sarj ettigi yerlesik bir
akuden alir. Ak sarji cok disiik oldugunda, robot
sarj edilmek Uzere otomatik olarak sarj istasyonuna
geri doner ve gerekirse guincel temizlik gérevine ara
verir.

e Sarjislemi biter bitmez, temizlik gérevine ara vermis
olan temizlik robotu otomatik olarak sarj istasyonun-
dan ayrilir ve temizlik isine devam eder. Temizlik ro-
botu temizleme iglemini bitirdiginde sarj olmak igin
sarj istasyonuna doner.

e Temizlik robotu, sesli bildirim tzerinden ve cihaz
Gzerindeki ¢esitli LED renkleri yoluyla durum mesaj-
lari verir.

e Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. La-
zer sensori (LIDAR) yardimiyla odayi tarar ve adim
adim temizler. Yiksekligi en az lazer sensérinin
(LIDAR) yliksekligi kadar olan engellerden kaginir.

e Temizlik robotu, merdivenleri ve yukseklik farklarini
algilayabilen ve diismeleri énlemeyi amaglayan
disme sensorlerine sahiptir.

e Ultrasonik sensor, uygulama icinde istendigi sekilde
etkinlestirilebilen ve devre disi birakilabilen hali algi-
lama gorevini yerine getirir. Temizlik robotu konfigu-
rasyona bagl olarak hallardan kacinir.

e Temizlik robotunda temiz su ve kirli su deposunun
yani sira bir mikrofiber silindir, bir toz haznesi, bir te-
mizleme firgasi ve 2 adet yan firga vardir. Bu bile-
senler sayesinde ayni anda hem kuru hem de islak
temizlik yapmak mimkiinddr. Vakumlama islemi sa-
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yesinde tum toz partikulleri ve kaba kir trleri toz
haznesinde toplanir ve bdylece 1slak temizlik yapilir-

ken higbir toz partikulu ve kaba kir tiri alinmaz ve
kirli su haznesinde birikmez.

Cihazdaki LED renkleri

LED tuslar LED serit

Anlami

Kapali Kapali

Cihaz kapatiimigtir.
Cihaz uyku modundadir.
Cihaz "Rahatsiz etmeyin" modunda-

dir.

titresimli beyaz beyaz renkte titresir Cihaz agilir.
Yeni Uretici yazilimi indiriliyor ve gln-
celleniyor.

titresimli mavi Kapali Ag baglantisi kuruluyor.

yesil yaniyor mavi veya sari yaniyor (segilen temiz-|Ag baglantisi basariyla tamamlandi.

leme moduna bagli olarak)

mavi yanip sénme Kapali

Ag baglantisi sifirlandi.

titresimli yesil Kapali

Cihaz sarj istasyonundadir ve aki sarj
edilmektedir.

titresiyor veya kirmizi yanip séniyor |titresiyor veya kirmizi yanip séniiyor |Bir ariza olustu. Ariza giderme bkz.

Ariza durumunda yardim.

Ozel modlar
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra

otomatik olarak uyku moduna gecer. Robotu uyandir-

mak igin herhangi bir tusa basin.

e Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken uyku
moduna gegmiyor.

e Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa
otomatik olarak kapanacaktir

"Rahatsiz etmeyin" modu

"Rahatsiz etmeyin" modunu etkinlestirme segenegi var-
dir. "Rahatsiz Etmeyin" modunda, temizlik robotu her-
hangi bir sesli uyari vermez. LED tuslar ve LED serit
kapaldir.

"Rahatsiz etmeyin" modu uygulamada etkinlestirilebilir.
Uygulamanin indiriimesi, Temizlik robotunun WiFi'ye ve
uygulamaya baglanmasi bélumiinde aciklanmaktadir.
Not

"Rahatsiz etmeyin” modunda temizlik robotu kapatil-
maz. Temizlemeye devam etmek igin kisa slireligine
Acma/kapama/duraklatma tusu tusuna basin.

Uzaktan kumanda

Uygulamada, érnegin erigilemeyen bir yerde sikisip kal-
mas! durumunda robotu yénlendirme segenegi bulun-
maktadir.

Bu uzaktan kumanda uygulamada "Ayarlar" > "Robot
ayarlan" igerisinde segilebilir.

llk calisgtirma

Sarj istasyonunun kurulumu

e Kurulum yerini, temizlik robotu sarj istasyonuna ko-
layca ulasabilecek sekilde segin.

DIKKAT

Nem nedeniyle zeminde hasar olugsma tehlikesi

Nemli silindir nedeniyle sarj islemi sirasinda zeminde

hasar meydana gelebilir.

Sarj istasyonunu suya dayanikli bir zemin ve birlikte ve-

rilen zemin koruma plakasi tizerinde konumlandirin.

e Sarj istasyonunun solunda ve saginda en az 0,5 m
ve sarj istasyonunun 6niinde en az 1,5 m mesafe ol-
masini saglayin.

e Kurulum yeri dogrudan giines i1sigina maruz kalma-
maldir.

1. Sarj istasyonunu kurun.
Sekil C

2. Sebeke kablosu cihaz soketini sarj istasyonunun
sarj prizine takin.
Sekil D

3. Sebeke fisini takin.

Temizlik robotunun sarj istasyonuna
baglanmasi
1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istasyonuna
yerlestirin ve sarj kontaklarinin iyi temas ettiginden
emin olun.
Temizlik robotu otomatik olarak ¢ahsir. LED tuslar
ve LED serit yanar.
Not
llk caligtirma sirasinda sarj istasyonuyla temas olma-
dan manuel olarak etkinlestirmek mimkdin degildir.
ik galistirmadan sonra temizlik robotu otomatik olarak
sarj istasyonuna gider.

Temizlik robotunun WiFi'ye ve uygulamaya
baglanmasi

Temizlik robotu, dogrudan cihazdaki tuslar aracihgiyla
veya WiFi 6zellikli bir mobil cihaz araciligiyla bir uygula-
ma ile kontrol edilebilir. Mevcut olan tim fonksiyonlar
kullanabilmek igin temizlik robotunun KARCHER Indoor
Robots uygulamasi araciligiyla kontrol edilmesini 6neri-
riz.

Uygulamay! indirmeden 6nce asagidakilerden emin
olun:

e Mobil cihaz internete bagli.

e Router'in 2,4 GHz WiFi'si etkin.

e Yeterli WiFi kapsama alani saglanmis durumda.
KARCHER Indoor Robots uygulamasini Apple App Sto-
re® veya Google Play™ Store’dan indirin.

GETITON
» Google Play
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# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ve Android™ Google Inc. sirketinin
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

. Apple® ve App Store® Apple Inc. sirketinin markalar
veya tescilli ticari markalandir.

Temizlik robotunun KARCHER Indoor Robots uygu-

lamasina ve WiFi'ye baglanmasi:

1. KARCHER Indoor Robots uygulamasini Apple App

Store veya Google Play Store'dan indirin.

KARCHER Indoor Robots uygulamasini agin.

Bir hesap olusturun (heniiz kayit olmadiysaniz).

Istediginiz temizlik robotunu ekleyin.

Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Isletime alma

Yan firganin montaji
1. Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Yan firgalar yerlestirin.
Sekil E

Kirli su deposunun yerlestiriimesi
1. Kirli su deposunu duyulur sekilde yerine oturana ka-

dar cihazin igine yatay olarak itin.
Sekil F

Kirli su deposunun cikariimasi
1. Kirli su deposu kilit agma tusuna basin ve kirli su de-

posunu cihazdan g¢ikarin.
Sekil G

Temizleme silindirinin yerlestirilmesi

1. Silindir kaset (izerindeki manyetik kapagi ¢ikarin.
Sekil H

2. Silindir kasetindeki kilit agma tusuna basin.
Sekil |
Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.

3. Silindir kasetini temizlik robotundan gikarin.

4. Temizleme silindirini silindir tutucusuna takin.
Sekil J

5. Kaset kilavuzuna dikkat edin ve silindir kasetini, ye-
rine oturdugunu duyuncaya kadar temizlik robotu-
nun i¢ine dogru itin.
Sekil K

6. Manyetik kapag silindir kasetin lizerine oturtun.

aAwN

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Hasar tehlikesi

Temiz su deposuna sicak su dékiilmesi plastigin defor-

me olmasina neden olabilir.

Temiz su deposuna sicak su doldurmayin.

Not

Temiz su deposunu doldurmadan énce daima Kirli su

deposunu bogaltin.

1. Ust kapagi ¢ikarin.
Sekil L

2. Temiz su deposunu tutma yerlerinden kavrayin ve
cihazdan gikarin.

3. Doldurma adzindaki lastik kulagi ¢ekin.

4. Temiz su deposunu soduk veya Ilik sebeke suyuyla
doldurun.

Tirkce

5.

Gerekirse temiz su deposuna KARCHER temizleme
maddeleri veya bakim riinleri ekleyin.

DIKKAT

Temizleme maddesinin yanlis kullanimindan kay-
naklanan koétii temizlik sonuglari

Temizleme maddesinin veya bakim Uriinlerinin agiri ve-
ya yetersiz dozda kullaniimasi, kéti temizlik sonuglari-
na yol acabilir.

Temizleme maddesi veya bakim (iriinlerinin dozaj éne-
rilerine dikkat edin.

Not

Zeminde veya cihazin kirli su deposunda asiri k6piik
olusmasina neden olabilecegi igin bagka dreticilerin te-
mizlik drdinlerini kullanmayin.

Ayrica zeminde daha 6nce bagka Ureticilere ait kullanil-
mig temizlik Uriinlerinin kalintilari varsa ilk temizlik turla-
ri sirasinda képlik olusabilir.

6.

7.
8.
9

Zeminde veya cihazda kopik olusumunu 6nlemek
icin, ilk temizlik turlarinda temizlik maddesine ek ola-
rak temiz su deposunun igin Foam Stop ekleyin. Ge-
rekirse iglemi tekrarlayin.

Lastik kulagi kapatin.

Temiz su deposunu cihaza yerlestirin.

Ust kapag oturtun.

DIKKAT

Engellerden kaynaklanan tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Temizlik robotunu ¢alistirmadan énce zeminde, merdi-
venlerde veya yiikseklik farklarinda herhangi bir engel
olmadigindan emin olun.

Ortami hazirlama
Etkili temizlik saglamak i¢in zeminde esgyalar olma-
masina dikkat edin. Temizlik robotunun nesneler-
den kaginmak zorunda kalmasi nedeniyle engellerin
temizlenmesi zaman alir.
Temizlenecek odalarin kapilarini agin.
Temizlik robotunu uygulamayla ¢alistirirken: Temiz-
lik robotunun bireysel temizlik gereksinimlerine (gi-
rilmeyen bdlgeler, farkli temizleme parametreleri
vb.) gbre temizlik yapabilmesi igin uygulamadaki ya-
pilandirmayi gergeklestirin, bkz. Bolim Uygulama-
daki ayarlar.

Ayarlar
Robottaki ayarlar

Temizleme, bir uygulama kullanmadan, temizlik robo-
tundan da baglatilabilir. Tuglar kullanilarak agagidaki
komutlar yiritulebilir:

Temizleme modunu "Temizlik modunu degistir" tusu
lUzerinden segin, bkz. Temizlemeye baslama.
Agma’kapama/duraklatma tusu araciligiyla temizle-
meye baslayin.

Temizligi Agma/kapama/duraklatma tusu araciligiy-
la duraklatin.

Temizlik robotunu Home tusu araciligiyla manuel
olarak sarj istasyonuna geri génderin.

Temizlik robotu, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Uygulamadaki ayarlar

KARCHER Indoor Robots uygulamasi érnegin asagida-
ki ana fonksiyonlari sunar:

Yapilandirma segenekleri igin adim adim talimatlar
Odalar ve birden fazla kat i¢in harita olusturma
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e Zaman cizelgelerinin ayarlanmasi

e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlarin belir-
lenmesi

e Hatalar veya arizalar ve temizleme ilerlemesi hak-
kinda notlar

e Su miktari, temizlik yogunlugu, gecis sayisi veya ha-
lidan kaginma modu gibi temizleme parametreleri-
nin ayarlanmasi

e Temizleme bdlgelerinin diizenlenmesi

e "Rahatsiz etmeyin" modunun etkinlestirilmesi / dev-
re digi birakilmasi

e Cihazdaki canli kameraya erigim

e Cihazin uzaktan kumanda edilmesi

e Ayrintih ariza yardimi ile SSS

Temizlik robotunun caligtiriimasi

Not

Sarj durumu gok diisiik oldugu igin galistirilamiyorsa te-

mizlik robotunu dogrudan sarj istasyonunun tzerine

yerlestirin, bkz. Béliim llk ¢alistirma.

1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istasyonuna
yerlestirin ve sarj kontaklarinin iyi temas ettiginden
emin olun.

Temizlik robotu otomatik olarak agilir ve sesli bir sin-
yal verir.
LED serit beyaz titregir.

Not

Alternatif olarak temizlik robotu sarj istasyonunda degil-

ken de acilabilir:

2. Agmal/kapama/duraklatma tusu 5 saniye basil tu-
tun.

Temizlik robotu agilir.
Sekil M

Uygulama olmadan ¢aligtirma
Temizlemeye baglama

Not

Temizlik robotunun temizlemesi gereken tiim odalarin

kapilarini agin ve zeminde gereksiz nesnelerin olmama-

sina dikkat edin.

1. Agmal/kapama/duraklatma tusu lizerine basin.
Temizlik robotu sesli bir sinyal verir ve 6nce herhan-
gi bir temizlik yapmaksizin gevrenin bir haritasini
olusturur.

LED tuslari ve LED serit beyaz yanar.
Harita olugturma iglemi bittiginde temizlik robotu sarj
istasyonuna geri doner.

Not

Robotun haritayi kaydedebilmesi igin tekrar Agma/ka-

pama/duraklatma tusulizerine basana kadar birkag sa-

niye bekleyin.

2. Istediginiz temizleme modunu segin.

a Ust kapagi agin.

b istenen temizleme modunu cihazdaki "Temizlik
modunu degistir" tusu ile segin.
Sekil N

3. Agma/kapama/duraklatma tusu lizerine basin.
Temizlik robotu sesli bir sinyal verir ve temizleme is-
lemine baslar.

Segilen temizleme moduna bagh olarak LED tuslari
ve LED serit mavi veya sari yanar.

Uygulama ile ¢calistirma
Harita olusturma

Not
Temizlik robotunun temizlemesi gereken tiim odalarin
kapilarini agin ve zeminde gereksiz nesnelerin olmama-
sina dikkat edin.
Uygulamada kontrol panelinde "Basla" Uizerine ba-
sin ve gdsterilen adimlar gerektigi sekilde izleyin.
Temizlik robotu sesli bir sinyal verir ve harita olustur-
ma iglemine baglar.
LED tuslari ve LED serit beyaz yanar.
Harita olusturma islemi bittiginde temizlik robotu sarj
istasyonuna geri doner.

Uygulamada robotun yapilandiriimasi

Uygulamada haritanin munferit konfiglirasyonlari yapi-

labilir.

e Sanal duvarlar ve bloke bélgeler, temizlik robotunun
temizlenmemesi gereken alanlara girmesini engel-
ler.

o Nokta temizleme veya temizleme bdlgeleriyle robot,
kullanici tarafindan segilen alanlari 6zel olarak bir
kez temizleyebilir.

e Farkli temizleme modlari sayesinde, zeminin tiriine
veya kire (su miktari, alan basina gegis sayisi, farkli
silindir hizi ve robotun ilerleme hizi vb.) bagli olarak
temizleme yogunlugu her oda igin ayri ayri segilebi-
lir.

Uygulamanin indirilmesi, Temizlik robotunun WiFi'ye ve

uygulamaya baglanmasi boliminde agiklanmaktadir.

1. Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Temizlemeye baglama

1. Uygulamada istediginiz haritay1 segin ve 6zel konfi-
gurasyona gore temizlemeye baslayin.

Temizlemeyi duraklatma
Cihazda temizlemeyi duraklatma

1. Temizlik sirasinda herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
LED tuslari mavi veya sari titresir (segilen temizle-
me moduna bagli olarak).
LED serit mavi veya sart titresir (segilen temizleme
moduna bagli olarak).

2. Agmal’kapama/duraklatma tusu lizerine basin.
Temizlemeye devam edilir.
LED tuslari mavi veya sari yanar (segilen temizleme
moduna bagli olarak).
LED serit mavi veya sari yanar (segilen temizleme
moduna bagh olarak).

Uygulamada temizlemeyi duraklatma

1. Uygulamada kontrol paneli "Duraklat" Gizerine ba-
sin.
Temizlik robotu durur.
LED tuslari mavi veya sari titresir (segilen temizle-
me moduna bagl olarak).
LED serit mavi veya sart titresir (segilen temizleme
moduna bagh olarak).

. Uygulamada kontrol paneli "Basla" (izerine basin.

Temizlemeye devam edilir.
LED tuslari mavi veya sari yanar (segilen temizleme
moduna bagli olarak).
LED serit mavi veya sari yanar (segilen temizleme
moduna bagli olarak).
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Akii durum gostergesi

Not
Akl bosaldiginda temizlik robotu akdiyti sarj etmek igin
kendiliginden sarj istasyonuna gider.
Optik sinyaller ile akiinlin bos olduguna dair uyari verilir.
e Akl bosaldiginda ve sarj edilmesi gerektiginde LED

tuslari kirmizi titresir.
Not
Temizlik robotu éncesinde temizligi bitirmemisse akdi
sarj edildikten sonra otomatik olarak temizlige devam
eder.

Temizlik robotunun manuel olarak sarja
gonderilmesi
Temizlik robotunun cihazda manuel olarak sarja
gonderilmesi
1. Robot su anda temizlik yapiyorsa herhangi bir tusa
basin.
Temizlik robotu durur.
LED tuslari mavi veya sari titresir (segilen temizle-
me moduna bagli olarak).
LED serit mavi veya sari titresir (segilen temizleme
moduna bagli olarak).
2. Home tusu Uzerine basin.
Temizlik iptal edilir.
Temizlik robotu, sarj olmak i¢in sarj istasyonuna gi-
der.
Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED tuslari yesil titresir.
Temizlik robotu, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak i¢in otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Temizlik robotunun uygulama iizerinden manuel
olarak sarja gonderilmesi

1. Robot su anda temizlik yapiyorsa uygulamadaki
kontrol paneline "Duraklat" basin.
Temizlik robotu durur.
LED tuslari mavi veya sari titresir (segilen temizle-
me moduna bagli olarak).
LED serit mavi veya sari titresir (secilen temizleme
moduna bagl olarak).
2. Uygulamada kontrol paneli "Sarj" tGizerine basin.
Temizlik iptal edilir.
Temizlik robotu, sarj olmak igin sarj istasyonuna gi-
der.
Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED tuslari yesil titresir.
Temizlik robotu, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Kirli su deposunun bosaltiimasi

Kirli su deposu doldugunda LED tuslari ve LED serit kir-

mizi titresir.

1. Kirli sudeposunu ¢ikarin, bkz Kirli su deposunun ¢i-
karilmasi.

2. Kirli sudeposunun agma kolunu yukari gekin ve kirli
su deposunun kapagini yukari katlayin.
Sekil O

3. Kirli su deposunu bosaltin. Inatg! kirler varsa kirli su
deposunu temiz suyla durulayin veya temizleme fir-
caslyla temizleyin.
Sekil P

4. Kirli su deposunun kapagini kapatin.

5. Kirli sudeposunu yerlestirin bkz. Kirli su deposunun
yerlestiriimesi.

6. Temizlemeye devam etmek igin Agma/kapama/du-
raklatma tusu tusuna basin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Ust kapagi ¢ikarin.

2. Kelepgeyi bastirin ve toz haznesini tutma yerlerin-
den tutarak cihazdan ¢ikarin.
Sekil S

3. Kapagi asagi dogru indirin.
Sekil T

4. Toz haznesini bosaltin.

5. Kapagi, duyulur sekilde yerine oturana kadar yukari
kaldirin.

6. Toz haznesini yerlestirin.

7. Temizlemeye devam etmek igin Agma/kapama/du-
raklatma tusu tusuna basin.

-

Temizleme sivisi ilave etme
Temiz su deposu bosaldiginda LED tuslari ve LED serit
kirmizi titresir.
1. Temiz su deposunu doldurun (bkz. Bélim Temiz su
deposunun doldurulmas).

Cihazin kapatilmasi

Not

Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken kapatila-

maz.

1. Agmalkapama/duraklatma tusu5 saniye tusunu ba-
sili tutun.

LED tuslar ve LED serit séner.
Temizlik robotu kapanir.

2. Cihazdaki kirli su deposunu bosaltin ve temizleyin,
bkz. Kirli su deposunun temizlenmesi.

3. Toz haznesini bosaltin ve temizleyin, bkz. Toz haz-
nesinin temizlenmesi.

4. Temizleme silindirini temizleyin ve kurumasini bek-
leyin, bkz. Temizleme silindirinin temizlenmesi.

5. Siyirma Unitesi, bir sag taragiyla temizlenmelidir,
bkz. Bélum Silindir kasetinin ve siyirma (nitesinin
sag taragiyla temizlenmesi.

6. Temizleme firgasini temizleyin, bkz. Temizleme fir-
casinin temizlenmesi.

WiFi baglantisinin sifirlanmasi
Yeni bir router'a gecerseniz veya WiFi sifrenizi degisti-
rirseniz, temizlik robotunun WiFi baglantisini sifirlama-
niz gerekecektir.
Not
5-GHz ve 2,4-GHz-WLAN aglari desteklenir.
1. Temizlik robotunu galistirin, bkz. B6lim Temizlik ro-
botunun c¢aligtirlmasi.
2. Sesli bir sinyal duyuncaya kadar Agma/kapama/du-
raklatma tusu ve Home tusu tusuna ayni anda
3 saniye boyunca basin.

Fabrika ayarlarini geri yiikleme
1. Bir sinyal sesi duyuncaya kadar Home tusu tusunu
5 saniye basili tutun.
2. Bir sinyal sesi duyuncaya kadar Home tusu tusunu
tekrar 5 saniye basili tutun
Fabrika ayarlar geri yiiklenir.

Cihaz mimkinse sadece orijinal ambalaji igerisinde ta-
sinmali veya geri génderilmelidir. Orijinal ambalaj mev-
cut degilse lltfen servis birimimize bagvurun.
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Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri
Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.

Hasarsiz ve galisan bir akd, kullanici tarafindan kamuya
acik trafik alaninda herhangi bir kisittama olmaksizin ta-
sinabilir.

Ugiincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balajlama ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

DIKKAT

Sivilar nedeniyle koku olusumu

Cihaz depolandiginda icerisinde halen sivi / nemli kir
varsa bu, koku olusumuna neden olabilir.

Cihazi depolarken temiz su ve kirli su depolarini tama-
men bogaltin.

Silindir kasetini temizleyin.

Sag taragdi ile siyirma Unitesindeki sa¢ ve kir pargacikla-
rini temizlemek igin temizleme aletini kullanin.
Temizlenen silindirini agik havada kurumaya birakin.
Islak silindiri kurumasi igin kapali dolaplarin igine koy-
mayin.

DIKKAT

Maddi hasar

Yanlis depolama cihazin hasar gérmesine neden olabi-
lir.

Temizlik robotunun (zerine herhangi bir nesne koyma-
yin.

Cihazi bas asagi saklamayin.

Temizlik robotunu tam olarak sarj edilmis ve kapatiimis
vaziyette serin ve kuru bir yerde saklayin.

Not

Akliniin agir degarj olmasini nlemek igin temizlik robo-
tunu en geg 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

Bakim ve koruma

Sensorleri temizleme

Sensorleri en az ayda bir kez temizleyin. Kirlenmeleri
halinde sensorleri daima bir an 6nce temizleyin.
Sekil Q
Sekil R
1. Sensorleri yumusak bir bezle silin.

Kontaklarin temizlenmesi

Cihaz Uzerindeki ve kirli su deposundaki kontaklari en
az ayda bir temizleyin. Kirlenme durumunda kontaklar
daima hemen temizleyin.
1. Kirli sudeposunu ¢ikarin, bkz Kirli su deposunun ¢i-
karilmasi.
2. Cihaz uzerindeki kirli su deposundaki kontaklari yu-
musak bir bezle silin.
Sekil U

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Yapismis kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Kirli su deposunu diizenli olarak temizleyin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi ve temizlenmesi ile ilgili
calisma adimlari igin bkz. B6IUm Kirli su deposunun bo-
saltiimasi.

Temizleme silindirinin temizlenmesi

DIKKAT

Silindirde temizlik maddesi kalintilar
Képliklenme

Her kullanimdan sonra silindiri akan su altinda veya ¢a-
masir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Silindirin yumusatici ile temizlenmesinden veya ga-
masgir kurutma makinesi kullanilmasindan kaynak-
lanan hasarlar

Mikrofiberlerde hasar

Camasir makinesinde yikama yaparken yumusatici kul-
lanmayin.

Silindiri kurutma makinesine koymayin.

DIKKAT

Gevsek silindir nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gérebilir.

Silindiri bir camasgir filesine yerlestirin ve gamasir maki-

nesine ek gamasir atin.

1. Silindir kaset lizerindeki manyetik kapagi ¢ikarin.
Sekil H

2. Silindir kasetinin kilit agma tusuna basin.

Sekil V

Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.

Silindir kasetini temizlik robotundan gikarin.

Siyirma (nitesini yukari katlayin.

Temizleme silindirini silindir kasetinden ¢ikarin.

Sekil W

6. Temizleme silindirini akan su altinda temizleyin ve-
ya camasir makinesinde maksimum 60 °C'de yika-
yin.
Sekil X

7. Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.

8. Temizleme silindirini agik havada kurumaya birakin.

Silindir kasetinin ve siyirma linitesinin sag taragiyla
temizlenmesi

o w

DIKKAT

Siyirma iinitesinin bulagik makinesinde yikanma-
sindan kaynaklanan hasarlar

Durulama islemi, Siyirma linitesinin blikilmesine ve si-
lindire dlizgiin sekilde baski yapmamasina neden olabi-
lir. Bu, temizleme sonucunu kétilegtirir.

Siyirma (nitesini bulasik makinesinde degil, akan su al-
tinda yikayin.

DIKKAT

Yapigmis kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

DIKKAT

Sert kir

Sert kir, cihaza kalici zarar verebilir.

Siyirma (initesini temizleme aletiyle diizenli olarak te-

mizleyin.

1. Silindir kaset Gzerindeki manyetik kapagi ¢ikarin.
Sekil H

2. Silindir kaseti kilit agma tusuna basin.
Sekil V
Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.

3. Silindir kasetini temizlik robotundan ¢ikarin.

4. Siyirma Unitesi yukari katlanmalidir.

5. Temizleme silindirini silindir kasetinden gikarin.
Sekil W

6. Siyirma Unitesi akan su altinda yikanmalidir.

Not

Bilesenlere zarar verebilecedi igin Siyirma Unitesi ve si-

lindir kasetini bulagik makinesinde temizlemeyin.

7. Yapisan kirleri temizleme aletiyle temizleyin.
Sekil Y
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8. Siyirma Unitesi asag katlanmahdir.

9. Kaset kilavuzuna dikkat edin ve silindir kaseti, yeri-
ne oturdugunu duyuncaya kadar temizlik robotunun
icine dogru itin.

Sekil K
10. Manyetik kapagi silindir kasetin tizerine oturtun.
Toz haznesinin temizlenmesi

1. Toz haznesini bosaltin.

DIKKAT

Elektronik bilesenlerde hasar

Toz haznesini nemli temizlemeyin.

2. Toz haznesini birlikte verilen temizleme aletiyle te-
mizleyin.
Sekil Z

3. Kapagi, duyulur sekilde yerine oturana kadar yukari
kaldirin.

4. Toz haznesini yerlestirin.

Filtrenin temizlenmesi

Filtrelerin diizenli olarak temizlenmesini éneririz. Boyle-

ce filtrelerin tikanmasi 6nlenir.

1. Ust kapagi ¢ikarin.

2. Kelepgeyi bastirin ve toz haznesini tutma yerlerin-
den tutarak cihazdan ¢ikarin.
Sekil S

3. Mandal bastirin.

Sekil AA

Kapagi agin.

Filtreyi gikarin.

Filtreyi akan su altinda, birlikte teslim edilen temizle-

me aleti ile temizleyin.

Sekil AB

Filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.

Filtreyi yerine bastirin.

Toz haznesi kapagini kapatin.

0. Toz haznesini yerlestirin.

Temizleme firgasinin temizlenmesi

1. Temizlik robotunu ters gevirin.

Not

Temiz ve Kirli su depolarini dnceden bosalttiginizdan

veya cihazdan ¢ikardiginizdan emin olun.

2. Firca kapagindaki kelepgeleri birbirine bastirin.
Sekil AC

3. Firca kapagini ¢ikarin.

4. Temizleme firgasini ¢ikarin.
Sekil AD

5. Temizleme firgasinin birlikte verilen temizleme ale-
tiyle temizleyin.

6. Temizleme firgcasini yerlestirin.

7. Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine ge-
ginceye kadar asagi bastirin.

ook

0>~

Tekerleklerin temizlenmesi
Kir pargaciklari (kum vb.) lastik sirtina sikigabilir ve has-
sas, purlizstiz zemin yuzeylerine zarar verebilir.
1. Tekerleklerin hareket ylizeylerini nemli bir bezle te-
mizleyin.
Cihazin alt tarafinin temizlenmesi

DIKKAT

Yapigsmis kir

Yapismis Kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi

tavsiye edilir.

1. Kirli sudeposunu gikarin, bkz Kirli su deposunun ¢i-
karilmasi.

2. Silindir kaseti kilit agma tusuna basin.

Sekil V
Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.

3. Silindir kasetini temizlik robotundan ¢ikarin.

4. Cihazin alt kismini, agikta kalan i¢ ylzeylerini, goru-
nen temas noktalarini ve sensorleri nemli bir bezle
temizleyin.

5. Kaset kilavuzuna dikkat edin ve silindir kaseti, yeri-
ne oturdugunu duyuncaya kadar temizlik robotunun
icine dogru itin.

Sekil K

6. Kirli sudeposunu yerlestirin bkz. Kirli su deposunun

yerlestirilimesi.

Temizlik ve bakim urinleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim iiriinlerinin kulla-

nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim Uriinlerinin kullanil-

masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-

da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.

Dogru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi iizere zemin temizligi igin KARCHER temizlik

veya bakim driinlerini kullanin.

® Temizlik ve bakim maddesini dozlarken ureticinin
belirledigi miktarlara dikkat edin.

® Koplk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
6nce suyla, ardindan temizlik veya bakim urtnleriy-
le doldurun.

® Tagsmayi 6nlemek igin su doldururken temizlik veya
bakim Urnleri igin yeterli yer birakin.

Temizleme silindirini degigtirme

Asinmis bir temizleme silindiri temizleme sonucunu

olumsuz etkileyebilir.

1. Temizleme silindirinde dizenli olarak asinma kont-
rolli yapin ve gerekirse silindiri degistirin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Akii sarj olmuyor Sarj kontaklari kirlenmistir.

1. Hem sarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki sarj kontaklarini kuru bir bezle
silin.

35 °C'nin Uizerinde.

Ortam sicaklidi 0 °C'nin altinda veya 1.

Temizlik robotunu 0 °C'nin Uzerindeki ve
35 °C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.

degil.

Sarj istasyonunun sebeke kablosu takih

=

Sarj istasyonunun sebeke kablosunu takin.
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

LED tuslar ve cihazdaki |Temiz su deposu bos.

1. Temiz su deposunu doldurun.

LED sgerit kirmizi titregi-

Kirli su deposu dolu.
yor

1. Kirli su deposunu bosaltin.

LED tuslar kirmiz titresi-| Akl bos.
yor ve cihazdaki LED se-
rit yanmiyor

1. Akuyu sarj edin.

soniiyor ve cihazdaki mistir.

LED tuslari kirmizi yanip [Toz haznesi cihazin igine yerlestiriime- |1.

Toz haznesini yerlestirin.

LED serit yanmiyor

baslayamiyor.

AkU sarji % 20'den az. Cihaz temizlige |1.

Aklyl sarj edin.

Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Cihaz [Model |Frekans bandi, |Giig, maks.
MHz EIRP, mW
RVF 7 |WLAN |2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG sirketi isbu belge ile, Robo
Cleaner telsiz cihazi tipinin 2014/53/AB direktifine uy-

gun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metni su adreste bulunabilir: www.kaercher.com/RVF7.

Teknik bilgiler

RVF 7

Elektrik baglantisi

Nominal gli¢ w 60

Aki paketi tipi Li-ION

Aku kapasitesi mAh 4800

Normal igletimde aku doluyken is- min 120

letim siresi

Yuzey performansi m2/h 45

Vakum glicti (Boost modu / Stan- Pa 13000/

dart mod) 2000

Sarj suresi (%8 - %100 / %0 - min 230/285

%100 )

Kablosuz baglantilar WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz

Frekans MHz 2400-
2483,5

Ses basing seviyesi dB(A) <67

RVF 7
Su deposu kapasitesi
Temiz su deposu hacmi ml 300
Kirli su deposu hacmi ml 130
Kuru kir ml 250
Temizlik robotu boyutlar ve agirhk
Agirlik kg 5,6
Uzunluk x genislik x yikseklik mm 360 x
360x
105
Sarj istasyonu boyutlar ve agirlik
Agirlik kg 0,86
Zemin koruma plakasiz agirlk kg 0,5
Uzunluk x genislik x yikseklik mm 400x350
x130
Uzunluk x genislik x yikseklik, ze- mm 142x154

min koruma plakasiz x124
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information
Las igenom och félj denna original-
A |||| bruksanvisning innan du anvander ma-
skinen for forsta gangen. Forvara
dokumentet for framtida bruk eller for nasta agare.
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e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.

e Informera forséljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehdr sak-
nas eller &r skadade.

Sakerhetsinformation

e Fdrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar p4 maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till Iattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allméanna sakerhetsanvisningar
Maskinens laserradar dverensstdammer med
IEC 60825-1:2014-standarden for lasrar av klass 1 och
genererar inte laserstralning som ar farlig for méannisko-
kroppen.

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hadnsyn till lokala férhallanden nar
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Maskinen far
inte anvédndas av personer med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga eller med begrénsad kun-
skap och erfarenhet. e Maskinen far endast anvédndas
av personer som instruerats i hur den fungerar eller tyd-
ligt visat att de klarar av att hantera den och uttryckligen
fatt uppdraget att anvdnda den. e Maskinen fér inte an-
véndas av barn. e Hall uppsikt 6ver barn fér att vara sé-
ker pé att de inte leker med maskinen. e Barn far
rengdra och underhdalla maskinen om de hélls under
uppsikt. ¢ Barn som dr minst 8 ar far anvénda maskinen
om en person som ansvarar for deras sékerhet haller
dem under uppsikt, instruerar dem i hur maskinen an-
vénds och férklarar vilka risker som &r férknippade med
anvéndningen av maskinen.

AN FORSIKTIGHET e Risk fér olyckor och per-
sonskador. Beakta maskinens vikt vid transport och lag-
ring, se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen.

e Sékerhetsanordningarna &r till fér att skydda dig. And-
ra eller kringgé aldrig sédkerhetsanordningar.

OBSERVERA e sSkador pa maskinen. Sta inte pa
maskinen eller placera barn, foremal eller husdjur pa
den. e Maskinen innehéller batterier som endast kan
bytas ut av en specialist.

Risk for elektriska stotar

N VARNING e Maskinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten. e Stédng av maskinen fére alla skétsel- under-
hallsarbeten.

A FéRSIK TIGHET e L4t endast auktoriserad
kundtjdnst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter.

Sakerhetsanvisningar for anviandning

A FARA e Anvind inte maskinen i rum med brin-
nande eld eller gléd i en 6ppen spis utan uppsikt. e An-
vénd inte maskinen i rum med brinnande ljus utan
uppsikt.

AN VARNING . Kortslutningsrisk. Hall undan le-
dande féremél (t ex skruvmejslar eller liknande) fran
laddningskontakterna.

AN\ FORSIKTIGHET e Observera snubbelris-
ken pa grund av att rengéringsroboten rér sig. ® Risk fér
personskador. Stick aldrig in din hand, dina fingrar eller
verktyg i den roterande rengdringsvalsen ndr maskinen
&r i drift. e Det dr inte tillatet att sta eller sitta pa statio-
nen eller rengdringsroboten. e Observera att féremal
kan falla omkull nér rengéringsroboten stéter i dem
(éven féremal pé bord eller sm& mébler). @ Observera
att reng6ringsroboten kan fastna i hdngande telefonka-
blar, elkablar, bordsdukar, snéren och remmar etc. Det-
ta kan leda till att féremal faller.

OBSERVERA « Anvind inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. ® Anvdnd maskinen endast vid temperaturer
frén 0 °C till +35 °C. e Anvénd endast maskinen inom-
hus. e Plocka inte upp nagra vassa eller stora féremal,
t.ex. skérvor, stenar eller delar av leksaker. e Lyft upp
alla ledningar fran golvet innan du anvédnder maskinen
s4 att inte maskinen kan dra dem med sig under rengé-
ringen. e Spérra av alla omraden dér det finns risk att
maskinen kan ramla ner. Exempelvis trapputgangar el-
ler gallerier utan avgrénsning.

Sakerhetsanvisningar for laddningsstation

A FARA e Ansiut bara maskinen till véxelstrom.
Spénningen som anges pa typskylten maste 6verens-
stdmma med spénningen fran strémkaéllan. e Av séker-
hetsskél rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hdnder. e Explo-
sionsrisk. Ladda inte batterier som inte &r
laddningsbara.

N VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nédtspénningen stdmmer éverens med
den spdnning som anges pa laddarens typskylt. « Ma-
skinen innehéller elektriska komponenter och far aldrig
rengdras under rinnande vatten. e Kortslutningsrisk.
Hall undan ledande féremal (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) fran laddningskontakterna. e Kortslutningsrisk.
Torrengdr endast laddningskontakterna pé laddnings-
stationen. e Lossa nétkontakten fére alla skdtsel- och
underhéllsarbeten. e Rengéringsroboten 1.269-680.0
far endast laddas vid laddningsenheten pé en ladd-
ningsstation med artikelnummer 4.269-072.0. o | ladd-
ningsstationen far endast den medféljande
rengdringsenheten laddas. e Kontrollera nétsladden in-
fér varje anvdndning med avseende pa skador. Anvédnd
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inte en skadad nétsladd. Byt vid skador ut néatsladden
med en godkénd erséttning. Du kan fa en ldmplig ersétt-
ning fran KARCHER eller en av véra servicepartner.

OBSERVERA e« Anvind endast maskinen inom-
hus. e Placera inte laddningsstationen néra vdrmekél-
lor, t ex vdrmare. e Férvara laddningsstationen endast
inomhus, pa en sval, torr plats. e Ladda rengéringsrobo-
ten helt senast efter 5 manader for att undvika djupur-
laddning av batteriet. ® Stdng av laddningsstationen
fére underhallsarbete.

Symboler pa maskinen

Las bruksanvisningen och all sakerhets-

|' ] information fore idrifttagning.
Skydda enheten mot véata. Férvara en-
heten torrt. Utsétt inte enheten for regn.
Enheten lampar sig endast fér anvand-
ning inomhus.
Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér ménniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som méarkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Maskinen bestar av tva enheter, en laddningsstation
och en batteridriven rengéringsrobot.

Denna rengdringsrobot ar avsedd for helautomatisk
vat- och torrengdring.

Rengor aldrig vattenkansliga golvbelaggningarsom
t.ex. obehandlade korkgolv eftersom fukt kan trénga
in och skada golvet.

Maskinen ar Iamplig for reng6ring av mattor, PVC, li-
noleum, klinker, sten, oljad och vaxad parkett, lami-
nat och alla vattentata golvbelaggningar.

Maskinen ar utvecklad for privat anvandning och ar
inte avsedd for de belastningar som kan uppsta vid
yrkesmassig anvandning.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din aterforsaljare om nagot tillbehor saknas el-
ler om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Bilder se grafiksida.
Bild A
Bild B

() Smutsvattentank

(@) Rengéringsvals (2 x)

(®) Drivhjul

(@) Borstskydd

(®) Rengéringsborste

(6 Sidborstar

(@ Styrhjul

Fallsensor

@ Kontakter for laddningsstation

Valskassett

@ Oppningsspak smutsvattentank

(D) Farskvattentank

@ Gummiférslutning for farskvattentillforsel

Rengéringsverktyg

(15 Dammbehallare

Foam Stop 30 ml

@ RM 536 30 ml (2 x)

Pa-/Av-/Paus-knapp

Hem-knapp

@ 3D-sensor med kamera

@ Vaggsparningssensor

@2 LED-list till statusindikatorn

@3 Ovre skydd

@3 Lasersensor (LIDAR)

(@5) Kontakter for rengéringsrobot

Laddningsuttag

(@7) Natkabel

Golvskyddsplatta

@ Faste for rengéringsvals

Rengoringsrobotens funktion

e Den mobila rengdringsroboten far sin strom fran ett
inbyggt batteri som den regelbundet laddar vid den
medféljande laddningsstationen. Om batteriladd-
ningen ar for lag atergar roboten automatiskt till
laddningsstationen for laddning och pausar vid be-
hov den aktuella rengéringsuppgiften.

e Nar laddningsprocessen ar avslutad lamnar reng6-
ringsroboten vid avbruten rengdringsuppgift statio-
nen automatiskt och fortsatter rengéringsarbetet.
Nar rengdringsroboten har avslutat rengéringsarbe-
tena kor den ocksa tillbaka till rengdringsstationen
foér laddning.

e Rengoringsroboten férmedlar statusmeddelanden

via en rostutmatning och olika LED-farger pa maski-
nen.
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o Rengdringsroboten ror sig systematiskt. Med hjélp
av lasersensorn skannar den av rummet och rengér
det stegvis. Maskinen undviker hinder som ar minst
lika hdga som den inbyggda lasersensorn (LiDAR).

e Rengoringsroboten har fallsensorer som registrerar
trappor och avsatser och férhindrar att den faller.

e Ultraljudssensorn anvands fér mattdetektering, som
kan aktiveras och avaktiveras individuellt i appen.
Beroende pa konfigurationen undviker rengérings-
roboten mattor.

e Rengdringsroboten har en farsk- och en smutsvat-
tentank samt en mikrofibervals, en dammbehallare,
en rengdringsborste och 2 sidborstar. Dessa kom-
ponenter gor det méjligt att rengdra torrt och vatt
samtidigt. Under sugprocessen samlas alla dam-
mpartiklar och grovsmutstyper i dammbehallaren,
sa att inga dammpartiklar och grovsmutstyper tas
upp under vatrengdring och samlas i smutsvatten-
tanken.

LED-farger pa maskinen

LED-knappar LED-list

Betydelse

Av Av

Maskinen &r avsténgd.
Maskinen ar i vilolage.
Maskinen ar i "Stor ej"-lage.

pulserar vitt pulserar vitt

Maskinen startas.
Den nya fasta programvaran laddas
ner och uppdateras.

pulserar blatt Av

Natverksanslutningen upprattas.

lyser gront
rengoringslage)

lyser blatt eller gult (beroende pa valt |Natverksanslutningen slutférdes.

blinkar bla Av

Natverksanslutningen aterstalls.

pulserar gront Av

Maskinen befinner sig i laddningssta-
tionen och batteriet laddas.

pulserar eller blinkar rott

pulserar eller blinkar rott

Det har uppstatt ett fel. Stérningsav-
hjélpning, se Hjélp vid stdrningar.

Specialldgen
Vilolage
Rengdringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri tangent for att
vacka den.
e Rengoringsroboten véaxlar inte till vilolage nar den
star i laddningsstationen.
e Rengoringsroboten stangs av automatiskt om den
befinner sig i vilolage i mer an 6 timmar

“Stor ej”-lage
Det gar att aktivera ett "Stor ej’-lage. | laget "Stor ej” av-
ger rengdringsroboten inte ljudvarningar. LED-knappar-
na och LED-list &r slackta.
“Stor ej’-laget kan aktiveras i appen. For en beskrivning
av hur appen laddas ner, se kapitlet Anslut rengérings-
roboten till Wi-Fi och appen.
Hénvisning
1 ”Stér ej™-ldget ar rengdéringsroboten inte avstangd. Fér
att fortsétta reng6ringen, tryck kort pa Pa-/Av-/Paus-
knapp.

Fjarrstyrning
| appen gar det att navigera roboten om den till exempel
har fastnat pa en otillgénglig plats.
Fjarrstyrningsfunktionen valjs i appen under "Install-
ningar" > "Robotinstallningar".

Forsta idrifttagningen

Placering av laddningsstation
e Vilj en plats sa att rengoringsroboten latt kan na
laddningsstationen.

OBSERVERA

Risk for skador pa golvet pa grund av fukt

Den fuktiga valsen kan skada golvet vid laddning.
Stéll laddningsstationen pa ett vattentaligt golv och pa
den medféljande golvskyddsplattan.

e Sakerstall ett avstand pa minst 0,5 m till vanster och
hoger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfor laddningsstationen.

e Platsen far inte utséattas for direkt solljus.

1. Stall in laddningsstationen.

Bild C

2. Anslut natkabeln till laddningsuttaget pa laddnings-

stationen.
Bild D
3. Anslut natkontakten.

Ansluta rengoringsroboten till
laddningsstationen
1. Placera rengdringsroboten for hand pa laddnings-
stationen och kontrollera att laddningskontakterna
har god kontakt.
Rengéringsroboten slas pa automatiskt. LED-knap-
parna och LED-list téands.
Hénvisning
Vid den férsta idrifttagningen ar manuell paslagning ut-
an kontakt med laddningsstationen inte méjlig.
Efter forsta idrifttagning flyttas rengéringsroboten auto-
matiskt in i laddningsstationen.

Anslut rengoringsroboten till Wi-Fi och
appen

Rengdringsroboten kan mandvreras direkt via knappar
pa maskinen eller via en app pa en Wi-Fi-aktiverad mo-
bil maskin. Alla tillgéngliga funktioner for rengéringsro-
boten styrs bast via appen KARCHER inomhusrobotar.
Se till att féljande uppfylls innan du laddar ner appen:
o Den mobila maskinen &r ansluten till internet.
e 2.4 GHz Wi-Fi ar aktiverat i routern.
e Tillracklig Wi-Fi-tdckning garanteras.
Ladda ner a%pen KARCHER inomhusrobotar fran App-
le App Store™ eller fran Google Play™ store.
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GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ och Android™ &r varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

e Apple™ och App Store® &r varumérken eller regist-
rerade varumarken som tillhér Apple Inc.

Anslut rengéringsroboten till appen KARCHER in-

omhusrobotar och Wi-Fi:

1. Ladda ner appen KARCHER inomhusrobotar fran
Apple App Store eller Google Play Store.

2. Oppna appen KARCHER inomhusrobotar.

3. Skapa ett konto (om du inte redan har registrerat
dig).

4. Léagg till nskad rengdringsrobot.

5. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Idrifttagning

Montering av sidoborste
1. Vand pa rengoringsroboten.
2. Sattisidborstarna.
Bild E

Satta in smutsvattentanken
1. Skjut in smutsvattentanken horisontellt i maskinen
tills den hakar fast sa att det hors.
Bild F

Ta ut smutsvattentanken
1. Tryck pa smutsvattentankens frigéringsknapp och
ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
Bild G

Installera rengéringsvalsen
1. Ta bort det magnetiska skyddet pa valskassetten.
Bild H
2. Tryck pa frigéringsknappen pa valskassetten.
Bild |
Valskassetten frigors fran rengdringsroboten.
3. Ta ut valskassetten ur rengéringsroboten.
4. Sétt rengodringsvalsen pa valshallaren.
Bild J
5. Ge akt pa kassettstyrningen och skjut in valskasset-
ten i rengdringsroboten tills den hakar fast sa att det
hors.
Bild K
6. Satt pa det magnetiska skyddet pa valskassetten.

Fylla farskvattentanken

OBSERVERA

Skaderisk

Att fylla férskvattentanken med varmt vatten kan géra
att plasten deformeras.

Hall inte hett vatten i farskvattentanken.

Hénvisning

Tém alltid smutsvattentanken innan du fyller pa farsk-

vattentanken.

1. Ta av det 6vre skyddet.
Bild L

2. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i greppfordjupningarna.

3. Drai gummifliken pa pafyliningséppningen.

4. Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet kran-
vatten.

5. Tillsatt KARCHER rengérings- eller vardprodukter i
farskvattentanken om det behdvs.

OBSERVERA

Daligt rengéringsresultat pa grund av felaktig an-

védndning av rengéringsmediet

Over- eller underdosering av rengérings- eller skydds-

medlet kan leda till daliga rengéringsresultat.

Var uppmérksam péa doseringsrekommendationen fér

rengérings- eller skyddsmedlen.

Hénvisning

Anvénd inte rengbringsmedel fran andra tillverkare ef-

tersom dessa orsaka kraftig skumbildning pa golvet el-

ler i maskinens smutsvattentank.

Dessutom kan skumbildning uppsta under de férsta

rengéringskdrningarna om det finns rester av tidigare

anvénda rengéringsmedel fran andra tillverkare pa gol-
vet.

6. For att forhindra skumbildning pa golvet eller i ma-
skinen tillsatter du Foam Stop utdver rengdrings-
medlet i farskvattentanken under de forsta
rengdringskérningarna. Upprepa proceduren vid
behov.

7. Stang gummifliken.

8. Satt i farskvattentanken i maskinen.

9. Satt dit det 6vre skyddet.

Manovrering

OBSERVERA

Fara pa grund av hinder

Skaderisk

Innan du anvénder rengéringsroboten, kontrollera att
det inte finns nagra hinder pa golvet, i trappor eller av-
satser.

Foérbereda miljon

e For att sakerstalla en effektiv rengdring ska alla I6sa
féoremal avlagsnas fran golvet. Om det finns hinder
tar reng6ringen langre tid eftersom rengéringsrobo-
ten maste aka runt dessa.

e Oppna dérrarna till rummen som ska rengéras.

e Nar du styr rengéringsroboten med appen: Konfigu-
rera rengdringen i appen sa att rengdringsroboten
kan rengéra enligt de individuella rengéringskraven
(no-go-zoner, olika rengdringsparametrar etc.), se
kapitlet Instéliningar i appen.

Instéllningar
Instéllningar pa roboten

Rengoringen kan aven startas direkt pa rengéringsro-
boten utan app. Féljande kommandon kan utféras med
hjalp av knapparna:
e Vilj rengdringslage via "Andra rengéringslage’-

knappen, se Pabdrja rengbringen.
e Starta rengéringen med Pa-/Av-/Paus-knapp.
Avbryt rengéringen med Pa-/Av-/Paus-knapp.
e Aktivera tillbakakdrning av rengdringsroboten till

laddningsstationen med Hem-knapp.
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Rengdringsroboten atervander automatiskt till ladd-
ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-
goringsuppgift eller om batteriet ar fér svagt under ett
rengoringsforlopp.

Instéllningar i appen

Appen KARCHER inomhusrobotar erbjuder féljande
huvudfunktioner:

e Steg-for-steg-instruktioner fér konfigurationsalter-
nativ

Generera karta for rum och flera vaningar

Stélla in scheman

Definition av no-go zoner och virtuella vaggar
Anmarkningar om fel eller funktionsfel och hur ren-
goringen fortskrider

Installning av rengéringsparametrar sdsom vatten-
mangd, rengdéringsintensitet, antal dverkdérningar el-
ler laget som undviker mattor

Uppréattande av rengdringszoner
Aktivering/inaktivering av laget “Stor ej”

Oppna livekameran pa maskinen

Fjarrstyrning av maskinen

FAQ med utforlig felsékningshjalp

Sla pa rengdringsroboten

Hénvisning

Se kapitel Férsta idrifttagningen fér placering av reng6-

ringsroboten direkt pa laddningsstationen om den inte

kan slas pa nér den har fér lagt laddningstillstand.

1. Placera rengoringsroboten fér hand pa laddnings-
stationen och kontrollera att laddningskontakterna
har god kontakt.

Rengdringsroboten slas pa automatiskt och avger
en akustisk signal.
LED-list pulserar vit.

Hénvisning

Alternativt kan rengdéringsroboten slas pa nér den inte

star i laddningsstationen:

2. Tryck och hall in Pa-/Av-/Paus-knapp i 5 sekunder.
Rengodringsroboten slas pa.

Bild M

Anviandning utan app
Paborja rengoringen
Hénvisning
Oppna dérrarna till alla rum som rengéringsroboten ska
rengdra och hall golvet fritt fran I6sa féremal.
1. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Rengdringsroboten avger en akustisk signal och ge-
nererar forst en karta 6ver miljon utan att bérja ren-
gora.
LED-knapparna och LED-list lyser vitt.
Nar kartan har genererats atervander rengéringsro-
boten till laddningsstationen.
Hénvisning
Viénta nagra sekunder innan du ater trycker pa Pa-/Av-
/Paus-knapp, sa att roboten hinner spara kartan.
2. Valj 6nskat rengdringslage.
a Oppna det 6vre skyddet.
b Valj 6nskat rengdringslége via "Andra rengé-
ringslage”-knappen pa maskinen.
Bild N
3. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Rengdringsroboten avger en akustisk signal och
bdrjar rengdra.
LED-knapparna och LED-list lyser blatt eller gult be-
roende pa valt rengdringslage.

Anviandning med app
Generera karta
Hénvisning
Oppna dérrarna till alla rum som rengéringsroboten ska
rengdra och hall golvet fritt fran I6sa féremal.
1. lappen trycker du pa "Start” och foljer de angivna
stegen efter behov.
Rengoringsroboten avger en akustisk signal och
boérjar generera en karta.
LED-knapparna och LED-list lyser vitt.
Nar kartan har genererats atervander rengdringsro-
boten till laddningsstationen.

Konfigurera roboten i appen

| appen kan kartan konfigureras individuellt.

e Virtuella vaggar och blockerande omraden hindrar
rengdringsroboten fran att na omraden som inte bor
rengdras.

e Med punktrengéring och rengéringszoner kan robo-
ten specifikt rengéra de omraden som anvandaren
véljer.

e Det finns olika rengdringslagen for separat install-
ning av rengoringsintensiteten for varje rum beroen-
de pa golv- och smutstyp (vattenméangd, antal
overkdrningar per yta, olika valshastighet och robo-
tens korhastighet etc.)

For en beskrivning av hur appen laddas ner, se kapitlet

Anslut rengéringsroboten till Wi-Fi och appen.

1. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Paborja rengéringen
1. Valj 6nskad karta i appen och pabdrja rengdringen
enligt den individuella konfigurationen.

Avbryt rengoring
Avbryta rengoring manuellt pa maskinen
1. Tryck pa valfri knapp under rengéring.
Rengdringsroboten stannar.
LED-knapparna pulserar blatt eller gult (beroende
pa valt rengdringslage).
LED-list pulserar blatt eller gult (beroende pa valt
rengdringslage).
2. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Rengdringen fortsatter.
LED-knapparna lyser blatt eller gult (beroende pa
valt rengdringslage).
LED-list lyser blatt eller gult (beroende pa valt ren-
goringslage).
Avbryt rengdringen i appen
1. Tryck pa "Paus” i appen.
Rengéringsroboten stannar.
LED-knapparna pulserar blatt eller gult (beroende
pa valt rengdringslage).
LED-list pulserar blatt eller gult (beroende pa valt
rengdringslage).
2. Tryck pa "Start” i appen.
Rengdringen fortsatter.
LED-knapparna lyser blatt eller gult (beroende pa
valt rengdringslage).
LED-list lyser blatt eller gult (beroende pa valt ren-
goringslage).

Indikering for batteristatus
Hénvisning
Om batteriet &r tomt atervdnder rengdéringsroboten au-
tomatiskt till laddningsstationen for att ladda batteriet.
Optiska signaler varnar nar batteriet ar slut:
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e |LED-knapparna pulserar rott nar batteriet ar tomt
och behdver laddas.

Hénvisning

Om rengdringsroboten inte hade avslutat rengéringen

fortsétter den rengbringen efter att batteriet har laddats.

Skicka rengoringsroboten manuellt for
laddning
Skicka rengoringsroboten pa maskinen manuelit
for laddning

1. Om roboten for narvarande utfor en rengdringskor-
ning trycker du pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
LED-knapparna pulserar blatt eller gult (beroende
pa valt rengdringslage).
LED-list pulserar blatt eller gult (beroende pa valt
rengoringslage).
2. Tryck pa Hem-knapp.
Rengdringen avbryts.
Rengoringsroboten flyttas in i laddningsstationen for
laddning.
Nar rengdringsroboten ar ansluten till laddningssta-
tionen pulserar LED-knapparna gront.
Rengdringsroboten atervander automatiskt till ladd-
ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-
goringsuppgift eller om batteriet ar fér svagt under ett
rengoringsforlopp.
Skicka rengoringsroboten manuellt for laddning via
appen
1. Om roboten for narvarande utfér en rengoringskor-
ning trycker du pa "Paus” i appen.
Rengdringsroboten stannar.
LED-knapparna pulserar blatt eller gult (beroende
pa valt rengdringslage).
LED-list pulserar blatt eller gult (beroende pa valt
rengoringslage).
2. Tryck pa’Ladda” i appen.
Rengdringen avbryts.
Rengdringsroboten flyttas in i laddningsstationen for
laddning.
Nar rengdringsroboten ar ansluten till laddningssta-
tionen pulserar LED-knapparna gront.
Rengdringsroboten atervander automatiskt till ladd-
ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-
goringsuppgift eller om batteriet ar for svagt under ett
rengoringsforlopp.

Tomma smutsvattentanken

Nar smutsvattentanken ar full pulserar LED-knapparna

och LED-list rott.

1. Ta ut smutsvattentanken, se Ta ut smutsvattentan-
ken.

2. Dra Oppningsspaken pa smutsvattentanken uppat
och fall upp locket pa smutsvattentanken.
Bild O

3. Tém smutsvattentanken. Vid fastsittande smuts
skoljer du ur smutsvattentanken med farskvatten el-
ler rengdér den med rengdringsborsten.
Bild P

4. Stang locket pa smutsvattentanken.

5. Sattin smutsvattentanken, se Sétta in smutsvatten-
tanken.

6. For att ateruppta rengdringen trycker du pa Pa-/Av-
/Paus-knapp.

Tomma dammbehallaren
1. Ta av det 6vre skyddet.

2. Tryck pa klamman och ta tag i dammbehallaren i
greppfordjupningarna och ta bort den fran maski-
nen.

Bild S

3. Fall ned klaffen.
Bild T

4. Tém dammbehallaren.

5. Vik klaffen uppat tills det hors att den klickar pa
plats.

6. Sattin dammbehallaren.

7. For att ateruppta rengdringen trycker du pa Pa-/Av-
/Paus-knapp.

Fylla pa rengoringsvatska
Nar farskvattentanken ar tom pulserar LED-knapparna
och LED-list rétt.
1. Fyll pa farskvattentanken (se kapitlet Fylla farskvat-
tentanken).

Stanga av maskinen

Hénvisning

Rengéringsroboten kan inte stdngas av nér den star pa

laddningsstationen.

1. Tryck och hall in P&-/Av-/Paus-knapp i 5 sekunder.
LED-knapparna och LED-list slocknar.
Rengoringsroboten stangs av.

2. Tém och rengdr smutsvattentanken i maskinen
Reng6r smutsvattentanken.

3. Tém och rengér dammbehallaren, se kapitel Ren-
g6ra dammbehéllaren.

4. Rengor och torka rengdringsvalsen, se kapitlet
Reng6r rengéringsvalsen.

5. Rengor Avstrykare och dess harkam, se kapitlet
Rengéra valskassetten samt avstrykaren och dess
harkam.

6. Rengdr rengdringsborsten, se Rengéra rengdrings-
borsten.

Aterstéll Wi-Fi-anslutning
Om du byter till en ny router eller andrar ditt Wi-Fi-I6sen-
ord maste du uppdatera Wi-Fi-anslutningen fér rengé-
ringsroboten.
Hénvisning
Endast 5 GHz och 2,4 GHz Wi-Fi-nétverk stods.
1. Tillkoppla rengéringsroboten, se kapitlet Sla pa ren-
gbringsroboten.
2. Tryck samtidigt pa Pa-/Av-/Paus-knapp och Hem-
knapp i 3 sekunder tills en akustisk signal ljuder.

Aterstill fabriksinstéllningar
1. Tryck och hall in Hem-knapp i 5 sekunder tills en
akustisk signal ljuder.
2. Tryck och hall in Hem-knapp i 5 sekunder igen tills
en akustisk signal ljuder.
Fabriksinstallningarna har aterstallts.

Anvand helst originalférpackningen nar apparaten
transporteras, eller skickas tillbaka. Kontakta var servi-
ce om originalférpackningen inte skulle vara tillgénglig.

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna végar utan nagra ytterliga-
re atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportforetag) galler sar-
skilda krav pa foérpackning och markning.
Folj de lokala foreskrifterna.
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OBSERVERA

Lukt orsakad av fuktighet

Om maskinen fortfarande innehaller vétska/fuktig smuts
under férvaringen kan detta leda till dalig lukt.

Tém maskinens férsk- och smutsvattentank helt innan

den ska férvaras.

Reng6r valskassetten.

Anvénd rengdringsverktyget for att ta bort har och smut-
spartiklar fran avstrykaren och dess harkam.

Lat den rengjorda valsen lufttorka.

L&gg inte den vata valsen i stdngda skap for torkning.

OBSERVERA

Materiella skador

Felaktig forvaring kan leda till skador pa maskinen.
Placera inga féremal pa rengéringsroboten.

Fdrvara inte maskinen upp och ner.

Férvara rengdringsroboten fulladdad och avstédngd pa
en sval och torr plats.

Hénvisning

Fér att undvika djupurladdning av batteriet ska rengé-
ringsroboten laddas senast efter 5 manader.

Skotsel och underhall

Rengora sensorerna

Rengdr sensorerna minst en gang i manaden. Om sen-
sorerna blivit smutsiga ska de rengdras direkt.

Bild Q

Bild R

1. Torka av sensorerna med en mjuk duk eller trasa.

Rengora kontakter

Rengér kontakterna pa maskinen och pa smutsvatten-
tanken minst en gang i manaden. Om kontakterna blivit
smutsiga ska de rengoras direkt.
1. Ta ut smutsvattentanken, se Ta ut smutsvattentan-
ken.
2. Torka av kontakterna pa maskinen och pa smuts-
vattentanken med en mjuk trasa.
Bild U

Rengor smutsvattentanken

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Rengér smutsvattentanken regelbundet.

For information om hur smutsvattentanken tdms och
rengdrs, se kapitlet T6mma smutsvattentanken.

Rengor rengoringsvalsen

OBSERVERA

Rester av rengéringsmedel i valsen

Skumbildning

Tvétta valsen under rinnande vatten efter varje anvénd-
ning eller rengér valsen i tvéttmaskinen.

OBSERVERA

Risk foér skador orsakade av rengéring av valsen
med skéljmedel eller av torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skéljmedel vid rengbring i tvdttmaskinen.
Torktumla inte valsen.

OBSERVERA

Risk fér materialskador pa grund av lésa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.

L&gg valsarna i en tvéttpase och fyll &ven tvattmaskinen
med extra tvétt.

1. Ta bort det magnetiska skyddet pa valskassetten.
Bild H

2. Tryck pa frigbringsknappen pa valskassetten.
Bild V
Valskassetten frigors fran rengdringsroboten.

3. Ta ut valskassetten ur rengéringsroboten.

4. Fall upp avstrykaren.

5. Ta ut rengéringsvalsen ur valskassetten.
Bild W

6. Rengdr rengdringsvalsen under rinnande vatten el-
ler tvétta den i tvattmaskinen pa max 60 °C.
Bild X

7. Rengdr valsdrivningen med en fuktig duk.

8. Lat rengdringsvalsen lufttorka.

Rengora valskassetten samt avstrykaren och dess
harkam

OBSERVERA

Risk for skador om avstrykaren rengors i diskma-
skin

Avstrykaren kan deformeras om den diskas i diskma-
skin och den kan da inte tryckas fast korrekt mot valsen.
Det férsédmrar rengdringsresultatet.

Reng6r avstrykaren under rinnande vatten och inte i
diskmaskin.

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullsténdigt ef-
ter varje anvéndning.

OBSERVERA

Fast smuts

Fast smuts kan skada maskinen pé lang sikt.

Reng6r avstrykaren regelbundet med rengéringsverkty-

get.

1. Ta bort det magnetiska skyddet pa valskassetten.
Bild H

2. Tryck pa valskassettens frigoringsknapp.

Bild V
Valskassetten frigors fran rengdringsroboten.

3. Ta ut valskassetten ur rengdringsroboten.

4. Fall upp Avstrykare.

5. Ta ut rengdringsvalsen ur valskassetten.

Bild W

6. Rengor Avstrykare under rinnande vatten.

Hénvisning

Rengor inte Avstrykare och valskassetten i diskmaski-

nen eftersom detta kan orsaka skador pa komponenter-

na.

7. Ta bort fastsittande smuts med rengdéringsverkty-
get.

Bild Y

8. Fall ner Avstrykare.

9. Ge akt pa kassettstyrningen och skjut in valskasset-
ten i rengdringsroboten tills den hakar fast sa att det
hors.

Bild K
10. Sétt pa det magnetiska skyddet pa valskassetten.

Rengo6ra dammbehallaren
Tém dammbehallaren.

OBSERVERA

Skador pa elektroniska komponenter

Fuktrengér inte dammbehéllaren.

2. Rengdr dammbehallaren med det medféljande ren-
goringsverktyget.
Bild Z
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3. Vik klaffen uppat tills det hors att den klickar pa
plats.
4. Sattin dammbehallaren.

Rengora filtret

Vi rekommenderar att du rengor filtren regelbundet.

Detta férhindrar att de tapps till.

1. Ta av det 6vre skyddet.

2. Tryck pa kldmman och ta tag i dammbehallaren i
greppfordjupningarna och ta bort den fran maski-
nen.

Bild S

3. Tryck pa klamman.

Bild AA

Oppna skyddet.

Ta bort filtret.

Rengor filtret under rinnande vatten med det med-

féljande rengéringsverktyget.

Bild AB

Lat filtret torka helt.

Tryck filtret pa plats.

Stang dammbehallarens lock.

0. Séatt in dammbehallaren.

Rengora rengoringsborsten

1. Vand pa rengoringsroboten.

Hénvisning

Se till att tomma eller ta bort tanken for férsk- och smut-

svatten fran maskinen i forvag.

2. Klam ihop klammorna pa borstskyddet.
Bild AC

3. Ta bort borstskyddet.

4. Ta bort rengdringsborsten.
Bild AD

5. Rengor rengdringsborsten med det medféljande
rengoringsverktyget.

6. Satt in rengdringsborsten.

7. Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det
hoérbart klickar pa plats.

Rengor hjulen

Smutspartiklar (t.ex. sand) kan fastna pa l6pytan och
sedan skada kansliga, slata golvytor.
1. Rengor hjulens I16pytor med en fuktig trasa.

oo h

0>~

Rengodra maskinens undersida

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengdrs fullstandigt ef-

ter varje anvéndning.

1. Ta ut smutsvattentanken, se Ta ut smutsvattentan-
ken.

2. Tryck pa valskassettens frigoringsknapp.

Bild V
Valskassetten frigors fran rengéringsroboten.

3. Ta ut valskassetten ur rengdringsroboten.

4. Rengdr maskinens undersida och de exponerade
inre ytorna samt de synliga kontakterna och senso-
rerna med en fuktig trasa.

5. Ge akt pa kassettstyrningen och skjut in valskasset-
ten i rengdringsroboten tills den hakar fast sa att det
hérs.

Bild K

6. Sattin smutsvattentanken, se Sétta in smutsvatten-

tanken.

Rengorings- och underhallsmedel

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel och vard-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

sadan anvéndning.

Anvénd endast KARCHER rengéringsmedel.

Folj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvénd KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Dosera reng6rings- och underhallsmedlet enligt till-
verkarens mangdangivelser.

® Undvik skumbildning genom att forst fylla farskvat-
tentanken med vatten och forst darefter med rengo-
rings- och underhallsmedel.

® Undvik 6versvamning genom att Idamna plats for ren-
gorings- och underhallsmedel nér du fyller vattnet.

Byt rengdringsvalsen

En sliten rengdringsvals kan férsamra rengdringsresul-

tatet.

1. Kontrollera regelbundet rengéringsvalsen avseende
slitage och byt ut den vid behov.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgard

Batteriet laddas inte

Laddningskontakterna ar smutsiga. 1.

Torka av laddningskontakterna pa bade
laddningsstationen och rengdringsroboten
med en torr trasa.

ansluten.

Omgivningstemperaturen &r under 0 °C |1. Anvéand rengdringsroboten vid temperatu-
eller éver 35 °C. rer ver 0 °C och under 35 °C.
Natkabeln till laddningsstationen ar inte |1. Anslut natkabeln till laddningsstationen.

LED-knapparna och Farskvattentanken ar tom.

1. Fyll pa farskvattentanken.

LED-list pa maskinen

c Smutsvattentanken ar full.
pulserar rott

1. Tém smutsvattentanken.

LED-knapparna pulserar [Batteriet ar tomt.
rétt och LED-list pa ma-
skinen lyser inte

1. Ladda batteriet.
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Fel Orsak

Atgard

LED-knapparna blinkar

Dammbehallaren sitter inte i maskinen. 1.

Satt in dammbehallaren.

rott och LED-list pa ma-
skinen lyser inte

Batteriladdningen ar mindre én 20 %. 1.
Maskinen kan inte bérja rengéra.

Ladda batteriet.

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".

EU-forsakran om
overensstammelse

Maskin [Kon- Frekvensband, |Effekt, max.
struk- |MHz EIRP, mW
tionstyp

RVF 7 |WLAN [2400-2483.5 100

Harmed intygar Alfred Kércher SE & Co. KG att radio-
sandaren i Robo Cleaner éverensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten for EU-forsakran
om Overensstammelse finns pa www.kaercher.com/
RVF7.

Tekniska data

RVF 7

Elanslutning

Markeffekt w 60

Typ av batteripaket Li-ION

Batterikapacitet mAh 4800

Drifttid med full batteriladdningi  min 120

normaldrift

Ytkapacitet m2/h 45

Sugeffekt (boost-lage/standardla- Pa 13000/

ge) 2000

Laddningstid (8 % till 100 %/0 % min 230/285

till 100 %)

Tradlésa anslutningar WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz

Frekvens MHz 2400-
2483,5

Ljudtrycksniva dB(A) <67

Fyllvolymer vattentank

Volym farskvattentank ml 300

Volym smutsvattentank ml 130

RVF 7
Torrsmuts ml 250
Matt och vikt rengoringsrobot
Vikt kg 5,6
Langd x bredd x hojd mm 360 x
360x
105
Matt och vikt laddningsstation
Vikt kg 0,86
Vikt utan golvskyddsplatta kg 0,5
Langd x bredd x hojd mm 400x350
x130
Langd x bredd x hojd utan golv-  mm 142x154

skyddsplatta x124
Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || tama kayttoohje ja toimi sen mukaan.

Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa
tai seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttoohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilille.

e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Turvallisuusohjeet

e Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeitéd ohjeita vaaratonta kaytt6a varten.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Laitteen lasertutka tayttéda luokan 1 lasertuotteiden tur-
vallisuutta koskevan standardin IEC 60825-1:2014 vaa-
timukset, eiké se tuota ihmiskeholle vaarallista
lasersateilya.

A VAARA e Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS « Kéyté laitetta vain maardysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Taté laitetta eivat saa kdyttda henkilot, joiden ruu-
miilliset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kdyttéon tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot. e Vain henkilét, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen ké&sittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevén-
sd sen kéyttéon ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tavéksi, saavat kdyttaa laitetta. e Lapset eivét sas
kayttaé laitetta. e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etté
he eivét leiki laitteella. ® Lapset saavat suorittaa puhdis-
tusta ja kédyttdjghuoltoa vain valvonnan alaisina. e V-
hintdén 8-vuotiaat lapset saavat kéyttaa laitetta, jos
heidén turvallisuudestaan vastaava henkilé on antanut
heille opastuksen laitteen kéyttémiseen, heitéd valvotaan
oikein ja ovat ymmérténeet kdytosté aiheutuvat vaarat.

AN VARO e Onnettomuus- Ja loukkaantumisvaara.
Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon laitteen
paino, katso luku Tekniset tiedot kdyttéohjeessa. e Tur-
valaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Ald koskaan
muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO e Laitevauriot. Al seiso laitteen paalld
&léka aseta lapsia, esineité tai lemmikkejé sen péaélle.
o Laite siséltdad akkuja, jotka vain asiantuntija voi vaih-
taa.

Sahkoiskun vaara
AN VAROITUS e Laitteessa on séhkéisia raken-

neosia, eikd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.

o Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
toita.

AN VARO ¢ Anna korjaustyét ja ty6t sdhkoisissé ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi.

Turvallisuusohjeet, kaytto

A VAARA . jii kéyta laitetta iiman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Al4
kayta laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttilGita.

N VAROITUS e Oikosulun vaara. Pid4 s&hkéa

Johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai vastaavat)
kaukana latauskoskettimista.

AN VARO e varo kompastumisvaaraa puhdistusro-
botin ympériinsé liikkumisen vuoksi. e Loukkaantumis-
vaara. Al4 koskaan kosketa laitteen pyérivaa
puhdistustelaa sormilla tai tyékaluilla kédytén aikana.

o All4 seiso tai istu aseman tai puhdistusrobotin paalla.
e Huomaa, etté esineet voivat kaatua, jos puhdistusro-
botti térméa niihin (myds pdydillé olevat esineet tai pie-
net huonekalut). ¢ Huomaa, etté puhdistusrobotti voi
Jjaéada kiinni roikkuviin puhelinjohtoihin, séhkdjohtoihin,
pdytéliinoihin, lankoihin, véihin jne. Tédmé voi aiheuttaa
esineiden putoamisen.

HUOMIO . jis kayté laitetta tiloissa, jotka on suo-
Jjattu hélytysjérjestelmélla tai liiketunnistimella. e Kéyta
laitetta vain ldmpétiloissa 0...+35 °C. e Kéyté laitetta
vain sisétiloissa. e Alé poimi laitteella terévié tai suuria
esineitd, kuten sirpaleita, kivia tai lelunosia.  Nosta
kaikki johdot pois lattialta ennen laitteen kéytt64, jotta
laite ei laahaa niitd mukana siivouksen aikana. e Esté
paésy kaikille alueille, joissa on laitteen putoamisvaara.
Esim. portaat tai parvet ilman rajoja.

Turvallisuusohjeet, latausasema

A VAARA e Yhdists laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata verk-
kojénnitettd. e Turvallisuussyisté suosittelemme pééa-
sdéantoisesti kdyttdmaan laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Al4 kos-
kaan tartu mérin késin verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan. e Réjahdysvaara. Al4 lataa paristoja, jotka
eivét ole uudelleen ladattavia.

N VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
séhkdliitdntaén, jonka on suorittanut séhkéalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta, etta
verkkojénnite vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jén-
nitetta. e Laitteessa on sédhkoisiéd rakenneosia, eika sitad
saa puhdistaa juoksevalla vedelld. ® Oikosulun vaara.
Pidé s&hkddé johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai
vastaavat) kaukana latauskoskettimista. e Oikosulun
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain
kuivina. e Irrota ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd verk-
kopistoke. ® Puhdistusrobotin 1.269-680.0 saa ladata
vain latausaseman latauslaitteella, jonka osanumero on
4.269-072.0 . o Lataa latausasemassa vain mukana toi-
mitettua puhdistuslaitetta. e Tarkasta virtajohto aina en-
nen kyttéa vaurioiden varalta. Ald kéyté vaurioitunutta
virtajohtoa. Vaihda virtajohto hyvéksyttyyn varaosaan,
Jjos se on vaurioitunut. Voit hankkia sopivan varaosan
KARCHERIlt4 tai joltakin palvelukumppaniltamme.

HUOMIO . Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa.
o Al4 sijoita latausasemaa lamménléhteiden, kuten
l&dmmittimien, ldheisyyteen. e Séilytd latausasemaa
vain sisétiloissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. e Lataa
puhdistusrobotti vimeistdén 5 kuukauden jélkeen tdysin
uudelleen akun syvépurkautumisen vélttdmiseksi.

o Kytke latausasema pois p&éltéd ennen kaikkia hoito- ja
huoltotéita.

Laitteessa olevat symbolit

Lue ennen kayttdonottoa kayttoohje ja
|' ] kaikki turvaohjeet.
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Suojaa laite kosteudelta. Sailyta laitetta
kuivassa. Ala vie laitetta sateeseen. Lai-
te soveltuu vain sisatiloissa kaytettavak-

{33

Ymparistonsuojelu

&Yy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
Laite koostuu kahdesta yksikosta, latausasemasta ja
akkukayttdisestd puhdistusrobotista.

e Tama puhdistusrobotti on tarkoitettu tdysautomaat-
tiseen marka- ja kuivapuhdistukseen.

Ala puhdista vettakestamattdmia pinnoitteita,

kuten kasittelemattomia korkkilattioita, silla kosteus
voi tunkeutua sisaan ja vaurioittaa lattiaa.

Laite soveltuu mattojen, PVC:n, linoleumin, laatto-

jen, kiven, dljytyn ja vahatun parketin, laminaatin ja
kaikkien vedenkestavien lattiapaallysteiden puhdis-
tamiseen.

Tama laite on kehitetty kayttdon yksityistalouksissa,
eika sita ole tarkoitettu ammattimaiseen kayttoéon.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisédvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisévarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuvat, katso kuvasivu.
Kuva A
Kuva B

(D Likavesisailio

() Puhdistustela (2 x)
(3) Vetopyora

(®) Harjan suojus

(®) Puhdistusharja
(® Sivuharja

(7) Ohjausrulla
Putoamisanturi

@ Koskettimet latausasemalle

Rullakasetti

@ Likavesisailion avausvipu

(2 Puhdasvesitankki

@ Puhtaan veden veden sy6tdn kumitiiviste
Puhdistustydkalu

(@5 Palysailié

Foam Stop 30 ml

@ RM 536 30 ml (2 x)

Paalle-/pois-/taukopainike
Home-painike

@0) Kameralla varustettu 3D-anturi
@7 Seinaseuranta-anturi

@2) LED-nauha tilanaytton

@3 Ylakansi

@9 Laseranturi (LIDAR)

@5 Koskettimet puhdistusrobotille

Latauslitin
@7) Verkkojohto

Lattian suojalevy
@9 Puhdistusrullan pidike

Puhdistusrobotin toiminta

e Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisdanra-
kennetusta akusta, jonka se lataa séanndllisesti mu-
kana toimitetulla latausasemalla. Jos akun varaus
on liian alhainen, se palaa automaattisesti lataus-
asemalle latautumaan ja keskeyttaa tarvittaessa
senhetkisen puhdistustehtavan.

e Heti kun latausprosessi on paattynyt, puhdistusro-
botti poistuu itsendisesti latausasemasta ja jatkaa
puhdistustehtavaa. Kun puhdistusrobotti lopettaa
siivoustyot, se palaa takaisin latausasemalle ladat-
tavaksi.

e Puhdistusrobotti valittaa tilailmoitukset puheviestilla
ja erilaisilla LED-vareilla laitteessa.

e Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se skan-
naa tilan laseranturin (LIDAR) avulla ja puhdistaa
sen vaiheittain. Se sivuuttaa esteet, jotka ovat va-
hintdan yhta korkeita kuin integroitu laseranturi (Li-
DAR).

e Puhdistusrobotissa on putoamisanturit, jotka voivat
tunnistaa portaat ja korokkeet seka estaa putoami-
sen.

e Maton tunnistamiseen kaytetdan ultradanianturia,
joka voidaan aktivoida ja deaktivoida erikseen so-
velluksessa. Konfiguroinnista riippuen puhdistusro-
botti sivuuttaa matot.

e Puhdistusrobotissa on puhdasvesi- ja likavesisailid
seka mikrokuitutela, pdlyséilid, puhdistusharja ja 2
sivuharjaa. Naiden komponenttien ansiosta on
mahdollista puhdistaa samaan aikaan kuivana ja
markana. Imuprosessi keraa kaikki polyhiukkaset ja
karkeat likatyypit polysailiéon, niin etta polyhiukka-
set ja karkeat likatyypit eivat joudu méarkapuhdistuk-
seen ja kerdanny likavesisailioon.
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LED-vérit laitteessa

LED-painikkeet LED-nauha

Merkitys

Pois Pois

Laite on kytketty pois paalta.
Laite on lepotilassa.
Laite on Ala hairitse -tilassa.

sykkii valkoisena sykkii valkoisena

Laite kytkeytyy paalle.
Uusi laiteohjelmisto ladataan ja paivi-
tetaan.

sykkii sinisena Pois

Verkkoyhteyttd muodostetaan.

palaa vihreana

palaa sinisena tai keltaisena (valitun [Verkkoyhteys on muodostettu onnis-
puhdistustavan mukaan)

tuneesti.

vilkkuu sinisena Pois

Verkkoyhteys palautetaan.

sykkii vihreana Pois

Laite on latausasemassa ja akkua la-
dataan.

sykkii tai vilkkuu punaisena

sykkii tai vilkkuu punaisena

Tapahtui virhe. Hairididen poistami-
nen, katso Ohjeet héiribtilanteissa.

Erityistilat

Lepotila
Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan
5 minuutin kayttamattémyyden jalkeen. Herata se pai-
namalla mita tahansa painiketta.
e Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-

tausasemalla.
e Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia
”Al4 hairitse” -tila
On mahdollista aktivoida Al& héiritse -tila. "Alé héiritse"
-tilassa puhdistusrobotti ei anna mitaan akustisia varoi-
tuksia. LED-painikkeet ja LED-nauha on kytketty pois
paalta.
Ala héiritse -tila voidaan aktivoida sovelluksessa. Sovel-
luksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistusrobotin
yhdistdminen WLAN-verkkoon ja sovellukseen.
Huomautus
Alé héiritse -tilassa puhdistusrobotti ei ole kytkettyné
pois pééltd. Jatka puhdistusta painamalla lyhyesti paini-
ketta Péaélle-/pois-/taukopainike.
Kauko-ohjaus

Sovelluksessa on mahdollisuus navigoida robottia, jos
se esimerkiksi juuttuu vaikeapaasyiseen paikkaan.
Tama kauko-ohjaus voidaan valita sovelluksessa koh-
dassa "Asetukset" > "Robotin asetukset".

Ensimmadinen kayttoonotto

Latausaseman sijoittaminen

e Valitse sijoituspaikka niin, ettd puhdistusrobotti paa-
see helposti latausasemalle.

HUOMIO

Lattian vaurioituminen kosteuden johdosta

Kostea tela voi latauksen aikana vaurioittaa lattiaa.

Sijoita latausasema vedenkestéaviille lattialle ja mukana

toimitetulle lattian suojalevylle.

e Varmista, ettd latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintdan 0,5 metrin vali ja latausase-
man edessa vahintaan 1,5 metrin vali.

e Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.

Kuva C

2. Tyonna laitepistokkeen verkkojohto latausaseman
latausliitantaan.
Kuva D

3. Yhdista verkkopistoke.

Puhdistusrobotin yhdistaminen
latausasemaan
1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti latausase-
maan ja varmista, ettd latauskoskettimet ovat hy-
vassa kosketuksessa.
Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle automaattisesti.
LED-painikkeet ja LED-nauha syttyvat.
Huomautus
Ensimmaéisen kéytté6noton aikana manuaalinen kdyn-
nistys ilman kosketusta latausasemaan ei ole mahdol-
lista.
Ensimmaisen kayttéonoton jalkeen puhdistusrobotti
ajaa automaattisesti latausasemalle.

Puhdistusrobotin yhdistaminen WLAN-
verkkoon ja sovellukseen
Puhdistusrobottia voidaan kayttéa suoraan laitteen pai-
nikkeilla tai sovelluksen kautta WLAN-kykyisella mobii-

lilaitteella. Jotta kaikkia kaytettavissa olevia toimintoja
voidaan kayttéa, on suositeltavaa ohjata puhdistusro-
bottia sovelluksen KARCHER Indoor Robots kautta.
Varmista seuraavat asiat ennen kuin lataat sovelluksen:
e Mobiililaite on yhteydessa internetiin.

e Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.

e Riittdva WLAN-peitto on taattu.

Sovellus KARCHER Indoor Robots Apple App Store -
kaupasta® tai Google Play™ Store -kaupasta.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store
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e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

Puhdistusrobotin yhdistaminen sovellukseen

KARCHER Indoor Robots ja WLAN-verkkoon:

1. Lataa sovellus KARCHER Indoor RobotsApple App

Store -kaupasta tai Google Play Store -kaupasta.

Avaa sovellus KARCHER Indoor Robots.

Luo kayttajatili (jos et ole viela rekisterditynyt).

Lisaa haluttu puhdistusrobotti.

Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kayttoonotto

Sivuharjan asennus
1. K&anna puhdistusrobotti ylosalaisin.
2. Aseta sivuharjat.
Kuva E

Likavesisailion asettaminen paikalleen

1. Tydnna likavesisailiétd vaakasuoraan laitteeseen,
kunnes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva F

aAwN

Likavesisdilion poistaminen
1. Paina likavesisailion lukituksen avauspainiketta ja
veda likavesisailio ulos laitteesta.
Kuva G

Puhdistustelan asettaminen
1. Poista telakasetin magneettisuojus.
Kuva H
2. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Kuva l
Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.
3. Poista telakasetti puhdistusrobotista.
4. Tyo6nna puhdistustela telapidikkeeseen.
Kuva J
5. Kiinnitd huomiota kasettiohjaimeen ja tyénna tela-
kasetti puhdistusrobottiin, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.
Kuva K
6. Kiinnitd magneettisuojus telakasettiin.

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Kuuman veden téyttdminen puhdasvesiséili6dn voi joh-

taa muovin muodonmuutoksiin.

Alé téytd puhdasvesiséiliéén kuumaa vetta.

Huomautus

Tyhjenné aina ensin likavesiséili6 ennen puhdasvesi-

sdilién tayttadmista.

1. Poista ylempi suojus.
Kuva L

2. Tartu puhdasvesisailion kahvasyvennyksiin ja pois-
ta puhdasvesisailio laitteesta.

3. Veda tayttdaukon kumikielekkeesta.

4. Tayta puhdasvesisailio kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella.

5. Lis&a tarvittaessa KARCHER-puhdistus- tai hoitoai-
netta puhdasvesisailioon.

HUOMIO

Huono puhdistustulos puhdistusaineen védaran
kdytoén vuoksi

Puhdistus- tai hoitoaineiden yli- tai aliannostelu voi joh-
taa huonoihin puhdistustuloksiin.

Noudata puhdistus- ja hoitoaineiden annostelusuositus-

ta.

Huomautus

Alé kéyté muiden valmistajien puhdistusaineita, sillé ne

voivat aiheuttaa voimakasta vaahtoamista lattialla tai

laitteen likavesiséiliéssa.

Liséksi vaahtoa voi muodostua ensimmaéisten puhdis-

tuskertojen aikana, jos lattialla on vield jd&dmia aiemmin

kéytetyistd muiden valmistajien puhdistusaineista.

6. Vaahdonmuodostuksen valttamiseksi lattialla tai
laitteessa on ensimmaisilla puhdistuskerroilla lisat-
tava puhdistusaineen joukkoon puhdasvesisailiddn
Foam Stop -ainetta. Toista tayttétoimenpide tarvit-
taessa.

7. Sulje kumilaippa.

8. Aseta puhdasvesisailio laitteeseen.

9. Aseta ylempi suojus.

Kaytto
HUOMIO
Esteiden aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara
Varmista ennen puhdistusrobotin kayttdd, ettei lattialla,
portaissa tai tasanteilla ole esteité.

Ympériston valmistelu

e Pida lattia vapaana lojuvista esineista tehokkaan sii-
vouksen varmistamiseksi. Esteet pidentavat puhdis-
tusaikaa, koska puhdistusrobotin on ajettava
kohteiden ympari.

e Avaa puhdistettavien huoneiden ovet.

e Kun kaytat puhdistusrobottia sovelluksen avulla:
Suorita maéaritys sovelluksessa, jotta puhdistusro-
botti voi puhdistaa yksil6llisten puhdistusvaatimus-
ten mukaisesti (kielletyt alueet, erilaiset
puhdistusparametrit jne.), katso luku Asetukset so-
velluksessa.

Saadot
Asetukset robotilla

Siivouksen voi aloittaa myds puhdistusrobotista ilman

sovellusta. Seuraavat komennot voidaan suorittaa pai-

nikkeilla:

e Valitse puhdistustapa "Vaihda puhdistustapaa" -pai-
nike kautta, katso Puhdistuksen aloittaminen.

e Aloita puhdistus painikkeella Paalle-/pois-/taukopai-
nike.

o Keskeyta puhdistus painikkeella Paalle-/pois-/tau-
kopainike.

e Lahetad puhdistusrobotti manuaalisesti takaisin la-
tausasemaan valitsemalla Home-painike.

Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle

ladattavaksi, kun se on suorittanut puhdistustehtavan

loppuun, tai jos sen akku on liian heikko puhdistustehta-
van aikana.

Asetukset sovelluksessa

Sovellus KARCHER Indoor Robots tarjoaa muun muas-
sa seuraavat paatoiminnot:

o Maéritysmahdollisuuksien vaiheittainen ohje

e Huoneiden ja eri kerrosten kartan luominen

e Aikataulujen asettaminen

e Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

e |Imoitukset virheista tai toimintahairidista ja puhdis-
tuksen etenemisesta

Puhdistusparametrien, kuten vesimaaran, puhdis-
tustehon, ajojen lukumaaran tai maton valttamistilan
asetus
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e Puhdistusalueiden luominen

e "Al3 hairitse” -tilan aktivointi/passivointi

e Live-kameran haku esiin laitteessa

e Laitteen kauko-ohjaus

e Usein esitetyt kysymykset ja yksityiskohtainen vian-
maaritysohje

Puhdistusrobotin kytkeminen paalle

Huomautus

Sijoita puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sitéd

ei voi kytke& péaélle liian alhaisen varaustason vuoksi,

katso luku Ensimméinen k&ytté6notto.

1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti latausase-
maan ja varmista, etté latauskoskettimet ovat hy-
vassa kosketuksessa.

Puhdistusrobotti kdynnistyy automaattisesti ja antaa
aanimerkin.
LED-nauha sykkii valkoisena.

Huomautus

Vaihtoehtoisesti puhdistusrobotti voidaan kytkea péalle

myés silloin, kun se ei ole latausasemassa:

2. Pida Paalle-/pois-/taukopainike 5 sekuntia painettu-
na.

Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle.
Kuva M

Kaytto ilman sovellusta
Puhdistuksen aloittaminen

Huomautus
Avaa kaikkien niiden huoneiden ovet, jotka puhdistusro-
botin on maéré puhdistaa, ja pid& lattia vapaana sielld
lojuvista esineista.
1. Valitse Paalle-/pois-/taukopainike.
Puhdistusrobotti antaa akustisen signaalin ja luo en-
sin kartan ymparistosté ilman puhdistusta.
LED-painikkeet ja LED-nauha palavat valkoisina.
Kun kartan luominen on valmis, puhdistusrobotti pa-
laa latausasemalle.
Huomautus
Odota muutama sekunti ennen kuin painat uudelleen
Péélle-/pois-/taukopainike, jotta robotti voi tallentaa kar-
tan.
2. Valitse haluttu puhdistustapa.
a Avaa ylempi suojus.
b Valitse haluamasi puhdistustapa "Vaihda puhdis-
tustapaa" -painike kautta laitteesta.
Kuva N
3. Valitse Paalle-/pois-/taukopainike.
Puhdistusrobotti antaa akustisen signaalin ja aloit-
taa puhdistuksen.
LED-painikkeet ja LED-nauha palavat sinisena tai
keltaisena valitun puhdistustavan mukaan.

Kaytto sovelluksella
Kartan luominen

Huomautus

Avaa kaikkien niiden huoneiden ovet, jotka puhdistusro-

botin on mééaré puhdistaa, ja pida lattia vapaana sielld

lojuvista esineista.

1. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Kaynnistys" ja
noudata tarvittaessa ilmoitettuja ohjeita.
Puhdistusrobotti antaa akustisen signaalin ja aloit-
taa puhdistuksen.

LED-painikkeet ja LED-nauha palavat valkoisina.
Kun kartan luominen on valmis, puhdistusrobotti pa-
laa latausasemalle.

Robotin konfigurointi sovelluksessa

Sovelluksessa voidaan tehda kartan yksil6llisia maari-

tyksia.

e Virtuaaliseinat ja estoalueet estavat puhdistusrobot-
tia padsemasta alueille, joita ei tarvitse puhdistaa.

e Tahranpoiston tai puhdistusalueiden avulla robotti
voi puhdistaa kayttajan valitsemat alueet kerran
kohdistetusti.

e Eri puhdistustilojen avulla puhdistusteho voidaan
valita erikseen kullekin huoneelle lattiatyypin tai li-
kaantumisen mukaan (veden maéra, ajojen maara
aluetta kohti, eri telan nopeus ja robotin ajonopeus
jne.).

Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-

robotin yhdistdminen WLAN-verkkoon ja sovellukseen.

1. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Puhdistuksen aloittaminen

1. Valitse sovelluksessa haluamasi kartta ja aloita puh-
distus yksilllisen maarityksen mukaisesti.

Puhdistuksen keskeyttaminen
Puhdistuksen keskeyttidminen laitteesta

1. Paina mita tahansa painiketta puhdistuksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
LED-painikkeet sykkivat sinisena tai keltaisena (va-
litun puhdistustavan mukaan).
LED-nauha sykkii sinisena tai keltaisena (valitun
puhdistustavan mukaan).

2. Valitse Paalle-/pois-/taukopainike.
Puhdistusta jatketaan.
LED-painikkeet palavat sinisena tai keltaisena (vali-
tun puhdistustavan mukaan).
LED-nauha palaa sinisena tai keltaisena (valitun
puhdistustavan mukaan).

Puhdistuksen keskeyttaminen sovelluksesta

1. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Tauko".
Puhdistusrobotti pyséhtyy.
LED-painikkeet sykkivat sinisena tai keltaisena (va-
litun puhdistustavan mukaan).
LED-nauha sykkii sinisena tai keltaisena (valitun
puhdistustavan mukaan).

2. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Kaynnistys".
Puhdistusta jatketaan.
LED-painikkeet palavat sinisena tai keltaisena (vali-
tun puhdistustavan mukaan).
LED-nauha palaa sinisena tai keltaisena (valitun
puhdistustavan mukaan).

Akun tilailmaisin

Huomautus
Jos akku on tyhjé, puhdistusrobotti palaa automaatti-
sesti latausasemalle akun lataamiseksi.
Optiset signaalit varoittavat Iahes tyhjasta akusta:
o LED-painikkeet sykkivat punaisena, kun akku on

tyhja ja se on ladattava.
Huomautus
Jos puhdistusrobotti ei lopettanut sitd ennen puhdistus-
ta, se jatkaa itsendisesti puhdistusta akun lataamisen
Jélkeen.

Puhdistusrobotin ldhettaminen
manuaalisesti ladattavaksi
Puhdistusrobotin ldhettaminen laitteeseen
manuaalisesti ladattavaksi
1. Jos robotti suorittaa parhaillaan puhdistusajoa, pai-
na mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
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LED-painikkeet sykkivat sinisena tai keltaisena (va-
litun puhdistustavan mukaan).
LED-nauha sykkii sinisena tai keltaisena (valitun
puhdistustavan mukaan).
2. Valitse Home-painike.
Puhdistus keskeytetaan.
Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Heti kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausase-
maan, LED-painikkeet sykkivat vihreina.
Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle
ladattavaksi, kun se on suorittanut puhdistustehtavan
loppuun, tai jos sen akku on liilan heikko puhdistustehta-
van aikana.

Puhdistusrobotin ldhettdminen manuaalisesti
ladattavaksi sovelluksen kautta

1. Jos robotti suorittaa parhaillaan puhdistusajoa, pai-
na sovelluksessa kayttokenttaa "Tauko".
Puhdistusrobotti pysahtyy.

LED-painikkeet sykkivat sinisena tai keltaisena (va-
litun puhdistustavan mukaan).

LED-nauha sykkii sinisena tai keltaisena (valitun
puhdistustavan mukaan).

2. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Lataus".
Puhdistus keskeytetaan.

Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Heti kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausase-
maan, LED-painikkeet sykkivat vihreina.

Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle

ladattavaksi, kun se on suorittanut puhdistustehtavan

loppuun, tai jos sen akku on liian heikko puhdistustehta-
van aikana.

Likavesisailion tyhjentaminen

Kun likavesisailié on tdynna, LED-painikkeet ja LED-

nauha sykkivat punaisena.

1. Likavesisailién poistaminen, katso Likavesiséilién
poistaminen.

2. Veda likavesisailion avausvipua ylospain ja nosta li-
kavesisailién kansi.
Kuva O

3. Tyhjenna likavesisailid. Jos lika on pinttynyt, huuh-
tele likavesisailid puhtaalla vedella tai puhdista se
puhdistusharjalla.
Kuva P

4. Sulje likavesisailion kansi.

5. Likavesisailion asettaminen paikalleen, katso Lika-
vesisdilién asettaminen paikalleen.

6. Jatka puhdistusta painamalla painiketta Paalle-/
pois-/taukopainike.

Polysailion tyhjennys

1. Poista ylempi suojus.
Paina kiinniketta ja tartu polysailioon kahvasyven-
nyksisté ja poista se laitteesta.
Kuva S

3. K&anna luukku alaspain.
Kuva T

4. Tyhjenna polysailid.

5. Kaanna luukkua yléspain, kunnes kuulet sen nap-
sahtavan kiinni.

6. Aseta polysailié paikoilleen.

7. Jatka puhdistusta painamalla painiketta Paalle-/
pois-/taukopainike.

Puhdistusnesteen lisdéaminen
Kun puhdasvesisailié on tyhja, LED-painikkeet ja LED-
nauha sykkivat punaisena.

1. Tayta puhdasvesisailid, katso luku Puhdasvesiséi-
libn taytté.

Laitteen kytkeminen pois

Huomautus

Puhdistusrobottia ei voi kytked pois pdéltéd sen ollessa

latausasemalla.

1. Pida Paalle-/pois-/taukopainike 5 sekuntia painettu-
na.

LED-painikkeet ja LED-nauha sammuvat.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

2. Likavesisailién tyhjentdminen ja puhdistaminen lait-
teessa, katso Likavesiséilion puhdistaminen.

3. Polysailion tyhjentdminen ja puhdistaminen, katso
Pélyséilion puhdistaminen.

4. Puhdista puhdistustela ja anna sen kuivua, katso lu-
ku Puhdistustelan puhdistaminen.

5. Puhdista Kaavinyksikkd hiuskammalla, katso luku
Rullakasetin ja kaavinyksikén puhdistaminen hius-
kammalla.

6. Puhdistusharjan puhdistaminen, katso Puhdistus-
harjan puhdistaminen.

WLAN-yhteyden nollaaminen

Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-

sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-

teys.

Huomautus

Vain 5 GHz ja 2,4 GHz WLAN-verkot ovat tuettuja.

1. Kytke puhdistusrobotti paalle, katso luku Puhdistus-
robotin kytkeminen péélle.

2. Paina Paalle-/pois-/taukopainike ja Home-painike
samanaikaisesti 3 sekuntia, kunnes akustinen sig-
naali kuuluu.

Tehdasasetusten palautus
1. Pida Home-painike painettuna 5 sekunnin ajan,
kunnes akustinen signaali kuuluu.
2. Pida viela kerran Home-painike painettuna 5 sekun-
nin ajan, kunnes akustinen signaali kuuluu.
Tehdasasetukset palautetaan.

Jos mahdollista, pakkaa laite alkuperéiseen pakkauk-
seen kuljetuksen tai palautuksen ajaksi. Jos alkuperai-
nen pakkaus ei ole saatavilla, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttéja voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyisté akkua ilman lisdvaatimuksia julkisilla liikennealu-
eilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.
Noudata kansallisia saadoksia.

HUOMIO

Hajunmuodostusta kosteuden johdosta

Jos laitteessa on vield varastoitaessa nesteitd / kosteaa
likaa, se voi aiheuttaa hajua.

Tyhjenné laitteen varastoinnissa puhdas- ja likavesiséi-
liot tdydellisesti.

Puhdista telakasetti.
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Kéyté puhdistustybkalua hiusten ja likahiukkasten pois-
tamiseen hiuskammalla varustetusta kaavinyksikésta.
Anna puhdistetun telan kuivua ilmassa.

Alé aseta mérkééa telaa kuivumaan suljettuihin kaappei-
hin.

HUOMIO

Esinevaurioita

V&éaré varastointi voi johtaa vaurioihin laitteessa.

Al4 aseta mitaén esineité puhdistusrobotin péélle.

Alé séilyté laitetta ylosalaisin.

Séilyta tdyteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti
viiledssé ja kuivassa paikassa.

Huomautus

Esté akun syvédpurkautuminen lataamalla puhdistusro-
botti tdyteen viimeistddn 5 kuukauden kuluttua.

Hoito ja huolto

Antureiden puhdistaminen

Puhdista anturit vahintaan kerran kuukaudessa. Puh-
dista anturit aina valittdmasti, jos ne likaantuvat.
Kuva Q

Kuva R

1. Pyyhi anturit pehmeall liinalla.

Koskettimien puhdistus

Puhdista laitteen ja likavesisailion koskettimet vahin-
téaan kerran kuukaudessa. Puhdista koskettimet aina
valittdmasti, jos ne ovat likaisia.
1. Likavesisailion poistaminen, katso Likavesiséilién
poistaminen.
2. Pyyhi laitteen ja likavesisailion koskettimet pehme-
alla liinalla.
Kuva U

Likavesisailion puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tdhtdimelld vahingoittaa laitet-

ta.

Puhdista likavesiséili6 séénnbllisesti.

Tietoja likavesisailion tyhjentdmisestéa ja puhdistukses-

ta on luvussa Likavesiséilién tyhjentdminen.
Puhdistustelan puhdistaminen

HUOMIO

Puhdistusainejddmét telassa

Vaahtoaminen

Pese tela juoksevan veden alla jokaisen kdyttokerran
Jjélkeen tai pese tela pesukoneessa.

HUOMIO

Huuhteluaineen tai kuivausrummun kéytén aiheut-
tamat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Al4 kéytd huuhteluainetta, kun peset pesukoneessa.
Alé laita telaa kuivausrumpuun.

HUOMIO

Irrallisen telan aiheuttamat esinevahingot
Pesukone voi vaurioitua.

Aseta telat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen myds

muuta pyykkia.
1. Poista telakasetin magneettisuojus.
Kuva H

2. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Kuva V
Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.

3. Poista telakasetti puhdistusrobotista.

4. Taita kaavinyksikkd yl6s.

5. Poista puhdistustela telakasetista.
Kuva W

6. Puhdista puhdistustela juoksevan veden alla tai pe-
se se pesukoneessa enintaan lampdtilassa 60 °C.
Kuva X

7. Puhdista telakaytto kostealla liinalla.

8. Anna puhdistustelan kuivua ilmassa.
Rullakasetin ja kaavinyksikon puhdistaminen

hiuskammalla

HUOMIO

Kaavinyksikoén astianpesukoneessa puhdistami-
sesta aiheutuneet vauriot

Pesuprosessi voi aiheuttaa sen, ettd kaavinyksikké
vaantyy eikd se endé paina kunnolla telaa. Témé huo-
nontaa puhdistustulosta.

Alg puhdista kaavinyksikk64 astianpesukoneessa,
vaan juoksevan veden alla.

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkéllé téhtaimellé vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kayton jélkeen.

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi vahingoittaa laitetta pitkélld aikavalilla.

Puhdista kaavinyksikk6 sdénnéllisesti puhdistustydka-

lulla.

1. Poista telakasetin magneettisuojus.

Kuva H

2. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Kuva Vv
Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.

3. Poista telakasetti puhdistusrobotista.

4. Kéaanna Kaavinyksikko ylos.

5. Poista puhdistustela telakasetista.

Kuva W

6. Puhdista Kaavinyksikko juoksevan veden alla.

Huomautus

Alé puhdista Kaavinyksikké ja rullakasettia astianpesu-

koneessa, silld se voi vahingoittaa rakenneosia.

7. Poista pinttynyt lika puhdistustydkalulla.

KuvaY

8. Kaanna Kaavinyksikko alas.

9. Kiinnitd huomiota kasettiohjaimeen ja tyoénna tela-
kasetti puhdistusrobottiin, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.

Kuva K
10. Kiinnitd magneettisuojus telakasettiin.

Polyséilion puhdistaminen
1. Tyhjenna pélysailio.
HUOMIO

Elektronisten osien vaurioituminen

Alé puhdista pélyséiliétd kostealla.

2. Puhdista pélysaili6 mukana toimitetulla puhdistus-
tyokalulla.
Kuva Z

3. Kaanna luukkua yléspain, kunnes kuulet sen nap-
sahtavan kiinni.

4. Aseta polysailié paikoilleen.

Suodattimen puhdistaminen

Suosittelemme, etté suodattimet puhdistetaan saannol-
lisesti. Nain estetaan niiden tukkeutuminen.
1. Poista ylempi suojus.
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2. Paina kiinniketta ja tartu polysailiédn kahvasyven-
nyksisté ja poista se laitteesta.
Kuva S
3. Paina kiinniketta.
Kuva AA
Avaa kansi.
Poista suodatin.
Puhdista suodatin juoksevan veden alla mukana toi-
mitetulla puhdistustydkalulla.
Kuva AB
Anna suodattimen kuivua taysin.
Paina suodatin paikalleen.
Sulje polysailion kansi.
0. Aseta polysailio paikoilleen.
Puhdistusharjan puhdistaminen

1. K&anna puhdistusrobotti ylosalaisin.

Huomautus

Kiinnitd huomiota siihen, etté etukateen tyhjennét tai ir-

rotat puhdasvesi- ja likavesiséilion laitteesta.

2. Paina harjan suojuksen kiinnikkeet yhteen.
Kuva AC

3. lIrrota harjan suojus.

4. Poista puhdistusharja.
Kuva AD

5. Puhdista puhdistusharja mukana toimitetulla puh-
distustyodkalulla.

6. Aseta puhdistusharja paikoilleen.

7. Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sita alas-
pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.

Pyo6rien puhdistaminen
Likahiukkaset (kuten hiekka jne.) voivat tarttua kulutus-
pintaan ja vahingoittaa herkkia, sileité lattiapintoja.
1. Puhdista pyérien kulutuspinnat kostealla liinalla.

Laitteen alapuolen puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tahtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

ook

Se®N

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen

kéyton jalkeen.

1. Likavesiséilion poistaminen, katso Likavesiséilion
poistaminen.

2. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Kuva V
Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.

3. Poista telakasetti puhdistusrobotista.

4. Puhdista laitteen alapuoli ja paljaat sisapinnat seka
nakyvat koskettimet ja anturit kostealla liinalla.

5. Kiinnitd huomiota kasettiohjaimeen ja tyonna tela-
kasetti puhdistusrobottiin, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.

Kuva K

6. Likavesisailion asettaminen paikalleen, katso Lika-

vesiséilién asettaminen paikalleen.

Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kdytto

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.

Kéyté vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kéyté lattian puhdistukseen KARCHERIn puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Noudata puhdistus- ja hoitoaineiden annostelussa
valmistajan maarallisia ohjeita.

® Tayta puhdasvesisailié vaahtoamisen valttdmiseksi
ensin vedella ja sitten puhdistus- tai hoitoaineella.

® Jata puhdistus- tai hoitoaineille tilaa, kun taytat sai-
lién vedelld, jotta nestettd ei vuoda yli.

Puhdistustelan vaihtaminen

Kulunut puhdistustela voi huonontaa puhdistustulosta.
1. Tarkasta sdanndéllisesti puhdistustelan kuluneisuus
ja vaihda tarvittaessa.

Ohjeet hairioti

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

Akku ei lataudu

Latauskoskettimet likaantuneet.

1. Pyyhi latauskoskettimet latausasemassa
ja puhdistusrobotissa kuivalla liinalla puh-

distetty.

taaksi.
Ympariston lampétila alle 0 °C tai yli 1. Kayta puhdistusrobottia lampétiloissa yli
35°C. 0°Cjaalle 35°C.
Latausaseman verkkokaapelia ei ole yh-|1. Yhdista latausaseman verkkokaapeli.

LED-painikkeet ja LED- |Puhdasvesisailié on tyhja.

1. Tayta puhdasvesisailio.

nauha laitteessa sykkivat

aisina Likavesisailié on taynna.
punaisin

1. Tyhjenna likavesisailio.

LED-painikkeet sykkivat |Akku on tyhja.
punaisina ja LED-nauha-
laitteessa ei pala

1. Lataa akku.

LED-painikkeet vilkku- |Polysiilio ei ole laitteessa.

1. Aseta polysailio paikoilleen.

vat punaisina ja LED-
nauha laitteessa ei pala

aloittaa puhdistusta.

Akun varaus on alle 20 %. Laite ei voi

=

Lataa akku.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
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sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. El-
MHz RP, mW
RVF 7 |WLAN |2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG ilmoittaa taten, radiolaite-
tyyppi Robo Cleaner tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaa-
timukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on nahtavissa kokonaan osoitteessa www. ka-
ercher.com/RVF7.

Tekniset tiedot

RVF 7

Sahkoliitanta

Nimellisteho w 60

Akun tyyppi Li-ION

Akun kapasiteetti mAh 4800

Kayttéaika taydella akkulatauksel- min 120

la normaalikaytéssa

Pintateho m?h 45

Imuteho (Boost-tila/vakiotila) Pa 13000/
2000

Latausaika (8 % - 100 % /0 % - min 230/285

100 %).

Langattomat yhteydet WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz

Taajuus MHz 2400-
2483,5

Aanenpainetaso dB(A) <67

Vesisailion tayttomaarat

Puhdasvesisiilion tilavuus ml 300

Likavesisailion tilavuus ml 130

Kuiva lika ml 250

Puhdistusrobotin mitat ja paino

Paino kg 5,6

Pituus x leveys x korkeus mm 360 x
360x
105

Latausaseman mitat ja paino

Paino kg 0,86

Paino ilman lattian suojalevya kg 0,5

Pituus x leveys x korkeus mm 400x350
x130

RVF 7
Pituus x leveys x korkeus iiman ~ mm 142x154
lattian suojalevya x124

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Generelle merknader ... 102
Sikkerhetsinstrukser.. 102
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Apparatbeskrivelse 104
Farste gangs bruk 105
Igangsetting..... . 105
Betjening ... 106
Transport... 108
Oppbevaring 108
Stell og vedlikehold 108
Hulp bij storingen 110
Garanti 110
EU-samsvarserklaering. 110
Tekniske data 111

Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet ferste gang,
A |||| ma du lese og felge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar bruksan-
visningen til senere bruk eller for ny eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.

Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Kontroller at det ikke mangler noe tilbeher, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Sikkerhetsinstrukser

o | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.
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Generelle sikkerhetsinstrukser
Apparatets laserradar er i henhold til IEC 60825-1:
2014-standarden for klasse 1-lasere og genererer ikke
laserstraling som er farlig for menneskekroppen.

A FARE «Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vaer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Apparatet skal ikke brukes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og / kunnskap.
e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke
apparatet. @ Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet. @ Barn ma alltid vaere under tilsyn nér de ren-
gjer med eller vedlikeholder apparatet. e Barn fra 8 ar
og oppover kan bruke apparatet kun dersom de har fatt
oppleering i dette av en person som er ansvarlig for sik-
kerheten deres, hvis de er under forsvarlig tilsyn og har
forstatt farene ved apparatet.

AN FORSIKTIG e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas.

OBS e Skader péa apparatet. Ikke sta pa apparatet el-
ler plasser barn, gjenstander eller kjseledyr pa det. ® En-
heten inneholder batterier som bare kan byttes ut av en
fagperson.

Fare for elektrisk stot

AN ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann. e Koble ut apparatet far alle pleie- og vedlike-
holdsarbeider.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun utferes av autorisert kun-
deservice.

Sikkerhetsinstrukser drift

A FARE e ikke bruk apparatet i rom med brennen-
deild eller glar i en apen peis uten tilsyn. e Ikke bruk ap-
paratet i rom med brennende stearinlys uten tilsyn.

N ADVARSEL e Fare for kortslutning. Hold le-

dende gjenstander (f.eks. skrutrekkere eller lignende)
unna ladekontaktene.

AN FORSIKTIG o vr oppmerksom paé risikoen
for & snuble pa grunn av at rengjeringsroboten beveger
seg rundt. e Fare for personskader. Ikke stikk fingrene
eller verktay inn i den roterende rengjaringsrullen pa
apparatet under drift. e Ikke sta eller sitt pa stasjonen el-
ler rengjgringsroboten. e Veer oppmerksom pé at gjen-
stander kan velte hvis rengjgringsroboten stater borti
dem (ogsa gjenstander pa bord eller sma mabler).

e Veer oppmerksom pa at rengjgringsroboten kan bli
hengende fast i telefonkabler, elektriske ledninger, du-
ker, snorer, belter osv. Dette kan fore til at gienstander
faller ned.

OBS e ikke bruk enheten i rom som er sikret med et

alarmsystem eller bevegelsesdetektor. ® Apparatet skal
kun brukes ved temperaturer fra -0°C til +35 °C. e Ap-

paratet skal kun lagres innendars. e Ikke plukk opp
skarpe eller store gjenstander, for eksempel B. skjeer,
smastein eller leketaysdeler. o Laft alle kabler fra gulvet
for du bruker apparatet for & forhindre at det trekker
med under rengjoring.  Las alle omrader der det er fare
for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller galleri-
er uten grenser.

Sikkerhetsinstrukser for ladestasjon

A FARE. Apparatet méa kun kobles til veksel-
strem. Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i stramkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel & bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stopselet eller stikkontakten med vate hender.

o Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-oppladbare batterier.

AN ADVARSEL e Anlegget méa kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elektriske
komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. e Fare for kortslutning. Rengjer kun ladestasjonens
ladekontakter tort. ® Trekk ut stgpselet for alt vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid. e Rengjaringsroboten
1.269-680.0 kan bare 4.269-072.0 lades ved ladeenhe-
ten pé en ladestasjon med delenummeret. e Lad kun
det medfalgende rengjeringsapparatet i ladestasjonen.
o Kontroller stramledningen med tanke pa skader for
hver bruk. Ikke bruk en skadet stramledning. Hvis den
er skadet, ma du bytte ut stramledningen med en god-
kjent erstatning. Du kan fa en passende erstatning fra
KARCHER eller en av vére servicepartnere.

OBS . Apparatet skal kun lagres innendors. e Ikke
plasser ladestasjonen i neerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. ® Oppbevar ladestasjonen kun innendgrs,
pa et kjolig, tert sted. e For & unnga dyputladning av
batteriet ma rengjaringsroboten lades helt opp senest
etter 5 méneder. e Sla av ladestasjonen far vedlike-
holdsarbeid.

Symboler pa apparatet

Les bruksanvisningen og alle sikker-

hetsanvisningene far du tar i bruk pro-
|- ] duktet.
Beskytt apparatet mot fuktighet. Lagre
apparatet tort. Ikke utsett apparatet for
regn. Apparatet er kun egnet til
innendars bruk.
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Enheten bestar av to enheter, en ladestasjon og en bat-
teridrevet rengjgringsrobot.

e Denne rengjgringsroboten er beregnet for helauto-
matisk vat- og terrengjering.

Ingen vannfalsomme belegg slik som f. eks. ube-
handlede korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og
skade gulvet.

Apparatet er egnet for rengjering av tepper, PVC, li-
noleum, fliser, stein, oljet og vokset parkett, laminat
samt alle gulvbelegg som taler vann.

Apparatet er utviklet for privat bruk og oppfyller ikke
kravene for profesjonell bruk.

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatbeskrivelse

Bilder, se grafikkside.
Figur A
Figur B

(@) Spillvannstank

(@) Rengjeringsvalse (2 x)
(® Drivhjul

(@) Barstedeksel

() Rengjeringsbarste

(®) Sidekost

(@ Styrehjul

Krasjsensor

@ Kontakter for ladestasjon
Rullekassett

@ Spak for & apne spillvannstanken
(i) Friskvannstank

@ Gummilas for ferskvannstilfgrsel

Rengjgringsverktay
(5 Stevbeholder

Foam Stop 30 ml
(@) RM 536 30 ml (2 x)

Av/Pa-/pause-knapp

«Home»-knapp
@ 3D-sensor med kamera

@1 Veggsensor
@2 LED-ist til statusvisning

@3) Toppdeksel
@9 Lasersensor (LIDAR)
@ Kontakter for rengjgringsrobot

Ladekontakt
@7) Stremkabel

Gulvbeskyttelsesplate
@ Holder for rengjeringsvalse

Rengjgringsrobotens funksjon

e Den mobile rengjgringsroboten far energi fra et
innebygd batteri som regelmessig lades pa den
medfglgende ladestasjonen. Hvis batteriet er for
darlig ladet, gar den automatisk tilbake til ladesta-
sjonen og tar en pause fra den aktuelle rengjgrings-
oppgaven ved behov.

e Sasnartladingen er ferdig, forlater rengjgringsrobo-
ten ladestasjonen automatisk og fortsetter rengje-
ringsarbeidet. Nar rengjgringsroboten har avsluttet
rengjeringsarbeidet, gar den ogsa tilbake til rengje-
ringsstasjonen for lading.

e Rengjgringsroboten formidler statusmeldinger via
en taleutgang og ulike LED-farger pa apparatet.

e Rengjeringsroboten beveger seg systematisk. Med
lasersensoren skanner den rommet og rengjer dette
trinnvis. Den unnviker hindringer som er min. like
hgye som den integrerte lasersensoren (LiDAR).

e Rengjeringsroboten har palitelige fallsensorer som
kan registrere trapper og avsatser og skal forhindre
fall.

e Ultralydsensoren brukes til teppegjenkjenning, som
kan aktiveres og deaktiveres individuelt i appen. Av-
hengig av konfigurasjonen unngar rengjgringsrobo-
ten tepper.

e Rengjeringsroboten har en ferskvanns- og en spill-
vannstank samt en mikrofibervalse, en stgvbehol-
der, en rengjgringsbarste og 2 sidekoster. Disse
komponentene gjer det mulig & rengjere tert og vatt
samtidig. Under sugingen samles alle stgvpartikler
og all grovsmuss i stavbeholderen, slik at ingen
stgvpartikler og grovsmuss tas opp under vatrengje-
ring og samler seg i spillvannstanken.

LED-farger pa apparatet

LED-knapper LED-list

Betydning

Av Av

Apparatet er slatt av.
Apparatet er i hvilemodus.
Apparatet er i «lkke forstyrr»-modus.

pulserer hvitt pulserer hvitt

Apparatet slas pa.
Den nye fastvaren lastes ned og opp-
dateres.
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LED-knapper LED-list

Betydning

pulserer blatt Av

Nettverkstilkobling opprettes.

lyser grent

lyser blatt eller gult (avhengig av ren- |Nettverkstilkoblingen ble fullfgrt.
gjeringsmodusen som er valgt)

blinker blatt Av

Nettverkstilkoblingen tilbakestilles.

pulserer grgnt Av

Apparatet befinner seg i ladestasjo-
nen og batteriet lades.

pulserer eller blinker rgdt

pulserer eller blinker radt

Det har oppstatt en feil. Utbedring av
feil se Hulp bij storingen.

Spesialmodi
Sovemodus

Rengjgringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-

ter 5 minutters inaktivitet. Trykk pa en tast for a vekke

den.

e Rengjgringsroboten skifter ikke til hvilemodus nar
den er pa ladestasjonen.

e Rengjgringsroboten slas av automatisk hvis den eri
hvilemodus i mer enn 6 timer

"lkke forstyrr"-modus

Det er mulig a aktivere modusen «lkke forstyrr». | "lkke
forstyrr"-modus sender ikke rengjgringsroboten ut
akustiske advarsler. LED-knappene og LED-list er slatt
av.
«lkke forstyrr»-modusen kan aktiveres i appen. Nedlas-
ting av appen er beskrevet i kapittel Koble rengjarings-
roboten til WLAN og app.
Merknad
| «lkke forstyrr»-modus er rengjaringsroboten ikke slatt
av. For & fortsette rengjaringen trykker du kort pa Av/
Pa-/pause-knapp.

Fjernstyring
| appen er det mulig & navigere roboten hvis den for ek-
sempel sitter fast pa et utilgjengelig sted.
Denne fjernstyringen kan velges i appen under «Innstil-
linger» > «Robotinnstillinger».

Forste gangs bruk

Plassering av ladestasjonen
e Velg stedet slik at rengjeringsroboten lett kan na la-
destasjonen.

OBS

Skader pa gulvet pa grunn av fuktighet

Den fuktige valsen kan skade gulvet under lading.

Plasser ladestasjonen péa et gulv som taler vann og pa

den medfalgende gulvbeskyttelsesplaten.

e Sorg for en avstand pa minst 0,5 m til venstre og
hgyre for ladestasjonen og en avstand pa minst
1,5 m foran ladestasjonen.

e Stedet ma ikke utsettes for direkte sollys.

1. Sett opp ladestasjonen.
Figur C

2. Koble apparatpluggen pa stremkabelen til ladekon-
takten pa ladestasjonen.
Figur D

3. Sett inn nettpluggen.

Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen
1. Sett rengjeringsroboten manuelt pa ladestasjonen
og pase at ladekontaktene har god kontakt.
Rengjgringsroboten kobler inn automatisk. LED-
knappene og LED-list tennes.

Merknad

Under farste igangkjering er manuell igangsetting ikke
mulig uten kontakt med ladestasjonen.

Etter forste igangkjering kjerer rengjeringsroboten seg
automatisk inn i ladestasjonen.

Koble rengjaringsroboten til WLAN og app
Rengjaringsroboten kan styres direkte via knapper pa
apparatet eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-
bilenhet. For & kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner
anbefaler vi at du styrer rengjgringsroboten via KAR-
CHER Indoor Robots-appen.

For du laster ned appen, ma du forsikre deg om fglgen-
de:

o Den mobile enheten er koblet til Internett.

e Ruterens 2,4 GHz Wi-Fi er aktivert.

o Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.
KARCHER Indoor Robots-appen fra Apple App Store®
eller fra Google Play™ Last ned Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

. Apple® og App Store® er merker eller registrerte va-
remerker for Apple Inc.

Forbind rengjeringsroboten med KARCHER Indoor

Robots-appen og WLAN:

1. Last ned KARCHER Indoor Robots-appen fra Apple

App Store eller Google Play Store.

Apne KARCHER Indoor Robots-appen.

Opprett en konto (dersom du ikke er registrert).

Legg til ensket rengjaringsrobot.

Felg trinnvise instruksjoner i appen.

lgangsetting

Monter sideborsten
1. Snu rengjgringsroboten.
2. Settinn sidebgrstene.
Figur E

akrobd
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Sett inn spillvannstanken
1. Skyv spillvannstanken horisontalt inn i apparatet til
du herer at den gar i inngrep.
Figur F

Ta ut spillvannstanken.
1. Trykk pa opplasingsknappen for spillvannstanken
og ta spillvannstanken ut av apparatet.
Figur G

Sett inn rengjoringsvalsen
1. Ta av magnetdekselet pa valsekasetten.
Figur H
2. Trykk pa opplasingsknappen pa valsekassetten.
Figur |
Rullekassetten lgsner fra rengjgringsroboten.
3. Tarullekassetten ut av rengjaringsroboten.
4. Sett rengjgringsvalsen pa valseholderen.
Figur J
5. Vaer oppmerksom pa kassettfaringen, og skyv rulle-
kassetten inn i rengjgringsroboten til den smetter pa
plass.
Figur K
6. Sett det magnetiske dekselet pa valsekassetten.

Fyll friskvannstaken

OBS

Fare for skader

Fylling av sveert varmt vann i ferskvannstanken kan fore

til at kunststoffet deformeres.

Ikke fyll sveert varmt vann i ferskvannstanken.

Merknad

Tom alltid spillvannstanken for du fyller ferskvannstan-

ken.

1. Ta av toppdekselet.
Figur L

2. Tatakideinnfelte handtakene pa ferskvannstanken
og ta den ut av apparatet.

3. Trekk i gummilasken pa pafyllingsapningen.

4. Fyll ferskvannstanken med kaldt eller lunkent
springvann.

5. Ved behov tilsetter du KARCHER rengjgrings- eller
pleiemiddel i ferskvannstanken.

OBS

Darlig rengjeringsresultat pa grunn av feil bruk av
rengjoringsmiddelet

Over- eller underdosering av rengjerings- eller pleie-
middelet kan gi darlige rengjgringsresultater.

Overhold anbefalt dosering for rengjarings- eller pleie-
middelet.

Merknad

lkke bruk rengjeringsmidler fra andre produsenter, da
dette kan fore til kraftig skummdannelse pa gulvet eller
i apparatets spillvannstank.

I tillegg kan det dannes skum under de farste rengjo-
ringsomgangene hvis det fortsatt er rester av tidligere
brukte rengjeringsmidler fra andre produsenter pa gul-
vet.

6. For a unnga skumdannelse pa gulvet eller i appara-
tet ma du tilsette Foam Stop til rengjeringsmiddelet
i ferskvannstanken ved de ferste rengjgringssyklu-
sene. Gjenta fyllingen ved behov.

Lukk gummilasken.

Sett ferskvannstanken inn i apparatet.

Sett pa toppdekselet igjen.

©®N

Betjening
OBS
Fare pa grunn av hindringer
Fare for materielle skader
For du bruker rengjeringsroboten, méa du serge for at
det ikke er noen hindringer pa gulvet, i trapper eller pa
avsatser.

Forberede omgivelsene

e Hold gulvet fritt for gjenstander for a sikre effektiv
rengjering. Hindringer krever tidkrevende rengjg-
ring, ettersom rengjgringsroboten ma kjere rundt
gjenstandene.

o Apne dgrene til rommene som skal rengjgres.

e Nar du bruker rengjeringsroboten med appen: Utfor
konfigurering i appen slik at rengjgringsroboten kan
rengjere i henhold til de individuelle rengjgringskra-
vene (no-go-soner, forskjellige rengjeringsparame-
tere, etc.), se kapittel Innstillinger i appen.

Innstillinger
Innstillinger pa roboten

Rengjering kan ogsa startes fra rengjgringsroboten,
uten appen. Fglgende kommandoer kan utferes ved
hjelp av knappene:
e Velg rengjegringsmodus via Knapp "Skift rengje-
ringsmodus", se Starte rengjeringen.
e Start rengjering via Av/Pa-/pause-knapp.
e Avbryt rengjeringen via Av/Pa-/pause-knapp.
e Send rengjeringsroboten manuelt tilbake til ladesta-
sjonen via «Homex»-knapp.
Rengjegringsroboten returnerer automatisk til ladesta-
sjonen for lading hvis den har fullfgrt en rengjaringsopp-
gave eller hvis batteriet har for lite stram under en
rengjgringssyklus.
Innstillinger i appen

KARCHER Indoor Robots-appen tilbyr blant annet fal-
gende hovedfunksjoner:

e Trinnvise instrukser for konfigurasjonsalternativer
e Kartlegging av rom og flere etasjer

e Innstilling av tidsplaner

e Definisjon av no-go-soner og virtuelle vegger

e Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften i
rengjgringen

Innstilling av rengjgringsparametere som vann-
mengde, rengjgringsintensitet, antall passeringer
eller teppeunngaelsesmodus

Oppretting av rengjgringssoner

Aktivering / deaktivering av "lkke forstyrr" -modus
Apning av live-kameraet pa apparatet

Fjernstyring av apparatet

FAQ med detaljert feilsgkingshjelp

Sla pa rengjeringsroboten

Merknad

Plasser rengjagringsroboten direkte pa ladestasjonen

hvis den ikke kan slas pa grunn av lavt ladeniva, se ka-

pittel Farste gangs bruk.

1. Sett rengjeringsroboten manuelt pa ladestasjonen
og pase at ladekontaktene har god kontakt.
Rengjeringsroboten slar seg pa automatisk og avgir
et akustisk signal.

LED-list pulserer hvitt.

Merknad

Alternativt kan rengjeringsroboten ogsa slas pa nar den

ikke er péa ladestasjonen:

2. Trykk inn Av/Pa-/pause-knapp i 5 sekunder.
Rengjaringsroboten kobler inn.
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Drift uten app
Starte rengjeringen

Merknad
Apne darene til alle rom rengjaringsroboten skal rengjo-
re, og hold gulvet fritt for gjenstander.
1. Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp.
Rengjgringsroboten avgir et lydsignal og oppretter
farst et kart over omgivelsene uten & rengjore.
LED-knappene og lyset LED-list lyser hvitt.
Nar kartet er opprettet, gar rengjaringsroboten tilba-
ke til ladestasjonen.
Merknad
Vent noen sekunder for du trykker pa Av/Pa-/pause-
knapp igjen, slik at roboten kan lagre kartet.
2. Velg ensket rengjeringsmodus.
a Apne toppdekselet.
b Velg ensket rengjgringsmodus via Knapp "Skift
rengjgringsmodus" pa apparatet.
Figur N
3. Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp.
Rengjeringsroboten avgir et lydsignal og starter ren-
gjeringen.
LED-knappene og lampen LED-list lyser blatt eller
gult avhengig av rengjeringsmodusen som er valgt.

Drift med app
Opprett kart

Merknad
Apne dgrene til alle rom rengjaringsroboten skal rengjo-
re, og hold gulvet fritt for gjenstander.
1. Trykk pa feltet "Start" i appen og felg de angitte trin-
nene etter behov.
Rengjgringsroboten avgir et lydsignal og begynner
a opprette kartet.
LED-knappene og LED-list lyser hvitt.
Nar kartet er opprettet, gar rengjaringsroboten tilba-
ke til ladestasjonen.

Konfigurere roboten i appen

| appen kan du foreta individuelle konfigurasjoner pa

kartet.

e Virtuelle vegger og blokkeringsomrader hindrer ren-
gjeringsroboten i &8 na omrader som ikke bar rengja-
res.

e Med punktrengjering eller rengjgringssoner kan ro-
boten spesifikt rengjgre omradene brukeren har
valgt, én gang.

e Med forskjellige rengjeringsmodi kan rengjgringsin-
tensiteten velges individuelt for hvert rom avhengig
av gulvtype eller tilsmussing (vannmengde, antall
passeringer per omrade, ulik rullehastighet og robo-
tens kjgrehastighet osv.)

Nedlasting av appen er beskrevet i kapittel Koble ren-

gjeringsroboten til WLAN og app.

1. Folg trinnvise instrukser i appen.

Starte rengjeringen
1. Velg gnsket kart i appen og start rengj@ringen i hen-
hold til den individuelle konfigurasjonen.
Avbryt rengjoring
Avbryt rengjering pa apparatet

1. Trykk pa en gnsket knapp under rengjgringen.
Rengjeringsroboten stopper.
LED-knappene pulserer blatt eller gult (avhengig av
rengjgringsmodusen som er valgt).

LED-list pulserer blatt eller gult (avhengig av rengje-
ringsmodusen som er valgt).

2. Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp.
Rengjeringen fortsetter.
LED-knappene lyser blatt eller gult (avhengig av
rengjgringsmodusen som er valgt).
LED-list lyser blatt eller gult (avhengig av rengje-
ringsmodusen som er valgt)

Avbryt rengjeringen i appen

1. Trykk pa feltet "Pause" i appen.
Rengjgringsroboten stopper.
LED-knappene pulserer blatt eller gult (avhengig av
rengjgringsmodusen som er valgt).
LED-list pulserer blatt eller gult (avhengig av rengje-
ringsmodusen som er valgt).

2. Trykk pa feltet "Start" i appen.
Rengjeringen fortsetter.
LED-knappene lyser blatt eller gult (avhengig av
valgt rengjeringsmodus).
LED-list lyser blatt eller gult (avhengig av rengje-
ringsmodusen som er valgt).

Batteristatusindikator

Merknad
Hvis batteriet er tomt, returnerer rengjgringsroboten au-
tomatisk til ladestasjonen for & lade batteriet.
Optiske signaler varsler om tomt batteri:
e LED-knappene pulserer rgdt nar batteriet er tomt og

ma lades.
Merknad
Hvis rengjgringsroboten ikke hadde avsluttet ren-
gjeringen, fortsetter den rengjaring nar batteriet er fulla-
det.

Send rengjeringsroboten til lading manuelt
Send rengjeringsroboten manuelt for lading

1. Huvis roboten for gyeblikket utfgrer en rengjering,
tykker du pa hvilken som helst knapp.
Rengjeringsroboten stopper.

LED-knappene pulserer blatt eller gult (avhengig av
rengjgringsmodusen som er valgt).

LED-list pulserer blatt eller gult (avhengig av rengje-
ringsmodusen som er valgt).

2. Trykk pa «Homex»-knapp.

Rengjering avbrytes.

Rengjgringsroboten kjgrer inn i ladestasjonen for la-
ding.

Sa snart rengjeringsroboten er koblet til ladestasjo-
nen, pulserer LED-knappene grgnt.

Rengjaringsroboten returnerer automatisk til ladesta-

sjonen for lading hvis den har fullfgrt en rengjaringsopp-

gave eller hvis batteriet har for lite stram under en
rengjeringssyklus.

Send rengjgringsroboten til lading manuelt via
appen

1. Hvis roboten for ayeblikket utferer en rengjering,
tykker du pa feltet "Pause" i appen.
Rengjgringsroboten stopper.
LED-knappene pulserer blatt eller gult (avhengig av
rengjgringsmodusen som er valgt).
LED-list pulserer blatt eller gult (avhengig av rengje-
ringsmodusen som er valgt).

2. Trykk pa feltet "Lad" i appen.
Rengjering avbrytes.
Rengjgringsroboten kjgrer inn i ladestasjonen for la-
ding.

Norsk 107



Sa snart rengjeringsroboten er koblet til ladestasjo-

nen, pulserer LED-knappene grgnt.
Rengjgringsroboten returnerer automatisk til ladesta-
sjonen for lading hvis den har fullfgrt en rengjeringsopp-
gave eller hvis batteriet har for lite stram under en
rengjgringssyklus.

Tem spillvannstanken

Nar spillvanntanken er full, pulserer LED-knappene og

de LED-list rgdt.

1. Ta ut spillvannstanken, se Ta ut spillvannstanken..

2. Trekk utlgserspaken pa spillvannstanken oppover
og apne dekselet pa spillvannstanken.
Figur O

3. Tem spillvannstanken. Ved hardnakket smuss skyl-
ler du spillvannstanken med rent vann eller rengjer
den med rengjeringsbarsten.
Figur P

4. Lukk lokket pa spillvannstanken.

5. Settinn spillvannstanken, se Sett inn spillvannstan-
ken.

6. For a fortsette rengjaringen trykker du pa Av/Pa-/
pause-knapp.

Tem stevbeholderen

1. Ta av toppdekselet.

2. Trykk inn klemmen, ta tak i de innfelte handtakene
pa stavbeholderen og ta den ut av apparatet.
Figur S

3. Fold ned klaffen.

Figur T

4. Tem stavbeholderen.

5. Brett klaffen oppover til den klikker lydmessig pa
plass.

6. Sett inn stgvbeholderen.

7. For a fortsette rengjeringen trykker du pa Av/Pa-/
pause-knapp.

Etterfyll rengjgringsvaske
Nar ferskvannstanken er tom, pulserer LED-knappene
og LED-list rgdt.
1. Fyll ferskvannstanken (se kapittel Fyll friskvannsta-
ken).

Sla av apparatet

Merknad

Rengjaringsroboten kan ikke slas av nar den star pa la-

destasjonen.

1. Hold Av/Pa-/pause-knapp 5 sekunder trykket.
LED-knappene og LED-list slukker.
Rengjeringsroboten slar seg av.

2. Tem og rengjer spillvannstanken i apparatet, se
Rengjgre spillvannstanken.

3. Tem og rengjer stavbeholderen, se Rengjar stov-
beholderen.

4. Rengjer rengjgringsrullen og la den terke, se kapit-
tel Rengjere rengjaringsrulle.

5. Rengjer Avstryker med en harkam, se kapittel Ren-
gjor valsekassetten og avstrykerenheten med en
hérkam.

6. Rengjor rengjeringsbersten, se Rengjor rengjo-
ringsbarsten.

Tilbakestill Wi-Fi-tilkobling

Hvis du veksler til en ny ruter eller endrer WLAN-pass-
ordet, ma du oppdatere WLAN-tilkoblingen for rengja-
ringsroboten.

Merknad

Kun 5 GHz og 2,4 GHz WLAN-nettverk stottes.

1. Sla parengjeringsroboten, se kapittel Sla pa rengje-
ringsroboten.

2. Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp og «Homex»-knapp
samtidig i 3 sekunder til det hares et lydsignal.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger
1. Trykk pa «Homex-knapp i 5 sekunder til det hares
et lydsignal.
2. Trykk pa «Homex»-knapp i 5 sekunder igjen til det
hgres et lydsignal.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

Om mulig skal apparatet kun transporteres eller retur-
neres i originalemballasjone. Hvis originalemballasjen
ikke er tilgjengelig tar du kontakt med var serviceavde-
ling.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende
batteripakken pa offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.

Ved forsendelse som utfagres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Folg de nasjonale forskriftene.

Oppbevaring
OBS
Luktutvikling pa grunn av fuktighet
Hvis apparatet fortsatt inneholder vaesker/ fuktig smuss
under lagring, kan det utvikles Iukt.
Nar apparatet skal lagres over en lengre periode, méa du
temme ferskvanns- og spillvannstanken fullstendig.
Rengjor rullekassetten.
Bruk en rengjaringsverktayet til & fierne har og smus-
spartikler fra avstrykeren med harkam.
La den rengjorte rullen lufttarke.
lkke legg den vate valsen til tark i skap som ikke er luk-
ket.

OBS

Materielle skader

Feil oppbevaring kan fare til skader pa apparatet.

Ikke plasser noen gjenstander pa rengjgringsroboten.
Ikke oppbevar apparatet opp-ned.

Oppbevar rengjeringsroboten fulladet og slatt av pa et
kjolig og tort sted.

Merknad

For & unnga total utladning av batteriet ma rengjorings-
roboten lades fullt opp senest etter 5 maneder.

Stell og vedlikehold

Rengjere sensorene
Rengjer sensorene minst en gang i maneden. Ved for-
urensning skal sensorene alltid rengjares med en gang.
Figur Q
Figur R
1. Terk av sensorene med en myk klut.

Rengjer kontakter

Rengjer kontaktene pa apparatet og pa avigpsvanntan-
ken minst en gang i maneden Ved forurensning skal
kontaktene alltid rengjeres med én gang.
1. Ta ut spillvannstanken, se Ta ut spillvannstanken..
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2. Terk av kontaktene pa apparatet og pa avlgpsvann-
tanken med en myk klut.
Figur U

Rengjgre spillvannstanken

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Rengjar spillvannstanken regelmessig.

Informasjon om fremgangsmaten for spillvanntanken
finner du i kapittel Tem spillvannstanken.

Rengjere rengjeringsrulle

OBS

Rester av rengjgringsmiddel i valsen
Skumdannelse

Vask valsen under rennende vann etter hver bruk eller
rengjer valsen i vaskemaskinen.

OBS

Skader forarsaket av rengjoring av valsen med skyl-
lemiddel eller bruk av torketrommel

Skader p& mikrofibrene

lkke bruk skyllemiddel nar du rengjer i vaskemaskinen.
Ikke plasser valsen i tarketrommelen.

OBS
En lgs valse kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.
Plasser valsen i et vaskenett og legg ekstra tay i maski-
nen.
1. Taav magnetdekselet pa valsekasetten.
Figur H
2. Trykk pa opplasingsknappen for valsekassetten.
Figur V
Rullekassetten Igsner fra rengjaringsroboten.
Ta rullekassetten ut av rengjgringsroboten.
Klapp opp avstrykerenheten.
Ta rengjeringsrullen ut av rullekassetten.
Figur W
6. Rengjer rengjgringsvalsen under rennende vann el-
ler vask den i vaskemaskin pa maks. 60 °C.
Figur X
7. Rengjer rulledrevet med en fuktig klut.
8. Larengjaringsrullen lufttarke.

Rengjor valsekassetten og avstrykerenheten med
en harkam

abw

OBS

Skader dersom avstrykeren rengjores i oppvask-
maskin

Under spyling kan avstrykeren forvris og dermed ikke
lenger trykke riktig mot valsen. Som fglge av dette for-
ringes rengjoringsresultatet.

Ikke rengjor avstrykeren i oppvaskmaskin, men under
rennende vann.

OBS

Sterknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales & rengjore enheten helt etter hver bruk.

OBS
Smuss sitter fast
Smuss som sitter fast, kan skade apparatet over tid.
Rengjor avstrykeren regelmessig med rengjoringsverk-
toyet.
1. Ta av magnetdekselet pa valsekasetten.
Figur H
2. Trykk pa utlgserknappen til rullekassetten.
Figur V

Rullekassetten Igsner fra rengjeringsroboten.

3. Tarullekassetten ut av rengjeringsroboten.

4. Sla sammen Avstryker.

5. Tarengjgringsrullen ut av rullekassetten.

Figur W

6. Rengjgr Avstryker under rennende vann.

Merknad

lkke rengjor Avstryker og valsekassetten i oppvaskmas-

kinen, da dette kan skade komponentene.

7. Fjern hardnakket smuss med rengjgringsverktgyet.
Figur Y

8. Sla ned Avstryker.

9. Vaer oppmerksom pa kassettfaringen, og skyv rulle-
kassetten inn i rengjeringsroboten til den smetter pa
plass.

Figur K
10. Sett det magnetiske dekselet pa valsekassetten.
Rengjer stavbeholderen

Tem st@vbeholderen.

OBS

Skader pa elektroniske komponenter

Ikke rengjor stavbeholderen med vann.

2. Rengjer stavbeholderen med det medfalgende ren-
gj@ringsverktayet.
Figur Z

3. Brett klaffen oppover til den klikker lydmessig pa
plass.

4. Settinn stgvbeholderen.

Rengjore filteret

Vi anbefaler a rengjere filteret regelmessig. Dette for-

hindrer at det tettes til.

1. Ta av toppdekselet.

2. Trykk inn klemmen, ta tak i de innfelte handtakene
pa stevbeholderen og ta den ut av apparatet.
Figur S

3. Trykk pa klemmen.

Figur AA

Apne dekselet.

Fjern filteret.

Rengjer filteret under rennende vann med det med-

felgende rengjgringsverktoyet.

Figur AB

La filteret tgrke helt.

Skyv filteret pa plass.

Lukk stgvbeholderdekselet.

0. Sett inn stevbeholderen.

Rengjer rengjeringsborsten

1. Snu rengjgringsroboten.

Merknad

Pass pa at ferskvanns- eller spillvannstanken er tomt

forst, eller tatt ut av apparatet.

2. Trykk sammen klemmene pa borstedekselet.
Figur AC

3. Fjern barstedekselet.

4. Ta ut rengjeringsbarsten.
Figur AD

5. Rengjer rengjeringsbersten med det medfalgende
rengjeringsverktoyet.

6. Sett inn rengjeringsbersten.

7. Plasser berstedekselet pa og trykk det ned til det
klikker lydmessig pa plass.

Rengjgre hjulene

Smusspartikler (f.eks. sand etc.) kan sette seg fast pa
glideflaten og deretter skade gmfintlige, glatte gulv.
1. Rengjer glideflatene pa hjulene med en fuktig klut.

oo s
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Rengjer undersiden av apparatet

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales a rengjore enheten helt etter hver bruk.

1. Ta ut spillvannstanken, se Ta ut spillvannstanken..

2. Trykk pa utlgserknappen til rullekassetten.

Figur V
Rullekassetten Igsner fra rengjeringsroboten.

3. Tarullekassetten ut av rengjaringsroboten.

4. Rengjer undersiden av apparatet og eksponerte
innvendige flater samt synlige kontaktene og senso-
rer med en fuktig klut.

5. Veer oppmerksom pa kassettfaringen, og skyv rulle-
kassetten inn i rengjeringsroboten til den smetter pa
plass.

Figur K

6. Settinn spillvannstanken, se Sett inn spillvannstan-

ken.

Rengjerings- og pleieprodukter

OBS

Bruk av uegnede rengjorings- og pleieprodukter

Bruk av uegnede rengjarings- og pleieprodukter kan

skade enheten og fare til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjgringsmidler.

Veer oppmerksom pa riktig dosering.

Merknad

Bruk rengjarings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

gjering av gulv etter behov.

® Fglg mengdeopplysningene fra produsenten nar du
doserer rengjerings- og pleieprodukter.

® For a unnga skum fyller du ferst ferskvannstanken
med vann og deretter med rengjerings- eller pleie-
produkt.

® For aunnga at det renner over ma du ikke fylle mer
vann enn at det fremdeles er plass til rengjgrings-
eller pleieproduktet.

Skift ut rengjeringsrulle
En slitt rengjeringsrulle kan forverre rengjgringsresulta-
tet.

1. Kontroller rengjeringsrullen jevnlig for slitasje og
skift den ut ved behov.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Feil Arsak

Utbedring

Batteriet lader ikke

Ladekontaktene er tilsmusset.

1. Terk av landekontaktene bade pa ladesta-
sjonen og rengjaringsroboten med en tarr
klut.

eller over 35 °C.

Omgivelsestemperaturen er under 0 °C

=

Bruk rengjaringsroboten ved temperaturer
over 0 °C og under 35 °C.

plugget inn.

Stregmkabelen for ladestasjonen er ikke

=

Plugg inn stremkabelen for ladestasjonen.

LED-knappene og LED- |Ferskvannstanken er tom.

1. Fyll ferskvannstanken.

list pa apparatet pulserer

Avlgpsvanntanken er full.
rodt P

1. Tem spillvannstanken.

LED-knappene pulserer |Batteriet er tomt.
redt og LED-list pa appa-
ratet lyser ikke

1. Lad batteriet.

LED-knappene blinker

Stegvbeholderen er ikke i apparatet. 1.

Sett inn stgvbeholderen.

redt og LED-list pa appa-
ratet lyser ikke

Batteriladingen er lavere enn 20 % Appa-|1.
ratet kan ikke starte rengjaringen.

Lad batteriet.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Maskin |Kon- Frekvensband, |[Effekt maks.
struk- |MHz EIRP, mW
sjonstyp
e

RVF 7 |WLAN |2400-2483,5 100

Herved erkleerer Alfred Karcher SE & Co. KG at det

tradlgse apparatet Robo Cleaner er i samsvar med ret-
ningslinjen 2014/53/EU. Hele teksten for EU-konformi-
tetserklaeringen finner du pa www.kaercher.com/RVF7.

110 Norsk



Tekniske data

RVF 7
Elektrisk tilkobling
Nominell effekt w 60
Batteritype Li-ION
Batterikapasitet mAh 4800
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 120
batteri
Flateeffekt m?h 45
Sugeeffekt (boost-modus/stan-  Pa 13000/
dardmodus) 2000
Ladetid (8 % til 100 % / 0 % til min 230/285
100 %)
Tradlgse tilkoblinger WLAN
|IEEE
802,11
b/g/n 2,4
GHz &
5 GHz
Frekvens MHz 2400-
2483,5
Lydtrykkniva dB(A) <67
Pafyllingsmengder vanntank
Volum rentvannstank ml 300
Volum bruktvannstank ml 130
Torr smuss ml 250
Mal og vekt rengjaringsrobot
Vekt kg 5,6
Lengde x bredde x hgyde mm 360 x
360x
105
Mal og vekt ladestasjon
Vekt kg 0,86
Vekt uten gulvbeskyttelsesplate kg 0,5
Lengde x bredde x hgyde mm 400x350
x130
Lengde x bredde x hgyde uten mm 142x154
gulvbeskyttelsesplate x124

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 111
Sikkerhedsanvisninger ... 111
Symboler pa maskinen. 112
Miljgbeskyttelse 112
Bestemmelsesmaessig anvendelse.... 113
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Leveringsomfang 113
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Betjening ... 115
Transport... .17
Opbevaring......... .17
Pleje og vedligeholdelse .... 118
Hjeelp ved fejl 119
Garanti 119
EU-overensstemmelseserklaering ... 120
Tekniske data 120

Generelle henvisninger
Laes denne originale driftsvejledning in-
& |||| den du benytter apparatet ferste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.
Opbevar dokumentet til senere brug eller til efterfalgen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Sikkerhedsanvisninger

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medforer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Apparatets laserradar overholder standarden IEC
60825-1:2014 for lasere i klasse 1 Produktsikkerhed og
genererer ikke laserstraling, der er farlig for den menne-
skelige krop.

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-

stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
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og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt barn. e Dette apparat er ikke
beregnet til at skulle anvendes af personer med be-
graensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel péa erfaring og/eller mangel pé viden. e Maski-
nen ma kun betjenes af personer, der er blevet under-
vist i handtering af maskinen, eller som har bevist deres
evner til at betjene maskinen og udtrykkeligt har faet an-
vendelsen heraf til opgave. ® Barn ma ikke anvende ap-
paratet. ® Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen. @ Bgrn méa kun udfere rengg-
ring og brugervedligeholdelse under opsyn. e Bgrn fra
mindst 8 &r méa kun anvende maskinen, hvis de er blev
oplaert i maskinens brug af en person med ansvar for
deres sikkerhed, er korrekt under dennes opsyn, og de
har forstaet de deraf resulterende farer.

AN FORSIGTIG o Fare for ulykker og kveestel-
ser. Vaer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport
og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i driftsvejled-
ningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer som din be-
skyttelse. Sikkerhedsanordninger méa aldrig eendres
eller ignoreres.

BEMAERK . Beskadigelse af maskinen. Sta ikke
pa maskinen, og seet ikke barn, genstande eller husdyr
péa den. e Maskinen indeholder batterier, der kun kan
udskiftes af fagfolk.

Fare for elektrisk sted

N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand. e Frakobl maskinen for alle pleje- og
vedligeholdelsesarbejder.

AN FORSIGTIG o Lad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske komponenter gennemfgre af den
autoriserede kundeservice.

Sikkerhedsanvisninger drift

A FARE. Brug ikke maskinen i rum med braen-
dende ild eller glader i en &dben pejs uden opsyn. e Brug
ikke maskinen i rum med breendende stearinlys uden
opsyn.

AN ADVARSEL e« Fare for kortslutning. Hold le-
dende genstande (f.eks. skruetraekkere eller lignende)
vaek fra ladekontakterne.

AN FORSIGTIG o ver opmaerksom pa risikoen
for at falde p& grund af rengaringsrobotten, der karer
omkring. e Fare for tilskadekomst. Grib aldrig ind i ma-
skinens roterende renggringsvalse med fingre eller
veerktaj under brug. e Stéa eller sid ikke pa stationen el-
ler renggringsrobotten. e Vaer opmaerksom pa, at gen-
stande kan veelte ved at stade ind i rengaringsrobotten
(ogsa genstande pa borde eller sma mabler). ® Vaer op-
maerksom pa, at renggringsrobotten kan blive fanget i
haengende telefonkabler, elektriske kabler, duge, snore,
beelter osv. Det kan medfare, at genstande falder ned.

BEM/ERK o Anvend ikke maskinen i rum, der er
sikret med et alarmanlaeg eller en bevaegelsessensor.
e Anvend kun maskinen ved temperaturer fra 0°C til
+35 °C. @ Anvend kun maskinen indendgrs. ¢ Opsaml|
ikke skarpe eller stgrre genstande med maskinen, som
f.eks. skar, ral eller legetgjsdele. o Loft alle kabler op fra
gulvet, for du bruger maskinen, for at forhindre, at den
traekker dem med under renggringen. e Afspzer alle om-
rader, hvor der er fare for, at maskinen falder ned.
F.eks. trappenedgange eller gallerier uden graenser.

Sikkerhedshenvisninger for ladestation

A FARE e Tilslut kun maskinen ved vekselstram.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HF|-relee (maks. 30 mA). e Rgr aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige heender. e Eksplosi-
onsfare. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun kobles til
stremforbindelser, der er udfgrt af en faguddannet elin-
stallatgr i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kon-
trollér, at netspaendingen stemmer overens med den
spaending, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt.
e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetreekkere el-
ler lignende) veek fra ladekontakterne. e Fare for
kortslutning. Rengar kun ladestationens ladekontakter
tort. e Treek netstikket ud inden alt pleje- og vedligehol-
delsesarbejde. ® Rengaringsrobotten 1.269-680.0 ma
kun oplades pa ladeanordningen péa en ladestation med
delnummeret 4.269-072.0. @ Oplad kun den medfalgen-
de reng@ringsmaskine i ladestationen. e Hver gang ma-
skinen tages i brug, bar stremkablet farst kontrolleres
for skader. Anvend aldrig et beskadiget stremkabel.
Hvis det er beskadiget, skal stramkablet udskiftes med
et nyt godkendt kabel. Et passende kabel kan erhverves
hos KARCHER eller en af vores servicepartnere.

BEMAERK e« Anvend kun ladestationen indenders.
e Opstil ikke ladestationen i naerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. ® Opbevar kun ladestationen in-
dendgrs pa et kaligt, tort sted. e Oplad rengaringsrobot-
ten fuldstaendigt igen senest efter 5 maneder for at
undga en dybafladning af batteriet. ® Sluk ladestationen
far alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Symboler pa maskinen

Laes driftsvejledningen og alle sikker-

|' ] hedsanvisninger far ibrugtagning.
Beskyt maskinen mod fugt. Opbevar
maskinen tart. Lad ikke maskinen blive
udsat for regn. Maskinen er kun bereg-
net til anvendelse inden dere.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgmeaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert

bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-

hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er

maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-

men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH
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Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen bestar af to enheder, en ladestation og en
batteridrevet renggringsrobot.

e Denne renggringsrobot er beregnet til fuldautoma-
tisk vad- og tarrengering.

Ingen vandfglsomme belaegninger som

f.eks. rengering ubehandlede korkgulve, da der kan
treenge fugt ind, sa gulvet kan blive beskadiget.
Apparatet er egnet til rengering af teepper, PVC, Ii-
noleum, fliser, sten, olieret og voksbehandlet parket,
laminat og alle vandafvisende gulvbeleegninger.
Dette apparat blev udviklet til brug i private hushold-
ninger og er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

Figurer, se grafikside.
Figur A
Figur B

(1) Smudsvandtank

(2) Renggringsvalse (2 x)

(® Kaerehjul

(@ Boarsteafdaskning

() Renggringsbarste

(&) Sidekost

@ Styrerulle

Fladsensor

(9) Kontakter til ladestation
Valsekassette

@ Abningshandtag spildevandstank
(12 Rentvandstank

@ Gummilukning til rentvandstilfgrsel
Rengeringsvaerktej

(5 Stavbeholder

Foam Stop 30 ml

(@ RM 536 30 ml (2 x)
Til-/fra-/pause-knap
Home-tast

3D-sensor med kamera

@ Veegsporingssensor

@ LED-panel til statusindikatoren
@3) Qverste afdaekning
Lasersensor (LIDAR)

@ Kontakter til renggringsrobot
@8 Ladebasning

@7) Netkabel
Gulvbeskyttelsesplade

@ Holder til renggringsvalse

Renggringsrobottens funktion

e Den mobile renggringsrobot har sin energi fra et ind-
bygget batteri, som den regelmaessigt genoplader
pa den medfelgende ladestation. Hvis batteriladnin-
gen er for lav, vender den automatisk tilbage til lade-
stationen til opladning og stiller om ngdvendigt den
aktuelle rengaringsopgave pa pause.

o Narladeprocessen er slut, forlader renggringsrobot-
ten automatisk ladestationen og fortsaetter renge-
ringsarbejdet ved afbrudt renggringsopgave. Nar
renggringsrobotten har afsluttet renggringsarbejdet,
vender den tilbage til ladestationen til opladning.

e Renggringsrobotten viser statusmeldinger via talte
beskeder og forskellige LED-farver pa apparatet.

e Renggaringsrobotten bevaeger sig systematisk. Ved
hjeelp af lasersensoren (LiDAR) scanner den rum-
met og renger det trinvist. Den undgar forhindringer,
der er mindst lige sa hgje som den indbyggede la-
sersensor (LiDAR).

e Renggringsrobotten har faldsensorer, der registre-
rer trapper og reposer og forhindrer styrt.

e Ultralydssensoren anvendes til taepperegistrering,
som kan aktiveres og deaktiveres individuelt i ap-
pen. Afhaengigt af konfigurationen undgar renge-
ringsrobotten taepper.

e Renggringsrobotten har en rent- og en smudsvand-
tank samt en mikrofibervalse, en stgvbeholder, en
renggringsbarste og 2 sidekoste. Med disse kompo-
nenter er det muligt at rengere tert og vadt pa sam-
me tid. Ved hjeelp af sugeprocessen opsamles alle
stgvpartikler og grove smudstyper i stavbeholderen,
sa der ikke ogsa optages stavpartikler og grove
smudstyper under vadrenggringen, og der ikke
samler sig i smudsvandtanken.

LED-farver pa apparatet

LED-taster LED-panel

Betydning

Slukket Slukket

Apparatet er slukket.

Maskinen befinder sig i dvaletilstan-
den.

Maskinen befinder sig i tilstanden
"Forstyr ikke".

Pulserer hvidt Pulserer hvidt

Apparatet tilkobles.
Den nye firmware downloades og op-
dateres.
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LED-taster LED-panel

Betydning

Pulserer blat Slukket

Netveaerksforbindelsen opbygges.

Lyser grent Lyser blat eller gult (afhaengigt af den |Netvaerksforbindelsen blev afsluttet.
valgte renggringsfunktion)

Blinker blat Slukket Netvaerksforbindelsen nulstilles.

Pulserer grgnt Slukket Apparatet befinder sig i ladestationen,

og batteriet oplades.

Pulserer eller blinker radt

Pulserer eller blinker radt

Der er opstaet en fejl. Udbedring af
fejl, se Hjaelp ved fejl.

Specialtilstande
Dvaletilstand

Rengegringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand

efter 5 minutters inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig knap for

at veekke den.

e Renggringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, nar
den star pa ladestationen.

e Renggringsrobotten slukker automatisk, hvis den er
i dvaletilstand i mere end 6 timer

Funktion "Forstyr ikke"

Det er muligt at aktivere tilstanden "Forstyr ikke". | funk-
tionen "Forstyr ikke" udsender renggringsrobotten ikke
akustiske advarsler. LED-tasterne og LED-panel er
slukket.
Tilstanden "Forstyr ikke" kan deaktiveres i appen.
Download af appen er beskrevet i kapitlet Tilslutning af
rengaringsrobot til WLAN og app.
Obs
I tilstanden "Forstyr ikke" er reng@ringsrobotten ikke fra-
koblet. Tryk kort pa Til-/fra-/pause-knap for at fortsaette
rengaringen.

Fjernstyring
| appen er det muligt at navigere robotten, hvis den
f.eks. er kert fast pa et utilgeengeligt sted.
Denne fjernstyring kan veelges i appen under "Indstillin-
ger" > "Robotindstillinger".

Forste ibrugtagning

Opstilling af ladestationen

e Veelg opstillingsstedet, sa rengeringsrobotten nemt
kan na ladestationen.

BEMAERK
Skader pa gulvet pa grund af fugt
P4 grund af den fugtige valse kan gulvet blive beskadi-
get under opladningen.
Positionér ladestationen pa et gulv, der ikke er falsomt
over for vand, og pé& den medfalgende gulvbeskyttel-
sesplade.
e Sgrg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hgjre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.
e Opstillingsstedet ma ikke veere udsat for direkte sol-
lys.
1. Opstil ladestationen.
Figur C
2. Seet apparatstikket pa netkablet i ladebgsningen pa
ladestationen.
Figur D
3. Iseet netstikket.

Tilslutning af rengeringsrobotten til
ladestationen
1. Stil rengeringsrobotten manuelt pa ladestationen,
og serg for at sikre, at ladekontakterne har god kon-
takt.
Renggaringsrobotten teendes automatisk. LED-ta-
sterne og LED-panel lyser.
Obs
Under farste idrifttagning er manuel tilkobling uden kon-
takt med ladestationen ikke mulig.
Efter den ferste ibrugtagning kerer rengeringsrobotten
automatisk ind i ladestationen.

Tilslutning af renggringsrobot til WLAN og
app

Renggringsrobotten kan betjenes direkte via taster pa
apparatet eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-
bil enhed. For at kunne bruge alle tilgeengelige funktio-
ner anbefales det at styre renggringsrobotten via
KARCHER Indoor Robots-appen.
Serg for felgende, for du downloader appen:
e Den mobile enhed er forbundet til internettet.
e Routerens 2,4 GHz Wi-Fi er aktiveret.
o Der er garanteret tilstraekkelig WLAN-daekning.
Download KARCHER Indoor Robots-appen fra Apple
App Store® eller fra Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemeerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App Store® er varemaerker eller registre-
rede varemaerker tilhgrende Apple Inc.

Tilslutning af rengoringsrobotten til KARCHER

Indoor Robots-appen og WLAN:

1. Download KARCHER Indoor Robots-appen fra Ap-

ple App Store eller fra Google Play Store.

Abn KARCHER Indoor Robots-appen.

Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).

Tilfgj den @nskede renggringsrobot.

Falg trin-for-trin-vejledningen i appen.

arwN
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Ibrugtagning

Montering af sidebgrsten
1. Vend renggringsrobotten.
2. Seet sidebgrsterne i.
Figur E

Iszetning af smudsvandtanken
1. Skub smudsvandtanken horisontalt ind i apparatet,
indtil den gar herbart i indgreb.
Figur F

Udtagning af smudsvandtanken
1. Tryk pa udlgserknappen for spildevandstanken, og
tag spildevandstanken ud af apparatet.
Figur G

Iszetning af rengeringsvalsen
1. Tag den magnetiske afdeekning pa valsekassetten
af.
Figur H
2. Tryk pa sikkerhedstasten pa valsekassetten.
Figur |
Valsekassetten lgsnes fra renggringsrobotten.
3. Tag valsekassetten ud af rengaringsrobotten.
4. Seet rengeringsvalsen pa valseholderen.
Figur J
5. Veaer opmaerksom pa kassettefaringen, og skub val-
sekassetten ind i renggringsrobotten, indtil den gar
hgrbart i indgreb.
Figur K
6. Seet den magnetiske afdesekning pa valsekassetten.

Fyldning af rentvandstanken

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Huvis der fyldes varmt vand i rentvandstanken, kan det

medfgre deformering af kunststoffet.

Fyld ikke varmt vand i rentvandstanken.

Obs

Tom altid forst smudsvandtanken, fer du fylder rent-

vandstanken.

1. Tag den gverste afdeekning af.
Figur L

2. Tag fatirentvandstanken i grebfordybningerne, og
tag den ud af apparatet.

3. Treek i gummilasken pa pafyldningsabningen.

4. Fyld rentvandstanken med koldt eller lunkent vand
fra vandhanen.

5. Tilfgj efter behov KARCHER rengerings- eller pleje-
midler til rentvandstanken.

BEMAERK

Darligt rengeringsresultat pa grund af forkert an-

vendelse af renggringsmidlet

En over- eller underdosering af rengarings- eller pleje-

midlerne kan fare til darlige renggringsresultater.

Veaer opmaerksom pé den anbefalede dosering af renga-

rings- eller plejeprodukter.

Obs

Anvend ikke rengaringsmidler fra andre producenter,

da det kan medfare kraftig skumdannelse pa gulvet el-

ler i maskinens spildevandstank.

Derudover kan der forekomme skumdannelse under de

forste rengaringskersler, hvis der stadig er rester af tid-

ligere anvendte renggringsmidler fra andre producenter

pé gulvet.

6. Heeld ogsa ud over renggringsmidlet ogsa i rent-
vandstanken under de fgrste rengeringskersler, sa

skumdannelse pa gulvet eller i apparatet forhindres.
Gentag proceduren efter behov.

7. Luk gummilasken.

8. Seet rentvandstanken i apparatet.

9. Seet den gverste afdaekning pa.

Betjening
BEMAERK
Fare pa grund af forhindringer
Risiko for beskadigelse
Sarg for anvendelsen af rengaringsrobotten for, at der
ikke er nogen forhindringer pa gulvet, pa trapper eller
reposer.

Forberedelse af rengeringsarealet

e Hold gulvet fri for omkringliggende genstande for at
sikre en effektiv rengering. Hindringer kraever tids-
kreevende renggring, da renggringsrobotten skal
kere omkring genstande.

e Abn dgrene til rum, der skal rengeres.

e Ved betjeningen af renggringsrobotten med appen:
Udfer konfigurationen i appen, s& renggringsrobot-
ten kan renggre i henhold til de individuelle renga-
ringskrav (no-go-zoner, forskellige
renggringsparametre osv.), se kapitlet Indstillinger i
appen.

Indstillinger
Indstillinger pa robotten

Renggringen kan ogsa startes uden en app fra renge-

ringsrobotten. Falgende kommandoer kan udfgres ved

hjeelp af knapperne:

e Veelg rengeringsfunktionen med "Skift rengarings-
funktion"-tast, se Start af rengaring.

e Start rengering med Til-/fra-/pause-knap.

o Afbryd rengering med Til-/fra-/pause-knap.

e Send renggringsrobotten tilbage til ladestationen
manuelt med Home-tast.

Renggaringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-

stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-

ringsopgave, eller hvis batteriet er for svagt under en

renggringsproces.

Indstillinger i appen

KARCHER Indoor Robots-appen tilbyder blandt andet
falgende hovedfunktioner:

e Trin-for-trin-vejledning til konfigurationsmuligheder
e Oprettelse af kort over rum og flere etager

e Indstilling af tidsplaner

e Fastlaeggelse af no-go zoner og virtuelle vaegge

e Henvisninger til fejl eller funktionsfejl og rengarings-
forlabet

Indstilling af renggringsparametre som f.eks. vand-
maengde, renggringsintensitet, antal krydsninger el-
ler teeppeundgaelsestilstand

Oprettelse af rengeringszoner
Aktivering/deaktivering af "Forstyr ikke"-tilstanden
Abning af live-kameraet pa apparatet

Fjernstyring af apparatet

Ofte stillede spgrgsmal med detaljeret fejlafhjeelp-
ning

Tilkobling af rengeringsrobotten
Obs
Stil rengaringsrobotten direkte pa ladestationen, hvis
den ikke kan taendes pé grund af en lav ladetilstand, se
kapitlet Farste ibrugtagning.
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1. Stil rengeringsrobotten manuelt pa ladestationen,
og serg for at sikre, at ladekontakterne har god kon-
takt.

Rengearingsrobotten tilkobles automatisk og udsen-
der et akustisk signal.
LED-panel pulserer hvidt.

Obs

Som alternativ kan renggringsrobotten ogsa tilkobles,

nar den ikke star pa ladestationen:

2. Tryk Til-ffra-/pause-knap ned i 5 sekunder.
Renggringsrobotten teendes.

Figur M

Betjening uden app
Start af rengoring

Obs
Abn darene til alle rum, som renggringsrobotten skal
rengare, og hold gulvet fri for omkringliggende genstan-
de.
1. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap.
Rengegringsrobotten afgiver et akustisk signal og op-
retter farst et kort omgivelserne uden at rengare.
LED-tasterne og LED-panel lyser hvidt.
Nar kortet er blevet oprettet, vender renggringsro-
botten tilbage til ladestationen.
Obs
Vent et par sekunder, for du trykker pa Til-/fra-/pause-
knap, sa robotten kan gemme kortet.
2. Veelg den gnskede renggringsfunktion.
a Abn den gverste afdaekning.
b Veelg den gnskede rengaringsfunktion med "Skift
renggringsfunktion”-tast pa apparatet.
Figur N
3. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap.
Renggringsrobotten afgiver et akustisk signal og be-
gynder at rengare.
LED-tasterne og LED-panel lyser blat eller gult af-
hzengigt af den valgte renggringsfunktion.

Betjening med app
Oprettelse af kort

Obs
Abn darene til alle rum, som renggringsrobotten skal
rengare, og hold gulvet fri for omkringliggende genstan-
de.
1. Tryk pa betjeningsfeltet "Start" i appen, og felg de
anferte trin efter behov.
Renggringsrobotten afgiver et akustisk signal og be-
gynder at oprette kortet.
LED-tasterne og LED-panel lyser hvidt.
Nar kortet er blevet oprettet, vender renggringsro-
botten tilbage til ladestationen.

Konfiguration af robotten i appen

Der kan foretages individuelle konfigurationer af kortet i

appen.

e Virtuelle veegge og spaerrede omrader forhindrer, at
renggringsrobotten kommer ind i omrader, der ikke
skal renggres.

e Med spotrenggringen eller rengaringszoner kan ro-
botten malrettet renggre de omrader, som brugeren
har valgt, én gang.

e Med forskellige renggringstilstande kan rengarings-
intensiteten veelges individuelt for hvert rum afhaen-
gigt af gulvtype eller tilsmudsning (vandmaengde,
antal passeringer pr. omrade, forskelligt valseom-
drejningstal og robottens kerehastighed osv.)

Download af appen er beskrevet i kapitlet Tilslutning af
rengaringsrobot til WLAN og app.
1. Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Start af rengoring

1. Veelg det gnskede kort i appen, og start rengaringen
i henhold til den individuelle konfiguration.

Afbrydelse af rengering
Afbrydelse af rengering pa apparatet

1. Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Renggaringsrobotten stopper.
LED-tasterne pulserer blat eller gult (athaengigt af
den valgte rengaringsfunktion).
LED-panel pulserer blat eller gult (afheengigt af den
valgte renggringsfunktion).

2. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap.
Renggaringen fortseettes.
LED-tasterne lyser blat eller gult (afheengigt af den
valgte renggringsfunktion).
LED-panel lyser blat eller gult (afheengigt af den
valgte renggringsfunktion).

Afbrydelse af rengering i appen

1. Tryk pa betjeningsfeltet "Pause" i appen.
Renggaringsrobotten stopper.
LED-tasterne pulserer blat eller gult (afhaengigt af
den valgte renggringsfunktion).
LED-panel pulserer blat eller gult (afheengigt af den
valgte renggringsfunktion).

2. Tryk pa betjeningsfeltet "Start" i appen.
Renggringen fortszettes.
LED-tasterne lyser blat eller gult (afheengigt af den
valgte renggringsfunktion).
LED-panel lyser blat eller gult (afheengigt af den
valgte renggringsfunktion).

Batteristatusvisning

Obs
Huvis batteriet er tomt, karer renggringsrobotten auto-
matisk tilbage til ladestationen for at oplade batteriet.
Optiske signaler advarer om et tomt batteri:
e LED-tasterne pulserer radt, nar batteriet er tomt og

skal oplades.
Obs
Hvis renggringsrobotten ikke har afsluttet rengagringen
forinden, fortseetter rengaringen efter opladningen af
batteriet.

Manuel kersel af renggringsrobot til
opladning
Manuel kersel af rengeringsrobot til opladning pa
apparatet

1. Tryk pa en vilkarlig knap, hvis robotten aktuelt udfg-
rer en renggringskersel.
Renggringsrobotten stopper.
LED-tasterne pulserer blat eller gult (afhaengigt af
den valgte renggringsfunktion).
LED-panel pulserer blat eller gult (afheengigt af den
valgte renggringsfunktion).
2. Tryk pa Home-tast.
Renggringen er afbrydes.
Renggaringsrobotten kerer ind i ladestationen for at
oplade.
Sa snart renggringsrobotten er forbundet med lade-
stationen, pulserer LED-tasterne gront.
Renggringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-
stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-
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ringsopgave, eller hvis batteriet er for svagt under en
renggringsproces.

Manuel korsel af rengeringsrobot til opladning via
appen
1. Tryk pa betjeningsfeltet "Pause" i appen, hvis robot-
ten aktuelt udfgrer en renggringskersel.
Renggringsrobotten stopper.
LED-tasterne pulserer blat eller gult (afheengigt af
den valgte renggringsfunktion).
LED-panel pulserer blat eller gult (afhaengigt af den
valgte rengeringsfunktion).
2. Tryk pa betjeningsfeltet "Oplad” i appen.
Rengegringen er afbrydes.
Rengaringsrobotten kerer ind i ladestationen for at
oplade.
Sa snart renggringsrobotten er forbundet med lade-
stationen, pulserer LED-tasterne gront.
Renggringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-
stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-
ringsopgave, eller hvis batteriet er for svagt under en
renggringsproces.

Temning af smudsvandstanken

Nar smudsvandtanken er fuld, pulserer LED-tasterne

og LED-panel rgdt.

1. Tag smudsvandtanken ud, se Udtagning af smuds-
vandtanken.

2. Treek abningshandtaget pa spildevandstanken op,
og abn daekslet pa spildevandstanken.
Figur O

3. Tem smudsvandtanken. Skyl spildevandstanken
med rent vand, eller renggr den med en renggrings-
bgrse, hvis tilsmudsninger sidder fast.
Figur P

4. Luk smudsvandtankens lag.

5. Seet smudsvandtanken i, se Isetning af smuds-
vandtanken.

6. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap for at fortsaette renge-
ringen.

Temning af stevbeholderen
1. Tag den gverste afdeekning af.
2. Tryk pa klemmen, og tag fat i stevbeholderen i
grebsfordybningerne, og tag den ud af apparatet.
Figur S
Klap klappen ned.
Figur T
Tem stevbeholderen.
Klap klappen op, indtil den gar herbart i indgreb.
Saet stevbeholderen i.
Tryk pa Til-/fra-/pause-knap for at fortsaette renge-
ringen.

d

Nook~

Efterfyldning af rengeringsvaske
Nar rentvandstanken er tom, pulserer LED-tasterne og
LED-panel rgdt.
1. Fyld rentvandstanken (se kapitlet Fyldning af rent-
vandstanken).

Slukning af apparatet
Obs
Rengaringsrobotten kan ikke slukkes, nar den star pa
ladestationen.
1. Hold Til-/fra-/pause-knap 5 sekunder trykket ned.
LED-tasterne og LED-panel slukker.
Renggringsrobotten slukkes.

2. Tem smudsvandtanken i apparatet, og renger den,
se Rengering af spildevandstanken.

3. Tem og renger stavbeholderen, se Renggring af
stavbeholderen.

4. Renger renggringsvalsen, og lad den tarre, se ka-
pitlet Rengering af rengeringsvalse.

5. Renger Afstrygerenhed med en harkam, se kapitlet
Renggring af valsekassettte og afstrygerenhed med
harkam.

6. Rengar rengaringsbersten, se Rengaring af rengo-
ringsbearste.

Nulstilling af Wi-Fi-forbindelse
Hvis du skifter til en ny router eller aendrer din Wi-Fi-ad-
gangskode, skal du opdatere renggringsrobotens Wi-
Fi-forbindelse.
Obs
Kun 5 KHz og 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk understgttes.
1. Tilkobl rengeringsrobotten, se kapitlet Tilkobling af
reng@ringsrobotten.
2. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap og Home-tast samtidigt
i 3 sekunder, indtil der lyder et akustisk signal.

Gendannelse af fabriksindstillinger
1. Tryk pa Home-tast i 5 sekunder, indtil der lyder et
akustisk signal.
2. Trykigen pa Home-tast i 5 sekunder, indtil der lyder
et akustisk signal.
Fabriksindstillingerne er blevet gendannet.

Apparatet ma om muligt kun transporteres og sendes
retur i den originale emballage. Kontakt vores kunde-
service, hvis den originale emballage ikke lzengere er til
radighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrorende
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget
og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere pa-
leeg.
Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) seerlige krav til emballage og maerk-
ning.
Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring
BEMAERK
Lugtudvikling pa grund af fugtighed
Hvis apparatet stadig indeholder vaesker/fugtig smuds
ved opbevaring, kan dette medfare lugtudvikling.
Tom rent- og smudsvandstanken helt, nar maskinen
skal opbevares.
Renggr valsekassetten.
Fjern har og smudspartikler fra afstrygerenheden med
en harkam med rengeoringsveerktojet.
Lad den rengjorte valse lufttarre.
Laeg ikke den vade valse i lukkede skabe til tarring.

BEMAERK

Materielle skader

Forkert opbevaring kan fare til skader pa apparatet.
Laeg ikke genstande péa rengaringsrobotten.

Opbevar ikke enheden pa hovedet.

Opbevar rengaringsrobotten fuldt opladet og slukket pa
et koligt og taert sted.
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Obs
Genoplad renggringsrobotten fuldsteendigt senest efter
5 maneder for at undgéa en dybafladning af batteriet.

Pleje og vedligeholdelse

Rengering af sensorerne

Renger sensorerne mindst en gang om maneden. Ren-
ger sensorerne med det samme, hvis de er tilsmudse-
de.
Figur Q
Figur R
1. Ter sensorerne af med en blad klud.

Renggring af kontakter

Renger kontakterne pa apparatet og pa smudsvand-
stanken mindst en gang om maneden. Renger kontak-
terne med det samme, hvis de er tilsmudsede.
1. Tag smudsvandtanken ud, se Udtagning af smuds-
vandtanken.
2. Ter kontakterne pa apparatet og pa smudsvand-
stanken af med en blgd klud.
Figur U

Rengoering af spildevandstanken

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Renger spildevandstanken regelmaessigt.

Oplysninger om fremgangsmaden for temning og ren-
gering af spildevandstanken, se kapitlet Temning af
smudsvandstanken.

Rengering af rengeringsvalse

BEMAERK

Rester af rengaringsmiddel i valsen

Skumdannelse

Vask valsen under rindende vand efter hver brug, eller
renger valsen i vaskemaskinen.

BEMAERK

Skader forarsaget af renggring af valsen med skyl-
lemiddel eller brug af tarretumbler

Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
Laeg ikke valsen i tarretumbleren.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af Igs valse

Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Laeg valsen i et tajnet, og fyld maskinen med ekstra va-

sketgj.

1. Tag den magnetiske afdeekning pa valsekassetten
af.
Figur H

2. Tryk pa sikkerhedstasten pa valsekassetten.

FigurV

Valsekassetten lgsnes fra rengaringsrobotten.

Tag valsekassetten ud af renggringsrobotten.

Klap afstrygerenheden op.

Tag renggringsvalsen ud af valsekassetten.

Figur W

6. Renger renggringsvalsen under rindende vand, el-
ler vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60 °C.
Figur X

7. Renger valsedrevet med en fugtig klud.

8. Lad renggringsvalsen lufttarre.

abw

Rengering af valsekassettte og afstrygerenhed med
harkam

BEMAERK

Skader forarsaget af rengering af afstrygerenheden
i opvaskemaskinen

Under skylleprocessen kan afstrygerenheden blive for-
drejet, sa den ikke laengere kan trykkes rigtigt pé valsen.
Dette forringer renggringsresultatet.

Renger ikke afstrygerenheden i opvaskemaskinen,
men under rindende vand.

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Det anbefales at renggre maskinen helt efter hver brug.

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Renggr afstrygerenheden regelmaessigt med rengo-

ringsveerktgjet.

1. Tag den magnetiske afdeekning pa valsekassetten
af.

Figur H

2. Tryk pa udlgserknappen pa valsekassetten.
Figur V
Valsekassetten Igsnes fra renggringsrobotten.

3. Tag valsekassetten ud af renggringsrobotten.

4. Klap Afstrygerenhed op.

5. Tag renggringsvalsen ud af valsekassetten.

Figur W

6. Rengar Afstrygerenhed under rindende vand.

Obs

Rengar ikke Afstrygerenhed og valsekassetten i opva-

skemaskinen, da det kan beskadige komponenterne.

7. Fjern fastsiddende smuds med reng@ringsveerkte-
jet.

Figur Y

8. Klap Afstrygerenhed ned.

9. Vaer opmaerksom pa kassettefaringen, og skub val-
sekassetten ind i renggringsrobotten, indtil den gar
hgrbart i indgreb.

Figur K
10. Seet den magnetiske afdaekning pa valsekassetten.
Rengering af stevbeholderen

1. Tem stegvbeholderen.

BEMAERK
Beskadigelse af elektroniske komponenter
Rengar ikke stavbeholderen fugtigt.
2. Renger ikke stgvbeholderen med det medfalgende
rengaringsvaerktgj.
Figur Z
3. Klap klappen op, indtil den gar hgrbart i indgreb.
4. Seet stevbeholderen i.

Renggring af filter

Vi anbefaler at rengere filtrene regelmaessigt. Dette for-

hindrer, at de tilstoppes.

1. Tag den gverste afdeekning af.

2. Tryk pa klemmen, og tag fat i stavbeholderen i
grebsfordybningerne, og tag den ud af apparatet.
Figur S

3. Tryk pa klemmen.

Figur AA
4. Abn afdeekningen.
5. Fjern filteret.
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6. Renger filteret under rindende vand med det med-
felgende rengeringsveerktg;.
Figur AB

7. Lad filteret torre helt.

8. Tryk filteret pa plads.

9. Luk stevbeholderens afdaekning.

10. Seet stavbeholderen i.

Renggring af rengeringsborste

1. Vend renggringsrobotten.
Obs
Sorg for at tamme rent- og smudsvandstank eller tage
den ud af apparatet forinden.
2. Tryk klemmerne pa bersteafdaekningen sammen.
Figur AC
3. Fjern begrsteafdaekningen.
4. Tag rengeringsbgrsten.
Figur AD
5. Renger ikke renggringsbgrsten med det medfal-
gende renggringsvaerkta;j.
6. Seet rengeringsbersten i.
7. Seet bersteafdeekningen pa, og tryk den ned, indtil
den gar herbart i indgreb.
Rengering af hjulene
Smudspartikler (som f.eks. sand osv.) kan sidde fast pa
kerefladerne og beskadige felsomme, glatte gulvflader.
1. Renggr hjulenes kareflader med en fugtig klud.
Rengering af apparatets underside

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Det anbefales at rengare maskinen helt efter hver brug.

1. Tag smudsvandtanken ud, se Udtagning af smuds-
vandtanken.

2. Tryk pa udlgserknappen pa valsekassetten.
Figur V
Valsekassetten lgsnes fra renggringsrobotten.

3. Tag valsekassetten ud af renggringsrobotten.

4. Renger apparatets underside og de blotlagte ind-
vendige flader samt de synlige kontakter og senso-
rer med en fugtig klud.

5. Veer opmaerksom pa kassettefaringen, og skub val-
sekassetten ind i renggringsrobotten, indtil den gar
hgrbart i indgreb.

Figur K

6. Seet smudsvandtanken i, se Iseetning af smuds-

vandtanken.

Renggrings- og plejemidler

BEM/ERK

Brug af uegnede renggorings- og plejeprodukter

Brug af uegnede rengerings- og plejeprodukter kan be-

skadige maskinen og medfare, at garantien bortfalder.

Anvend kun KARCHER rengaringsmidler.

Vaer opmaerksom péa korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER rengerings- eller plejeprodukter til ren-

gering af gulv efter behov.

® Fpglg producentens maengdeangivelser ved dose-
ring af rengerings- og plejemidler.

® For at undga skumdannelse skal du ferst fylde rent-
vandstanken med vand og derefter med rengerings-
eller plejeprodukter.

® For at undga overlgb skal du sgrge for, at der er
plads til rengerings- eller plejeprodukter, nar du fyl-
der vandet pa.

Udskiftning af rengeringsvalse

En slidt rengaringsvalse kan forvaerre renggringsresul-

tatet.

1. Kontrollér regelmaessigt renggringsvalsen for slita-
ge, og udskift den efter behov.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Batteriet oplades ikke

Ladekontakterne tilsmudsede.

1. Ter ladekontakterne bade pa ladestatio-
nen og pa renggringsrobotten af med en
tor klud.

0 °C eller over 35 °C.

Den omgivende temperatur er under 1.

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

Ladestationens netkabel er ikke tilsluttet.|1.

Tilslut ladestationens netkabel.

LED-tasterne og LED-pa-|Rentvandstanken er tom.

1. Fyld rentvandstanken.

nel pa apparatet pulserer

Smudsvandtanken er fuld.
rodt

1. Tem smudsvandstanken.

LED-tasterne pulserer |Batteriet er tomt.
redt, og LED-panel pa

apparatet lyser ikke

1. Oplad batteriet.

LED-tasterne blinker

Stevbeholderen sidder ikke i apparatet.

=

Seet stgvbeholderen i.

redt, og LED-panel pa
apparatet lyser ikke

ringen.

Batteriladningen er mindre end 20 %.
Apparatet kan ikke begynde med rengg-

-

Oplad batteriet.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
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Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaring

Maski- |Kon- Frekvensband, |[Effekt, maks.

ne strukti- |MHz EIRP, mW
on

RVF 7 |WLAN (2400-2483,5 100

Hermed erklaerer Alfred Karcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Robo Cleaner er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseser-
kleeringens fulde tekst findes pa www.kaercher.com/
RVF7.

Tekniske data

RVF 7

Elektrisk tilslutning

Nominel effekt w 60

Batteritype Li-ION

Batterikapacitet mAh 4800

Driftstid ved fuldt opladet batteri min 120

under normal drift

Fladekapacitet mZ/h 45

Sugekapacitet (boost-funktion/ Pa 13000/

standardfunktion) 2000

Ladetid (8 % til 100 %/0 % til min 230/285

100 %)

Tradlgse forbindelser WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &

5 GHz

Frekvens MHz 2400-
2483,5

Lydtryksniveau dB(A) <67

Pafyldningsmangder vandtank

Volumen rentvandstank ml 300

Volumen spildevandstank ml 130

Tort snavs ml 250

Dimensioner og vaegt af rengeringsrobot

Veegt kg 5,6

Laengde x bredde x hgjde mm 360 x
360x
105

Dimensioner og vagt af ladestation

Veegt kg 0,86

Veegt uden gulvbeskyttelsesplade kg 0,5

Laengde x bredde x hgjde mm 400x350
x130

Leengde x bredde x hgjde uden ~ mm 142x154

gulvbeskyttelsesplade x124

Ii)arotages forbehold for tekniske aendringer.

Uldised juhised... 120
Ohutusjuhised .... 120
Seadmel olevad siimbolid 121
Keskkonnakaitse................. 121
Sihtotstarbeline kasutamine 121
Lisavarustus ja varuosad ... 122
Tarnekomplekt 122
Seadme kirjeldus 122
Esmakordne kasutussevétt.... 123
Kaikuvdtmine 123
Késitsemine.. 124
Transport... . 126
Ladustamine....... . 126
Hooldus ja jooksevremont.. 126
Abi rikete korral 128
Garantii 128
EL vastavusdeklaratsioon .. 128
Tehnilised andmed 128

Uldised juhised

Lugege antud originaalkasutusjuhendit
& || enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke dokument
hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks
alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Ohutusjuhised

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse vobtta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
Seadme laserradar vastab 1. klassi laserite standardile
IEC 60825-1:2014 ja ei tekita inimorganismile ohtlikku
laserkiirgust.
A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.
AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Vétke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
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ge lapsi. ® Seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud
fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete vbéimetega isikutele
v6i kogemuste ja/véi teadmiste puudumisel. e Seadet
tohivad kasutada ainult need inimesed, keda on sead-
me késitsemise osas juhendatud voi kes on téendanud
oma kasitsemisoskusi ja keda on selgesénaliselt volita-
tud seadet kasutama. e Lapsed ei tohi seadet kéitada.
e Teostage laste (le jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méngi. e Lapsed tohivad puhastust ja ka-
sutaja hooldust Iabi viia ainult jérelvalve all. e Lapsed
alates vdhemalt 8. eluaastast tohivad seadet kéitada ai-
nult siis, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
kasutamise osas juhendanud, nad on korrektse jérele-
valve all ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte.

AN ETTEVAATUS o Onnetus- Ja vigastusoht.
Jérgige transportimisel ja ladustamisel seadme kaalu,
vt peatlikki Tehnilised andmed kasutusjuhendist.

e Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kbrvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU e scadme kahjustus. Arge min-
ge seadmele ega asetage sellele lapsi, esemeid ega
lemmikloomi. e Seade sisaldab akusid, mida tohib va-
hetada ainult spetsialist.

Elektriloogi oht
N HOIATUS e Seade sisaldab elekirilisi detaile,

&rge puhastage seadet voolava vee all. e Liilitage sea-
de enne koiki hoolitsus- ja hooldustéid vélja.

AN ETTEVAATUS e Laske remonditésd ja tééd

elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel.

Ohutusjuhised Kaitus

A OHT . Arge kasutage seadet ruumides, kus on
elav tuli voi lahtises kaminas h66guvad séed, ilma jéare-
levalveta. e Arge kasutage seadet pélevate kiilinaldega
ruumides ilma jérelevalveta.

A HOIATUS e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt kruvikeera-
jad jms).

AN ETTEVAATUS . Olge ringiliikuvast puhas-
tusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes ettevaatlik.

e Vigastusoht. Arge pange mingil juhul kéituse ajal sér-
mi ega t6ériistu seadme pdorieva puhastusvaltsi vahe-
le.  Arge seiske ega istuge jaama véi puhastusroboti
peal. ® Pidage silmas, et esemed vbivad puhastusrobo-
tiga kokkupérkumisel iimber kukkuda (ka laudadel voi
véikestel mdobliesemetel olevad esemed). e Pidage sil-
mas, et puhastusrobot viib takerduda allarippuvatesse
telefonikaablitesse, elektrijuhtmetesse, laudlinadesse,
nééridesse, véodesse jne. See véib pohjustada eseme-
te allakukkumist.

TAHELEPANU . Arge kasutage seadet ruumi-
des, mis on kaitstud alarmsiisteemi voi likumisanduri-
ga. e Kasutage seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+35 °C. @ Kasutage seadet ainult siseruumides. e Arge
image seadmega teravaid voi suuremaid esemeid, na-
gu nt killud, kruus, véi mdnguasjade osad. e Enne sead-
me kasutamist tostke kGik kaablid pérandalt (iles, et
neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks. e Tokestage
koéik piirkonnad, kus seadmel on kukkumisoht. Néiteks
trepist allaminekud véi piirdeta rédud.

Laadimisjaama ohutusjuhised

A OHT . Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kilge. Tidbisildil esitatud pinge peab vastama vérgu-
pingele. e Ohutusalastel pohjustel soovitame seadet
pbhimétteliselt kditada ainult rikkevoolu kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vorqupistikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Plahva-
tusoht. Arge laadige mittetaaslaetavaid akusid.

N HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tidbisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt. ¢ Tommake enne
koiki hooldus- ja jooksevremonditéid vorgupistik pistiku-
pesast vélja. @ Puhastusrobotit 1.269-680.0 tohib laadi-
da ainult laadimisjaama laadimisseadmes osa
numbriga 4.269-072.0. e Laadige laadimisjaamas ainult
kaasasolevat puhastusseadet. ® Kontrollige vérgukaab-
lit enne iga kéitust kahjustuste suhtes. Arge kasutage
kahjustatud vorgukaablit. Kahjustuste korral vahetage
vérgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu vélja. So-
biva v8rgukaabli leiate KARCHERIlt v6i meie teenindus-
partneritelt.

TAHELEPANU . Kasutage laadimisjaama ainult
siseruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama sooju-
sallikate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke laadi-
misjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas kohas.
e Laadige puhastusrobot hiljemalt 5 kuu pérast uuesti

téis, et véltida aku siigavtiihjenemist. ¢ Enne hooldus-
toid liilitage laadimisjaam vélja.

Seadmel olevad siimbolid

Enne kaikuvdtmist lugege kasutusju-

|' ] hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.
Kaitske seadet niiskuse eest. Ladustage
seadet kuivalt. Arge asetage seadet vih-
ma katte. Seade sobib ainult siseruumi-
des kasutamiseks.

Keskkonnakaitse

&Yy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade koosneb kahest seadmest, laadimisjaamast ja

akutoitel puhastusrobotist.

e See puhastusrobot on ette tdisautomaatseks marg-
ja kuivpuhastuseks.
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Arge puhastage veetundlikke katteid, nt téétlemata
korkpdrandaid, sest niiskus vdib sisse tungida ja p6-
randat kahjustada.

Seade sobib vaipade, PVC, linoleumi, plaatide, kivi,
olitatud ja vahatatud parketi, laminaadi ning kdigi
veekindlate pérandakatete puhastamiseks.

Antud seade on vélja toé6tatud kasutamiseks erama-
japidamistes ega ole ette nahtud t6dstuslikuks kasu-
tamiseks.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kéituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik.
Puuduolevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.
Joonis A
Joonis B

(1) Mustaveepaak

(2) Puhastusvalts (2 x)

(3 Veoratas

() Harja kate

() Puhastusharjad

(&) Kilghari

(@ Juhtrull

Allakukkumisandur

(9) Laadimisjaama kontaktid
Valtsikassett

@ Mustaveepaagi avamishoob
(12 Puhtaveepaak

@ Kummisulgur puhta vee pealevoolule
Puhastustdériist

(i Tolmumahuti

Foam Stop 30 ml

(7)) RM 536 30 ml (2 x)

Sisse-/vélja-/pausi-klahv

Home-klahv

3D sensor kaameraga

@ Seinajalgimise sensor

@2) LED riba oleku kuvamiseks
@3 Ulemine kate

Lasersensor (LIDAR)

@5 Puhastusroboti kontaktid
@6) Laadimispesa

@7) Vorgukaabel
Pérandakaitseplaat
Puhastusvaltsi hoidik

Puhastusroboti funktsioon

e Mobiilne puhastusrobot saab energiat paigaldatud
akust, mida ta regulaarselt laadib kaasasolevas laa-
dimisjaamas. Liiga madala aku laetustaseme korral
p6ordub robot automaatselt laadimisjaama laadimi-
seks tagasi ja vajaduse korral peatab praeguse pu-
hastustilesande.

o Kohe kui laadimisprotsess on I16ppenud, lahkub pu-
hastusrobot katkestatud puhastusilesande korral
automaatselt laadimisjaamast ja jatkab puhastus-
t66d. Kui puhastusrobot on puhastust6od I6peta-
nud, naaseb ta laadimiseks puhastusjaama.

e Puhastusrobot edastab olekuteateid haalvaljundi ja
seadme erinevate LED-varvide kaudu.

e Puhastusrobot liigub slistemaatiliselt. Ta skaneerib
ruumi laseranduri (LiDAR) abil ja puhastab seda
sammhaaval. Ta valdib takistusi, mis on vahemalt
sisseehitatud lasersensori (LIDAR) kdrgused.

e Puhastusrobotil on kukkumissensorid, mis suuda-
vad tuvastada trepid ja mademed ning peavad ara
hoidma kukkumised.

e Ultrahelisensor on ette ndhtud vaiba tuvastamiseks,
mida saab rakenduses individuaalselt aktiveerida ja
deaktiveerida. Sdltuvalt konfiguratsioonist valdib
puhastusrobot vaipu.

e Puhastusrobotil on puhta- ja mustaveepaak ning
mikrokiudvalts, tolmumahuti, puhastushari ja 2 kiilg-
harja. Need komponendid véimaldavad korraga pu-
hastada kuivalt ja marjalt. Imemisprotsessiga
kogutakse kdik tolmuosakesed ja jame mustus tol-
mumahutisse, nii et margpuhastuse ajal ei imetaks
sisse tolmuosakesi ega jamedat mustust ja et need
ei koguneks mustaveepaaki.

LED-véarvid seadmel

LED-klahvid LED riba Téahendus
véljas véljas Seade on vélja lilitatud.
Seade on unereziimis.
Seade on ,Mitte segada“ reziimis.
pulseerivad valgelt pulseerib valgelt Seade lllitatakse sisse.
Uus pusivara on alla laaditud ja vars-
kendatud.
pulseerib siniselt valjas Vérguiihendus on loodud.
pdlevad roheliselt pdleb siniselt voi kollaselt (sdltuvalt  [Vérguliihenduse loomine on edukalt
valitud puhastusreziimist) I6petatud.
vilguvad siniselt valjas Vérguiihendus on lahtestatud.
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LED-klahvid LED riba

Téhendus

pulseerivad roheliselt véljas

Seade on laadimisjaamas ja akut lae-
takse.

pulseerib vdi vilgub punaselt

pulseerib v&i vilgub punaselt

Tekkis rike. Rikke kdrvaldamine vt Abi
rikete korral.

Erireziimid
Puhkereziim
Puhastusrobot IUlitub parast 5-minutilist judeolekut au-
tomaatselt puhkereziimile. Vajutage selle aratamiseks
suvalist klahvi.
e Puhastusrobot ei lilitu laadimisjaamas olles puhke-
reziimile.
e Puhastusrobot lllitub automaatselt valja, kui see on
puhkereziimis kauem kui 6 tundi
»Mitte segada“ reziim
Esineb véimalus aktiveerida ,Mitte segada“ reziim. Re-
Ziimis "Mitte segada" ei valjasta puhastusrobot akustilisi
hoiatusi. LED-klahvid ja LED riba on valja lilitatud.
RezZiimi ,Mitte segada“ saab aktiveerida rakenduses.
Rakenduse allalaadimist on kirjeldatud peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WiFi ja rakendusega.
Mérkus
Reziimis ,Mitte segada*“ ei ole puhastusrobot vélja liilita-
tud. Puhastamise jétkamiseks vajutage korraks Sisse-/
vélja-/pausi-klahv.
Kaugjuhtimine

Rakenduses on véimalik robotit navigeerida, kui see on
nt ligipadsmatus kohas kinni jaanud.

Selle kaugjuhtimissusteemi saab valida rakenduses
jaotises ,Seaded” > ,Roboti seaded".

Esmakordne kasutussevott

Laadimisjaama ulesseadmine

e Valige selline asukoht, et puhastusrobot jduaks ker-
gesti laadimisjaama.

TAHELEPANU

Péranda kahjustus niiskuse téttu

Mérg valts véib laadimise ajal pérandat kahjustada.

Asetage laadimisjaam veekindlale pérandale ja kaasas-

olevale pbérandakaitseplaadile.

e Jatke laadimisjaamast vasakule ja paremale vahe-
malt 0,5 m laiune vahekaugus ning laadimisjaama
ette vahemalt 1,5 m.

e Kohapeal ei tohi olla otsest paikesevalgust.

1. Seadke laadimisjaam kohale.

Joonis C

2. Pistke vorgukaabli seadmepistik laadimisjaama laa-

dimispessa.
Joonis D
3. Pistke vorgupistik sisse.

Puhastusroboti iihendamine
laadimisjaamaga
1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaama ja
veenduge, et laadimiskontaktid on korralikult kon-
taktis.
Puhastusrobot lllitub automaatselt sisse. LED-klah-
vid ja LED riba sittivad.
Mérkus
Esmakordsel kasutuselevétmisel ei ole kasitsi sissellili-
tamine ilma laadimisjaamaga (hendust vétmata véima-
lik.
Pérast esmakordset kasutuselevéttu liigub puhastusro-
bot automaatselt laadimisjaama.

Uhendage puhastusrobot WiFi ja

rakendusega

Puhastusrobotit saab kasitseda vahetult seadmel ole-

vate klahvidega véi WLAN-vGimelise mobiilseadme ra-

kenduse kaudu. Kdigi saadaolevate funktsioonide

kasutamiseks on soovitatav puhastusrobotit juhtida

KARCHER Indoor Robots rakenduse kaudu.

Enne rakenduse allalaadimist veenduge jargmises:

e Mobiilsideseade on Uhendatud internetiga.

e Ruuteri 2,4 GHz Wi-Fi on aktiveeritud.

o WiFi katvus on piisavalt tagatud.

Laadige KARCHER Indoor Robots rakendus alla Apple

App Store'ist® voi Google Play™ poest.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ ja Android™ on ettevotte Google Inc.
kaubamargid véi re%istreeritud kaubamargid.

. Apple®ja App Store™ on Apple Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid.

Puhastusroboti iihendamine KARCHER Indoor Ro-

bots rakenduse ja WLANiga:

1. Laadige KARCHER Indoor Robots rakendus alla

Apple App Store’ist vdi Google Play Store’ist.

Avage rakendus KARCHER Indoor Robots.

Looge konto (kui Te pole veel registreerunud).

Lisage soovitud puhastusrobot.

Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Kéikuvotmine
Kiilgharja monteerimine

P&o6rake puhastusrobot imber.
2. Sisestage kiilgharjad.
Joonis E

akrobd

-

Mustaveepaagi sisestamine
1. Likake mustaveepaak horisontaalselt seadmesse,
kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis F

Mustaveepaagi eemaldamine
1. Vajutage mustaveepaagi lahtilukustusklahvi ja ee-
maldage mustaveepaak seadmest.
Joonis G
Puhastusvaltsi sisestamine

1. Eemaldage valtsikasseti magnetkate.
Joonis H
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2. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Joonis |
Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.

3. Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.

4. Pistke puhastusvalts valtsihoidikule.
Joonis J

5. Pdodrake tdhelepanu kassetijuhikule ja likake valtsi-
kassett puhastusrobotisse, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis K

6. Asetage magnetkate valtsikassetile.

Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kuuma vee valamine puhtaveepaaki voib pohjustada

plastiku deformeerumist.

Arge valage puhtaveepaaki kuuma vett.

Mérkus

Enne puhtaveepaagi téitmist tiihjendage alati kbige-

pealt mustaveepaak.

1. Vétke ara ulemine kate.
Joonis L

2. Haarake puhtaveepaagi haardesuvenditest ja ee-
maldage see seadmest.

3. Tommake taitmisava kummilapatsist.

4. Taitke puhtaveepaak kiilma vdi leige kraaniveega.

5. Vajadusel lisage puhtaveepaaki KARCHERI puhas-
tus- ja hooldusvahendeid.

TAHELEPANU

Halb puhastustulemus puhastusvahendi vale kasu-

tamise tottu

Puhastus- voi hooldusvahendi (ile- v6i aladoseerimine

v6ib pbhjustada halbu puhastustulemusi.

Péérake tdhelepanu puhastus- voi hooldusvahendite

soovitatud annustele.

Mérkus

Arge kasutage teiste tootjate puhastusvahendeid, sest

see voOib pbhjustada tugevat vahutamist pérandal voi

seadme mustaveepaagis.

Lisaks voib esimeste puhastusséitude ajal tekkida vaht,

kui pérandal on veel eelnevalt kasutatud teiste tootjate

puhastusvahendite jééke.

6. Etvaltida vahu teket pdrandal véi seadmes, lisage
esimeste puhastussditude korral lisaks puhastusva-
hendile puhtaveepaaki ka Foam Stopi. Vajaduse
korral korrake protsessi.

7. Sulgege kummilapats.

8. Pange puhtaveepaak seadmesse.

9. Pange llemine kate peale.

TAHELEPANU

Oht takistuste tottu

Kahjustusoht

Hoolitsege enne puhastusroboti kditamist selle eest, et

pérandal, treppidel voi trepimademetel ei oleks takistu-

Si.

Keskkonna ettevalmistamine

e Hoidke pdrand vaba Umberringi vedelevatest ese-
metest, et tagada tdhus puhastamine. Takistused
nduavad aegandudvat puhastamist, sest puhastus-
robot peab esemetest médda sditma.

e Avage puhastatavate ruumide uksed.

e Puhastusroboti kdsitsemisel rakendusega: Viige ra-
kenduses labi konfiguratsioon, et puhastusrobot

saaks puhastada vastavalt individuaalsetele puhas-
tusnduetele (keelutsoonid, erinevad puhastuspara-
meetrid jne), vt peatiikki Seaded rakenduses.

Seaded
Seaded robotil

Puhastamist saab alustada puhastusrobotist ka ilma ra-

kenduseta. Klahvide abil saab taita jargmisi késke:

e Valige puhastusreziim "Puhastusreziimi vahetami-
se" klahv kaudu, vt Puhastuse alustamine.

e Alustage puhastamist Sisse-/vélja-/pausi-klahv kau-
du.

e Puhastuse katkestamine Sisse-/vélja-/pausi-klahv
kaudu.

e Saatke puhastusrobot kasitsi laadimisjaama tagasi
Home-klahv kaudu.

Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-

misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud vdi kui

puhastamise ajal on aku liiga nork.

Seaded rakenduses

Rakendus KARCHER Indoor Robots pakub muuhulgas

jargmisi pohifunktsioone:

e Samm-sammuline juhend konfiguratsioonivdima-

luste kohta

Kaardi koostamine ruumide ja mitme korruse jaoks

Ajaplaanide seadistus

keelatud tsoonide ja virtuaalsete seinte maaramine

Markused torgete voi rikete ja puhastamise edene-

mise kohta

e Puhastusparameetrite nagu veekoguse, puhastu-
sintensiivsuse, Ulesditude arvu voi vaiba véltimisre-
Ziimi seadistamine

e Puhastustsoonide seadistamine

e Reziimi Mitte segada“ aktiveerimine/inaktiveerimi-
ne

e Seadme otselilekande kaamera ettekutsumine

Seadme kaugjuhtimine

o KKK koos uksikasjaliku rikkeabiga

Puhastusroboti sisseliilitamine

Mérkus

Kui puhastusrobotit ei saa liiga madala laetustaseme

tottu sisse liilitada, asetage see otse laadimisjaama, vt

peatlikki Esmakordne kasutussevott.

1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaama ja
veenduge, et laadimiskontaktid on korralikult kon-
taktis.

Puhastusrobot lilitub automaatselt sisse ja annab
akustilise signaali.
LED riba pulseerib valgelt.

Mérkus

Alternatiivselt saab puhastusroboti sisse liilitada ka siis,

kui see ei ole laadimisjaamas:

2. Hoidke Sisse-/valja-/pausi-klahv 5 sekundit vajuta-
tult.

Puhastusrobot lilitub sisse.
Joonis M

Kaitus ilma rakenduseta
Puhastuse alustamine

Mérkus
Avage koigi ruumide uksed, mida puhastusrobot peab
puhastama ja hoidke pérand vaba (imberringi vedeleva-
test esemetest.
1. Vajutage Sisse-/vélja-/pausi-klahv.

Puhastusrobot annab akustilise signaali ja koostab

kdigepealt tmbruskonna kaardi iima puhastamata.
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LED-klahvid ja LED riba pélevad valgelt.
Kui kaardi koostamine on |petatud, naaseb puhas-
tusrobot laadimisjaama.
Mérkus
Oodake méni sekund, kuni vajutate uuesti Sisse-/vélja-
/pausi-klahv, et robot saaks kaardi salvestada.
2. Valige soovitud puhastusreziim.
a Avage llemine kate.
b Valige soovitud puhastusreziim "Puhastusreziimi
vahetamise" klahv kaudu seadmel.
Joonis N
3. Vajutage Sisse-/valja-/pausi-klahv.
Puhastusrobot annab akustilise signaali ja alustab
puhastamist.
LED-klahvid ja LED riba pélevad olenevalt valitud
puhastusreziimist siniselt voi kollaselt.

Kaitus rakendusega
Kaardi koostamine

Mérkus

Avage k6igi ruumide uksed, mida puhastusrobot peab

puhastama ja hoidke pérand vaba (imberringi vedeleva-

test esemetest.

1. Vajutage rakenduses juhtpaneelile "Start" ja jargige
naidatud samme vastavalt vajadusele.
Puhastusrobot annab akustilise signaali ja alustab
kaardi koostamist.

LED-klahvid ja LED riba pélevad valgelt.
Kui kaardi koostamine on I6petatud, naaseb puhas-
tusrobot laadimisjaama.

Roboti konfigureerimine rakenduses

Rakenduses saab teostada kaardi individuaalseid kon-

figuratsioone.

e Virtuaalsed seinad ja blokeeritud piirkonnad ei lase
puhastusrobotil sattuda kohtadesse, mida ei tohi pu-
hastada.

e Kohtpuhastuse vbi puhastustsoonidega saab robot
puhastada kasutaja poolt valitud piirkondi sihipara-
selt (iks kord.

e Erinevate puhastusreziimidega saab puhastusin-
tensiivsust valida iga ruumi jaoks individuaalselt,
sbltuvalt pdranda tliubist véi maardumisest (vee ko-
gus, ulesditude arv pinna kohta, valtside erinev p66-
retearv ja roboti sdidukiirus jne)

Rakenduse allalaadimist on kirjeldatud peatiikis Uhen-

dage puhastusrobot WiFi ja rakendusega.

1. Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Puhastuse alustamine

1. Valige rakenduses soovitud kaart ja alustage pu-
hastamist vastavalt individuaalsele konfiguratsioo-
nile.

Puhastamise katkestamine
Puhastamise katkestamine seadmel

1. Vajutage puhastamise ajal suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
LED-klahvid pulseerivad siniselt vi kollaselt (olene-
valt valitud puhastusreziimist).
LED riba pulseerib siniselt voi kollaselt (olenevalt
valitud puhastusreziimist).

2. Vajutage Sisse-/valja-/pausi-klahv.
Puhastamine jatkub.
LED-klahvid pdlevad siniselt vdi kollaselt (olenevalt
valitud puhastusreziimist).
LED riba pdleb siniselt vdi kollaselt (olenevalt valitud
puhastusreziimist).

Puhastamise katkestamine rakenduses

1. Vajutage rakenduses juhtpaneelile "Paus".
Puhastusrobot peatub.
LED-klahvid pulseerivad siniselt v6i kollaselt (olene-
valt valitud puhastusreziimist).
LED riba pulseerib siniselt vdi kollaselt (olenevalt
valitud puhastusreziimist).

2. Vajutage rakenduses juhtpaneelile "Start".
Puhastamine jatkub.
LED-klahvid pdlevad siniselt vdi kollaselt (olenevalt
valitud puhastusreziimist).
LED riba pdleb siniselt véi kollaselt (olenevalt valitud
puhastusreziimist).

Aku seisundinaidik
Mérkus
Kui aku on tiihi, naaseb puhastusrobot automaatselt
laadimisjaama, et akut laadida.
Optilised signaalid hoiatavad tlhja aku eest:
e LED-klahvid pulseerivad punaselt, kui aku on tiihi ja
vajab laadimist.
Mérkus
Kui puhastusrobot ei ole varem puhastamist I6petanud,
Jétkab ta parast aku laadimist puhastamist.

Puhastusroboti manuaalselt laadima
saatmine
Puhastusroboti manuaalselt laadima saatmine
seadmel

1. Kui robot teeb parajasti puhastustédd, vajutage mis-
tahes klahvi.
Puhastusrobot peatub.
LED-klahvid pulseerivad siniselt vdi kollaselt (olene-
valt valitud puhastusreziimist).
LED riba pulseerib siniselt v&i kollaselt (olenevalt
valitud puhastusreziimist).
2. Vajutage Home-klahv.
Puhastamine katkestatakse.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Kohe kui puhastusrobot on laadimisjaamaga Ghen-
datud, pulseerivad LED-klahvid roheliselt.
Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-
misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud voi kui
puhastamise ajal on aku liiga nork.
Puhastusroboti manuaalselt laadima saatmine
rakendusega

1. Kui robot teeb parajasti puhastustédd, vajutage ra-
kenduses juhtpaneelile "Paus".
Puhastusrobot peatub.
LED-klahvid pulseerivad siniselt vi kollaselt (olene-
valt valitud puhastusreziimist).
LED riba pulseerib siniselt v&i kollaselt (olenevalt
valitud puhastusreziimist).
2. Vajutage rakenduses juhtpaneelile "Laadimine".
Puhastamine katkestatakse.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Kohe kui puhastusrobot on laadimisjaamaga ihen-
datud, pulseerivad LED-klahvid roheliselt.
Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-
misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud voi kui
puhastamise ajal on aku liiga nork.

Mustaveepaagi tithjendamine
Kui mustaveepaak on tais, pulseerivad LED-klahvid ja
LED riba punaselt.
1. Eemaldage mustaveepaak, vt Mustaveepaagi ee-
maldamine.
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2. Témmake mustaveepaagi avamishoob Ules ja klap-
pige mustaveepaagi kaas Ules.
Joonis O

3. Tuhjendage mustaveepaak. Kinnijdanud mustuse
korral loputage mustaveepaaki puhta veega vdi pu-
hastage seda puhastusharjaga.
Joonis P

4. Sulgege mustaveepaagi kaas.

5. Pange mustaveepaak sisse, vt Mustaveepaagi si-
sestamine.

6. Puhastamise jatkamiseks vajutage Sisse-/valja-/
pausi-klahv.

Tolmumahuti tithjendamine
1. Vétke ara llemine kate.
2. Vajutage klemmi ja haarake tolmumahuti haardesu-
venditest ning eemaldage see seadmest.
Joonis S
Lukake klapp alla.
Joonis T
Tihjendage tolmumahuti.
Likake klapp Ules, kuni see kuuldavalt kipsatab.
Pange tolmumahuti sisse.
Puhastamise jatkamiseks vajutage Sisse-/vélja-/
pausi-klahv.

w

No ok~

Puhastusvedeliku lisamine
Kui puhtaveepaak on tihi, pulseerivad LED-klahvid ja
LED riba punaselt.
1. Taitke puhtaveepaak (vt peatlkki Puhtaveepaagi
taitmine).

Seadme valjaliilitamine

Mérkus

Puhastusrobotit ei saa laadimisjaamas seisvana viélja

liilitada.

1. Hoidke Sisse-/vélja-/pausi-klahv 5 sekundit vajuta-
tult.

LED-klahvid ja LED riba kustuvad.
Puhastusrobot lilitub valja.

2. Tlhjendage ja puhastage seadme mustaveepaak,
vt Mustaveepaagi puhastamine.

3. Tlhjendage ja puhastage tolmumahuti, vt Tolmu-
mahuti puhastamine.

4. Puhastage puhastusvalts ja laske sellel kuivada, vt
peatlkki Puhastusvaltsi puhastamine.

5. Puhastage Kaapimislksus juuksekammiga, vt pea-
tukki Valtsikasseti ja kaapimisiiksuse puhastamine
juuksekammiga.

6. Puhastage puhastusharja, vt Puhastusharja puhas-
tamine.

WLAN-iihenduse ldahtestamine
Kui hakkate kasutama uut ruuterit véi muudate oma
WLAN-salasdna, peate puhastusroboti WLAN-Uhen-
dust varskendama.
Mérkus
Toetatud on 5-GHz ja 2,4 GHz WLAN-andmevérgud.
1. Lulitage puhastusrobot sisse, vt peatiikki Puhastus-
roboti sissellilitamine.
2. Vajutage samaaegselt Sisse-/vélja-/pausi-klahv ja
Home-klahv 3 sekundit, kuni kostub akustiline sig-
naal.

Tehaseseadete taastamine

1. Vajutage Home-klahv 5 sekundit, kuni kostub akus-
tiline signaal.

2. Vajutage veelkord Home-klahv 5 sekundit, kuni kos-
tub akustiline signaal.
Tehaseseaded on taastatud.

Transportige seadet ja saatke see vbimalusel tagasi
Uksnes originaalpakendis. Kui originaalpakend ei ole
kattesaadav, votke Ghendust meie teenindusega.

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja voib kahjustamata ja talitlusvdimelist akut
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tahistamise
erindudeid.

Jargige riiklikke eeskirju.

TAHELEPANU

Léhna tekkimine vedeliku tottu

Kui seade sisaldab ladustamise ajal endiselt vedelikke /
niisket mustust, voib see pbhjustada I6hna.

Seadme ladustamisel tiihjendage puhta- ja mustavee-
paak taielikult.

Puhastage valtsikassett.

Eemaldage puhastustéériistaga juuksed ja mustu-
seosakesed juuksekammiga kaapimistiksusest.

Laske puhastatud valtsil 6hu kdes kuivada.

Arge pange niisket valtsi kuivamiseks suletud kappides-

se.
TAHELEPANU

Varakahju

Vale ladustamine voib pbhjustada seadme kahjustusi.
Arge asetage puhastusrobotile esemeid.

Arge hoidke seadet tagurpidi.

Hoidke puhastusrobotit téielikult laetuna ja vélja lilitatu-
na jahedas ja kuivas kohas.

Mérkus

Aku stigavtiihjenemise véltimiseks laadige puhastusro-
bot hiljemalt 5 kuu pérast uuesti téis.

Hooldus ja jooksevremont

Sensorite puhastamine

Puhastage sensoreid vahemalt kord kuus. Puhastage
sensorid alati kohe, kui need on mé&ardunud.

Joonis Q

Joonis R

1. Puhkige sensoreid pehme lapiga.

Kontaktide puhastamine

Puhastage seadme kontaktid ja mustaveepaak vahe-
malt kord kuus. Puhastage kontaktid alati kohe, kui
need on maardunud.
1. Eemaldage mustaveepaak, vt Mustaveepaagi ee-
maldamine.
2. Puhkige seadme kontakte ja mustaveepaaki pehme
lapiga.
Joonis U
Mustaveepaagi puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaanud mustus

Kinnijadnud mustus véib seadet jéddavalt kahjustada.
Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.
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Teave toimimisviisi kohta mustaveepaagi tiihjendami-
sel ja puhastamisel, vt peatlkki Mustaveepaagi tiihjen-
damine.

Puhastusvaltsi puhastamine

TAHELEPANU

Puhastusvahendi jaégid valtsis

Vahu tekkimine

Pérast iga kasutamist peske valtsi voolava vee all voi
puhastage valts pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused valtsi puhastamisel pesuloputusva-
hendiga véi pesukuivati kasutamisel
Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arge pange valtsi pesukuivatisse.

TAHELEPANU
Varakahju lahtise valtsi tottu
Pesumasin voib kahjustuda.
Asetage valts pesuvorku ja laadige seejuures pesuma-
sin tdiendava pesuga.
1. Eemaldage valtsikasseti magnetkate.
Joonis H
2. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Joonis V
Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.
Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.
Klappige kaapimisiiksus Ules.
Eemaldage puhastusvalts valtsikassetist.
Joonis W
6. Puhastage puhastusvaltsi voolava vee all vdi pesu-
masinas temperatuuril max 60 °C.
Joonis X
7. Puhastage valtsiajamit niiske lapiga.
8. Laske puhastusvaltsil 6hu kaes kuivada.

Valtsikasseti ja kaapimisiiksuse puhastamine
juuksekammiga

TAHELEPANU

Kahjustused kaapimisiiksuse puhastamisel néude-
pesumasinas

Loputusprotsessi kaudu véib kaapimistiksus deformee-
ruda ja seetbttu ei vajuta see enam bigesti valtsile. See
halvendab puhastustulemust.

Arge puhastage kaapimisiiksust néudepesumasinas,
vaid voolava vee all.

TAHELEPANU

Kinnijdganud mustus

Kinnijddnud mustus voéib seadet jaddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade taielikult pu-
hastada.

TAHELEPANU
Kinnijaganud mustus
Kinnijddnud mustus voib seadet jdddavalt kahjustada.
Puhastage kaapimisiiksust regulaarselt puhastustéo-
riistaga.
1. Eemaldage valtsikasseti magnetkate.
Joonis H
2. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Joonis V
Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.
Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.
Klappige Kaapimistiiksus ules.
Eemaldage puhastusvalts valtsikassetist.
Joonis W
6. Puhastage Kaapimisiiksus voolava vee all.

arw
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Mérkus

Arge puhastage Kaapimisiiksus ja valtsikassetti néude-

pesumasinas, sest see voib pohjustada detailide kah-

Justumise.

7. Eemaldage kinnijagdnud mustus puhastustdoriista-
ga.

Joonis Y

8. Klappige Kaapimisiiksus alla.

9. Po&orake téahelepanu kassetijuhikule ja likake valtsi-
kassett puhastusrobotisse, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.

Joonis K
10. Asetage magnetkate valtsikassetile.

Tolmumahuti puhastamine
Tthendage tolmumahuti.

TAHELEPANU

Elektrooniliste detailide kahjustus

Arge puhastage tolmumahutit niiskelt.

2. Puhastage tolmumahutit kaasasoleva puhastust66-
riistaga.
Joonis Z

3. Likake klapp Ules, kuni see kuuldavalt kipsatab.

4. Pange tolmumahuti sisse.

Filtri puhastamine

Soovitame filtreid regulaarselt puhastada. Nii takistatak-

se nende ummistumist.

1. Votke &ra ulemine kate.

2. Vajutage klemmi ja haarake tolmumahuti haardesu-
venditest ning eemaldage see seadmest.
Joonis S

3. Vajutage klambrit.

Joonis AA

Avage kate.

Eemaldage filter.

Puhastage filtrit voolava vee all, kasutades kaasas-

olevat puhastustdoriista.

Joonis AB

Laske filtril taéielikult kuivada.

Vajutage filter oma kohale.

Sulgege tolmumahuti kate.

0. Pange tolmumahuti sisse.

Puhastusharja puhastamine

1. Po&drake puhastusrobot Gmber.

Mérkus

Pidage silmas, et tiihjendaksite voi eemaldaksite sead-

mest eelnevalt puhta- ja mustaveepaagi.

2. Suruge harjakatte klemmid kokku.
Joonis AC

3. Eemaldage harja kate.

4. Votke puhastushari valja.
Joonis AD

5. Puhastage puhastusharja kaasasoleva puhastus-
téoriistaga.

6. Pange puhastushari sisse.

7. Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla, kuni
see kuuldavalt kldpsatab.

Rataste puhastamine
Mustuseosakesed (nt liiv jne) vdivad veerepinna kiilge
kinni jaada ja kahjustada seejarel tundlikke, siledaid p6-
randapindu.

1. Puhastage rataste veerepindu niiske lapiga.

IR
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Seadme alakiilje puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijdganud mustus

Kinnijddnud mustus voéib seadet jaddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade taielikult pu-

hastada.

1. Eemaldage mustaveepaak, vt Mustaveepaagi ee-
maldamine.

2. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Joonis V
Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.

3. Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.

4. Puhastage seadme alakiilg ja katmata sisepinnad
ning nahtavad kontaktid ja sensorid niiske lapiga.

5. Pdodrake tahelepanu kassetijuhikule ja likake valtsi-
kassett puhastusrobotisse, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis K

6. Pange mustaveepaak sisse, vt Mustaveepaagi si-
sestamine.

Puhastus- ja hoolitsusvahend

TAHELEPANU
Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-
tamine
Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-
ne voib seadet kahjustada ning garantii vélistada.
Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.
Pbérake tdhelepanu bigele doosile.
Mérkus
Kasutage péranda puhastamiseks vajadusel KARCHE-
Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.
® Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel pédra-
ke tahelepanu tootja koguseandmetele.
® Vahu tekke valtimiseks taitke varskeveepaak kdige-
pealt veega ja seejarel puhastus- voi hooldusvahen-
ditega.
Ulevoolu valtimiseks jatke vee téitmisel ruumi pu-
hastus- v6i hooldustoodetele.
Puhastusvaltsi asendamine uuega
Kulunud puhastusvalts vdib halvendada puhastustule-
must.
1. Kontrollige puhastusvaltsi regulaarselt kulumise
suhtes ja vajaduse korral asendage.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate jargneva
Ulevaate abil ise kérvaldada. Kahtluse korral vi siin ni-

metamata rikete puhul p6érduge palun volitatud kliendi-
teeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Aku ei lae

Laadimiskontaktid on maardunud. 1.

Pihkige nii laadimisjaama kui ka puhastus-
roboti laadimiskontakte kuiva lapiga.

35°C.

Umbritsev temperatuur alla 0 °C véi iile |1.

Kasutage puhastusrobotit temperatuuridel
le 0 °C ja alla 35 °C.

datud.

Laadimisjaama vorgukaabel ei ole Gihen-|1.

Uhendage laadimisjaama vérgukaabel.

Seadme LED-klahvid ja |Puhtaveepaak on tihi.

1. Taitke puhtaveepaak.

LED riba pulseerivad pu-

Mustaveepaak on tais.
naselt

1. Tlhjendage mustaveepaak.

Seadme LED-klahvid pul-|Aku on tiihi.
seerivad punaselt ja LED
riba ei pole

1. Laadige akut.

Seadme LED-klahvid vil- | Tolmumahuti ei ole seadmes.

1. Pange tolmumahuti sisse.

guvad punaselt ja LED ri-
ba ei pole

saa alustada puhastamist.

Aku laetusetase on alla 20 %. Seade ei

=

Laadige akut.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Seade |Kooste- |Sagedusriba, |Voimsus, max.
viis MHz EIRP, mW
RVF 7 |WLAN |2400-2483.5 100

Kéesolevaga deklareerib Alfred Karcher SE & Co. KG,
et raadioseadme tlilip Robo Cleaner vastab direktiivile
2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni taieliku teksti
leiate aadressilt www.kaercher.com/RVF7.

Tehnilised andmed

RVF 7
Elektrilihendus
Nimivdimsus w 60
Akupaki tiiip Li-ION
Aku mahutavus mAh 4800
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Visparigas norades

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
| izlasiet $o lietoSanas instrukciju original-
H

RVF 7
Tobaeg tais aku korral normaalre- min 120
Ziimis
Pindalavéimsus m2/h 45
Imemisvdimsus (v8imendusreziim Pa 13000 /

/ standardreziim) 2000

Laadimisaeg (8 % kuni 100 %/  min 230/285
0 % kuni 100 %)

Juhtmevabad Ghendused WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz

Sagedus MHz 2400-
2483,5

Helirbhutase dB(A) <67

Veepaagi tiitekogused

Puhtaveepaagi maht ml 300

Mustaveepaagi maht ml 130

Kuiv mustus ml 250

Puhastusroboti modtmed ja kaal

Kaal kg 5,6

Pikkus x laius x kérgus mm 360 x
360x
105

Laadimisjaama m66tmed ja kaal

Kaal kg 0,86

Kaal ilma pdrandakaitseplaadita kg 0,5

Pikkus x laius x kérgus mm 400x350
x130

Pikkus x laius x kérgus ilma pdran- mm 142x154

dakaitseplaadita x124

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

ViSparigas NOrades ..........ccceeevveerieenieenieesieeniens 129

Dro8ibas norades 129
Simboli uz ierices ..... 130
Apkartéjas vides aizsardziba. 130
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana. 130
Piederumi un rezerves dalas 130
Piegades komplekts . 131
lerices apraksts 131
Ekspluatacijas sakSana 132
Ekspluatacijas uzsaksana 132
Apkalposana 133
Transporté$ana .. 135
Uzglabasana ... 135
Kop$ana un apkope . 135
Palidziba traucéjumu gadijuma 137
Garantija 137
ES atbilstibas deklaracija e 137
Tehniskie dati........ccoocveeiiiiienie e 137

valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet dokumentu turpmakai lieto$anai vai
nakamajam Tpasniekam.

e Neievérojot lietoSanas instrukcijas un dro$ibas no-
rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citdm personam.

Ja konstatéts bojajums, kas radies transportéSanas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trokst piederumu un vai nav bojajumu.

Drosibas norades

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka droSi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi
lerices lazerradars atbilst IEC 60825-1:2014 standarta
prasibam par 1. klases lazera izstradajumu drosibu un
nerada cilvéka kermenim kaitigu lazera starojumu.

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jo ipasi bérniem. e lerice nav paredzéta lietoSanai per-
sonam ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam, prata
spéjam vai pieredzes un/vai zina$anu trakuma dé|.

e [erici drikst izmantot tikai personas, kuras ir instruétas
par ierices lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lie-
toSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lie-
toSana. e lerici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Bérni drikst
veikt tirdanu vai lietotgja veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba. e Bérni, kas sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu,
drikst vadit ierici tikai tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona ir sniegusi instrukcijas par tas lietosanu vai uz-
rauga vinus, un bérni apzinas ar ierici saistitos riskus.

N UZMANIBU . Negadijumu un savainojumu
risks. Transporté$anas un uzglab&sanas laika nemiet
Vvéra ierices svaru, skatiet lietoSanas instrukcijas nodalu
Tehniskie dati. ® Drosibas ierices ir paredzétas jasu aiz-
sardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.
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IEVERIBAI o jcrices bojajums. Nestaviet uz ierices
un nenovietojiet uz tas bérnus, priek§metus vai majdziv-
niekus. e lericei ir akumulatori, kurus var nomainit tikai
specialists.

Stravas triecienu bistamiba

N BRI-DINAJ UMS e lerice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem teko$a tdens. e Pirms visu kop-
Sanas un apkopes darbu veikSanas izslédziet ierici.

AN UZMANI-BU e Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

Ekspluatacijas drosibas noradijumi

I\ BISTAMI o Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas
telpas ar iekurtu uguni vai kvélojosam oglém atklata ka-
mina. e Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas telpas, kuras
deg sveces.

AN BRIDINAJUMS . Issavienojuma bistamiba.
Stravu vadosus priekSmetus (pieméram, skrivgriezus
vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no uzlades kon-
taktiem.

N UZMANIBU « Nemiet véra paklup$anas ris-
ku, ko rada tiriSanas robota parvietosanas. e Savainoju-
mu risks. Darbibas laika nekada gadijuma neaizskariet
ar pirkstiem vai instrumentiem ierices rotéjo$o tiriSanas
veltni. ® Nestaviet un nesédiet uz stacijas vai tirisanas
robota. e Nemiet véra, ka, tiriSanas robotam atduroties,
var apgazties priekSmeti (tostarp prieksSmeti uz galdiem
vai nelielam mébelu dajam). e Nemiet véra, ka tiridanas
robots var iekerties nokarenos telefona kabejos, elektri-
bas kabelos, galdautos, auklas, jostas utt. Tas var izrai-
sit priekSmetu nokrisanu.

IEVERIBAI « Nedarbiniet ierici telpas, kas ir nodro-
Sinatas ar signalizacijas sistému vai kustibas detektoru.
e [zmantojiet ierici tikai 0°C lidz +35 °C temperatira.

e [zmantojiet ierici tikai iekStelpas. @ Neuznemiet ar ieri-
ci nekadus asus vai lielus priekSmetus k&, piem., laus-
kas, olus vai rotallietu detalas. e Pirms ierices
lietoSanas paceliet visus kabelus no gridas, lai tiriSanas
laika tos neaizkertu. e NorobeZojiet visas zonas, kuras
pastav ierices nokrisanas risks. Pieméram, kapnes vai
atvértas telpas bez norobezojumiem.

Uzlades stacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI e erici pievienajiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriegumu. @ DroSibas apsvérumu dé/
ierices uzladiiesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. e Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

e Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladei.

AN BRIDINAJUMS e lerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla
spriegums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité no-
raditajam spriegumam. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem tekoa Gdens. e Issavienojuma
bistamiba. Stravu vadosus priekSmetus (pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no
uzlades kontaktiem. e Issavienojuma bistamiba. Uzla-
des stacijas uzlades kontaktiem veiciet tikai sausu tiri-
Sanu. e Pirms visiem kop$anas un apkopes darbiem
atvienojiet stravas spraudni. e Tiri$anas robotu 1.269-

680.0 drikst uzladét tikai pie uzlades stacijas uzlades ie-
rices ar sérijas numuru 4.269-072.0. e Uzlades stacija
uzladéjiet tikai komplekta ieklauto tirisanas ierici.

® Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai tikla kabe-
lim nav bojajumu. Neizmantojiet bojatu tikla kabeli. Bo-
Jjajumu gadijuma nomainiet tikla kabeli pret apstiprinatu
mainas kabeli. JUs varat iegadaties piemérotu mainas
kabeli no KARCHER vai kdda no misu servisa partne-
riem.

IEVERIBAI ¢ izmantojiet uziades staciju tikai ieks-
telpas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabgjiet uzlades staciju
tikai iekStelpas, vésa un sausa vieta. e Lai izvairitos no
dzilas akumulatora izlades, ne vélak k& péc 5 méne-
Siem vélreiz pilniba uzladéjiet tiriSanas robotu. e Pirms
visu kop8anas un apkopes darbu veik$anas izslédziet
uzlades staciju.

Simboli uz ierices

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izla-
siet lietoSanas pamacibu un visas drosi-
bas norades.

—

Aizsargajiet ierici pret mitrumu. Veiciet
ierices uzladi sausa vieta. Nepaklaujiet
ierici lietum. lerice ir paredzéta izmanto-
Sanai tikai iekStelpas.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice sastav no divam vienibam - uzlades stacijas un ar
akumulatoru darbinama tiriS8anas robota.

o Sis tiridanas robots ir paredzéts pilntba automatis-
kai mitrajai un sausajai tiriSanai.

Netiriet pret Gdeni jutigus gridas segumus, piemé-
ram,neapstradatas korka gridas, jo mitrums var ie-
sikties grida un to sabojat.

lerice ir piemérota paklaju, PVC, linoleja, flizu, ak-
mens, ellota un vaskota parketa, laminata, ka arT vi-
su Odensizturigo gridu parklajumu tiriSanai.
Stierice ir izstradata lieto$anai privatas majsaimnie-
cibas un nav paredzéta komercialai izmanto$anai.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

>
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Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé.
Attéls A
Attéls B

(@ Netira adens tvertne
(2) Tirisanas veltnis (2 x)
(3) Piedzinas rats

(@ Birstes parsegs

(®) Tirisanas birste

(8) Sanu slota

(7) Vadibas ritenis

Kritiena sensors

(® Kontakti uzlades stacijai
Veltna kasete

@ Netira Gdens tvertnes atvérSanas svira
(12 Tira adens tvertne

@ Gumijas noslégs tira ddens padevei
Tiri$anas riks

(5Puteklu tvertne

Foam Stop 30 ml

(3? RM 536 30 ml (2 x)

lesl./ 1zsl./ pauzes tausting
“Home” tausting

3D sensors ar kameru

@ Sienas izsekoSanas sensors
@ LED josla statusa indikacijai
@3 Augsgjais parsegs

Lazera sensors (LIDAR)

@ Kontakti tiriS8anas robotam
@8) Uzlades kontaktligzda

@7) Tikla kabelis

Gridas aizsargplaksne

@9 Tirianas veltna turétajs

TiriSanas robota darbiba

e Mobilais tiri$anas robots energiju ieglst no ieblvéta
akumulatora, kuru tas regulari uzlade komplektacija
ieklautaja uzlades stacija. Ja akumulatora uzlades
[Tmenis ir parak zems, robots patstavigi atgriezas
uzlades stacija, lai veiktu uzladi, un, ja nepiecie-
Sams, partrauc pasreiz€jo tirisanas uzdevumu.

e Tiklidz uzlades process ir pabeigts, partraukta tiri-
$anas uzdevuma gadijuma tiriSanas robots patsta-
VIgi izbrauc no uzlades stacijas un turpina tiriSanas
darbu. Kad tiri$anas robots ir pabeidzis tiriSanas
darbus, tas atgriezas tiriSanas stacija, lai veiktu uz-
ladi.

e TiriSanas robots sniedz statusa zinojumus, izman-
tojot balss signalus un dazadas LED krasas uz ierl-
ces.

e Tiri8anas robots parvietojas sistematiski. Izmantojot
lazera sensoru (LIDAR), tas noskené telpu un paka-
peniski to iztira. Tas izvairas no Skérsliem, kuru
augstums ir vismaz vienads ar ieblvéta lazersenso-
ra (LiDAR) augstumu.

e Tiri8anas robotam ir kritiena sensori, kas sp&j no-
teikt kapnes un pakapienus un ir paredzéti kritienu
noversanai.

e Ultraskanas sensors tiek izmantots paklaju atpazi-
$anai, kuru var individuali aktivizét vai deaktivizét
lietotné. Atkariba no konfiguracijas tirisanas robots
izvairas no paklajiem.

e TiriSanas robotam ir tird un netira Gdens tvertne, ka
arT mikroSkiedras veltnis, puteklu tvertne, tiriSanas
birste un 2 sanu slotas. Pateicoties Siem komponen-
tiem, iespéjams vienlaicigi veikt sauso un mitro tiri-
Sanu. Stksanas procesa visas puteklu dalinas un
rupjo netirumu veidi tiek savakti putek|u tvertné, lai
mitras tiriSanas laika nekadas putek|u dalinas un
rupjie netirumi vairs netiktu uznemti un tie neuzkra-
tos netira Gdens tvertné.

LED krasas uz ierices

LED pogas LED josla

Nozime

nedeg nedeg

lerice ir izslégta.
lerice atrodas miega rezima.
lerice atrodas rezima “Netraucét”.

pulsé balta krasa pulsé balta krasa

lerice tiek ieslégta.
Tiek lejupieladéta un aktualizéta jauna
programmaparatra.

pulsé zila krasa nedeg

Tiek izveidots tikla savienojums.

deg zala krasa

deg zila vai dzeltena krasa (atkariba |Tikla savienojuma izveide ir veiksmigi
no izvéléta tiriSanas rezima)

pabeigta.

mirgo zila krasa nedeg

Tikla savienojums tiek atiestatits.

pulsé zala krasa nedeg

lerice atrodas uzlades stacija, un aku-
mulators tiek uzladéts.
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LED pogas LED josla

Nozime

pulsé vai mirgo sarkana krasa

pulsé vai mirgo sarkana krasa

Ir radies trauc&jums. Trauc&jumu no-
vérS§anu skatit Palidziba traucéjumu
gadijuma.

Ipasie rezimi
Gaidstaves reZims

Tiri$anas robots automatiski parslédzas gaidstaves re-

ZIma péc 5 mindsu neaktivitates. Nospiediet jebkuru po-

gu, lai to pamodinatu.

e Tiri8anas robots neparslédzas gaidstaves rezima,
kad tas atrodas uzlades stacija.

e TiriSanas robots automatiski izslédzas, ja gaidsta-
ves rezima tas atrodas ilgak par 6 stundam

ReZims “Netraucét”

Ir iespéjams aktivizét rezZimu "Netraucét". Rezima "Ne-
traucét” tiriSanas robots neizdod nekadus akustiskus
bridinajumus. LED pogas un LED josla ir izslégtas.
ReZimu "Netraucét" iesp&jams aktivizét lietotné. Lietot-
nes lejupielade ir aprakstita nodala Tiri$anas robota sa-
vienosana ar WLAN un lietotni.
Noradijum
Rezima "Netraucét” tirisanas robots nav izslégts. Lai
turpinatu tirianu, isi nospiediet lesl./ Izsl./ pauzes taus-
tins.

Talvadiba
Lietotné ir iespé&ja navigét robotu, ja tas, pieméram,
iestrédzis nepieejama vieta.
So talvadibu var izvéléties lietotné sadala "lestatfjumi” >
"Robota iestatijumi".

Ekspluatacijas sakSana

Uzlades stacijas uzstadiSana

e Atrasanas vietu izvéléties t3, lai tiriSanas robots va-
rétu viegli sasniegt uzlades staciju.

IEVERIBAI

Gridas bojajumi mitruma dé/

Mitrais veltnis var radit gridas bojajumus uzlades laika.

Novietojiet uzlades staciju uz mitrumizturigas gridas un

uz komplektacija ieklautas gridas aizsargplaksnes.

o NodroSiniet vismaz 0,5 m attalumu uzlades stacijas
kreisaja un labaja pusé un vismaz 1,5 m attalumu
uzlades stacijas priekSpusé.

e AtraSanas vieta nedrikst bat paklauta tieSiem saules
stariem.

1. Uzstadiet uzlades staciju.

Attels C

2. Tikla kabela ierices spraudni iespraudiet uzlades
stacijas uzlades kontaktligzda.
Attels D

3. lespraudiet tikla spraudni.

Tirnsanas robota savienosSana ar uzlades
staciju
1. Tiri$anas robotu manuali novietojiet uz uzlades sta-
cijas un parliecinieties, ka uzlades kontaktiem ir labs
kontaktsavienojums.
Tiri8anas robots automatiski ieslédzas. LED pogas
un LED josla iedegas.
Noradijum
Pirma&s ekspluatacijas uzsaksanas laika manuala ie-
slégSana bez kontakta ar uzlades staciju nav iespéja-
ma.
Péc pirmas ekspluatacijas uzsaksanas tirisanas robots
automatiski parvietojas uz uzlades staciju.

TiriSanas robota savienosana ar WLAN un
lietotni

TiriSanas robotu var vadtt tiesi, izmantojot ierices pogas
vai lietotni mobilaja iericé ar WLAN savienojumu. Lai
varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, tiri§anas ro-
botu ieteicams vadit, izmantojot KARCHER Indoor Ro-
bots lietotni.
Pirms lietotnes lejupielades parliecinieties, ka:
e Mobila ierice ir savienota ar internetu.
e Ir aktivizéts marsrutétaja 2,4 GHz WLAN.
e Ir nodros$inats pietiekams WLAN parklajums.
Lejupieladéjiet KARCHER Indoor Robots lietotni no Ap-
ple App Store® vai no Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ un Android™ ir Google Inc. pre¢u z1-
mes vai registrétas precu zimes

. Apple® un App Store® ir Apple Inc. pre€u zimes vai
registrétas preu zimes

Tiri$anas robota savieno$ana ar KARCHER Indoor

Robots lietotni un WLAN:

1. Lejupieladajiet KARCHER Indoor Robots lietotni no

Apple App Store vai Google Play Store.

Atveriet lietotni KARCHER Indoor Robots .

Izveidojiet kontu (ja neesat vél registréjies).

Pievienojiet vélamo tiriSanas robotu.

Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Ekspluatacijas uzsaksana

Sanu birstes montaza
Apgrieziet tiriSanas robotu otradi.
levietojiet sanu birstes.

Attels E

Netira idens tvertnes ievietoSana
1. Netira Gdens tvertni horizontali iebidiet iericé, I1dz ta
dzirdami nofiksé&jas.
Attéls F

Netira Gdens tvertnes iznemsana
Nospiediet netira Gdens tvertnes atblokéSanas
taustinu un iznemt netira ddens tvertni no ierices.
Attéls G

TirSanas veltna ievietoSana
1. Nonemiet veltna kasetes magnétisko parsegu.
Attéls H
2. Nospiediet veltna kasetes atblokéSanas taustinu.
Attéls |
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Veltna kasete tiek atdalita no tiriSanas robota.

3. lIznemiet veltna kaseti no tiriSanas robota.

4. Uzspraudiet tirianas veltni uz veltna turétaja.
Attéls J

5. Pievérsiet uzmanibu kasetes vadotnei un iebidiet
veltna kaseti tiriSanas robota, [1dz ta dzirdami nofik-
séjas.
Attéls K

6. Uzlieciet veltna kasetes magnétisko parsegu.

Tira adens tvertnes uzpilde
IEVERIBAI

Bojajumu risks

Karsta Gdens iepildisana tira ddens tvertné var izraisit

plastmasas deformaciju.

Neiepildiet karstu ddeni tird ddens tvertné.

Noradijum

Pirms tira ddens tvertnes uzpildiSanas vienmér vispirms

iztuk$ojiet netira ddens tvertni.

1. Nonemiet aug$éjo parsegu.
Attels L

2. Satveriet tira tdens tvertni aiz padzilingjumiem un
iznemiet to no ierices.

3. Pavelciet aiz gumijas mélites pie iepildiSanas atve-
res.

4. Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu
krana Gdeni.

5. Ja nepiecieSams, tira Gdens tvertné pievienojiet

K/'-'\_RCﬁER tiri$anas vai kopsanas Iidzekli.
IEVERIBAI

Slikts tiriSanas rezultats nepareizas tiriSanas lidzek-

la izmantosanas rezultata

Parmériga vai nepietiekama tiriSanas vai kop$anas -

dzeklu deva var negativi ietekmét tiriSanas rezultatus.

Pievérsiet uzmanibu tiriSanas vai kopSanas lidzeklu ie-

teicamajam devam.

Noradijum

Neizmantojiet citu raZotgju tiriSanas lidzek]|us, jo tie var

izraisit parmérigu putu veido$anos uz gridas vai ierices

netira adens tvertné.

Turklat pirmo tirisanas reizu laika var veidoties putas, ja

uz gridas joprojam ir iepriek$ izmantoto citu raZotaju tr-

rianas lidzeklu paliekas.

6. Lai noverstu putu veidoSanos uz gridas vai iericé,
pirmajas tiriSanas reizés papildus tirisanas lidzek-
lim tird 0dens tvertné pievienojiet Foam Stop lidzek-
li. NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet procesu.

7. Aizveriet gumijas mélti.

8. levietojiet tira Gdens tvertni iericé.

9. Uzlieciet aug$ejo parsegu.

Apkalposana
IEVERIBAI
Skérslu radita bistamiba
Bojgjumu risks
Pirms tiriSanas robota darbinasanas parliecinieties, ka
uz gridas, pie kdpném vai pakapieniem nav Skérsju.

Apkartéejas vides sagatavosana

e Lai tinSana batu efektiva, uz gridas nenovietot ne-
kadus priek§metus. Skeérslu gadijuma tiri$ana aiz-
nem daudz laika, jo tiriSanas robotam ir jaapbrauc
Sie priekSmeti.

e Atveriet tirfSanai paredzéto telpu durvis.

e Lai vaditu tiriSanas robotu, izmantojot lietotni: Lie-
totné veiciet konfiguréSanu, lai tiriSanas robots va-

rétu veikt tirSanu atbilstosi individualajam tirisanas

prasibam (aizliegtas zonas, dazadi tiri$anas para-
metri u.c.), skatit nodalu /lestatjjumi lietotné.

lestatijumi
Robota iestatijumi

Tiri8anu var uzsakt arT bez lietotnes, vadot no tiriSanas
robota. Izmantojot pogas, var izpildit $adas komandas:
e Tiri8anas reZima izvéle, izmantojot Poga "Mainit ti-
ri$anas rezimu", skatit Tirisanas sak$ana.
e Tiri8anas saksana, izmantojot lesl./ Izsl./ pauzes
taustins.
e TiriSanas partrauk$ana, izmantojot lesl./ I1zsl./ pau-
zes taustins.
e Manuala tiri$anas robota atgrieSana uzlades staci-
ja, izmantojot “Home” taustins.
TiriSanas robots automatiski atgrieZzas uzlades stacija,
lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiriSanas uzdevu-
mu vai ja tiri$anas laika akumulatora uzlades Iimenis
klGst parak zems.
lestatijumi lietotné

Lietotne KARCHER Indoor Robots cita starpa piedava
§adas galvenas funkcijas:

e Veicamo darbibas solu instrukcija konfiguracijas ie-
spéjam

Kar$u izveide telpam un vairakiem staviem

Laika grafiku iestatiS8ana

Aizliegto zonu un virtualo sienu definéSana
Norades par klddam vai darbibas traucéjumiem un
tiriSanas gaitu

Tiri8anas parametru, pieméram, tdens daudzuma,
tiriSanas intensitates, pari braukSanas reizu skaita
vai paklaju izvairisanas reZima iestatiSana
Tiri$anas zonu izveide

ReZima "Netraucét" aktivizéSana / deaktivizé$ana
TieSraides kameras skatiSana iericé

lerices talvadibas sistéma

Biezak uzdotie jautajumi ar detalizétu palidzibu
traucéjumu gadijuma

TirSanas robota iesléegSana

Noradijum

Novietojiet tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas, ja

to nav iespéjams ieslégt parak zema uzlades limena

dél, skatit nodalu Ekspluatacijas saksana.

1. Tinsanas robotu manuali novietojiet uz uzlades sta-
cijas un parliecinieties, ka uzlades kontaktiem ir labs
kontaktsavienojums.

Tiri8anas robots automatiski ieslédzas un izdod
skanas signalu.
LED josla pulsé balta krasa.

Noradijum

Alternativi tirisanas robotu var ieslégt arf tad, ja tas ne-

atrodas uzlades stacija:

2. lesl./ Izsl./ pauzes taustin$ turiet nospiestu 5 sekun-
des.

Tiri8anas robots ieslédzas.
Attels M

Ekspluatacija bez lietotnes
Tinsanas saksana
Noradijum
Atveriet durvis uz visam telpam, kuras tiriSanas robotam
ir jatira, un atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem.
1. Nospiediet lesl./ Izsl./ pauzes taustins.
Tiri8anas robots izdod akustisku signalu un vispirms
izveido apkartnes karti, neveicot tiriSanu.
LED pogas un LED josla deg balta krasa.
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Kad kartes izveide ir pabeigta, tiriSanas robots at-
griezas uz uzlades staciju.
Noradijum
Pagaidiet daZas sekundes pirms vélreiz nospiezat lesl./
Izsl./ pauzes taustin$, lai robots varétu saglabat karti.
2. lzvélieties vélamo tirianas rezimu.

a Atveriet aug$éjo parsegu.

b lzvélieties vElamo tiriSanas rezimu, izmantojot
Poga "Maintt tiriSanas reZimu" uz ierices.
Attels N

3. Nospiediet lesl./ Izsl./ pauzes taustins.

Tiri8anas robots izdod akustisku signalu un uzsak

tiriSanu.

LED pogas un LED josla deg zila vai dzeltena krasa

atkariba no izvéléta tirisanas rezima.

Ekspluatacija ar lietotni
Kartes izveide
Noradijum
Atveriet durvis uz visam telpam, kuras tiriSanas robotam
ir jatira, un atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem.
1. Lietotné vadibas panell nospiediet ,Starts” un at-
bilstosi vajadzibai veiciet noraditas darbibas.
TiriSanas robots izdod akustisku signalu un uzsak
kartes izveidi.
LED pogas un LED josla deg balta krasa.
Kad kartes izveide ir pabeigta, tiriSanas robots at-
grieZzas uz uzlades staciju.

Robota konfigurésana lietotné

Lietotné var veikt individualas kartes konfiguracijas.

e Virtualas sienas un ierobezotas zonas nelauj tiri$a-
nas robotam iek|at vietas, kuras nevajadzétu tirit.

e |zmantojot izlases vietu tiri§anu vai tiri$anas zonas,
robots var vienu reizi 1pasi iztirit lietotaja izvélétas
vietas.

e |zmantojot dazadus tiriSanas rezimus, iespé&jams iz-
véléties tiriSanas intensitati katrai telpai individuali
atkariba no gridas seguma veida vai netirumiem
(adens daudzums, pari brauk$anas reizu skaits uz
vienu platibu, at3kirigs veltna apgriezienu skaits un
robota parvietoSanas atrums utt.)

Lietotnes lejupielade ir aprakstita nodala Tiri$anas ro-

bota savienosana ar WLAN un lietotni.

1. Izpildit lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

TiriSanas saksana

1. Lietotné atlasiet vélamo karti un saciet tiriSanu at-
bilstosi individualajai konfiguracijai.
TiriSanas partraukSana
Tinsanas partrauksana no ierices
1. Twr8anas laika nospiediet jebkuru pogu.
Tiri8anas robots apstajas.
LED pogas pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba
no izvéléta tirisanas rezima).
LED josla pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba no
izvéléta tiriSanas rezima).
2. Nospiediet lesl./ Izsl./ pauzes taustins.
Tiri$ana turpinas.
LED pogas deg zila vai dzeltena krasa (atkariba no
izvéléta tiriSanas rezima).
LED josla deg zila vai dzeltena krasa (atkariba no iz-

véléta tiriSanas rezima).
Tinsanas partrauksana no lietotnes

1. Lietotné vadibas panell nospiediet ,Pauze”.
Tiri$anas robots apstajas.

LED pogas pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba
no izvéléta tiriSanas rezima).
LED josla pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba no
izveléta tirisanas rezima).

2. Lietotné vadibas panell nospiediet ,Starts”.
Tiri$ana turpinas.
LED pogas deg zila vai dzeltena krasa (atkariba no
izveléta tirisanas rezima).
LED josla deg zila vai dzeltena krasa (atkariba no iz-
VEléta tirisanas rezima).

Akumulatora stavokla indikacija

Noradijum
Ja akumulators ir tuk$s, tiriSanas robots patstavigi at-
grieZas uzlades stacija, lai uzladétu akumulatoru.
Optiskie signali bridina par tuk§u akumulatoru:
e LED pogas mirgo sarkana krasa, kad akumulators ir

tuk$s un nepiecieSama uzlade.
Noradijum
Ja tirl§anas robots pirms tam nav pabeidzis tiriSanu, péc
akumulatora uzlades tas turpina darbu no vietas, kura
tiriSana tika partraukta.

TiriSanas robota manuala nosutiSana uz
uzladi
TiriSanas robota manuala nosatiSana uz uzladi,
vadot no ierices

1. Jarobots dotaja bridT veic tiriSanas darbu, nospie-
diet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
LED pogas pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba
no izvéléta tiriSanas rezima).
LED josla pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba no
izveleta tirisanas rezima).
2. Nospiediet “Home” taustins.
Tiri8ana tiek partraukta.
Tiri8anas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi.
Tiklidz tiri$anas robots ir savienots ar uzlades staci-
ju, LED pogas pulsé zala krasa.
TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,
lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiri§anas uzdevu-
mu vai ja tiriSanas laikd akumulatora uzlades Iimenis
klGst parak zems.
TiriSanas robota manuala nosati$ana uz uzladi,
vadot no lietotnes

1. Ja robots dotaja bridT veic tirisanas darbu, lietotné
vadibas paneli nospiediet ,Pauze”.
Tiri8anas robots apstajas.
LED pogas pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba
no izvéléta tiriSanas rezima).
LED josla pulsé zila vai dzeltena krasa (atkariba no
izveleta tirisanas rezima).
2. Lietotné vadibas panell nospiediet ,Uzlade”.
Tiri8ana tiek partraukta.
Tiri8anas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi.
Tiklidz tiriSanas robots ir savienots ar uzlades staci-
ju, LED pogas pulsé zala krasa.
TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,
lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiri§anas uzdevu-
mu vai ja tiriSanas laikd akumulatora uzlades Iimenis
klGst parak zems.

Netira Gdens tvertnes iztukSosana

Kad netira adens tvertne ir pilna, LED pogas un LED
josla pulsé sarkana krasa.
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1. Iznemiet netira Gdens tvertni, skatit Netira adens
tvertnes iznemsana.

2. Pavelciet uz aug$u netira tdens tvertnes atvérsa-
nas sviru un atveriet netira ddens tvertnes vaku.
Attéls O

3. lztukSojiet netira Gdens tvertni. Noturigu netirumu
gadijuma izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni
vai iztiriet to ar tiriSanas birsti.

Attéls P

4. Aizveriet netira ddens tvertnes vaku.

5. levietojiet netira Gdens tvertni, skatit Netira ddens
tvertnes ievieto$ana.

6. Lai turpinatu tirisanu, nospiediet lesl./ I1zsl./ pauzes
taustins.

Puteklu tvertnes iztukSoSana
1. Nonemiet aug$ejo parsegu.
2. Nospiediet skavu, satveriet puteklu tvertni aiz padzi-
lingjumiem un iznemiet to no ierices.
Attels S
Nolokiet vaku uz leju.
Attéls T
IztukSojiet puteklu tvertni.
Atlokiet vaku uz aug$u, [1dz tas dzirdami nofikséjas.
levietojiet puteklu tvertni.
Lai turpinatu tiriSanu, nospiediet lesl./ Izsl./ pauzes
taustins.

w

No ok

TiriSanas Skidruma uzpildiSana
Kad tira ddens tvertne ir tuk§a, LED pogas un LED josla
pulsé sarkana krasa.
1. Uzpildiet tira Gdens tvertni (skatit nodalu Tira ddens
tvertnes uzpilde).

lerices izslegSana

Noradijum

Kad tiri§anas robots atrodas uzlades stacija, to nevar

izslégt.

1. Turiet nospiestas lesl./ Izsl./ pauzes taustins 5 se-
kundes.

LED pogas un LED josla nodziest.
Tiri8anas robots izslédzas.

2. IztukSojiet un iztiriet netira dens tvertni iericé, ska-
tit Netira Gdens tvertnes tirisana.

3. lIztukSojiet un iztiriet puteklu tvertni, skatit Putek/u
tvertnes tiri$ana.

4. Notiriet tiriSanas veltni un laujiet tam noZat, skatit
nodalu Tirisanas veltna tiri$ana.

5. Notiriet Skrapis ar matu savaksanas kemmi, skatit
nodalu Veltna kasetes un skrapja ar matu savaks$a-
nas kemmi tiri$ana.

6. Notiriet tiriSanas birsti, skatit TiriSanas birstes tir-

sana.

WLAN savienojuma atiestatiSana

Ja parejat uz jaunu marsrutétaju vai mainat WLAN pa-

roli, ir jaatjaunina tirisanas robota WLAN savienojums.

Noradijum

Tiek atbalstiti 5 GHz un 2,4 GHz WLAN tikli.

1. leslédziet tiriSanas robotu, skatit nodalu Tiri$anas
robota ieslég$ana.

2. Vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet lesl./ 1zsl./
pauzes tausting un “Home” taustins$, Iidz atskan
akustisks signals.

Ripnicas iestatijumu atjaunosana
1. 5 sekundes turiet nospiestu “Home” taustins, I1dz at-
skan akustisks signals.

2. Velreiz 5 sekundes turiet nospiestu “Home” tausting,
[Tdz atskan akustisks signals.
Rapnicas iestatijumi ir atjaunoti.

Transportésana

Ja iespéjams, transportgjiet vai nosutiet ierici atpakal
originalaja iepakojuma. Ja originalais iepakojums nav
pieejams, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas die-
nestu.

Transportésanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkcion&josu akumulatoru lietotajs drikst
transportét sabiedriskas satiksmes zonas bez papildu
prasibam.
Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem veéra ipa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepako$anu un markésa-
nu.
levérojiet valsts tiesibu normas.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitruma radita smaku veidosanas
Ja iericé uzglabasanas laika joprojam atrodas Skidrumi
/ mitri netirumi, tas var radit smaku veido$anos.
Uzglabgjot ierici, pilniba iztuk$ojiet tira un netira adens
tvertnes.
Notiriet veltna kaseti.
Izmantojot tirisanas riku, iznemiet matus un netirumu
dalinas no skrapja ar matu savaksanas kemmi.
Laujiet notiritajam veltnim noZdt.
Nelieciet mitro veltni Zavésanai slégta skapr.
IEVERIBAI
Mantiskie bojajumi
Nepareiza uzglabas$ana var radit ierices bojajumus.
Nenovietojiet uz tirrSanas robota nekadus priekSmetus.
Neuzglabajiet ierici apgriezta stavokii.
Uzglabgjiet tirisanas robotu pilniba uzladétu un izslégtu,
novietojot to véséa un sausa vieta.
Noradijum
Lai izvairitos no pilnigas akumulatora izlades, ne vélak
ka péc 5 méneSiem vélreiz pilniba uzladéjiet tirrsanas
robotu.

Kopsana un apkope

Sensoru tiriSana
Notiriet sensorus vismaz reizi ménest. Ja sensori ir ne-
tiri, vienmér uzreiz tos notiriet.
Attéls Q
Attéls R
1. Noslaukiet sensorus ar mikstu dranu.
Kontaktu tiriSana
Vismaz reizi ménesr notiriet ierices un netira ddens
tvertnes kontaktus. Ja kontakti ir netiri, tos vienmér uz-
reiz notiriet.
1. Iznemiet netira Gdens tvertni, skatit Netira ddens
tvertnes iznem$ana.
2. Noslaukiet ierices un netira tdens tvertnes kontak-
tus ar mikstu dranu.
Attéls U

Netira Gdens tvertnes tiriSana
IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi
ligstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.
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Regulari iztiriet netira ddens tvertni.
Informaciju par ricibu, ka iztukSot un iztirit netira ddens

tvertni, skatiet nodala Netira adens tvertnes iztukSosa-
na.

TiriSanas veltna tiri$ana

IEVERIBAI

TiriSanas lidzek]a atliekas uz veltna

Putu veido$anas

Péc katras lietoSanas reizes izmazgajiet veltni zem te-
ko$a ddens vai izmazgajiet veltni velas masina.

IEVERIBAI

Veltpa bojajumi velas mikstinataja vai velas Zavéta-

Jja izmantosanas rezultata

Mikroskiedru bojgjumi

Mazggjot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.

Nelieciet veltni velas Zavétaja.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi briva veltpa dé/

Velas mazg&jama masina var tikt bojata.

levietojiet veltni velas tiklina un ielieciet velas masina

papildu velu.

1. Nonemiet veltna kasetes magnétisko parsegu.
Attéls H

2. Nospiediet veltna kasetes atblokéSanas taustinu.

Attels V

Veltna kasete tiek atdalita no tiriSanas robota.

Iznemiet veltna kaseti no tiriSanas robota.

Atlieciet skrapi uz augsu.

Iznemiet tiriSanas veltni no veltna kasetes.

Attels W

6. Notiriet tiriSanas veltni zem tekoSa tdens vai maz-
gajiet velas masina maks. 60°C temperatira.
Attels X

7. Veltna piedzinu notiriet ar mitru dranu.

8. Laujiet tiriSanas veltnim nozat.
Veltna kasetes un skrapja ar matu savaksanas

kemmi tinSana

arw

IEVERIBAI

Bojajumi, mazgajot skrapi trauku mazgajamaja ma-
Sina

Mazgasanas procesa laika skrapis var deforméties un
tadéjadi vairs pietiekami labi nepiespiesties veltnim.
Tas pasliktina tirisanas rezultatu.

Nemazgajiet skrapi trauku mazgajamaja masina, bet
notiriet zem teko$a ddens.

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-

rit.

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Regulari notiriet skrapi, izmantojot tirisanas riku.

1. Nonemiet veltna kasetes magnétisko parsegu.
Attéels H

2. Nospiediet veltna kasetes atblokéSanas taustinu.

Attels V

Veltna kasete tiek atdalita no tiriSanas robota.

Iznemiet veltna kaseti no tiriSanas robota.

Skrapis atlieciet uz augsu.

Iznemiet tiri$anas veltni no veltna kasetes.

Attels W

6. Skrapis notiriet zem tekoSa tdens.

arw

Noradijum

Nemazgajiet Skrapis un veltna kaseti trauku mazgaja-

maja masina, jo tas var sabojat sastavdalas.

7. Noturigus netirumus notiriet ar tiriSanas riku.
Attéls Y

8. Skrapis atlieciet uz leju.

9. Pievérsiet uzmanibu kasetes vadotnei un iebidiet
veltna kaseti tiriSanas robota, [1dz ta dzirdami nofik-
séjas.

Attels K
10. Uzlieciet veltna kasetes magnétisko parsegu.

Puteklu tvertnes tiriSana
IztukSojiet puteklu tvertni.

1.

IEVERIBAI

Elektronisko detalu bojajums

Netiriet puteklu tvertni ar mitro tiri§anu.

2. Tiriet puteklu tvertni ar piegades komplekta ieklauto
tiriSanas riku.
Attéls Z

3. Atlokiet vaku uz augsu, Iidz tas dzirdami nofiksé&jas.

4. levietojiet puteklu tvertni.

Filtra tiriSana

leteicams regulari tirtt filtrus. Tas noversis to aizsérésa-

nu.

1. Nonemiet aug$éjo parsegu.

2. Nospiediet skavu, satveriet puteklu tvertni aiz padzi-
lindjumiem un iznemiet to no ierices.
Attéls S

3. Nospiediet skavu.

Attels AA

Atveriet parsegu.

Nonemiet filtru.

Iztiriet filtru zem tekoS$a Gdens, izmantojot komplek-

tacija ieklauto tiriSanas riku.

Attels AB

Laujiet filtram pilntba izzat.

lespiediet filtru pozicija.

Aizveriet puteklu tvertnes parsegu.

0. levietojiet puteklu tvertni.

TiriSanas birstes tiriSana

1. Apgrieziet tiriSanas robotu otradi.
Noradijum
Parliecinieties, ka tira un netira ddens tvertne ir ieprieks
iztuk$ota vai iznemta no ierices.
2. Saspiediet kopa birstes parsega skavas.
Attels AC
3. Nonemiet birstes parsegu.
4. lIznemiet tiriSanas birsti.
Attels AD
5. Notiriet tiriSanas birsti, izmantojot piegades kom-
plekta ieklauto tiriSanas riku.
6. levietojiet tiriSanas birsti.
7. Uzlieciet birstes parsegu un nospiediet uz leju, Iidz
tas dzirdami nofiksé&jas.
Ritentinu tiriSana
Netirumu dalinas (piem., smilts u.c.) var piekerties riten-
tinu arpusei un sabojat jutigas, gludas gridas virsmas.
1. Notiriet ritentinu arpusi ar mitru dranu.

lerices apakseéjas dalas tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligsto$i sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izt
rit.

oo ks

0o~
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1. Iznemiet netira Gdens tvertni, skatit Netira adens
tvertnes iznemsana.

2. Nospiediet veltna kasetes atblok&Sanas taustinu.
Attéls V
Veltna kasete tiek atdalita no tiriSanas robota.

3. Iznemiet veltna kaseti no tiriSanas robota.

4. Ar mitru dranu notiriet ierices apak$éjo dalu un at-
klatas iekSéjas virsmas, ka ari redzamos kontaktus
un sensorus.

5. Pieversiet uzmanibu kasetes vadotnei un iebidiet
veltna kaseti tiriSanas robota, lidz ta dzirdami nofik-
séjas.

Attéls K

6. levietojiet netira Gdens tvertni, skatit Netira ddens

tvertnes ievieto$ana.

Tiri$anas un kopsanas ldzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tirisanas un kop$anas lidzek]u lietosa-
na

Nepiemérotu tiriSanas un kop$anas lidzek|u lietoSana
var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu
snieg$anu.

Izmantojiet tikai KARCHER tiri§anas Ifdzeklus.

Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Péc vajadzibas gridas tiri$anai izmantojiet KARCHER

tiisanas vai kop$anas lidzek]us.

® Dozgjot tiriSanas un kop$anas lidzeklus, nemiet vée-
ra razotaja noradrtto informaciju attiectba uz daudzu-
mu.

® LaiizvairTtos no putu veido$anas, tira ddens tvertni
vispirms piepildiet ar Gdeni un péc tam pievienojiet
tiriSanas vai kopS$anas I1dzekli.

® Laiizvairitos no parplisanas, iepildot adeni, atstajiet
pietiekamu vietu tiriSanas vai kopsanas Iidzeklim.

TiriSanas veltna nomaina

Nolietots tiriSanas veltnis var pasliktinat tiriSanas rezul-

tatu.

1. Regulari parbaudiet tiriSanas veltna nolietojumu,
un, ja nepiecieSams, nomainiet to.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizeta klientu servisa.

Klada Célonis

Noveérsana

Akumulators netiek uzla-|Uzlades kontakti ir netiri.
déts

1. Noslaukiet gan uzlades stacijas, gan tirisa-
nas robota uzlades kontaktus ar sausu dra-
nu.

Apkartéjas vides temperatira ir zemaka |1. Izmantojiet tiriSanas robotu temperatdra
par 0 °C vai augstaka par 35 °C.

virs 0 °C un zem 35 °C.

nots.

Uzlades stacijas tikla kabelis nav pievie- |1.

Pievienojiet uzlades stacijas tikla kabeli.

lerices LED pogas un Tuk$a tira Gdens tvertne.

1. Piepildiet tira Gdens tvertni.

LED josla pulsé sarkana |\eira udens tvertne ir pilna.
krasa

1. lztukSojiet netira Gdens tvertni.

LED pogas pulsé sarka- |Akumulators ir tukss.
na krasa un LED josla uz
ierices nedeg

1. Uzladégjiet akumulatoru.

LED pogas mirgo sarka- |Puteklu tvertne nav ievietota iericé.

-

levietojiet puteklu tvertni.

na krasa un LED josla uz
ierices nedeg o

Akumulatora uzlades Iimenis ir zem 20
%. lerice nevar uzsakt tirisanu.

-

Uzladejiet akumulatoru.

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iesp&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudit klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
veérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo$anas kluda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

LatvieSu

ES atbilstibas deklaracija

lerice  |Modelis |Frekvencu jos- |[Jauda, maks.
la, MHz EIRP, mW
RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100

Ar 8o Alfred Karcher SE & Co. KG apliecina, ka radioie-
rices tips "Robo Cleaner" atbilst 2014/53/ES direktivai.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams viet-
né www.kaercher.com/RVF7.

Tehniskie dati

RVF 7
Stravas piesléegums
Nominala jauda w 60
Akumulatoru pakas tips Li-ION
Akumulatora kapacitate mAh 4800
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RVF 7
Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 120
ra uzlades lTmeni normala darbi-
bas rezima
Jauda uz laukumu m?h 45
Sitksanas jauda (Boost rezZims/ Pa 13000 /

standarta rezims) 2000

Uzlades laiks (8 % Iidz 100 % /0 min 230/285

% Iidz 100 %)

Bezvadu savienojumi WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &5
GHz

Frekvence MHz 2400-
2483,5

Troks$na spiediena limenis dB(A) <67

Udens tvertnu uzpildes apjomi

Svaiga udens tvertnes tilpums ml 300

Netira Gdens tvertnes tilpums ml 130

Sausie netirumi ml 250

TiriSanas robota izméri un svars

Svars kg 5,6

Garums x platums x augstums mm 360 x
360x
105

Uzlades stacijas izméri un svars

Svars kg 0,86

Svars bez gridas aizsargplaksnes kg 0,5

Garums x platums x augstums mm 400x350
x130

Garums x platums x augstums mm 142x154

bez gridas aizsargplaksnes x124

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jrenginj, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir elkités, kaip joje nurodyta.
ISsaugokite dokumentg vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymy, galite sugadinti prietaisa ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedaiir ar
jie nepazeisti.

Saugos nurodymai

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Prie prietaiso pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose spaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ |SPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galinCio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nurodymai
Prietaiso lazerinis radaras atitinka standarto
IEC 60825-1:2014 reikalavimus, taikomus 1 klasés la-
zeriniy gaminiy saugai, ir neskleidzia Zmogaus organiz-
mui pavojingos lazerio spinduliuotés.
A PA VOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
o Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. e Prietaisg leidZiama
naudoti tik asmenims, supaZzindintiems su jo naudojimu,
arba jrodZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedvi-
prasmiskai jgaliotiems jj naudoti.  Vaikams neleidZia-
ma dirbti su jrenginiu. e Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie nezaisty su jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti

8 mety gali naudoti prietaisg, jeigu buvo iSmokyti nau-
dojimo uz sauguma atsakingo asmens ir yra prizicrimi ir
Jeigu supranta naudojant galincius kilti pavojus.

AN ATSARGIAI . Nelaimingo atsitikimo ir suzei-
dimo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. e Apsauginiai jtaisai ga-
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rantuoja jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
ape_iti draudZiama.

DEMESIO . Jrenginio paZeidimas. Nestovékite ant
prietaiso, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gy-
viny. e Prietaise yra akumuliatoriy, kuriuos gali pakeisti
tik specialistas.

Elektros smugio pavojus

A [SPEJ’MAS e Jrenginyje yra elektros daliy, to-
dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove. e Pries
atlikdami visus prieZidiros ir techninio aptarnavimo dar-
bus ijunkite prietaisa.

AN ATSARGIAI ¢ Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Eksploatavimo saugos nurodymai

A PAVOJUS « Nenaudokite prietaiso be priezid-
ros patalpose, kuriose dega ugnis ar yra Zarijy atvirame
Zidinyje. @ Nenaudokite prietaiso be prieZiaros patalpo-
se, kuriose_dega Zvakeés.

A [SPEJIMAS o Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty.

AN ATSARGIAI ¢ Atkreipkite démesi, kad dél
aplink judancio valymo roboto Kyla pavojus suklupti.

e SuZalojimy pavojus. Naudodami nieku gyvu nekiskite
pirsty arba jrankio j prietaiso besisukancio valanciojo
Sepecio veleng. ® Nestovékite ir nesédékite ant stoties
ar valymo roboto. e Neuzmir$kite, kad valymo robotui
atsitrenkus j daiktus (taip pat j daiktus ant staly ar mazy
baldy), jie gali apvirsti. e Atkreipkite démesj, kad valymo
robotas gali jsipainioti j nukarusius telefono kabelius,
elektros laidus, staltieses, virves, dirzus ir pan. Todél
gali nukristi daiktai.

DEMESIO « Eksploatuokite prietaiso patalpose,
kurios yra apsaugotos signalizacijos sistema arba jude-
sio detektoriumi. e Prietaisg eksploatuokite temperatd-
roje nuo 0 °C iki +35 °C. e Jrenginj naudokite tik
patalpose. e Su prietaisu negalima siurbti astriy ar di-
desniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar Zaisly daliy.

o Prie§ naudodami prietaisg pakelkite visus kabelius
nuo grindy, kad valydamas prietaisas jy nenutraukty.

e UZtverkite visas vietas, kuriose kyla pavojus, kad prie-
taisas gali nukristi, pvz., laiptai arba galerijos be riboji-
my.

|krovimo stotelés naudojimo saugos
nurodymai

A PAVOJUS . Aparatg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje
ploksteléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo
jtampos verte. e Dél saugumo jrenginj rekomenduoja-
me i§ esmés eksploatuoti per jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite
tinklo kiStuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.
e Sprogimo pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy jkrauti
negalima.

N [SPEJIMAS e Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
Jjkroviklio duomeny lenteléje nurodytg jtampa. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
Cio vandens srove. e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-

kiau nuo jkrovimo kontakty. e Trumpojo jungimo pavo-
jus. Jkrovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. e Prie§ imdamiesi tvarkymo ir techninés prieZia-
ros darby iStraukite i$ el. tinklo kiStukg. e Valymo robotg
1.269-680.0 galima jkrauti tik jkrovimo stotelés jkrovimo
jrenginyje, kurio dalies numeris 4.269-072.0. e |[krovimo
stotyje jkraukite tik pristatyta valymo prietaisg. e Kie-
kvieng kartg prie$ imdamiesi naudoti patikrinkite, ar
maitinimo kabelis paZeistas. PazZeisto maitinimo kabelio
nenaudokite. PaZeistg maitinimo kabelj pakeiskite lei-
dZiamuoju naudoti maitinimo kabeliu. LeidZiamajj pakai-
talg galite jsigyti is ,KARCHER" arba vieno i§ misy
tecizninés priezidros partneriy.

DEMESIO . Jkrovimo stotele naudokite tik patalpo-
se. o Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Salti-
niy, pvz., Sildytuvy. e Jkrovimo stotele laikykite tik
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. e Iki galo vél jkrau-
kite valymo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy, kad is-
vengtumeéte gilaus issikrovimo. e Prie$ atlikdami visus
priezidros ir techninés priezidros darbus iSjunkite jkrovi-
mo stotele.

Prietaiso simboliai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-

dojimo instrukcijg ir visus saugos nuro-
|- ] dymus.
Prietaisg saugokite nuo drégmés. Prie-
taisg laikykite sausoje vietoje. Nenaudo-
kite prietaiso lietui lyjant. Prietaisas
skirtas naudoti tik patalpose.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Tac¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Prietaisg sudaro du blokai: jkrovimo stotelé ir akumulia-
toriumi maitinamas valymo robotas.

o Sis valymo robotas skirtas visi$kai automatiniam va-
lymui drégnuoju ir sausuoju badu.

Jokios vandeniui jautrios dangos, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmeé gali jsigerti ir pazeisti
grindis.

Prietaisg galima naudoti kilimams, PVC, linoleumui,
plyteléms, akmeniui, alyvuotam ir vaskuotam parke-
tui, laminatui bei visoms drégmei jautrioms grindy
dangoms valyti.

Sis prietaisas skirtas privagiam naudojimui ir neskir-
tas pramoniniam naudojimui.
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis

ISpakave patikrinkite, ar yra visos masinos detalés. Jei-
gu triksta priedy arba gabenant buvo padaryta pazeidi-
my, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSsymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Paveikslas A
Paveikslas B

@ Nesvaraus vandens talpykla

(@) Valymo velenas (2 vnt.)

(®) Varantysis ratas

(@ Sepecio dangtis

() Valymo Sepetys

(8 Soninéluota

@ Kreipiamasis ratukas

Kritimo jutiklis

@ krovimo stoties kontaktai

Ritirko kaseté

@ NesSvaraus vandens talpyklos atidarymo svirtis
@ Svaraus vandens talpykla

@ Guminis Svaraus vandens tiekimo sandariklis
Valymo fankis

(5Dulkiy talpykla

Foam Stop 30 ml

@ RM 536 30 ml (2 x)

jungimo / i§jungimo / pauze mygtukas
Mygtukas ,Pradzia“

3D jutiklis su kamera

@7 Sienos sekimo jutiklis

@ LED juostelés blsenos rodmuo
@3 Virsutinis dangtis

Lazerinis jutiklis (LiDAR)

@5) Valymo roboty kontaktai

@8 Ikrovimo lizdas

@7) Maitinimo kabelis

Grindy apsaugos ploksté

@9 Valymo veleno laikiklis

Valymo roboto veikimas

e Mobiliojo valymo roboto energija gaunama i$ jmon-
tuotos jkraunamos baterijos, kurig jis reguliariai
ikrauna jrengtoje jkrovimo stotyje. Jei akumuliato-
riaus jkrovos lygis per Zemas, jis automatiSkai grjzta
i ikrovimo stotele, kad baty jkrautas, ir, jei reikia, su-
stabdo esamg valymo uzduot;.

e Kai tik jkrovimo procesas baigiamas, esant nutrauk-
tai valymo uzduogiai, valymo robotas savarankiskai
palieka jkrovimo stotj ir tesia valymo darbus. Kai va-
lymo robotas baigia valymo darbus, jis vél grjzta jsi-
krauti j jkrovimo stotj.

e Valymo robotas praneSimus apie biseng perduoda
kalba ir jvairiomis prietaiso LED spalvomis.

e Valymo robotas juda sistemingai. Lazeriniu jutikliu
(LIDAR) jis skenuoja patalpg ir zingsnis po zZingsnio
ja valo. Jis vengia klit¢iy, kurios yra bent tokio pat
aukscio kaip sumontuoti lazerio jutikliai (LIDAR).

e Valymo robotas turi kritimo jutiklius, kurie atpazjsta
laiptus ir kritimo vietas, todél iSvengiama kritimo.

e Kilimams aptikti naudojamas ultragarsinis jutiklis,
kurj programéléje galima atskirai jjungti ir iSjungti.
Priklausomai nuo konfigdracijos, valymo robotas
vengia kilimy.

e Valymo robotas turi Sviezio ir neSvaraus vandens
talpykla, taip pat mikropluosto volelj, dulkiy talpykla,
valymo $epetj ir 2 Soninius Sepetélius. Sie kompo-
nentai leidZia valyti sausai ir drégnai tuo paciu metu.
Siurbimo metu visos dulkiy dalelés ir stambas ne-
$varumai surenkami j dulkiy talpykla, todél drégnojo
valymo metu dulkiy dalelés ir stambis neSvarumai
nesurenkami j neSvaraus vandens talpykla.

Prietaiso LED spalvos

LED mygtukai LED juostelés

ReikSmé

i), i8.

Prietaisas iSjungtas.

Prietaisas nustatytas veikti miego rezi-
mu.

Prietaisas veikia ,Netrukdyti“ rezimu.

pulsuoja balta spalva

pulsuoja balta spalva

Prietaisas bus jjungtas.
Atsisiunciama ir atnaujinama nauja
programiné jranga.

pulsuoja mélyna spalva i8j. Tinklo rySys uZmegztas.

Sviedia zaliai Svie€ia mélynai arba geltonai (priklau-|Tinklo rySys sékmingai uzmegztas.
somai nuo pasirinkto valymo rezimo).

mélyna blyksté i8j. IS naujo nustatomas tinklo rysys.

pulsuojanti Zalia spalva isj. Irenginys yra jkrovimo stoteléje ir aku-

muliatorius jkraunamas.

pulsuoja arba mirksi raudonai

pulsuoja arba mirksi raudonai

Ivyko triktis. Trik¢iy Salinimas, Zr. Trik-
Ciy Salinimas.
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Specialiis rezimai
Miego biisena
Valymo robotas automati$kai persijungia j miego rezimag
po 5 minuciy neveikos. Paspauskite bet kurj mygtuka,
kad jj aktyvintumeéte.
e Valymo robotas neperjungiamas j miego rezima, kai
jis yra jkrovimo stotyje.
e Valymo robotas automatiskai iSsijungia, jei miego
rezimu veikia ilgiau nei 6 valandas

Rezimas ,,Netrukdyti“
Galima jjungti rezima "Netrukdyti". ,Netrukdyti“ rezimu
valymo robotas neskleidZia jokiy garsiniy jspéjimy. LED
mygtukai ir LED juostelés yra iSjungti.
Rezimg ,Netrukdyti“ galima iSjungti naudojant progra-
mag. Programos atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valy-
mo roboto sujungimas su WLAN ir programéle.
Pastaba
Netrukdyti rezimu valymo robotas neisjungiamas. No-
rédami testi valyma, trumpai paspauskite [jungimo / is-
jungimo / pauzés mygtukas.

Nuotolinis valdymas
Programoje numatyta galimybé nukreipti robota, jei jis,
pvz., uzstrigty neprieinamoje vietoje.
Sj nuotolinio valdymo pultg galima pasirinkti programo-
je, pasirinkus ,Nustatymai“ > ,Roboto nustatymai“.

Pirmojo eksploatavimo pradzia

|krovimo stoties statymas

e Pasirinkite tokig vieta, kad valymo robotas galéty
1engvai pasiekti jkrovimo stotele.

DEMESIO

Grindy pazZeidimai dél drégmés

Jkrovimo metu drégnas volas gali pazeisti grindis.

Jkrovimo stotele statykite ant vandeniui atspariy grindy

ir ant pridedamos grindy apsaugos plokstés.

e Uztikrinkite, kad j kaire ir j deSing nuo jkrovimo sto-
telés baty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotele - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

e Vieta neturi bati veikiama tiesioginiy saulés spindu-
liy.

1. Pastatykite jkrovimo stotele.

Paveikslas C

2. |renginio kiStuka jkiskite j jkrovimo lizdg, esantj jkro-
vimo stoties Sone.
Paveikslas D

3. |kiskite tinklo kiStuka.

Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo
stotelés
1. Kai tik uzsidegs rodmuo, rankomis uzdékite valymo
robotg ant jkrovimo stoties ir patikrinkite, ar jkrovimo
kontakty salytis tinkamas.
Valymo robotas automatiskai jsijungia. Uzsidega
LED mygtukai ir LED juostelés.
Pastaba
Pirmg kartg imantis naudoti rankiniu badu jjungti be
kontakto su jkrovimo stotimi nejmanoma.
Po pirmojo jdiegimo | eksploatacijg valymo robotas au-
tomatiSkai vaziuoja j jkrovimo stotele.

Valymo roboto sujungimas su WLAN ir
programeéle
Valymo robotg galima valdyti tiesiogiai ant prietaiso
esanciais mygtukais arba per programéle, naudojant
WLAN palaikantj mobilyjj jrenginj. Kad galétuméte nau-
dotis visomis esamomis funkcijomis, rekomenduojama

valdyti valymo robotg naudojant programéle KARCHER
Indoor Robots.

Pries§ atsisiysdami programéle jsitikinkite, kad:

e Mobilusis jrenginys yra prijungtas prie interneto.

e Yra jjungtas marSrutizatoriaus 2,4 GHz WLAN.

e Uztikrinama pakankama WLAN apreéptis.
Programéle KARCHER Indoor Robots atsisiyskite i§
,Apple App Store*® arba i Google Play™ parduotuviy.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ ir Android™ ,Google Inc.“ preké
Zenklai arba registruotieji prekés Zenklai.

. Apple® ir App Store® LApple Inc.” prekiy zenklai ar-
ba registruotieji prekiy Zenklai.

Valymo roboto sujungimas su KARCHER Indoor

Robots programéle ir WLAN ir programéle:

1. Programéle KARCHER Indoor Robots atsisiyskite
i$ ,Apple App Store“ arba ,Google Play” parduotu-
vés.

2. Atidarykite programg KARCHER Indoor Robots.

3. Susikurkite paskyrg (jeigu dar nesate uZsiregistra-
ves).

4. Pridékite norimg valymo robota.

5. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Eksploatavimo pradzia

Soninio Sepecio montavimas
Apverskite valymo robotg.
2. |dékite Soninius Sepecius.
Paveikslas E

-

Nesvaraus vandens talpyklos jdéjimas

1. Nesvaraus vandens talpykla j prietaisg stumkite ho-
rizontaliai, kol ji girdimai uZsifiksuos.
Paveikslas F

ISimkite vartoto vandens talpyklia
1. Paspauskite neSvaraus vandens talpyklos blokavi-
mo panaikinimo mygtuka ir iStraukite neSvaraus
vandens talpyklg i$ prietaiso.
Paveikslas G

|dékite valymo ritinélj

1. Nuimkite magnetin; ritinélio kasetés dangtelj.
Paveikslas H

2. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.
Paveikslas |
Ritinélio kaseté atsiskiria nuo valymo roboto.

3. ISimkite ritinélio kasete i$ valymo roboto.

4. Uzmaukite valymo velenélj ant velenéliy laikiklio iki
galo.
Paveikslas J
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5. Atkreipkite démes;jj kasetés kreipianciajg ir stumkite
ritining kasete j valymo robota, kol ji garsiai uzsifik-
Suos.

Paveikslas K
6. Pritvirtinkite magnetinj dangtelj prie ritinélio kasetés.

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Pilant kar$tg vandenj j Svaraus vandens baka, plastikas

gali deformuotis.

Nepilkite karsto vandens j $varaus vandens baka.

Pastaba

Prie$ pildydami Svaraus vandens baka, visada pirmiau-

sia iStutinkite neSvaraus vandens baka.

1. Nuimkite virSutinj dangtj.
Paveikslas L

2. Suimkite Svaraus vandens talpyklg uz iSpjovy ir i$-
imkite jg i$ prietaiso.

3. Patraukite uzpildymo angos guminj liezuvél].

4. Uzpildykite Svaraus vandens rezervuarg Saltu arba
drungnu vandentiekio vandeniu.

5. Pagal poreikj j Svaraus vandens talpyklg jpilkite
KARCHER valiklio arba priezidros priemoniy.

DEMESIO

Prastas valymo rezultatas dél netinkamo valymo

priemonés naudojimo

Per didelé arba per maza valymo ar prieZidros priemo-

niy dozeé gali lemti prastus valymo rezultatus.

Laikykités valymo arba prieZitiros priemoniy dozavimo

rekomendacijy.

Pastaba

Nenaudokite kity gamintojy valikliy, nes dél to ant grin-

dy arba prietaiso ne$varaus vandens talpykloje gali su-

sidaryti daug puty.

Be to, per pirmuosius valymus gali susidaryti puty, jei

ant grindy dar yra liku¢iy nuo ankséiau naudotos kity

gamintojy valikliai.

6. NorédamiiSvengti puty susidarymo ant grindy arba
prietaise, per kelis pirmuosius plovimo ciklus j Svie-
Zio vandens baka jpilkite ne tik valymo priemonés
,Foam Stop*“. Prireikus procesa pakartokite.

7. Uzdarykite guminé liezuvél].

8. |dékite j prietaisg Svaraus vandens talpykla.

9. Uzdékite virSutinj dangtj.

VEILVGED

DEMESIO

Kliaciy keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ naudodami valymo robotg patikrinkite, ar ant grin-
dy, laipty ar laipty aikSteliy néra jokiy kliaciy.

Aplinkos paruosimas

e Kad grindys baty valomos veiksmingai, ant jy nelai-
kykite besimétanciy daikty. NepasSalinus kligéiy va-
lymas trunka ilgiau, nes valymo robotas turi
apvaziuoti objektus.

e Atidarykite valytiny patalpy duris.

e Valymo roboto valdymas naudojant programa: Kon-
figlruokite programa, kad valymo robotas galéty va-
lyti pagal individualius valymo reikalavimus
(draudziamas zonas, skirtingus valymo parametrus
irt. t.), zr. skyriy Programos nustatymai.

Nustatymai
Roboto nustatymai

Valyma taip pat galima pradéti be valymo roboto pro-

gramos. Mygtukais galima vykdyti Sias komandas:

e Valymo rezimg pasirinkite per Mygtukas ,Keisti va-
lymo rezimg®, zr. Valymo pradzia.

e Valymg pradékite naudodami |jungimo / i§jungimo /
pauzés mygtukas.

e Valyma nutraukite naudodami Jjungimo / i§jungimo /
pauzés mygtukas.

e Rankiniu budu grazinkite valymo robotg j jkrovimo
stotj naudodami Mygtukas ,Pradzia“.

Valymo robotas automatiskai grjzta j jkrovimo stotele,

kad baty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai va-

lymo metu akumuliatorius yra per silpnas.

Programos nustatymai

KARCHER Indoor Robots programéléje, be kity, sidlo-

mos $ios pagrindinés funkcijos:

Nuoseklaus konfigiravimo parink&iy vadovas

Patalpy ir keliy auksty Zemélapiai

tvarkaras$¢iy nustatymas,

,No-go“ zony ir virtualiy sieny nustatymas,

nurodymai dél klaidy ar sutrikimy ir valymo eigos,

Valymo parametry, pvz., vandens kiekis, valymo in-

tensyvumas, vaziavimy skaicius ar kilimy vengimo

rezimas, nustatymas

e valymo zony nustatymas,

rezimo ,Netrukdyti* jjungimas / iSjungimas,

o Tiesioginés transliacijos kameros iSkvietimas prie-
taise

o Nuotolinis jrenginio valdymas

e DUK su i§samiais trik€iy Salinimo badais

Valymo roboto jjungimas

Pastaba

Pastatykite valymo robota tiesiogiai ant jkrovimo stoties,

Jeigu jo nepavyksta jjungti dél per mazo jkrovos lygio, zZr.

skyriy Pirmojo eksploatavimo pradZia.

1. Kai tik uzsidegs rodmuo, rankomis uzdékite valymo
robotg ant jkrovimo stoties ir patikrinkite, ar jkrovimo
kontakty salytis tinkamas.

Valymo robotas jsijungia automatiskai ir skleidzia
garsinj signala.
LED juostelés pulsuoja baltai.

Pastaba

Valymo robota taip pat galima jjungti ir tada, kai jis néra

Jjkrovimo stotyje:

2. Jjungimo/igjungimo / pauzés mygtukas paspauskite
ir 3 sekundes palaikykite.

Valymo robotas jsijungia.
Paveikslas M

Veikimas be programos
Valymo pradzia
Pastaba
Atidarykite visy patalpy, kurias turi valyti valymo robo-
tas, duris ir pasirapinkite, kad ant grindy nelikty besimeé-
tanciy daikty.
1. Paspauskite Jjungimo / iSjungimo / pauzés mygtu-
kas.
Valymo robotas duoda garsinj signalg ir i$ pradziy
sukuria aplinkos Zemélapj be valymo.
LED mygtukai ir LED juostelés Sviecia baltai.
Baigus kurti Zzemélapj, valymo robotas grjzta j jkrovi-
mo stotj.
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Pastaba

Palaukite kelias sekundes, kol vél paspausite [jungimo
/i$jungimo / pauzés mygtukas, kad robotas galéty jra-
Syti kortele.

2. Pasirinkite norimg valymo rezima.

a Atidarykite virSutinj dangtel].

b Pasirinkite norimg valymo rezimg naudodami
Mygtukas ,Keisti valymo rezimg“ ant prietaiso.
Paveikslas N

3. Paspauskite Jjungimo / i§jungimo / pauzés mygtu-
kas.

Valymo robotas duoda garsinj signalg ir pradeda va-

Iyti.

LED mygtukai ir LED juostelés Svie¢ia mélynai arba

geltonai, priklausomai nuo pasirinkto valymo rezi-

mo.

Darbas naudojant programa
Zemélapio parengimas zemélapj

Pastaba

Atidarykite visy patalpy, kurias turi valyti valymo robo-

tas, duris ir pasirdpinkite, kad ant grindy nelikty besimé-

tanciy daikty.

1. ProgramOJe paspauskite valdymo skydelj ,Jjungi-
mas" ir atlikite nurodytus veiksmus.

Valymo robotas duoda garsinj signalg ir pradeda
kurti Zemélapj.

LED mygtukai ir LED juostelés Sviecia baltai.
Baigus kurti Zemélapj, valymo robotas grjzta j jkrovi-
mo stotj.

Roboto programos konfigiiravimas
Naudojant programg galima parengti pavienes Zeméla-
pio konfigiracijas.

e Virtualios sienos ir draudZiamos zonos neleidzia va-
lymo robotui patekti j zonas, kuriy valyti nevalia.

e Naudodamas taskinj valyma arba valymo zonas, ro-
botas gali vieng karta specialiai iSvalyti naudotojo
pasirinktas vietas.

e Naudojant skirtingus valymo rezimus, kiekvienai pa-
talpai galima individualiai parinkti valymo intensyvu-
ma, atsizvelgiant j grindy tipg ar uzterstuma
(vandens kiekis, vaziavimy skaicius viename plote,
skirtingas ritinélio greitis ir roboto vaziavimo greitis ir
t.t)

Programos atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo ro-

boto sujungimas su WLAN ir programéle.

1. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Valymo pradzia
1. Programoje pasirinkite norimg zemélapj ir pradékite
valyti atsizvelgdami j paviene konfigiracija.

Valymo nutraukimas
Valymo prietaisu nutraukimas

1. Valymo metu paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).
LED juostelés pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).

2. Paspauskite Jjungimo / i§jungimo / pauzés mygtu-
kas.
Valymas tesiamas.
LED mygtukai Sviecia mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).

LED juostelés Sviecia mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).
Valymo nutraukimas naudojant programg

1. Programoje paspauskite valdymo skydelj ,Pertrau-
ka“.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).
LED juostelés pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).

2. Programoje paspauskite valdymo skydelj ,Jjungi-
mas”.
Valymas tgsiamas.
LED mygtukai Svie€ia mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).
LED juostelés Sviecia mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).

Akumuliatoriaus busenos rodmuo

Pastaba
Jei akumuliatorius i$sikrauna, valymo robotas automa-
tiskai grjZta j jkrovimo stotele ir jkrauna akumuliatoriy.
Garsiniai ar optiniai signalai jspéja apie iSsikrovusj aku-
muliatoriy:
e Kai akumuliatorius iSsikroves ir jj reikia jkrauti, LED

mygtukai mirksi raudonos spalvos Sviesa.
Pastaba
Jei valymo robotas nebaigé valyti anksciau, jkroves
akumuliatoriy jis savarankiSkai tesia valyma.

Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo
robotg
Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo robota
prietaise
1. Jei robotas $iuo metu atlieka valymo operacijg, pa-
spauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).
LED juostelés pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).
2. Paspauskite Mygtukas ,Pradzia“.
Valymas nutraukiamas.
Valymo robotas vaziuoja j jkrovimo stotele, kad baty
ikrautas.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stoties, LED mygtukai Sviecia zaliai.
Valymo robotas automatiskai grjzta j jkrovimo stotele,
kad bty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai va-
lymo metu akumuliatorius yra per silpnas.

Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo robota per
programa

1. Jei robotas $iuo metu atlieka valymo operacija, pro-
gramoje paspauskite valdymo skydelj ,Pertrauka®“.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).
LED juostelés pulsuoja mélynai arba geltonai (pri-
klausomai nuo pasirinkto valymo rezimo).

2. Programoje paspauskite valdymo skydelj ,Jkrovi-
mas“.
Valymas nutraukiamas.
Valymo robotas vaZziuoja j jkrovimo stotele, kad baty
ikrautas.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stoties, LED mygtukai Sviecia zaliai.
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Valymo robotas automatiskai grjzta j jkrovimo stotele,
kad bty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai va-
lymo metu akumuliatorius yra per silpnas.

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas
Kai neSvaraus vandens rezervuaras yra pilnas, LED
mygtukai ir LED juostelés pulsuoja raudonai.

1. I1Simkite vartoto vandens talpykla, zr. ISimkite varto-
to vandens talpyklg.

2. Patraukite neSvaraus vandens talpyklos atidarymo
svirtjj virSy ir pakelkite neSvaraus vandens talpyklos
dangtj.

Paveikslas O

3. IStustinkite neSvaraus vandens talpykla. Jei yra jsi-
senéjusiy neSvarumy, iSplaukite ne$varaus van-
dens talpyklg Svariu vandeniu arba i$valykite jg
valymo Sepetéliu.

Paveikslas P

4. Uzdarykite neSvaraus vandens talpyklos dangtj.

5. NeSvaraus vandens rezervuaro naudojimas, zr. Ne-
$varaus vandens talpyklos jdéjimas.

6. Norédami testi valyma, paspauskite mygtuka Jjungi-
mo / i§jungimo / pauzés mygtukas.

Dulkiy talpyklos iStustinimas
1. Nuimkite virSutinj dangtj.
Paspauskite spaustuka, paimkite dulkiy talpyklg uz
idubusiy rankeny ir iSimkite jg i$ prietaiso.
Paveikslas S
Dangtelj palenkite Zemyn.
Paveikslas T
IStustinkite dulkiy talpykla.
Atlenkite dangtelj j virSy, kol jis garsiai uzsifiksuos.
|dékite dulkiy talpykla.
Norédami testi valyma, paspauskite mygtuka Jjungi-
mo / i§jungimo / pauzés mygtukas.

d

Nooak~

Ipilkite valymo skyscio
Kai $varaus vandens bakas tus¢ias, LED mygtukai ir
LED juostelés pulsuoja raudonai.
1. Sviezio vandens talpyklos pripildymas (Zr. skyriy
Svaraus vandens talpyklos pripildymas).

Irenginio iSjungimas
Pastaba
Valymo roboto negalima isjungti, kai jis stovi ant jkrovi-
mo stoties.
1. Paspauskite ir palaikykite |jungimo / iSjungimo / pau-
zés mygtukas 5 sekundés.
Uzgesta LED mygtukai ir LED juostelés.
Valymo robotas issijungia.
2. Nesvaraus vandens talpyklos prietaise iStustinimas
valymas, zr. Nesvaraus vandens talpyklos valymas.
3. IStustinkite dulkiy talpyklg ir jg iSvalykite, Zr. Dulkiy
talpyklos valymas.
4. I8valykite valymo velenélj ir leiskite jam iSdziati, zr.
skyriy Valymo ritinélio valymas.
5. I8valykite Grandiklis plauky Sukomis, Zr. skyriy Riti-
nélio kaseté ir grandiklio valymas plauky Sukomis.
6. ISvalykite valymo Sepetj, zr. Valymo Sepecio valy-
mas.

IS naujo nustatyti WLAN rysj
Jei pereinate prie naujo marsrutizatoriaus arba pakei-
Ciate WLAN slaptazodj, turite atnaujinti valymo roboto
WLAN rysj.
Pastaba
Palaikomi 5 GHz ir 2,4 GHz WLAN tinklai.

1. Valymo roboto jjungimas, zr. skyriy Valymo roboto
jjungimas.

2. Vienu metu 3 sekundes spauskite mygtukus |jungi-
mo / i8jungimo / pauzés mygtukas ir Mygtukas ,Pra-
dzia“, kol pasigirs garsinis signalas.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas
1. Paspauskite Mygtukas ,Pradzia® ir laikykite nu-
spausta, 5 sekundes, kol pasigirs garsinis signalas.
2. Dar kartg paspauskite Mygtukas ,Pradzia“ ir laikyki-
te nuspaustg, 5 sekundes, kol pasigirs garsinis si-
gnalas.
Gamykliniy nustatymy atkdrimas.

Transportavimas

Jei tik galima, prietaisg transportuokite ar jj atgal siyski-
te tik originalioje pakuotéje. Jei originalios pakuotés ne-
turite, susisiekite su masy techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saugos nurodymai transportuojant
Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkamg naudoti akumuliatoriy naudotojas
be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vieSaisiais
keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios Salys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuogiy ir zenklinimo reikalavimy.
Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégmés sukeltas kvapas

Jei laikant prietaise vis dar biina skysciy / drégnuyjy ne-
Svarumy, tada gali atsirasti nemalonus kvapas.
Sandéliuodami prietaisa, visi$kai istustinkite Svaraus
vandens talpyklg ir neSvaraus vandens talpyklg.
ISvalykite ritinélio kasete.

Valymo jrankiu pasalinkite plaukus ir neSvarumus nuo
grandiklio.

Palaukite, kol nuvalytas ritinélis iSdzius.

Nedeékite Slapiy velenéliy j uZzdaras spinteles, kad jie i$-
aziaty.

DEMESIO

Materialiné Zala

Dél netinkamo laikymo prietaisas gali bdti sugadintas.
Ant valymo roboto nedékite jokiy daikty.

Nelaikykite prietaiso aukStyn kojomis.

Visi$kai jkrautg ir iSjungta valymo robotg sandéliuokite
vésioje ir sausoje vietoje.

Pastaba

Kad baterija visiskai neiSsikrauty, iki galo jkraukite valy-
mo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Jutikliy valymas

Jutiklius valykite ne reciau kaip kartg per ménesj. Jei ju-

tikliai uzsitersé, visada nedelsdami juos iSvalykite.

Paveikslas Q

Paveikslas R

1. Jutiklius nuvalykite minksta Sluoste.
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Kontakty valymas

Bent kartg per ménesj valykite prietaiso kontaktus ir bui-
tiniy nuoteky bakg. Jei kontaktai uzsiterse, visada ne-
delsdami juos iSvalykite.
1. ISimkite vartoto vandens talpykla, Zr. ISimkite varto-

to vandens talpyklg.
2. Minksta Sluoste nuvalykite prietaiso kontaktus ir bui-

tiniy nuoteky baka.

Paveikslas U

Nesvaraus vandens talpyklos valymas

DEMESIO
Istrige neSvarumai
Jstrige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Reguliariai valykite neSvaraus vandens rezervuara.
Informacijos apie tai, kaip iStustinti neSvaraus vandens
talpykla, rasite skyriuje Ne$varaus vandens talpyklos
iStustinimas.

Valymo ritinélio valymas

DEMESIO
Valiklio likuciai velenélyje
Puty susidarymas
Po kiekvieno naudojimo nuplaukite velenélius tekanciu
vandeniu arba iSskalbkite juos skalbimo masinoje.
DEMESIO
Zala plaunant velenélj minkstikliu arba naudojant
skalbiniy dZiovintuvg
Mikropluosto pazeidimas
Valydami skalbimo masinoje nenaudokite minkstiklio.
Neqékite velenélio j dZiovintuva.
DEMESIO
Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty
Skalbimo masina gali bati paZeista.
Jdékite velenélius j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo maSing
jdékite papildomy skalbiniy.
1. Nuimkite magnetinj ritinélio kasetés dangtel;.
Paveikslas H
2. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.
Paveikslas V
Ritinélio kaseté atsiskiria nuo valymo roboto.
ISimkite ritinélio kaseteg i$ valymo roboto.
Atlenkite grandiklio blokg.
I1Simkite valymo ritinélj i$ ritinélio kaseteés.
Paveikslas W
6. Valymo velenélius valykite tekanciu vandeniu arba
iSskalbkite skalbimo masinoje ne didesnéje kaip 60
°C temperataroje.
Paveikslas X
7. Velenélio pavarg iSvalykite drégna Sluoste.
8. Palaukite, kol valymo volelis iSdZius.
Ritinélio kaseté ir grandiklio valymas plauky
Sukomis

ahw

DEMESIO

Zala, padaryta grandiklj i$valius plovimo masinoje
Plaunant gali bati paZeistas grandiklis ir jo nebepavyks
tinkamai prispausti prie velenélio. Todél suprastéja va-
lymo rezultatas.

Neplaukite grandiklio plovimo masSinoje, bet plaukite te-
kanciu vandeniu.

DEMESIO

Istrige neSvarumai

Istrige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visg
jrenginj.

DEMESIO

Isisenéje nesvarumai

Isisenéje neSvarumai gali visam laikui sugadinti prietai-

s3.

Reguliariai valymo jrankiu valykite grandiklj.

1. Nuimkite magnetin; ritinélio kasetés dangtelj.
Paveikslas H

2. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.

Paveikslas V
Ritinélio kaseté atsiskiria nuo valymo roboto.

3. ISimkite ritinélio kasetg i$ valymo roboto.

4. Sulankstykite Grandiklis.

5. ISimkite valymo ritinélj is ritinélio kasetés.
Paveikslas W

6. Grandiklis plaukite tekanciu vandeniu.

Pastaba

Grandiklis Neplaukite ritinélio ir ritinélio kasetés indaplo-

véje, nes tai gali sugadinti komponentus.

7. Valymo jrankiu pa$alinkite jsisenéjusius neSvaru-
mus.

Paveikslas Y

8. Sulenkite Grandiklis.

9. Atkreipkite démesjj kasetés kreipian€igja ir stumkite
ritinine kasete j valymo robota, kol ji garsiai uZsifik-
SUos.

Paveikslas K
10. Pritvirtinkite magnetinj dangtelj prie ritinélio kaseteés.
Dulkiy talpyklos valymas
Istustmklte dulkiy talpykla.

DEMESIO

Elektroniniy komponenty paZeidimai

Nevalykite dulkiy talpyklos drégnuoju badu.

2. I8valykite dulkiy talpykla naudodami pristatytg valy-
mo jrankj.
Paveikslas Z

3. Atlenkite dangtelj j virSy, kol jis garsiai uzsifiksuos.
|dékite dulkiy talpyklg.

Filtro valymas

Rekomenduojame reguliariai valyti filtrg. Taip uZsitikrin-

site, kad jis neuzsikimsty.

1. Nuimkite virSutinj dangtj.

2. Paspauskite spaustuka, paimkite dulkiy talpyklg uz
idubusiy rankeny ir iSimkite jg i$ prietaiso.
Paveikslas S

3. Paspauskite fiksatoriy.

Paveikslas AA

Atidarykite dangtel].

I1Simkite filtrg.

Filtrg valykite po tekanciu vandeniu su kartu tiekia-

mu valymo jrankiu.

Paveikslas AB

7. Leiskite filtrui visiSkai isdziati.

8. Paspauskite filtrg, kad jis atsidurty jam skirtoje vie-
toje.

9. Uzdarykite dulkiy talpyklos dangtel;.

10. Jdékite dulkiy talpykla.

Valymo Sepecio valymas

1. Apverskite valymo robotg.

Pastaba

Prie$ tai batinai iStustinkite arba iSimkite is prietaiso

Svaraus ir ne$varaus vandens talpyklg.

2. Suspauskite Sepetélio dangtelio gnybtus.
Paveikslas AC

3. Nuimkite Sepecio dangtel;.

oo s
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4. 1Simkite valymo Sepet;.
Paveikslas AD
5. I8valykite valymo Sepetj naudodami pristatytg valy-
mo jrankj.
6. Naudokite valymo Sepet].
7. Uzdékite Sepecio dangtelj ir spauskite jj Zemyn, kol
jis garsiai uzsifiksuos.
Raty valymas
Purvo dalelés (pvz., smélis ir pan.) gali jstrigti ant pro-
tektoriaus ir pazZeisti neatsparius, lygius pavirSius.
1. Raty riedéjimo pavirsiy valykite drégna Sluoste.
ISvalykite prietaiso apatine dalj

DEMESIO

Istrige nesvarumai

Jstrige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visq

jrenginj.

ISimkite vartoto vandens talpykla, zr. ISimkite varto-
to vandens talpykla.

2. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.

Paveikslas V
Ritinélio kaseté atsiskiria nuo valymo roboto.

3. ISimkite ritinélio kasete i$ valymo roboto.

4. Drégna Sluoste nuvalykite prietaiso apatine dalj ir
atvirus vidinius pavirsius, taip pat matomus kontak-
tus ir jutiklius.

5. Atkreipkite démes;jj kasetés kreipianciajg ir stumkite
ritining kasete | valymo robota, kol ji garsiai uZsifik-
Suos.

Paveikslas K

6. Nesvaraus vandens rezervuaro naudojimas, zr. Ne-

Svaraus vandens talpyklos jdéjimas.
Valikliai ir prieziliros priemonés

DEMESIO

Netinkamy valymo ir prieZidros priemoniy naudoji-

mas

Naudojant netinkamus valymo ir prieZidros produktus,

jrenginys gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-

koma.

Naudokite tik KARCHER rekomenduojamas valymo

priemones.

Atkreipkite démesj j teisingg dozavima.

Pastaba .

Prireikus, grindy valymui naudokite KARCHER valymo

ar priezidros priemones.

® Dozuodami valymo ir priezidros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodytg kiekj.

® Norédami iSvengti puty susidarymo pirmiausia pri-
pildykite Svaraus vandens talpyklg vandeniu, o pas-
kui valymo ar priezitros priemonémis.

® Norédami iSvengti perpildymo, pildami vandenj pali-
kite vietos valymo ar priezidros priemonéms.

Valymo velenélio keitimas

Susidévéjes valymo velenélis gali pabloginti valymo re-

zultatus.

1. Reguliariai tikrinkite valymo ritinélj, ar jis néra nusi-
dévéjes ir, jeigu batina, pakeiskite.

Trikéiy Salinimas

Trik&iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje $ia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnybg.

Triktis Priezastis

Salinimas

Akumuliatorius nejkrau-
namas

|krovimo kontaktai nesvards.

1.

Sausa $luoste nuvalykite tiek jkrovimo sto-
ties, tiek valymo roboto jkrovimo kontaktus.

raudonai.

Aplinkos temperatdra yra Zemesné nei |1. Valymo robotg naudokite, kai temperatara
0 °C arba aukstesné nei 35 °C. didesné nei 0 °C ir mazesné nei 35 °C.
|krovimo stotelés maitinimo laidas néra |1. Jjunkite jkrovimo stoties maitinimo laidg.
jjungtas.

Prietaiso LED mygtukai |Svaraus vandens talpykla yra tuscia. 1. Pripildykite Svaraus vandens talpyklg.

ir LED juostelés pulsuoja [Nesyaraus vandens talpykia yra pilna. |1. Istustinkite nesvaraus vandens talpykia.

LED mygtukai pulsuoja
raudonai, o prietaiso
LED juostelés nedega.

Akumuliatorius iSsikroves.

1. Jkraukite baterijg.

LED mygtukai mirksi rau-|Dulkiy talpyklos néra prietaise.

1. ]dékite dulkiy talpykla.

donai, o prietaiso LED
juostelés nedega.

lymo.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis yra mazes-|1. |kraukite baterijg.
nis nei 20 %. Prietaisas negali pradéti va-

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centrg.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
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Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.
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ES atitikties deklaracija | Spistresci
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Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION Szyszczenletl kozserwaqa 122
— suwanie ustere
Baterijos talpa mAh 4800 Gwarancja 156
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta min 120 Deklaracja zgodnosci UE ... 156
baterija jprastiniu rezimu Dane techniczne 157
Nasumas m%h 45 e -
Siurbimo galia (galingas rezimas / Pa 13000 / Wskazowki ogdlne
standartinis rezimas) 2000 II Przeq pierwszym urucholm|en|<lem urza-
Jkrovimo laikas (nuo 8 % iki 100 % min 230/285 / A \ L] dze:"".‘ ”aﬁy przeczytac °r¥9'”ag‘"’! in-
/nuo 0 % iki 100 %) - . strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
S jej zaleceniami. Zachowac¢ ten dokument do pézniejsze-
Belaidziai rysiai WLAN go wykorzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.
IEEE Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
802.11b/ dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzié do
g/n24 uszkodzenia urzgdzenia i powstania zagrozen dla
GHz & osoby obstugujacej oraz innych oséb.
5 GHz e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
Daznis MHz 2400- zwiocznie zgtosi¢ sprzedawcy.
2483,5 e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
Triukamo lygis dBA) Py sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci i uszkodzen.

Vandens talpyklos pripildymo kiekiai W5k326kai d9tyczqce
Svaraus vandens bako talpa mi 300 bezpieczenstwa

o Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-

Nesvaraus vandens bako talpa mi 130 strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogéinych prze-
Sausas purvas ml 250 piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
Valymo roboto matmenys ir svoris zapobiegania wypadkom.

- e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
Svoris kg 56 informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
ligis x plotis x aukstis mm 360 x eksploataciji.

360x . |
105 Stopnie zaqrozenla
|krovimo stoties matmenys ir svoris A NIEBEZPIECZENSTWO L

- e Wskazowka dot. bezpoSredniego zagrozenia, prowa-
Svoris kg 0,86 dzacego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.
Svoris be grindy apsaugos ploks- kg 0,5 N OSTRZEZ'ENIE
tes e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ligis x plotis x aukstis mm 400x350 moggcej prowadzic¢ do cigzkich obrazen ciata lub

x130 Smierci. .
ligis x plotis x aukstis be grindy ~ mm 142x154 AN OSTROZNIE
apsaugos plokstés x124 o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus. UW)Z gﬁe prowaaZzic do lekkich zranien.

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.
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Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Radar laserowy urzgdzenia spetnia wymagania normy
IEC 60825-1:2014 dla bezpieczenstwa produktow lase-
rowych klasy 1 i nie wytwarza promieniowania lasero-
wego niebezpiecznego dla organizmu cztowieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nicbezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE « Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

o Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. e Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko
przez osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakresie ob-
stugi lub przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetno-
$ci obstugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig one
urzgdzeniem. e Dzieci mogg przeprowadzac czyszcze-
nie i konserwacje tylko pod nadzorem osoby dorostej.
e Dzieci w wieku przynajmniej powyzej 8 lat mogg ko-
rzystac z urzgdzenia, gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej wskazowki na temat uzytkowania urzgdze-
nia i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

N OSTROZNIE « Niebezpieczenstwo wypadku
i niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas
transportu i sktadowania zwraca¢ uwage na ciezar
urzgdzenia, patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji
obstugi. e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzic¢
urzgdzen zabezpieczajgcych.

UWAGA e Uszkodzenie urzgdzenia. Nie nalezy
stawac na urzgdzeniu ani nie umieszczac na nim dzieci,
przedmiotow lub zwierzgt domowych. e W urzgdzeniu
znajdujg sie akumulatory, ktére moze wymienic tylko
specjalista.

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

AN OSTRZEZENIE « Urzgdzenie zawiera po-
dzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czyscic¢ go pod
wodg biezgcg. e Wytgczyc urzgdzenie przed wszystki-
mi pracami pieleqnacyjnymi i konserwacyjnymi.

AN OSTROZNIE Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach elektrycznych zlecac¢ wy-
tgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas obstugi

/A NIEBEZPIECZENSTWO e nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
ptongcym ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie
eksploatowa¢ urzgdzenia bez nadzoru w pomieszcze-
niach z palgcymi si_e Swiecami.

N OSTRZEZENIE « Niebezpieczenstwo zwar-
cia. Trzymac przedmioty przewodzgce prad

(np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do tado-
wania.

AN OS TROZ.NIE o Nalezy pamigtac o ryzyku po-

tknigcia sig o poruszajgcego sig robota czyszczgcego.

o Niebezpieczenstwo zranienia. Podczas eksploatacji
w zadnym wypadku nie siegac palcami lub narzedziem
do pracujgcego watka czyszczgcego urzadzenia. e Nie
stawac ani nie siadac na stacji lub robocie czyszczg-
cym. e Nalezy pamietac, ze przedmioty mogg sie prze-
wréci¢ w wyniku kontaktu z robotem (nawet przedmioty
znajdujgce sie na stotach lub matych meblach). e Nale-
zy pamigtaé, ze robot czyszczgcy moze zaplatac sie w
zwisajgce kable telefoniczne, przewody elektryczne,
obrusy, sznury, paski itp. Moze to doprowadzi¢ do
upadku tych przedmiotéw.

UWAGA « Nie nalezy eksploatowac urzagdzenia w
pomieszczeniach, ktére sg zabezpieczone systemem
alarmowym lub detektorem ruchu. e Urzgdzenia nalezy
uzywac tylko w temperaturach od 0°C do +35°C.

e Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie w pomieszcze-
niach. e Nie zbierac¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub czesci
zabawek. e Podnie$ wszystkie kable z podfogi przed
uzyciem urzgdzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu pod-
czas czyszczenia. ® Wykluczy¢ wszystkie obszary, w
ktérych istnieje ryzyko upadku urzgdzenia. Np. schody
lub galerie bez odgrodzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
stacji fadowania

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenie
podtgczac jedynie do prgdu zmiennego. Napigcie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgledow bezpieczenstwa
zaleca sie eksploatowa¢ urzadzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-pragdowego (maks. 30 mA). e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. e Niebezpieczeristwo wybuchu. Nie
tadowac baterii jednorazowych.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czy¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Spraw-
dzi¢, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki.

o Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne, dlatego
nie wolno czy$ci¢ go pod wodg biezgcg. e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty przewodzgce
prad (np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do
tadowania. e Niebezpieczenstwo zwarcia. Styki do fa-
dowania stacji tadowania czy$cic tylko na sucho.

® Przed rozpoczeciem wszelkich prac pielegnacyjnych i
konserwacyjnych wyjac¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.
® Robot czyszczgcy 1.269-680.0 moze byc¢ tadowany
wytgcznie w stacji fadowania o numerze czesci 4.269-
072.0. e W stacji tadowania mozna tadowac tylko do-
starczone urzgdzenie oczyszczajgce. ® Przed kazdym
uzyciem sprawdzic, czy kabel sieciowy nie jest uszko-
dzony. Nie uzywac uszkodzonego kabla sieciowego. W
przypadku uszkodzenia wymienic¢ kabel sieciowy na do-
zwolony kabel zamienny. Odpowiedni kabel zamienny
mozna otrzymac w firmie KARCHER lub u jednego z
naszych partneréw serwisowych.

UWAGA . Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcz-
nie w pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszcza¢
stacjifadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikéw.
e Stacje fadowania przechowywac wytgcznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chtodnym i suchym
miejscu. ® Aby unikng¢ gtebokiego roztadowania aku-
mulatora, nalezy catkowicie natadowac robota czysz-
czgcego najpozniej po 5 miesigcach. e Wytgczyc stacje
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tadowania przed wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i
konserwacyjnymi.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie
przeczyta¢ instrukcje obstugi i wszystkie
|- ] zasady bezpieczenstwa.
ﬁ deszczem. Urzgdzenie nadaje sig tylko
do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Ochrona srodowiska
&yy Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
difowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie sktada sie z dwoch jednostek: stacji fado-

wania i zasilanego akumulatorowo robota czyszczgce-
go.

Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia.
Przechowywaé urzadzenie w suchym
miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed

Ten robot czyszczacy jest przeznaczony do catko-
wicie automatycznego czyszczenia na mokro i su-
cho.

Urzadzenia nie nalezy uzywac do czyszczenia pod-
t6g z materiatéw wrazliwych na dziatanie wody

np. niepowlekanych podtég korkowych, poniewaz
wilgo¢ moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzic¢ jg.
Urzadzenie nadaje sig do czyszczenia dywanoéw,
PCV, linoleum, ptytek, kamienia, olejowanego i wo-
skowanego parkietu, laminatu oraz wszystkich in-
nych wyktadzin podtogowych odpornych na
dziatanie wody.

Urzadzenie zostato opracowane do uzytku w pry-
watnych gospodarstwach domowych i nie jest prze-
znaczone do uzytku komercyjnego.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy zwrécié sie do
dystrybutora.

Opis urzadzenia

llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A
Rysunek B

(@) Zbiornik brudnej wody

@ Watek czyszczacy (2 x)

(® Kolo napedowe

(@) Pokrywa szczotki

(®) Szczotka do czyszczenia

() Szczotka boczna

() Kétko skretne

Czujnik uskoku podtoza

(®) Styki do stagji tadowania

Kaseta z watkiem

@ Dzwignia otwierania zbiornika brudnej wody
(i2) Zbiornik $wiezej wody

@ Zamkniecie gumowe do doptywu $wiezej wody
Narzedzie do czyszczenia

(® Pojemnik na kurz

Foam Stop 30 ml

@@ RM 536 30 ml (2 )

Przycisk wiaczania/wylgczania/pauzy
Przycisk Home

@9) Czujnik 3D z kamerg

@) Czujnik $ledzenia $ciany

@2 Listwa LED do wyswietlacza stanu
@3 Gorna ostona

@3 Czujnik laserowy (LiDAR)

@5) Styki dla robotow czyszczacych
Gniazdo tadowania

@7) Przewdd zasilajgcy

Ochronna ptyta podtogowa

@ Uchwyt na watek czyszczagcy

Funkcje robota czyszczacego

e Mobilny robot czyszczacy czerpie energie z wbudo-
wanego akumulatora, ktéry regularnie taduje w do-
starczonej stacji tadowania. Jesli poziom
natadowania akumulatora jest zbyt niski, robot auto-
matycznie powraca do stacji w celu natadowania
akumulatora i ewentualnie wstrzymuje aktualnie wy-
konywane zadanie.

e W razie przerwania zadania po zakonczeniu proce-
su tadowania robot czyszczacy samodzielnie
opuszcza stacjg tadowania i kontynuuje czyszcze-
nie. Gdy robot skonczy czyszczenie, z powrotem
wraca do stacji w celu natadowania.

Robot czyszczgcy informuje o swoim stanie poprzez
komunikaty gtosowe i r6zne kolory diod LED na
urzadzeniu.
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o Robot czyszczgcy porusza sie w sposob systema-
tyczny. Za pomoca czujnika laserowego (LiDAR)
skanuje pomieszczenie i czysci je etapami. Omija
przeszkody, ktére sg co najmniej tak wysokie jak za-
montowany czujnik laserowy (LiDAR).

e Robot czyszczacy jest wyposazony w czujniki usko-
ku podtoza, za pomocg ktérych rozpoznaje schody i
stopnie, co zapobiega upadkom.

e Do wykrywania dywanéw wykorzystywany jest czuj-
nik ultradzwigkowy, ktéry mozna indywidualnie ak-
tywowac i dezaktywowa¢ za pomocg aplikacji. W

zaleznosci od konfiguracji robot czyszczacy moze
unika¢ dywanow.

e Robot czyszczacy posiada zbiornik na $wiezg i
brudng wode, a takze watek z mikrofibry, pojemnik
na kurz, szczotke do czyszczenia i 2 szczotki bocz-
ne. Te komponenty umozliwiajg jednoczesne czysz-
czenie na sucho i na mokro. Podczas procesu
zasysania wszystkie czgsteczki kurzu i wigksze za-
nieczyszczenia trafiajg do pojemnika na kurz, dzigki
czemu nie sg one zbierane podczas czyszczenia na
mokro i s gromadzone w zbiorniku brudnej wody.

Kolory diod LED na urzgdzeniu

Przyciski LED Listwa LED

Znaczenie

wyt. wyt.

Urzadzenie jest wytgczone.
Urzadzenie znajduje sie w trybie
uspienia.

Urzgdzenie znajduje sie w trybie ,Nie
przeszkadzac”.

pulsujg na biato pulsuje na biato

Urzadzenie jest wigczone.
Nowe oprogramowanie sprzetowe zo-
stanie pobrane i zaktualizowane.

pulsujg na niebiesko wyt.

Potaczenie sieciowe zostato nawigza-
ne.

Swiecg sig¢ na zielono

$wieci sig na niebiesko lub zétto (w za-|Potgczenie sieciowe zostato pomysI-
leznosci od wybranego trybu czysz-

nie zakonczone.

czenia)
migaja na niebiesko wyt. Potgczenie sieciowe zostanie zreseto-
wane.
pulsujg na zielono wyt. Urzadzenie znajduje sie w staciji tado-

wania i akumulator jest fadowany.

pulsuje lub miga na czerwono

pulsuje lub miga na czerwono

Wystepuje usterka. Usuwanie usterek
patrz Usuwanie usterek.

Tryby specjalne
Tryb us$pienia

Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia po 5 minutach bezczynnosci. Nacisng¢ dowol-
ny przycisk, aby go wybudzi¢.

Robot czyszczacy nie przechodzi w tryb uspienia,

gdy znajduje sie w stacji tadowania.
e Robot czyszczacy wylacza sie automatycznie, jesli

znajduje sie w trybie uspienia przez ponad 6 godzin.

Tryb ,,Nie przeszkadza¢”

Istnieje mozliwo$¢ wigczenia trybu ,Nie przeszkadzac”.
W trybie ,Nie przeszkadza¢” robot czyszczacy nie emi-
tuje zadnych ostrzezen dzwigkowych. Przyciski LED i
Listwa LED sg wylgczone.
Tryb ,Nie przeszkadza¢” mozna aktywowac¢ w aplikacji.
Pobieranie aplikacji zostato opisane w rozdziale tgcze-
nie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.
Wskazéwka
W trybie ,Nie przeszkadzac” robot czyszczgcy nie jest
wytgczany. Aby kontynuowac czyszczenie, nalezy krét-
ko nacisngc Przycisk wigczania/wytgczania/pauzy.
Zdalne sterowanie

W aplikacji dostepna jest opcja nawigowania robotem,
jesli na przyktad utknie on w niedostgpnym miejscu.
To zdalne sterowanie mozna wybra¢ w aplikacji w za-
ktadce ,Ustawienia” > ,Ustawienia robota”.

Pierwsze uruchomienie

Ustawianie stacji tadowania
e \Wybra¢ lokalizacje tak, aby robot czyszczacy mogt
tatwo dotrzeé do stacji fadowania.

UWAGA

Uszkodzenie podfogi z powodu wilgoci

Mokry watek moze uszkodzi¢ podfoge podczas fadowa-

nia.

Umiescic stacje tadowania na wodoodpornej po-

wierzchni i dostarczonej ochronnej ptycie podfogowey.

e Zapewnic¢ odlegto$¢ co najmniej 0,5 m z lewej i pra-
wej strony stacji fadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed stacjg.

e Miejsce to nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

1. Ustawi¢ stacje tadowania.
Rysunek C

2. Podtgczy¢ wtyczke kabla sieciowego po stronie
urzadzenia do gniazda stacji tadowania.
Rysunek D

3. Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.

taczenie robota czyszczacego ze stacja
tadowania
1. Umiesci¢ recznie robota czyszczacego w stacji ta-
dowania i upewnic sig, ze styki do tadowania maja
dobry kontakt.
Robot czyszczgcy wigcza sie automatycznie. Przy-
ciski LED i Listwa LED $wiecg sie.
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Wskazowka

Podczas pierwszego uruchomienia reczne wigczenie
bez kontaktu ze stacjg tfadowania jest niemozliwe.

Po pierwszym uruchomieniu robot czyszczacy automa-
tycznie podjezdza do stacji tadowania.

taczenie robota czyszczacego z siecia WLAN
i aplikacja
Robotem czyszczgcym mozna sterowaé bezposrednio
za pomocg przyciskéw na urzadzeniu lub poprzez apli-
kacje za pomocg urzgdzenia mobilnego obstugujgcego
WLAN. Aby mozliwe byto korzystanie ze wszystkich do-
stepnych funkcji, zaleca sie sterowanie robotem czysz-
czacym za pomocg aplikacji KARCHER Indoor Robots.
Przed pobraniem aplikacji sprawdzi¢ nastgpujace kwe-
stie:
e Urzadzenie mobilne jest podtgczone do internetu.
e Sie¢ WLAN 2,4 GHz routera jest aktywna.
e Zapewniony jest wystarczajgcy zasigg sieci WLAN.
Aplikacja KARCHER Indoor Robots z Apple App Store®
lub Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Go-
ogle Inc.

. Apple® i App Store® sg znakami towarowymi lub za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Inc.

Laczenie robota czyszczacego z aplikacja KAR-

CHER Indoor Robots i sieciag WLAN:

1. Pobra¢ aplikacje KARCHER Indoor Robots z Apple

App Store lub Google Play Store.

Otworzy¢ aplikacje KARCHER Indoor Robots.

Utworzy¢ konto (jesli jeszcze nie istnieje).

Doda¢ zadanego robota czyszczgcego.

Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w

aplikaciji.

Uruchamianie

Montaz szczotki bocznej
1. Odwrdci¢ robota czyszczgcego do géry nogami.
2. Wiozy¢ szczotki boczne.
Rysunek E

ahwN

Wktadanie zbiornika brudnej wody
1. Wsuwacé poziomo zbiornik brudnej wody do urza-
dzenia, az si¢ zablokuje.
Rysunek F

Wyjmowanie zbiornika brudnej wody
1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy zbiornik brudnej wo-
dy i wyja¢ go z urzadzenia.
Rysunek G

Wktadanie watka czyszczacego

1. Zdja¢ pokrywe magnetyczng z kasety z watkiem.
Rysunek H

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy na kasecie z wat-
kiem.
Rysunek |
Kaseta z watkiem odigcza sie od robota czyszcza-
cego.

3. Wyja¢ kasete z watkiem z robota czyszczacego.

4. Wetkna¢ watek czyszczacy na mocowanie watka.
Rysunek J

5. Zwracac uwage na prowadnice kasety. Wsungé ka-
sete z watkiem do robota czyszczacego az do sty-
szalnego zablokowac.
Rysunek K

6. Zatozy¢ pokrywe magnetyczng na kasete z wat-
kiem.

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Wlewanie gorgcej wody do zbiornika $wiezej wody mo-

ze doprowadzi¢ do deformacji tworzywa sztucznego.

Dlatego nie nalezy wlewac gorgcej wody do zbiornika

Swiezej wode.

Wskazéwka

Przed napetnieniem zbiornika $wiezej wody nalezy za-

wsze najpierw oproznic zbiornik brudnej wody.

1. Zdjg¢ gérna ostone.
Rysunek L

2. Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za uchwyty i wyjac
go z urzadzenia.

3. Pociagna¢ za gumowy zaczep przy otworze wlewo-
wym.

4. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig wo-
da z kranu.

5. W razie potrzeby doda¢ do zbiornika swiezej wody
$rodki do czyszczenia lub pielegnacji KARCHER.

UWAGA

Stabe rezultaty czyszczenia z powodu nieprawidfo-
wego uzycia Srodka czyszczgcego

Zbyt duza lub mata dawka $rodkéw czyszczgcych lub
pielegnacyjnych moze doprowadzic do stabych rezulta-
téw czyszczenia.

Przestrzegac zalecanego dozowania $rodkéw do
czyszczenia lub Srodkéw do pielegnacii.

Wskazéwka

Nie nalezy uzywac $rodkéw czyszczgcych innych pro-
ducentéw, poniewaz mogg one powodowac powstawa-
nie piany na podfodze lub w zbiorniku brudnej wody
urzgdzenia.

Ponadto podczas pierwszego czyszczenia moze two-
rzy¢ sie piana, jesli na podfodze nadal bedg znajdowac
sie pozostatosci stosowanego wczes$niej Srodka czysz-
czgcego innych producentow.

6. Aby zapobiec powstawaniu piany na podtodze lub w
urzgdzeniu, podczas kilku pierwszych cykli czysz-
czenia, oprocz $rodka czyszczacego, nalezy dodaé
Foam Stop do zbiornika $wiezej wody. W razie po-
trzeby powtdrzy¢ ten proces.

Zamkng¢ gumowy zaczep.

Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do urzadzenia.
Zatozy¢ gorng ostone.

© o~
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Obstuga

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wystepowania prze-
szkod

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uruchomieniem robota czyszczgcego nalezy
upewnic sie, ze na podfodze, schodach ani podestach
nie ma zadnych przeszkod.

Przygotowanie otoczenia

e Podtoga powinna by¢ wolna od ewentualnych
przedmiotéw, aby zapewni¢ efektywne czyszcze-
nie. Przeszkody wydtuzajg czas czyszczenia, po-
niewaz robot czyszczacy musi je omijac.

e Otworzy¢ drzwi do pomieszczen, ktére majg zostac
wyczyszczone.

e W przypadku obstugi robota czyszczacego za po-
mocg aplikacji: Przeprowadzi¢ konfiguracje w apli-
kacji, aby robot czyszczgcy mégt pracowaé zgodnie
z indywidualnymi wymaganiami (strefy No-Go, réz-
ne parametry czyszczenia itp.), patrz rozdziat Usta-
wienia w aplikacji.

Ustawienia
Ustawienia na robocie

Czyszczenie mozna réwniez rozpocza¢ z poziomu ro-
bota czyszczgcego bez korzystania z aplikacji. Za po-
moca przyciskdw mozna wykonaé nastgpujace
polecenia:

o Wybrac tryb czyszczenia za pomocg Przycisk
,+Zmiana trybu czyszczenia”, patrz Rozpoczecie
czyszczenia.

o Rozpoczecie czyszczenia za pomocg Przycisk wig-
czania/wytgczania/pauzy.

e Przerwanie czyszczenia za pomocg Przycisk witg-
czania/wylaczania/pauzy.

o Reczny powro6t robota czyszczacego do stacji tado-
wania za pomocg Przycisk Home.

Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-

wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie

czyszczenia lub gdy poziom akumulatora podczas
czyszczenia bedzie zbyt niski.
Ustawienia w aplikacji

Aplikacja KARCHER Indoor Robots oferuje miedzy in-

nymi nastepujace gtéwne funkcje:

e Instrukcja krok po kroku dotyczgca réznych mozli-

wosci konfiguracji

Tworzenie map pomieszczen i kilku pieter

Ustalanie harmonograméw

Definiowanie stref zakazu i wirtualnych $cian

Wskazéwki dotyczace btedéw lub zaktécen oraz

przebiegu czyszczenia

e Ustawianie parametréw czyszczenia, takich jak
ilos¢ wody, intensywnos$¢ czyszczenia, liczba prze-
jazddw lub tryb unikania dywanéw

e Ustanawianie stref czyszczenia

e Aktywowanie/dezaktywowanie trybu ,Nie przeszka-
dza¢”

e Wywotanie kamery na zywo na urzgdzeniu

e Zdalne sterowanie urzgdzeniem

e Czesto zadawane pytania ze skuteczng pomocg w
razie usterki

Wiaczanie robota czyszczacego
Wskazowka
Umie$ci¢ robota czyszczgcego bezpos$rednio na stacji
tadowania, jesli nie mozna go wtgczy¢ z powodu zbyt ni-

skiego poziomu natadowania, patrz rozdziat Pierwsze

uruchomienie.

1. Umiesci¢ recznie robota czyszczacego w stacji ta-
dowania i upewnic sig, ze styki do tadowania maja
dobry kontakt.

Robot czyszczgcy wigcza sie automatycznie i emi-
tuje sygnat dzwiekowy.
Listwa LED pulsuje na biato.

Wskazéwka

Alternatywnie robot czyszczgcy moze by¢ wigczony

réwniez wtedy, gdy nie znajduje sie w stacji tadowania:

2. Nacisng¢ i przytrzymac Przycisk wigczania/wytg-
czania/pauzy przez 5 sekund.

Robot czyszczacy wigcza sie.
Rysunek M

Obstuga bez korzystania z aplikacji
Rozpoczecie czyszczenia

Wskazéwka

Otworzy¢ drzwi do wszystkich pomieszczen, ktére robot

czyszczgcy ma posprzgtac i usungc z podfogi ewentu-

alne przedmioty.

1. Nacisna¢ Przycisk wigczania/wytgczania/pauzy.
Robot czyszczacy wyemituje sygnat dzwiekowy i
najpierw utworzy mape otoczenia, nie rozpoczyna-
jac czyszczenia.

Przyciski LED i Listwa LED $wiecg sie na biato.

Po zakonczeniu tworzenia mapy robot czyszczacy

powraca do stacji fadowania.

Wskazéwka

Poczekac kilka sekund, a nastepnie ponownie nacisngé

przycisk Przycisk wigczania/wytgczania/pauzy, aby ro-

bot moégt zapisa¢ mape.

2. Wybraé zgdany tryb czyszczenia.

a Otworzy¢ gérng pokrywe.

b Wybra¢ zadany tryb czyszczenia za pomocag
Przycisk ,Zmiana trybu czyszczenia” na urzadze-
niu.

Rysunek N

3. Nacisnaé Przycisk wigczania/wylgczania/pauzy.
Robot czyszczgcy wyemituje sygnat akustyczny i
rozpocznie czyszczenie.

Przyciski LED i Listwa LED $wiecg sig¢ na niebiesko

lub Zzétto w zaleznosci od wybranego trybu czysz-

czenia.

Obstuga za pomoca aplikacji
Tworzenie mapy

Wskazéwka
Otworzy¢ drzwi do wszystkich pomieszczen, ktére robot
czyszczgcy ma posprzatac i usungc z podfogi ewentu-
alne przedmioty.
1. Nacisna¢ pole obstugi ,Start” w aplikacji i postgpo-
wacé zgodnie ze wskazéwkami.
Robot czyszczgcy wyemituje sygnat akustyczny i
rozpocznie tworzenie mapy.
Przyciski LED i Listwa LED $wiecg sie na biato.
Po zakonczeniu tworzenia mapy robot czyszczacy
powraca do stacji fadowania.

Konfiguracja robota w aplikacji

W aplikacji mozna indywidualnie skonfigurowa¢ mapy.

e Wirtualne $ciany i zablokowane obszary uniemozli-
wiaja robotowi czyszczgcemu wjazd do obszaréw,
ktére nie powinny by¢ czyszczone.

e Dzieki czyszczeniu punktowemu lub strefom czysz-
czenia robot moze skutecznie wyczyscic¢ obszary
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wybrane przez uzytkownika podczas jednokrotnego
czyszczenia.

e Dzigki roznym trybom czyszczenia mozna ustawi¢
indywidualng intensywnos$é czyszczenia dla kazde-
go pomieszczenia w zaleznosci od rodzaju podtogi
lub stopnia zabrudzenia (ilo$¢ wody, liczba przejaz-
doéw po powierzchni, ré6zna predkos¢ obrotowa wat-
ka i predkos$¢ jazdy robota itp.)

Pobieranie aplikacji zostato opisane w rozdziale tgcze-

nie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.

1. Postgpowa¢ zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikacji.

Rozpoczegcie czyszczenia

1. Wybra¢ odpowiednig mape w aplikacji i rozpoczg¢

czyszczenie zgodnie z indywidualng konfiguracja.

Przerwanie czyszczenia
Przerwanie czyszczenia na urzadzeniu

1. Podczas czyszczenia nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
Przyciski LED pulsujg na niebiesko lub zétto (w za-
leznosci od wybranego trybu czyszczenia).
Listwa LED pulsuje na niebiesko lub zétto (w zalez-
nosci od wybranego trybu czyszczenia).

2. Nacisng¢ Przycisk wigczania/wytgczania/pauzy.
Czyszczenie jest kontynuowane.
Przyciski LED $wiecg sig na niebiesko lub zétto (w
zaleznos$ci od wybranego trybu czyszczenia).
Listwa LED $wieci sie na niebiesko lub zétto (w za-
leznosci od wybranego trybu czyszczenia).

Przerwanie czyszczenia w aplikacji

1. Nacisng¢ pole obstugi ,Przerwa” w aplikacji.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
Przyciski LED pulsujg na niebiesko lub zétto (w za-
leznosci od wybranego trybu czyszczenia).
Listwa LED pulsuje na niebiesko lub zétto (w zalez-
nosci od wybranego trybu czyszczenia).

2. Nacisng¢ pole obstugi ,Start” w aplikacji.
Czyszczenie jest kontynuowane.
Przyciski LED $wiecg sig na niebiesko lub zétto (w
zaleznosci od wybranego trybu czyszczenia).
Listwa LED $wieci sie na niebiesko lub z6tto (w za-
leznosci od wybranego trybu czyszczenia).

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

Wskazowka

Jesli akumulator jest roztadowany, robot czyszczgcy

automatycznie powraca do stacji tadowania w celu na-

tadowania akumulatora.

Sygnaty optyczne ostrzegajg przed roztadowaniem

akumulatora:

e Przyciski LED pulsujg na czerwono, gdy akumulator
jest roztadowany i wymaga natadowania.

Wskazowka

Jesli robot czyszczacy nie zakoriczyt jeszcze czyszcze-

nia, po natadowaniu akumulatora kontynuuje on sprzg-

tanie.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do
tadowania
Reczne wysytanie robota czyszczacego do
urzadzenia w celu natadowania

1. Jesli robot pracuje, nalezy nacisngé dowolny przy-
cisk w trakcie czyszczenia.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
Przyciski LED pulsujg na niebiesko lub zétto (w za-
leznosci od wybranego trybu czyszczenia).

Listwa LED pulsuje na niebiesko lub zétto (w zalez-
nosci od wybranego trybu czyszczenia).
2. Nacisna¢ Przycisk Home.
Czyszczenie zostaje przerwane.
Robot czyszczacy przemieszcza sie do stacji tado-
wania w celu natadowania.
Gdy tylko robot czyszczacy zostanie podtgczony do
stacji tadowania, przyciski LED zaczng pulsowa¢ na
zielono.
Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-
wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie
czyszczenia lub gdy poziom akumulatora podczas
czyszczenia bedzie zbyt niski.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do
tadowania za pomoca aplikacji
1. Jesli robot jest w trakcie czyszczenia, nalezy naci-
sna¢ pole obstugi ,Przerwa” w aplikaciji.
Robot czyszczacy zatrzymuije sig.
Przyciski LED pulsuja na niebiesko lub zétto (w za-
leznosci od wybranego trybu czyszczenia).
Listwa LED pulsuje na niebiesko lub zétto (w zalez-
nosci od wybranego trybu czyszczenia).
2. Nacisng¢ pole obstugi ,tadowanie” w aplikacji.
Czyszczenie zostaje przerwane.
Robot czyszczgcy przemieszcza sie do stacji tado-
wania w celu natadowania.
Gdy tylko robot czyszczacy zostanie podtaczony do
stacji tadowania, przyciski LED zaczng pulsowa¢ na
zielono.
Robot czyszczacy automatycznie wraca do stacji tado-
wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie
czyszczenia lub gdy poziom akumulatora podczas
czyszczenia bedzie zbyt niski.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Gdy zbiornik brudnej wody jest petny, przyciski LED i Li-

stwa LED pulsujg na czerwono.

1. Wyja¢ zbiornik brudnej wody, patrz Wyjmowanie
zbiornika brudnej wody.

2. Pociggna¢ dzwignie otwierania zbiornika brudnej
wody do gory i zdja¢ z niego pokrywe.
Rysunek O

3. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody. W przypadku upo-
rczywych zabrudzen nalezy przeptuka¢ zbiornik
$wiezg wodg lub wyczysci¢ go szczotka.
Rysunek P

4. Zamknac¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

5. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody, patrz Wktadanie
zbiornika brudnej wody.

6. Aby kontynuowa¢ czyszczenie, nalezy nacisng¢
przycisk Przycisk wigczania/wytgczania/pauzy.

Oproéznianie pojemnika na kurz

Zdja¢ gorng ostone.

2. Nacisng¢ zacisk i chwyci¢ pojemnik na kurz za
uchwyty, a nastepnie wyja¢ go z urzadzenia.
Rysunek S

3. Odchyli¢ klapke w dot.

Rysunek T

4. Oprézni¢ pojemnik na kurz.

5. Odchyli¢ klapke do géry do styszalnego zatrzasnie-
cia.

6. Wymieni¢ pojemnik na kurz.

7. Aby kontynuowaé czyszczenie, nalezy nacisng¢
przycisk Przycisk wtgczania/wytaczania/pauzy.

-
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Uzupetnianie ptynu czyszczacego
Gdy zbiornik $wiezej wody jest pusty, przyciski LED i Li-
stwa LED pulsujg na czerwono.
1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody (patrz rozdziat Na-
petnianie zbiornika $wiezej wody).

Wylaczanie urzadzenia

Wskazowka

Robot czyszczgcy nie moze by¢ wytgczony, gdy znajdu-

Jje sie w stacji tadowania.

1. Nacisng¢ i przytrzymac¢ Przycisk wtgczania/wyta-
czania/pauzy 5 sekund.

Przyciski LED i Listwa LED gasna.
Robot czyszczgcy wylgcza sie.

2. Oproézni¢ i wyczysci¢ zbiornik brudnej wody w urza-
dzeniu, patrz Czyszczenie zbiornika brudnej wody.

3. Oprozni¢ i wyczysci¢ pojemnik na kurz, patrz
Czyszczenie pojemnika na kurz.

4. Wyczysci¢ watek czyszczacy i pozostawi¢ go do wy-
schniecia, patrz rozdziat Czyszczenie watka czysz-
czgcego.

5. Wyczysci¢ Uchwyt zgarniajacy z grzebieniem, patrz
rozdziat Czyszczenie kasety z watkiem i uchwytu
zgarniajgcego z grzebieniem.

6. Wyczysci¢ szczotke do czyszczenia, patrz Czysz-
czenie szczotki do czyszczenia.

Resetowanie potaczenia WLAN

Po przejsciu na nowy router lub po zmianie hasta WLAN

trzeba zaktualizowaé potgczenie WLAN robota czysz-

czacego.

Wskazowka

Obstugiwane sg sieci WLAN 5 GHz i 2,4 GHz.

1. Wigczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat Wig-
czanie robota czyszczgcego.

2. Nacisng¢ i jednoczesnie przytrzymac Przycisk wig-
czania/wytgczania/pauzy oraz Przycisk Home przez
3 sekundy, az rozlegnie si¢ sygnat akustyczny.

Przywracanie ustawien fabrycznych
1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk Przycisk Home
przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat akustyczny.
2. Ponownie nacisng¢ i przytrzymacé przycisk Przycisk
Home przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat aku-
styczny.
Ustawienia fabryczne zostajg przywrécone.

W miare mozliwosci nalezy transportowac i odsyta¢
urzadzenie tylko w oryginalnym opakowaniu. Jesli ory-
ginalne opakowanie nie jest dostepne, nalezy skontak-
towac sie z naszym serwisem.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotycza-
cym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny akumulator moze by¢ trans-
portowany przez uzytkownika bez dodatkowych ograni-
czen w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za po$rednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzega¢
specjalnych wymogoéw dotyczgcych pakowania i ozna-
czania.
Nalezy przestrzega¢ przepiséw krajowych.

Przechowywanie

UWAGA

Powstawanie zapachéw z powodu wilgoci

Jesli podczas przechowywania w urzgdzeniu nadal be-
dg znajdowaty sie ptyny / mokre zanieczyszczenia, mo-
Ze to doprowadzi¢ do powstania nieprzyjemnych
zapachow.

Na czas przechowywania urzgdzenia nalezy catkowicie
opréznic zbiornik $wiezej i brudnej wody.

Wyczysci¢ kasete z watkiem.

Za pomocg narzedzia do czyszczenia usungc wiosy i
czgsteczki brudu z uchwytu zgarniajgcego z grzebie-
niem.

Pozostawic¢ wyczyszczony watek do wyschnigcia na po-
wietrzu.

Nie nalezy umieszcza¢ mokrego watka w zamknietych
szafach do wyschnigcia.

UWAGA

Szkody materialne

Nieprawidtowe przechowywanie moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na robocie
czyszczgcym.

Nie nalezy przechowywac urzgdzenia do géry nogami.
Przechowywac robota czyszczgcego w petni natadowa-
nego i wytagczonego w chfodnym i suchym miejscu.
Wskazéwka

Aby unikngc¢ catkowitego roztadowania akumulatora,
nalezy catkowicie natadowac robota sprzatajgcego naj-
pozniej po 5 miesigcach.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie czujnikow
Czujniki nalezy czysci¢ przynajmniej raz w miesigcu. W
przypadku zabrudzenia nalezy natychmiast wyczysci¢
czujniki.
Rysunek Q
Rysunek R
1. Przetrze¢ czujniki migkkg szmatka.

Czyszczenie stykow

Styki urzadzenia i zbiornika brudnej wody nalezy czy-
$ci¢ przynajmniej raz w miesigcu. W przypadku zabru-
dzenia nalezy natychmiast wyczysci¢ styki.
1. Wyjg¢ zbiornik brudnej wody, patrz Wyjmowanie
zbiornika brudnej wody.
2. Przetrze¢ styki urzadzenia i zbiornik brudnej wody
miekka Sciereczka.
Rysunek U
Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Regularnie czy$ci¢ zbiornik brudnej wody.

Informacje dotyczace sposobu postgpowania przy wyj-
mowaniu i czyszczeniu zbiornika brudnej wody, patrz
rozdziat Oprdéznianie zbiornika brudnej wody.

Czyszczenie watka czyszczacego

UWAGA

Pozostatosci Srodkéw czyszczacych na watku
Tworzenie sig piany

Po kazdym uzyciu umyc¢ watek czyszczgcy pod biezgcg
wodg lub wyprac¢ w pralce.
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UWAGA

Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem watka z
uzyciem plynu do ptukania lub suszarki bebnowej
Uszkodzenie mikrowtokien

Nie uzywac ptynu do ptukania do czyszczenia watkow
czyszczgcych w pralce.

Nie wkiadac watkéw do suszarki bebnowej.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-

wany wafek

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umie$ci¢ watek w worku do prania i zatadowac pralke

dodatkowym praniem.

1. Zdja¢ pokrywe magnetyczng z kasety z watkiem.
Rysunek H

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy kasete z watkiem.

Rysunek V

Kaseta z watkiem odtgcza sie od robota czyszcza-

cego.

Wyjg¢ kasete z watkiem z robota czyszczgcego.

Odchyli¢ uchwyt zgarniajgcy do gory.

Wyjg¢ watek czyszczacy z kasety.

Rysunek W

6. Wyczysci¢ watek czyszczacy pod biezgcg woda lub
wypraé w pralce w temperaturze maks. 60 °C.
Rysunek X

7. Oczysci¢ naped watkéw wilgotng szmatka.

8. Pozostawi¢ watek czyszczacy do wyschnigcia na
powietrzu.

Czyszczenie kasety z watkiem i uchwytu
zgarniajacego z grzebieniem

UWAGA

Szkody spowodowane czyszczeniem uchwytu zgar-

niajgcego w zmywarce

Proces ptukania moze spowodowac, ze uchwyt zgar-

niajgcy ulegnie odksztafceniu i tym samym nie bedzie

juz prawidtowo naciskac na watek. Wptywa to negatyw-

nie na efekt czyszczenia.

Nie czysci¢ uchwytu zgarniajgcego w zmywarce, tylko

pod biezgcg wodg.

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sig catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Uchwyt zgarniajgcy nalezy regularnie czy$ci¢ za pomo-

cg narzedzia do czyszczenia.

1. Zdja¢ pokrywe magnetyczng z kasety z watkiem.
Rysunek H

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy kasete z watkiem.

Rysunek V

Kaseta z watkiem odtgcza sie od robota czyszcza-

cego.

Wyja¢ kasete z watkiem z robota czyszczacego.

Podnie$¢ Uchwyt zgarniajgcy.

Wyjg¢ watek czyszczacy z kasety.

Rysunek W

6. Wyczysci¢ Uchwyt zgarniajgcy pod biezgca woda.

arw
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Wskazéwka

Nie nalezy my¢ Uchwyt zgarniajgcy i kasety z watkiem

w zmywarce, poniewaz moze to spowodowac uszko-

dzenie tych elementow.

7. Usung¢ uporczywe zabrudzenia za pomocg narze-
dzia do czyszczenia.

Rysunek Y

8. Wiozy¢ Uchwyt zgarniajgcy.

9. Zwraca¢ uwage na prowadnicg kasety. Wsuna¢ ka-
sete z watkiem do robota czyszczgcego az do sty-
szalnego zablokowaé.

Rysunek K

10. Zatozy¢ pokrywe magnetyczng na kasete z wat-
kiem.

Czyszczenie pojemnika na kurz

1. Oprézni¢ pojemnik na kurz.

UWAGA

Uszkodzenie podzespoféw elektronicznych

Nie czysci¢ pojemnika na kurz na mokro.

2. Wyczysci¢ pojemnik na kurz za pomocg dostarczo-
nego narzedzia.

Rysunek Z

3. Odchyli¢ klapke do géry do styszalnego zatrzasnie-
cia.

4. Wymieni¢ pojemnik na kurz.

Czyszczenie filtra

Zaleca sie regularne czyszczenie filtra. Dzigki temu nie

dochodzi do jego zatkania.

1. Zdja¢ gorng ostone.

2. Nacisng¢ zacisk i chwyci¢ pojemnik na kurz za
uchwyty, a nastepnie wyja¢ go z urzagdzenia.
Rysunek S

3. Nacisngé zacisk.

Rysunek AA

Otworzy¢ pokrywe.

Wyjaé filtr.

Wyczysci¢ filtr pod biezacg wodg za pomocg dotg-

czonego narzedzia.

Rysunek AB

Pozostawié¢ filtr do catkowitego wyschniecia.

Wecisna¢ filtr na miejsce.

Zamkna¢ pokrywe pojemnika na kurz.

0. Wymieni¢ pojemnik na kurz.

Czyszczenie szczotki do czyszczenia

1. Odwrdci¢ robota czyszczgcego do géry nogami.

Wskazéwka

Upewnic¢ sie, ze zbiornik $wiezej i brudnej wody zostat

wczesniej oprézniony lub wyjety z urzgdzenia.

2. Docisng¢ do siebie zaciski na pokrywie szczotki.
Rysunek AC

3. Zdjg¢ pokrywe szczotki.

4. Wyjgc¢ szczotke czyszczaca.
Rysunek AD

5. Wyczysci¢ szczotke za pomocg dostarczonego na-
rzedzia.

6. Zalozy¢ szczotke.

7. Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dot do styszal-
nego zatrzasnigcia.

Czyszczenie kotek

Czgsteczki brudu (np. piasek itp.) mogg osadzi¢ sie na

powierzchni bieznej, a nastgpnie uszkodzi¢ wrazliwe,

gtadkie powierzchnie podtogi.

1. Wyczysci¢ powierzchnie biezne kétek wilgotng
szmatka.

oo~
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Czyszczenie spodu urzadzenia

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sig catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

1. Wyja¢ zbiornik brudnej wody, patrz Wyjmowanie
zbiornika brudnej wody.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy kasete z watkiem.
Rysunek V
Kaseta z watkiem odfgcza si¢ od robota czyszcza-
cego.

3. Wyja¢ kasete z watkiem z robota czyszczacego.

4. Wyczyscié spod urzgdzenia i odstonigte powierzch-
nie wewnetrzne, a takze widoczne styki i czujniki
wilgotng szmatka.

5. Zwraca¢ uwage na prowadnice kasety. Wsung¢ ka-
sete z watkiem do robota czyszczgcego az do sty-
szalnego zablokowac.

Rysunek K

6. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody, patrz Wktadanie

zbiornika brudnej wody.

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich Srodkow czyszczg-

cych i pielegnujacych

Stosowanie nieodpowiednich Srodkéw czyszczgcych i

pielegnujgcych moze uszkodzi¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do wytgczenia $wiadczen gwarancyjnych.

Stosowac tylko $rodki czyszczgce KARCHER.

Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podtég uzywac $rod-

kow czyszczgcych lub pielegnujgcych KARCHER.

® Podczas dozowania $rodkéw do czyszczenia lub
pielegnacji nalezy zwréci¢ uwage na specyfikacje
producenta.

® Aby unikngé tworzenia sie piany, najpierw napetni¢
zbiornik $wiezej wody wodg, a nastepnie srodkami
do czyszczenia lub pielegnaciji.

® Aby unikngé przelania, podczas napetniania wodg
nalezy pozostawi¢ miejsce na srodki do czyszcze-
nia lub pielegnaciji.

Wymiana watka czyszczacego

Zuzyty watek czyszczacy moze negatywnie wptyng¢ na

efekt czyszczenia.

1. Nalezy regularnie sprawdza¢ watek czyszczgcy pod
katem zuzycia i w razie potrzeby wymieni¢ go.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Btad Przyczyna Sposéb usunigcia
Akumulator nie taduje  [Styki do tadowania sg zabrudzone. 1. Przetrze¢ styki do tadowania zaréwno na
sie stacji tadowania, jak i na robocie czyszczg-

cym suchg szmatka.

0 °C lub powyzej 35 °C.

Temperatura otoczenia wynosi ponizej

=N

Robota czyszczacego uzywac w tempera-
turze powyzej 0 °C i ponizej 35 °C.

stacji tadowania.

Kabel sieciowy nie jest podtagczony do  |1.

Podtiaczy¢ kabel sieciowy stacji fadowania.

Przyciski LED i Listwa

Zbiornik $wiezej wody jest pusty.

=

Napei¢ zbiornik $wiezej wody.

LED na urzadzeniu pul-
suja na czerwono

Zbiornik brudnej wody jest petny. 1.

Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

Przyciski LED pulsujg na |Akumulator jest roztadowany.
czerwono, a Listwa LED
na urzadzeniu nie swieci
sie

1. Natadowac¢ akumulator.

Przyciski LED migaja na
czerwono, a Listwa LED
na urzadzeniu nie swieci

W urzgdzeniu nie ma pojemnika na kurz.

-

Wymieni¢ pojemnik na kurz.

Poziom natadowania akumulatora wyno-
si mniej niz 20 %. Urzadzenie nie moze

=

Natadowaé akumulator.

sie rozpocza¢ czyszczenia.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé si¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.
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(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Kércher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Deklaracja zgodnosci UE

Urza- |Kon- Pasmo czegsto- [Moc, maks.
dzenie [strukcja |tliwosci, MHz |EIRP, mW
RVF 7 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego Robo Cleaner jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodno-

Polski



Sci UE jest dostepny pod nastgpujacym adresem inter-
netowym: www.kaercher.com/RVF7.

Dane techniczne

RVF 7

Przytacze elektryczne

Moc znamionowa w 60

Typ zestawu akumulatoréw Li-ION

Pojemnos$é akumulatora mAh 4800

Czas pracy przy w petni natado- min 120

wanym akumulatorze - w zwyktym

trybie pracy

Wydajnos$¢ powierzchniowa m2/h 45

Moc ssania (tryb Boost / tryb stan- Pa 13000/

dardowy) 2000

Czas tadowania (od 8 % do 100 % min 230/285

/od 0 % do 100 %)

Potgczenia bezprzewodowe WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &

5 GHz

Czestotliwos¢ MHz 2400-
2483,5

Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) <67

llosci napetnienia zbiornika wody

Pojemnos$¢ zbiornika czystej wody ml 300

Pojemno$é zbiornika brudnej wo- ml 130

dy

Suchy brud ml 250

Wymiary i masa robota czyszczacego

Cigzar kg 5,6

Dt. x szer. x wys. mm 360 x
360x
105

Wymiary i masa stacji tadowania

Cigzar kg 0,86

Masa bez ochronnej ptyty podifo- kg 0,5

gowej

Dt. x szer. x wys. mm 400x350
x130

Dlugo$¢ x szerokosé x wysoko$é mm 142x154

bez ochronnej ptyty podtogowej x124

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Késziiléke elsé hasznalata elétt olvassa
& |||| el ezt az eredeti kezelési utn)utatét, és

ennek megfeleléen jarjon el. Orizze meg

a dokumentumot késébbi hasznalatra vagy a kévetkezd

tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készlilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

e A szallitds soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Biztonsagi tanacsok

e A hasznalati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

o Akésziiléken talalhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Gizemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok
A késziilék |ézerradarja megfelel az 1. termékbiztonsagi
osztalyu Iézerekre vonatkozé IEC 60825-1:2014 szab-
vanynak és nem bocsat ki az emberi testre veszélyes
lézersugarzast.

Magyar 157



A\ VESZELY e« Fuliadasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektsl a csomagolast!

N FIGYELMEZTETES o Csak rendelte-
tésszerlien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagéara. e Ez a késziilék nem csbkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kezd személyek altali hasznalatra szolgal. e A késziilé-
ket csak olyan személyek hasznélhatjak, akikkel
ismertették annak kezelését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak kezeléséhez szlikséges ismeretek-
kel, és kifejezetten megbiztak 6ket a késziilék
hasznélataval. ¢ Gyermekek nem hasznalhatjak a ké-
szliléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készliilékkel. « Gyermekek csak fel-
tigyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalé éltali karbantartast. @ A gyermekek lega-
labb 8 éves kortdl, feliigyelet mellett lizemeltethetik a
késziiléket, ha egy, a biztonsagukért felel6s személy is-
mertette veliik a késziilék hasznalatat és megértették a
készlilék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

AN VIGYAZAT o Baleset- és sériilésveszély!
Szaéllitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
I1ék sulyat, lasd a hasznalati utmutatoban a Miszaki
adatok cim(i fejezetet. ® A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljék. A biztonségi berendezéseket
ne médositsa és ne mell6zze hasznalatukat!

FIGYELEM e A késziilék kdrosodésa. Ne &lfjon a
késziilékre, és ne lltessen ra gyermekeket vagy hazial-
latokat és ne helyezzen ra targyakat. e A készlilék ak-
kumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakember
cserélhet ki.

Aramiités veszély

A\ FIGYELMEZTETES e A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
Iéket folyd vizzel. @ Az dpolasi és karbantartasi

munkalatok kivitelezése elbtt kapcsolja ki a készliiléket.

A VIGYAZAT « Kizérolag a jogosult iigyfélszol-

galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken végzend6é munkakat.

Biztonsagi tanacsok Uzemeltetés

I\ VESZELY o Ne izemeltesse a késziiléket fel-
tigyelet nélkiil olyan helyiségekben, ahol a kandalléban
€90 tliz vagy parazs talalhaté. e Ne miikédtesse a ké-
sziiléket feliigyelet nélkiil olyan helyiségekben, ahol
€906 gyertya talalhato.

A FIGYELMEZTETES e Révidzériatve-

szély. Tartsa tavol a vezetéképes targyakat (pl. csavar-
huzokat vagy hasonlokat) a téltéérintkezbktol.

AN VIGYAZAT. Ugyeljen a botlasveszélyre a
kérbejaro takaritorobot miatt. e Sériilésveszély. Miko-
dés kbézben soha ne nyuljon ujjal vagy szerszammal a
készlilék forgé tisztitbhengerébe. o Ne alljon, illetve ne
Uljén az allomasra vagy a takaritorobotra. e Ne feledje,
hogy a targyak felborulhatnak, ha a takaritérobottal (it-
kbéznek (még az asztalokon Iévé targyak vagy a kis bu-
tordarabok is). e Ne feledje, hogy a takaritérobot
beleakadhat a lel6g6 telefonkabelekbe, elektromos ka-
belekbe, asztalteritékbe, zzsinérokba, 6vekbe stb. Ez a
targyak leesését okozhatja.

FIGYELEM e« Ne iizemeltesse a késziiléket olyan
helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy moz-
gasérzékelbvel vannak biztositva. e A késziiléket kiza-
rélag a 0°C és +35 °C k6zétti hémérséklet-
tartomanyban lizemeltesse. ® Csak beltéri helyiségben
hasznélja a késziiléket. ® Ne szivjon fel a késziilékkel
éles vagy nagy targyakat, példaul szilankok, kavicsok
vagy jaték-alkatrészek. o A készlilék hasznalata el6tt
emelje fel az ésszes kabelt a padlordl, hogy a takaritas
soran a készliléke ne huzza el Sket. ® Zarjon le minden
olyan tertiletet, ahol fennall a készlilék lezuhanasanak
veszélye. Pl. a Iépcsékijaratokat vagy a korlat nélkdili
galériakat.

A toltéallomassal kapcsolatos biztonsagi
tanacsok

A VESZELY e Csak véltéaramra csatlakoztassa
a készliléket! A tipustablan szerepl6 fesziiltségnek meg
kell egyeznie a halozati fesziiltséggel. ® Biztonsagi
okokbdl alapvetden azt javasoljuk, hogy a késziiléket
hibadgram védékapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikddtesse. ® Soha ne fogja meg a halézati dugét vagy
az aljzatot nedves kézzel. @ Robbanasveszély. Ne télt-
se fel a nem téltheté akkumula’forokat.

AN FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Ellenérizze hogy a halézati fesziilt-
ség megegyezik-e az téltékésziilék tipustablajan
szerepld fesziiltséggel. o A készliilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készliléket folyd
vizzel. @ Révidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezet6ké-
pes targyakat (pl. csavarhiizokat vagy hasonlokat) a tél-
téérintkezbktsl. @ Révidzarlatveszély. A toltéallomas
toltéérintkezdit csak szarazon tisztitsa. e A késziiléken
végzett minden apolasi és karbantartasi munka el6tt
huzza ki a halézati csatlakozét. e A 1.269-680.0 takari-
térobot csak a 4.269-072.0 cikkszamu téltéallomas tol-
téberendezésén télthets. e A toltéallomason csak a
mellékelt tisztitéeszkozt toltse fel. @ Minden hasznalat
el6tt ellendrizze a haldzati kabel esetleges sériiléseit.
Ne hasznaljon sértilt halézati kabelt. A sériilt halézati
kabelt cserélje ki j6vahagyott tipusu kabelre. Megfeleld
tipusu kébelt beszerezhet a KARCHER-nél vagy vala-
melyik szolgaltaté partneriinknél.

FIGYELEM e A tsit6allomast csak beltéren hasz-
néalja. e Ne telepitse a téltéallomast h6forrasok, pl. fiité-
sek kdzelében. o A téltballomast csak hiivés, szaraz
beltéri helyiségben tarolja. ® Az akkumulator teljes le-
meriilésének elkeriilése céljabol, legkés6bb 5 hénap el-
telte utan téltse fel Ujra a robotporszivé akkumulatorat.
e Minden apolasi és karbantartasi munka elétt kapcsol-
Jja ki a toltéallomast.

Szimbdlumok a késziiléken

Készliléke Uzembe helyezése elétt ve-
|' ] gye figyelembe a haszndlati utmutatot

és a biztonsagi utasitasokat.

Ovja a késziiléket a nedvességtsl. A ké-
szuléket szarazon tarolja. Ne tegye ki a
készlléket es6zésnek. A késziilék csak
beltéri hasznalatra alkalmas.
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Koérnyezetvédelem

&y A csomagoloanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készllék rendeltetésszer( izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevOkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat
A készlilék két egységbdl, egy toltéallomasbol és egy
akkumulatorhajtasu takaritérobotbol all.
e Ez arobotporszivé teljesen automatikus nedves és
szaraztisztitasra szolgal.
A vizérzékeny bevonatok, mint példaul kezeletlen
parafa padlok, tisztitasa tilos, mert a nedvesség be-
hatolhat és padléba és megrongalhatja azt.
A készlilék alkalmas PVC, linéleum, csempe, k6,
olajozott és viaszos parketta, laminalt padlé és min-
den vizallé padléburkolat tisztitasara.
A készllék haztartasi hasznalatra készllt, ipari cé-
lokra nem hasznalhaté.

Tartozékok és potalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sériilések
esetén kérjuk, értesitse a kereskedét.

A készulék leirasa
Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

(@) Szennyviztartaly

(2) Tisztitéhengerek (2x)
(® Hajtokerék

(@) Kefeburkolat

(6) Tisztitokefe

(6 Oldalsepré

(@ Kormanygérgs
Zuhanasérzékeld

@ Toltéallomas-érintkezk
Hengerkazetta

(@) Szennyviztartaly nyitokarja
(12 Frissviz-tartaly

@ Frissvizbevezet6 gumidugd
Takaritdeszkdz
(@ Portartaly

Habzar 30 ml
(@ RM 536 30 ml (2 x)

Be/ Ki/ Sziinet gomb

A ,Féoldal” gomb
Kameras 3D érzékeld

@7 Falkovett érzékel6

@2) LED soraz allapotjelz6khéz
@3 Fels6 burkolat
Lézerérzékels (LIDAR)
@5) Robotporszivé-érintkezok
@9 Téltécsatlakozo

@) Halézati kabel
Padlévéds lemez

@9 A tisztitohenger tartoja

A robotporszivé miikodése

e A mobil takaritérobot az energiajat egy beépitett ak-
kumulatorbol nyeri, amelyet rendszeresen feltdlt a
tartozékként szallitott téltéallomason. Ha az akku-
mulator toltéttsége tal alacsony, akkor toltés céljabdl
automatikusan visszatér a toltéallomasra, és szik-
ség esetén szlinetelteti az aktudlis takaritasi felada-
tot.

o A toltés befejezését kdvetéen a robotporszivo tavo-
zik a toltéallomasrdl és folytatja a takaritast, ha el6-
z6leg félbeszakitotta azt. A takaritast kvetéen a
robotporszivo visszatér a toltéallomashoz és inicia-
lizalja a feltoltést.

e A robotporszivé egy hangkimeneten és a késziilék
kilonb6zd LED-szinei Utjan allapotiizeneteket kiild.

e A robotporszivé szisztematikusan mozog. A robot-
porszivo lézerérzékeldje (LiIDAR) tdmogatja a teri-
let felmérését és annak fokozatos takaritasat. A
készulék kikerdli a minimum a lézerszenzor (LIDAR)
magassagaval megegyez6 magassagu akadalyo-
kat.

e A takaritorobot zuhanasékel6kkel rendelkezik, ame-
lyek képesek felismerni a Iépcséket és a sarkokat,
igy megakadalyozzak, hogy a robot leesen.

e Az ultrahangos érzékel6 az alkalmazasban kulon
aktivalhaté és deaktivalhaté szényegérzékelésre
szolgal. A konfiguraciotol fliggbéen a robotporszivéd
kiker(li a sz6nyegeket.

e A robotporszivo frissviz- és szenyviztartallyal, mik-
roszalas hengerrel, portartallyal, tisztité kefével és 2
oldalseprével rendelkezik. Ezek az alkatrészek le-
het6vé teszik a szaraz és a nedves tisztitas egy-
szerre torténd elvégzését. A szivasi folyamat soran
az Osszes porrészecske és durva tipusu szennye-
z6dés a portartalyban gydlik 6ssze, igy a nedves
tisztitas soran nem szivédnak fel és nem keriilnek a
szennyviztartalyba.
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A késziilék LED-szinei

LED gombok LED sor

Jelentés

nem vilagit nem vilagit

A készllék ki van kapcsolva.

A készllék alvo lzemmodban van.
A készulék ,Ne zavarjanak” tizem-
maédban van.

pulzalé fehér pulzalo fehér

A készulék kikapcsol.
Az Uj firmware let6ltése és frissitése
folyamatban.

pulzalé kék nem vilagit A hélézati kapcsolat Iétrehozasa fo-
lyamatban.
z6lden vilagit kéken vagy sargan vilagit (a kivalasz- |A halézati kapcsolat sikeresen létre-
tott tisztitasi maédtdl figgben) jott.
villogé kék nem vilagit A halézati kapcsolat visszaallitasa fo-
lyamatban van.
pulzalé zold nem vilagit A készilék a toltéallomason talalhatd,

és az akkumulator feltdltése folyamat-
ban van.

pulzal vagy pirosan villog

pulzal vagy pirosan villog

Uzemzavar tortént. Az lizemzavar-el-
haritast lasd: Az (izemzavarok elhari-
tasa.

Specialis izemméd
Alvé lizemmoéd

A takaritérobot 5 perces inaktivitas utan automatikusan
alvé izemmaddba kapcsol. A felébresztéshez nyomja
meg barmelyik gombot.
e A toltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsol al-

v6 izemmaodba.
e A takaritérobot 6 6rat meghaladé alvé tizemmad

esetén automatikusan kikapcsol

»Ne zavarjanak” lizemmaéd

Lehetéség van a ,Ne zavarjanak” Gzemmdd aktivalasa-
ra. "Ne zavarjanak" izemmaodban a robotporszivé nem
ad hangjelzést. A LED gombok és a(z) LED sor kikap-
csolt allapotban vannak.
A ,Ne zavarjanak” izemmod az alkalmazasban kap-
csolhato be. Az alkalmazas letdltését A robotporszivé
csatlakoztatasa a Wi-Fi-hez és az alkalmazashoz feje-
zet ismerteti.
Megjegyzés
A ,Ne zavarjanak” lizemmoédban a takaritérobot nincs
kikapcsolva. A tisztitas folytatasahoz nyomja meg révi-
den a Be/ Ki/ Sziinet gomb gombot.

Tavvezérlés
Az alkalmazasban lehetéség van a robot navigalasara,
ha példaul elérhetetlen helyen ragadt.
Az ilyen tavvezérlés az alkalmazasban a ,Beallitasok” >
,Robotbeadllitdsok” menlpont alatt valaszthato ki.

Elsé lizembe helyezés

A toltéallomas telepitése

e Valassza olyan helyet, hogy a takaritérobot kén-
nyen elérje a toltéallomast.

FIGYELEM

A padl6 nedvesség okozta kdrosoddsa

A nedves henger téltés kézben karosithatja a padlot.

Helyezze a téltéallomast vizéallé padiora és a tartozék-

ként szallitott padlévédé lemezre.

e Biztositson legalabb 0,5 m-es tavolsagot a toltéallo-
mastol balra és jobbra, és legalabb 1,5 m-es tavol-
sagot a toltéallomas elbtt.

e Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kivalasztott helyen
a toltéallomas nincs kitéve kdzvetlen napfénynek.

1. Telepitse a toltéallomast.
AbraC

2. Akészilék csatlakozdjanak halézati kabelét csatla-
koztassa a toltéallomason levé t6Ité aljzathoz.
AbraD

3. Csatlakoztass a halézati dugaszt.

A robotporszivo és a toltéallomas
csatlakoztatasa
1. Helyezze kézzel a takaritérobotot a toltéallomasra,
és gy6z6djon meg réla, hogy a téltéérintkez6k meg-
felel6en érintkeznek.
A robotporszivé automatikusan bekapcsol. A LED
gombok és a(z) LED sor vilagit.
Megjegyzés
Az elsé lizembe helyezés soran nem lehet a készliléket
kézzel, a télt6allomasra helyezés nélkiil bekapcsolni.
Az els6 lizembe helyezés utan a robotporszivé automa-
tikusan a toltéallomasra megy.

A robotporszivo csatlakoztatasa a Wi-Fi-hez
és az alkalmazashoz

A robotporszivo a késziilék gombjaival kdzvetlendl,

vagy Wi-Fi-kompatibilis mobileszkdzzel egy alkalmazas

segitségével vezérelhetd. Az dsszes elérhetd funkcid

hasznalatahoz javasoljuk, hogy a robotporszivét a(z)

KARCHER beltéri robotokalkalmazassal vezérelje.

Az alkalmazas letdltése elétt gyéz6djon meg a kdvetke-

z6krol:

o A mobileszkdz csatlakoztatva van az internetre.

e A router 2,4 GHz WLAN funkciéja engedélyezve
van.

e Garantalt a megfelel6 WLAN lefedettség.

A(z) KARCHER beltéri robotokalkalmazas letdltése az

Apple App Store-bol® vagy Google Play™ Aruhazbol.
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GETITON

Google Play

pe

# Download on the

¢ App Store

Google Play™ és a(z) Android™ a Google Inc. mar-
kai vagy bejegyzett védje%yei.
Apple™ és a(z) App Store™ az Apple Inc. markai
vagy bejegyzett védjegyei.

A robotporszivé csatlakoztatasa a(z)KARCHER bel-
téri robotok alkalmazashoz és a Wi-Fi-hez:

1.
2.

3.
4.
5

Téltse le a(z) KARCHER beltéri robotokalkalmazast
az Apple App Store-bdl vagy a Google Play Aruhaz-
bél.

Nyissa meg a(z) KARCHER beltéri robotok alkalma-
zast.

Hozzon létre egy fidkot (ha még nem regisztralt).
Adja hozza a kivant takaritérobotot.

Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Uzembe helyezés

Az oldalkefe telepitése
Forditsa meg a takaritérobotot.
Helyezze be az oldalkeféket.

" AbraE

Helyezze be a szennyviztartalyt
Tolja be a szennyviztartalyt vizszintesen, kattanasig
a készilékbe.
Abra F

A szennyviztartaly eltavolitasa
Nyomja meg a szennyviztartaly reteszelésfeloldo
billenty(jét és vegye ki a szennyviztartalyt a készi-
1ékbdl.
Abra G

A tisztitéhengerbehelyezése

. Tavolitsa el a hengerkazetta magneses burkolatat.

Abra H

Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldd bil-
lentydjét.

Abral

A hengerkazetta levalik a takaritérobotrol.

Vegye ki a hengerkazettat a takaritérobotbdl.
Helyezze a tisztitbhengert a hengertartora.

Abra J

Ugyeljen a kazettavezetdre, és csusztassa a hen-
gerkazettat kattanasig a takaritérobotba.

Abra K

Helyezze fel a hengerkazetta magneses burkolatat.

A frissviztartaly feltoltése

FIGYELEM

Karosoddsveszély

A frissviztartaly forré vizzel valo feltéltése a mianyag
deformaldédasat okozhatja.

Ne téltsén forré vizet a frissviztartalyba.

Magyar

Megjegyzés
A frissviztartaly feltéltése el6tt mindig dritse ki a szenny-
viztartalyt.

. Vegye le a fels6 burkolatot.

Abra L

Az oldalso slillyesztett fogantyuknal fogja meg a
frissviztartalyt, és vegye ki a készulékbdl.

Huzza meg a toltényilas gumifllét.

Toltse fel a frissviztartalyt hideg vagy langyos veze-
tékes vizzel.

Ha sziikséges, tegyen KARCHER tisztit- és apolo-
szereket a friss viz tartalyba.

FIGYELEM

Rossz tisztitasi eredmény a tisztitoszer helytelen
hasznélata miatt

A tisztito- vagy apolészer tul- vagy aluladagolasa rossz
tisztitasi eredményekhez vezethet.

Vegye figyelembe a tisztitd- vagy apolasi termékek
ajanlott adagolasat.

Megjegyzés

Ne hasznéljon mas gyartéktél szarmazé tisztitoszere-
ket, mivel ez er6s habképz6déshez vezethet a padion
vagy a késziilék szennyviztartalyaban.

Ezenkiviil habzés fordulhat el6 az elsé tisztitasi mene-
tek soran, ha a padlon mas gyartoktol szarmazo, korab-
ban hasznalt tisztitészerek maradvanyai is vannak.

6.

© N

Annak érdekében, hogy megakadalyozza a habzast
a padlon vagy a készilékben, az elsé tisztitas soran
a tisztitdszer mellett habzasgatlét is tegyen a friss-
viztartalyba. Sziikség esetén ismételje meg a folya-
matot.

Zarja le a gumifilet.

Helyezze a frissviztartalyt a készulékbe.

Helyezze fel a felsé burkolatot.

FIGYELEM

Akadalyok miatti veszély

Karosodas veszélye

A takaritérobot miikGdtetése el6tt gy6z&djén meg arrol,
hogy nincs akadaly a padlén, a lépcsékén vagy a sarko-
kon.

A kornyezet elokészitése
A hatékony tisztitas érdekében a padién ne legye-
nek targyak. Az akadalyok miatt a tisztitas idSigé-
nyes, mivel a takaritérobotnak meg kell kertinie a
targyakat.
Nyissa ki a takaritandd helyiségek ajtajat.
Ha a takaritérobotot az alkalmazassal miikddteti:
Végezze el a konfiguraciét az alkalmazasban, hogy
a takaritérobot az egyedi tisztitasi kdvetelmények-
nek (tiltott zénak, kiilénbdzé tisztitasi paraméterek
stb.) megfelelden tisztithasson, lasd a A beallitasok
meghatarozasa az alkalmazasban fejezetet.

Beallitasok
A robot beallitasai

A robottal torténé takaritas az alkalmazas nélkil is elin-
dithatd. A gombokkal a kdvetkezd parancsok végrehaj-
tasa kezdeményezhetd:

Valassza ki a(z) "Tisztitasi méd megvaltoztatasa"
gomb segitségével a tisztitasi mddot, l1asd: A takari-
tads megkezdése.

A Be/ Ki/ Szlinet gomb gombbal a tisztitas megkez-
dése.
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e A Be/ Ki/ Sziinet gomb gombbal a tisztias megsza-
kitasa.

e A A Fdoldal” gomb gombbal a takaritérobot manu-
alis visszakuldése a toltéllomasra.

A robotporszivo - ha befejezett egy takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran az akkumulator tol-

tottségi szintje tul alacsony - a téltéshez automatikusan

visszatér a toltéallomasra.

A beadllitasok meghatarozasa az alkalmazasban

A KARCHER beltéri robotok alkalmazas tébbek kézott

a kovetkez6 6 funkcidkat kinalja:

e Lépésenkeénti utasitasok a konfiguracios lehet6sé-
gekhez

o Szobak és tdbbszintes helyiségek térképre rajzola-
sa

o Utemezések bedllitasa

e Tiltott zonak és a virtudlis falak meghatarozasa

e A hibakra és lizemzavarokra, valamint a tisztitas
elérehaladasara vonatkozé tudnivalok

e Az olyan tisztitdsi paraméterek beallitasa, mint a
vizmennyiség, a tisztitasi intenzitas, az athaladasok
szama vagy a szényegelkerulési mod

e Takaritasi zonak kialakitasa

e A Ne zavarjanak” lzemmdd bekapcsolasa / kikap-
csolasa

o Hozzaférés az eszkéz kamerajahoz

o Akészilék tavvezérliése

e GYIK részletes hibaelharitasi segitséggel

A takaritérobot bekapcsolasa

Megjegyzés

Helyezze a robotporszivot kbzvetlentil a téltéallomasra,

ha az alacsony tolt6ttségi szint miatt nem kapcsolhaté

be, lasd a Elsé iizembe helyezés. fejezetet.

1. Helyezze kézzel a takaritérobotot a toltéallomasra,
és gy6z6djon meg rola, hogy a téltéérintkezék meg-
feleléen érintkeznek.

A takaritérobot automatikusan bekapcsol, és hang-
jelzést ad.
A LED sor fehéren pulzal.

Megjegyzés

Alternativ megoldasként a takaritérobot akkor is bekap-

csolhato, ha nincs a téltéallomason:

2. A(z) Be/ Ki/ Szlinet gomb billentydit tartsa lenyomva
5 masodpercig.

A robotporszivé bekapcsol.
Abram

Az alkalmazas nélkiili mikodtetés
A takaritas megkezdése
Megjegyzés
Nyissa ki az 6sszes olyan helyiség ajtajat, amelyet a ro-
botporszivonak ki kell takaritania, és tgyeljen arra,
hogy a padlén ne legyen semmilyen targy.
1. Nyomija meg a(z) Be/ Ki/ Sziinet gomb gombot.
A robotporszivé hangjelzést ad, és el6szor takaritas
nélkul feltérképezi a kdérnyezetet.
A LED gombok és a LED sor fehéren vilagit.
Amikor feltérképezés befejez6dott, a robotporszivé
visszatér a toltéallomasra.
Megjegyzés
Véarjon néhany masodpercet, majd nyomja meg ujra a
Be/ Ki/ Sziinet gomb gombot, hogy a robot elmenthesse
a térképet.
2. Vélassza ki a kivant tisztitasi modot.
a Nyissa fel a felsé fedelet.

b A'"Tisztitasi méd megvaltoztatdsa" gombsegitsé-
gével valassza ki a készililéken a kivant tisztitasi
modot.

Abra N
3. Nyomja meg a(z) Be/ Ki/ Sziinet gomb gombot.

A robotporszivé hangjelzést ad, és elkezdi a takari-

tast.

A LED gombok és a LED sor a kivalasztott tisztitasi

madtol fliggéen kéken vagy sargan vilagit.

Mikodtetés az alkalmazassal
Térkép létrehozasa

Megjegyzés

Nyissa ki az 6sszes olyan helyiség ajtajat, amelyet a ro-

botporszivonak ki kell takaritania, és ligyeljen arra,

hogy a padlén ne legyen semmilyen targy.

1. Az alkalmazas kezeléfeliiletén nyomaja meg a ,Indi-
tas’™-t, és sziikség szerint kdvesse a megadott Iépé-
seket.

A robotporszivé hangjelzést ad, és megkezdi a fel-
térképezést.

A LED gombok és a LED sor fehéren vilagit.
Amikor feltérképezés befejez6détt, a robotporszivo
visszatér a téltéallomasra.

A robot konfiguralasa az alkalmazasban

Az alkalmazasban a térképek egyedileg konfiguralha-

tok.

e A virtudlis falak és a zarolt terliletek megakadalyoz-
zak, hogy a takaritérobot olyan terlileteket érjen el,
amelyeket nem kell takaritani.

e A spot tisztitassal vagy takaritasi zénak hasznalata-
val lehetéség van arra, hogy a robot a felhasznal6
altal kivalasztott terlileteket céliranyosan egyszer
tisztitsa meg.

e A Kkulonbozé tisztitasi médokkal az egyes helyisé-
gek tisztitasi intenzitdsa a padlo tipusatol vagy a
szennyezd&déstdl fliggbéen egyénileg valaszthato ki
(vizmennyiség, a fellletenkénti athaladasok szama,
kllonb6z6é hengerforgasi sebesség és a robot me-
netsebessége stb.)

Az alkalmazas letdltését A robotporszivé csatlakoztata-

sa a Wi-Fi-hez és az alkalmazéashoz fejezet ismerteti.

1. Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

A tisztitas megkezdése

1. Vélassza ki a kivant térképet az alkalmazasban, és
kezdje el a tisztitast az egyedi konfiguracionak meg-
felelen.

A takaritas megszakitasa
A takaritas megszakitasa a késziiléken

1. A takaritas kdzben nyomjon meg egy tetszéleges
gombot.
A robotporszivo leall.
A LED gombok kéken vagy sargan pulzalnak (a ki-
valasztott tisztitasi modtol fliggéen).
Az LED sor kéken vagy sargan pulzal (a kivalasztott
tisztitasi maodtol fliggben).

2. Nyomja meg a(z) Be/ Ki/ Szlinet gomb gombot.
A készilék folytatja a takaritast.
A LED gombok kéken vagy sargan vilagitanak (a ki-
valasztott tisztitasi modtdl figgéen).
A LED sorkéken vagy sargan vilagit (a kivalasztott
tisztitasi maodtol fliggben).
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A takaritas megszakitasa az alkalmazasban

1. Az alkalmazasban nyomja meg a ,Sziinet” kezel6fe-
liletet.
A robotporszivé leall.
A LED gombok kéken vagy sargan pulzalnak (a ki-
vélasztott tisztitasi modtdl fiiggéen).
Az LED sor kéken vagy sargan pulzal (a kivalasztott
tisztitasi modtol fliggéen).

2. Az alkalmazasban nyomja meg a ,Inditas” kezel6fe-
liletet.
A készlilék folytatja a takaritast.
A LED gombok kéken vagy sargan vilagitanak (a ki-
valasztott tisztitasi modtél fliggéen).
A LED sorkéken vagy sargan vilagit (a kivalasztott
tisztitasi modtol figgden).

Akkumulator allapotjelzéje

Megjegyzés
Ha az akkumulator lemertilt, a robotporszivé automati-
kusan visszatér a téltéallomasra, hogy feltéltse az akku-
mulétort.
Optikai jelek figyelmeztetnek a lemerdlt akkumulatorra:
e A LED gombok pirosan pulzalnak, ha az akkumula-

tor lemerdilt, és fel kell tolteni.
Megjegyzés
Ha a robotporszivé korabban még nem fejezte be a ta-
karitast, akkor az akkumulator feltdltése utan automati-
kusan folytatja azt.

A robotporszivé toltésre kiilldése manualisan
A robotporszivo toltésre kiildése manualisan, a
késziiléken

1. Ha a robot éppen tisztitasi mlveletet végez, nyom-
jon meg egy teszéleges gombot.
A robotporszivo leall.
A LED gombok kéken vagy sargan pulzalnak (a ki-
valasztott tisztitasi médtdl fliggben).
Az LED sor kéken vagy sargan pulzal (a kivalasztott
tisztitasi modtol fliggéen).
2. Nyomja meg a(z) A ,F6oldal” gomb gombot.
A tisztitds megszakad.
A robotporszivé a feltdltéshez a téltéallomasra
megy.
Amint a robotporszivé csatlakozott a téltéallomas-
hoz, a LED gombok zélden pulzalnak.
A robotporszivo - ha befejezett egy takaritasi feladatot,
vagy ha a takaritasi folyamat soran az akkumulator tol-
tottségi szintje tul alacsony - a téltéshez automatikusan
visszatér a toltéallomasra.

A robotporszivé toltésre killdése manualisan, az
alkalmazas segitségével

1. Ha a robot éppen tisztitasi mlveletet végez, az al-
kalmazasban nyomja meg a ,Szlinet” kezeléfellle-
tet.

A robotporszivo leall.

A LED gombok kéken vagy sargan pulzalnak (a ki-
valasztott tisztitasi modtol figgden).

Az LED sor kéken vagy sargan pulzal (a kivalasztott
tisztitasi modtol fliggden).

2. Az alkalmazasban nyomja meg a , Toltés” kezel6fe-
llletet.

A tisztitds megszakad.

A robotporszivé a feltdltéshez a téltéallomasra
megy.

Amint a robotporszivé csatlakozott a toltéallomas-
hoz, a LED gombok zélden pulzalnak.

A robotporszivo - ha befejezett egy takaritasi feladatot,
vagy ha a takaritasi folyamat soran az akkumulator tol-
tottségi szintje tul alacsony - a téltéshez automatikusan
visszatér a toltéallomasra.

Uritse ki a szennyviztartalyt

Amikor a szennyviztartaly tele van, a LED gombok és a

LED sor pirosak pulzalnak.

1. Vegye ki a szennyviztartalyt, lasd A szennyviztar-
taly eltavolitasa.

2. Huzza felfelé a szennyviztartaly nyitdkarjat, és hajt-
sa fel a szennyviztartaly fedelét.
Abra O

3. Uritse ki a szennyviztartalyt. Beragadt szennyezé-
dés esetén Oblitse ki a szennyviztartalyt friss vizzel,
vagy tisztitsa meg a tisztitokefével.
Abra P

4. Zarja le a szennyviztartaly fedelét.

5. Helyezze be a szennyviztartalyt, lasd Helyezze be
a szennyviztartalyt.

6. A tisztitas folytatdsahoz nyomja meg a Be/ Ki/ Szu-
net gomb gombot.

A portartaly uritése

Vegye le a fels6 burkolatot.

2. Nyomja meg a bilincset, fogja meg a portartalyt a
sullyesztett fogantyuknal fogva, és vegye ki a ké-
sziilékbdl.

Abra s

3. Haijtsa lefelé a fedelet.
Abra T

4. Uritse ki a portartalyt.

5. Haijtsa felfelé a fedelet, amig hallhatéan a helyére
nem kattan.

6. Helyezze be a portartalyt.

7. Atisztitas folytatasahoz nyomja meg a Be/ Ki/ Szi-
net gomb gombot.

-

A tisztitoszer utantoltése
Amikor a frissviztartaly tres, a LED gombok és a LED
sor pirosan pulzalnak.
1. Toltse fel a frissviztartalyt (lasd a A frissviztartaly
feltéltése fejezetet).

A késziilék kikapcsolasa

Megjegyzés

A téltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsolhato ki.

1. Tartsa lenyomva a Be/ Ki/ Sziinet gomb 5 masod-
perc-t.

A LED gombok és a LED sor kialszik.
A robotporszivé kikapcsol.

2. Aszennyviztartaly kilritése és tisztitdsa a készulék-
ben, lasd Tisztitsa meg a szennyviztartalyt.

3. A portartaly kiliritése és tisztitasa, lasd Portartaly
tisztitasa.

4. Tisztitsa meg és szaritsa meg a tisztitbhengert, lasd
Tisztitohenger tisztitasa fejezetet.

5. Tisztitsa meg a hajfelszeddvel ellatott Kapardegy-
ség-t, lasd A hengerkazetta és a hajfelszedével el-
latott kaparéegység tisztitasa fejezetet.

6. A tisztitd kefe tisztitasa, lasd A tisztitd kefe tisztita-
sa.

A WiFi-kapcsolat helyreallitasa

Ha uj routerre valt, vagy megvaltoztatja a Wi-Fi jelsza-
vat, akkor Ujra létre kell hoznia a robotporszivé Wi-Fi-
kapcsolatat.
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Megjegyzés

Az 5-GHz és a 2,4-GHz-Wi-Fi-halézatok tamogatottak.

1. Kapcsolja be a takaritérobotot, lasd A takaritérobot
bekapcsolasa fejezetet.

2. Nyomja meg egyidejiileg 3 masodpercre a Be/ Ki/
Sziinet gomb és a A ,Féoldal” gomb gombot a hang-
jelzés megszolalasaig.

Gyari beallitasok visszaallitasa
1. Tartsalenyomva 5 masodpercig a A ,Féoldal” gomb
gombot a hangjelzés megszolalasaig.
2. Ismét tartsa lenyomva 5 masodpercig a A ,Féoldal”
gomb gombot a hangjelzés megszélalasaig.
Az alapértelmezett bedllitasok aktivalodtak

Szallitas
A késziiléket lehetéség szerint az eredeti csomagolasa-
ban kell szallitani, illetve visszakuldeni. Amennyiben az
eredeti csomagolas nem all rendelkezésre, forduljon a
szervizinkhoz.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitasara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
A felhasznald tovabbi feltételek nélkil szallithatja a sér-
tetlen és mikoddképes akkumulatort a kézuti kozleke-
désben.
Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kiildnleges kdvetelményeket.
Tartsa be a nemzeti elirasokat.

FIGYELEM

Nedvesség miatti szagképzédés

Ha a késziilékben tarolas kbzben folyadék / nedves
szennyezddés marad, akkor kellemetlen szagok kelet-
kezhetnek.

A késziilék tarolasakor liritse ki teljesen a frissviztartalyt
és a szennyviztartalyt.

Tisztitsa meg a hengerkazettat.

A tisztitbszerszammal tavolitsa el a hajat és a szenny-
részecskéket a hajfelszedével ellatott kaparoegység-
bél.

Hagyja levegén megszaradni a megtisztitott hengert.
A nedves hengereket ne szaritsa zart szekrényben.

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A helytelen tarolas a késziilék karosodasahoz vezethet.
Ne helyezzen semmilyen targyat a robotporszivoéra.
Ne tarolja a késziiléket fejjel lefelé.

A takaritérobotot teljesen feltéltve és kikapcsolva tarolja
egy szaraz és hlivés helyen.

Megjegyzés

Az akkumulator teljes lemeriilésének elkeriilése célja-
bol, legkésbbb 5 hénap eltelte utan téltse fel a tiszti-
térobot akkumulatorat.

Apolas és karbantartas

Erzékel6k megtisztitasa
Legalabb havonta tisztitsa meg az érzékeléket. Szen-
nyez6dés esetén mindig azonnal tisztitsa meg az érzé-
kel6ket.
Abra Q
AbraR
1. Puha ruhaval térélje le az érzékeldket.

Tisztitsa meg az érintkezéket

Legalabb havonta tisztitsa meg a készlléken és a szen-
nyviztartalyon talalhato érintkezoket. Szennyez6dés
esetén mindig azonnal tisztitsa meg az érintkezdket.
1. Vegye ki a szennyviztartalyt, lasd A szennyviztar-
taly eltavolitasa.
2. Puha ruhaval térélje le a késziiléken és a szenny-
viztartalyon talalhato érintkezéket.
Abra U

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.

A szennyviztartaly Uritésével és tisztitasaval kapcsola-
tos informaciokért lasd a Uritse ki a szennyviztartélyt
fejezetet.

Tisztitohenger tisztitasa

FIGYELEM

Tisztitészer maradvanyok a hengerekben
Habképzddés

Minden hasznélat utan tisztitsa meg a hengert folyé viz
alatt, vagy a moségépben.

FIGYELEM

A henger éblitészerrel vagy szdritégéppel torténé
tisztitasa &ltal okozott kdarok

A mikroszélak karosodéasa

A moségépben torténd tisztitashoz ne hasznaljon ébli-
tészert.

A henger helyezése a szaritégépbe tilos.

FIGYELEM

Anyagi kdrok a laza henger miatt

A mosogép megsériilhet.

Helyezze a hengert egy mos6haléba és helyezzen to-

vabbi ruhakat a moségépbe.

1. Tavolitsa el a hengerkazetta magneses burkolatat.
AbraH

2. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldé bil-

lentydjét.

AbraV

A hengerkazetta levalik a takaritérobotrdl.

Vegye ki a hengerkazettat a takaritérobotbol.

Hajtsa fel a kapardegységet.

Vegye ki a tisztitdhengert a hengerkazettabol.

Abraw

6. Tisztitsa meg a tisztitdhengert folyé viz alatt, vagy a
mosoégépben, legfelijebb 60°C hémérsékleten.
Abra X

7. A hengermeghaijtét tisztitsa egy nedves ruhadarab-
bal.

8. Hagyja a levegén megszaradni a tisztitbhengert.

A hengerkazetta és a hajfelszedével ellatott
kaparéegység tisztitasa

FIGYELEM

Kdrosodds a kaparéegység mosogatégépben torté-
né tisztitdsa miatt

Oblitéskor a kaparéegység meghuzédhat, és igy mar
nem nyomédik megfeleléen a hengerhez. Ez rontja a
tisztitasi eredményt.

A kaparéegységet ne mosogatogépben, hanem folyé
viz alatt tisztitsa.

o w

164 Magyar



FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez8dés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-
tisztitani.

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja

a készliléket.

A tisztitoszerszam segitségével rendszeresen tisztitsa

meg a kaparéegységet.

1. Téavolitsa el a hengerkazetta magneses burkolatat.
Abra H

2. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfelold6 bil-
lentydjét.
Abra Vv
A hengerkazetta levalik a takaritérobotrol.

3. Vegye ki a hengerkazettat a takaritérobotbol.

4. Hajtsa fel a Kaparéegység-t.

5. Vegye ki a tisztitbhengert a hengerkazettabol.
Abraw

6. Folyé viz alatt tisztitsa meg a Kaparoegység-t.

Megjegyzés

Ne tisztitsa a Kaparoegység és a gorgds kazettat moso-

gatégépben, mert ez karosithatja az alkatrészeket.

7. A tisztitészerszammal tavolitsa el a beragadt szen-
nyezddést.
Abra Y

8. Haijtsa le a Kaparéegység-t.

9. Ugyelien a kazettavezetére, és csUsztassa a hen-

gerkazettat kattanasig a takaritérobotba.
Abra K
. Helyezze fel a hengerkazetta magneses burkolatat.

Portartaly tisztitasa
Uritse ki a portartalyt.

FIGYELEM

Az elektromos alkatrészek rongaléddsa

A portartaly nedves tisztitasa tilos.

2. Tisztitsa meg a portartalyt a csomagolasban levé
tisztitdszerszammal.
Abra z

3. Haijtsa felfelé a fedelet, amig hallhatéan a helyére
nem kattan.

4. Helyezze be a portartalyt.

A sziir6 tisztitasa

A sz(irét tisztitsa rendszeresen. Igy megakadalyozhaté

az eltombédés.

1. Vegye le a felsé burkolatot.

2. Nyomja meg a bilincset, fogja meg a portartalyt a
slllyesztett fogantyuknal fogva, és vegye ki a ké-
sziilékbol.

Abra s

3. Nyomja meg a bilincset.

Abra AA

Nyissa fel a fedelet.

Tavolitsa el a szlirét.

6. A szlrét folyd viz alatt tisztitsa a mellékelt tisztitd-

szerszammal.

Abra AB

A sz(rét hagyja teljesen megszaradni.

Nyomja a sz(irét a megfelel6 poziciéba.

Zarja le a portartaly fedelét.

0. Helyezze be a portartalyt.

A tisztito kefe tisztitasa
1. Forditsa meg a takaritérobotot.

1

o

o s

S©0®eN

Megjegyzés

El6zetesen mindenképpen dritse ki vagy tavolitsa el a

készlilékbél a frissviztartalyt és szennyviztartalyt.

2. Nyomja 6ssze a kefeburkolat bilincseit.
Abra AC

3. Tavolitsa el a kefeburkolatot.

4. Tavolitsa el a tisztitokefét.
Abra AD

5. Tisztitsa meg a tisztitokefét a csomagolasban levé
tisztitészerszammal.

6. Helyezze be a tisztitokefét.

7. Telepitse a kefeburkolatot és nyomja le, amig hall-
hatdan a helyére kattan.

A kerekek tisztitasa

A szennyrészecskék (példaul homok stb.) beragadhat-

nak a futéfellletre, majd karosithatjak a finom, sima

padlofeliileteket.

1. Nedves térl6ronggyal tisztitsa meg a kerekek futofe-
liletét.

A késziilék also részének tisztitasa

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyezédés hosszabb tavon karosithatja

a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-

tisztitani.

1. Vegye ki a szennyviztartalyt, lasd A szennyviztar-
taly eltavolitasa.

2. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldé bil-
lentydjét.

AbraV
A hengerkazetta levalik a takaritérobotrdl.

3. Vegye ki a hengerkazettat a takaritorobotbol.

4. Nedves ruhaval tisztitsa meg a késziilék alsé részét
és a szabadon |évé belsé feluleteket, valamint a lat-
haté érintkezbket és érzékelbket.

5. Ugyelien a kazettavezetére, és csUsztassa a hen-
gerkazettat kattanasig a takaritérobotba.

Abra K

6. Helyezze be a szennyviztartalyt, lasd Helyezze be

a szennyviztartalyt.

Tisztito- és apoldszerek

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztito- és dpolészerek hasznalata

Nem megfelel6 tisztito- és apoloszerek hasznélata ka-

rosithatja a készliléket, és a garancia kizarasahoz ve-

zethet.

Csak KARCHER tisztitészereket hasznéaljon.

Ugyeljen a helyes adagolésra.

Megjegyzés

A padlé tisztitdsahoz igény szerint hasznéljon KARC-

HER tisztit6- vagy apolasi termékeket.

® A tisztito- és apoldszerek adagolasakor tgyeljen a
gyarté mennyiségadataira.

® A habképzddés elkeriilése érdekében a friss viz tar-
talyt el6szor vizzel, majd tisztitd- vagy apolészerek-
kel toltse fel.

® Atulcsordulas elkerllése érdekében hagyjon helyet
a tisztito- vagy apolasi termékek szamara a viz fel-
toltésekor.

A tisztitohenger cseréje

A kopott tisztitdhenger ronthatja a tisztitasi eredményt.
1. Rendszeresen ellenérizze a tisztitbhenger kopasat,
és szlikség esetén cserélje ki a tisztitohengert.
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Az lizemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

Hiba Ok Elharitas
Az akkumulator nem tol- |A tolt6érintkezék szennyezettek. 1. Szaraz ruhadarabbal tisztitsa meg a tol-
todik téallomas és a robotporszivo toltéérintke-

z6it.

0 °C alatti vagy 35 °C feletti kérnyezeti |1.
hémérséklet.

A robotporszivét izemeltesse 0 °C - 35 °C
kozotti hémérséklet-tartomanyban.

Csatlakoztassa a toltéallomas tapkabelét.

A toltéallomas tapkabele nincs csatla-  [1.
koztatva.

A késziilék LED gombjai
és a LED sor pirosan pul-

A frissviztartaly Ures.

Toltse fel a frissviztartalyt.

Zalnak A szennyviztartaly megtelt. 1. Uritse ki a szennyviztartalyt.
A LED gombok pirosan |Az akkumulator lemerdilt. 1. Toltse fel az akkumulatort.
pulzalnak, és a késziilé-

ken Iév6LED sor nem vi-

lagit

A LED gombok pirosan |A portartaly nincs a készilékben. 1. Helyezze be a portartalyt.
villognak, és a késziilé- Az akkumulator toltéttsége kevesebb, 1. Toltse fel az akkumulatort.

ken levd LED sor nem Vi-| iyt 5004, A késziilék nem tudja elkezde-

lagit ni a takaritast.
Ugyfélszolgalat RVF 7
Ha oz zemaayart nem sikerul eihatan. a keszUlekel  Szivsteljesitmény (boost izem-  Pa 13000/
9y 9 gvizsg ) maod / standard Gizemmad) 2000
Toltési id6 (8% -100% / 0% - min 230/285
Minden orszagban az illetékes értékesitdnk altal bizto- 100%)
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a Vezeték nélkiili csatlakozasok WLAN
garanciaidén belil a készlléknél hibak merlinek fel, IEEE
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak 802.11b/
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér- gin 2,4
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy GHz &
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz. 5 GHz
(A cim a hatoldalon talalhato) -
A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen- Frekvencia MHz 3300-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror- 83,5
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében. Zajszint dB(A) <67
EU-megfelel6ségi nyilatkozat MiztanialvAloReSimennyi=ede
Frissviz-tartaly Grtartalma ml 300
Készii- Tipus Frekvenciasav, [Max. teljesit- - o a
16k MHz mény EIRP, mW Sz?nnywztartaly—t”erfrogat ml 130
RVF7 |WLAN |2400-2483 5 100 Szaraz szennyez6dés ml 250
Az Alfred Karcher SE & Co. KG ezennel kijelenti, hogy robotporszivé méretei és tomege
a Robo Cleaner tipust adévevé megfelel a 2014/53/EU Suly kg 5.6
iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes HosszUsag x szélesség x magas- mm 360 x
szOvege itt talalhaté: www.kaercher.com/RVF7. sag 360x
= . 105
Miiszaki adatok —
A toltéallomas méretei és tomege
RVF 7 Suly kg 0,86
Elektromos csatlakozas Témeg padlovéds lemez nélkill kg 0,5
Névleges teljesitmény w 60 Hosszusag x szélesség x magas- mm 400x350
Akkuegység tipusa Li-ION sag x130
Akkumulator kapacitasa mAh 4800 HOSS} X sﬂzélesség X magassag  mm 142x154
Uzemid6 teljes akkumulatortoltott- min 120 padioveds lemez nélkdl xi24
ség mellett normal izemmadban A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
Feliileti teljesitmény m2/h 45
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
& |||| prectéte tento originalni navod k pouziti
a postupujte podle né&j. Dokument

uschovejte pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal§i majitele.
e\ pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Bezpecnostni pokyny

e Kromé pokynl v ndvodu k pouZiti musite dodrZzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
pfedpisy pro prevenci Urazu.

Vystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dalezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

&N VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazum nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
Laserovy radar pfistoje odpovida normé IEC 60825-
1:2014 pro bezpecnost laser( tfidy 1 a nevyzafuje
laserové zareni, které je Skodlivé pro lidské télo.

A NEBEZPECVI' o Nebezpeci uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VARO VANI ® Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tuvahu mistni okolnosti a pri
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
® Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby s

omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti. e Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které
Jsou v zachazeni s nim za$koleny nebo prokazaly svou
schopnost pfistroj obsluhovat a jsou jeho pouzivanim
vyslovné povéreny. e Pristroj nesmi pouZivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Déti smi provadét Cisténi a uZivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem. e Déti ve véku nejméné
8 rok(i smi pracovat s pfistrojem pouze tehdy, pokud
byly pouéeny o pouzivani osobou zodpovédnou za
Jejich bezpecnost nebo jsou pod jejim dohledem a kdyz
porozumély rizikim, ktera z pouzivani vyplyvayji.

A UPOZORNENI o Nebezpeci turazu a
zranéni. Dbejte pfi pfepravé a skladovani na hmotnost
pfistroje, viz kapitola Technické tdaje v navodu

k pouziti.  Bezpeénostni zafizeni slouzi pro vasi
ochranu. Bezpec¢nostni zafizeni nikdy nepozmériujte
ani nepfemostujte.

POZOR e« Poskozeni pristroje. Nesttjte na pfistrojia
neusazujte na néj déti, nepokladejte na néj predméty
nebo domaci zvifata. e Pristroj obsahuje akumulatory,
které mize vyménit pouze odbornik.

Nebezpeci turazu elektrickym proudem

VAROVANI . Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pfistroj pod tekouci vodou. e Pfed
oSetfovanim a udriboy pr“istroj vypnéte.

AN UPOZORNENI . Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

A\ NEBEZPE Cle. Neprovozujte pfistroj v
prostorech s ohném nebo Zhavymi uhliky v otevieném
krbu bez dozoru. e Neprovozujte pristroj v prostorech s
horicimi svickami bez dozoru.

AN VAROVANI o Nebezpesi zkratu. Udrzujte
vodivé pfedméty (napr. Sroubovéky apod.) v dostate¢né
vzdalenosti od nabijecich kontaktu.

N UPOZORNENI e Pozornarizika klopytnuti o
projizdéjiciho robotického vysavace e Nebezpeci
zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte prsty nebo
néradi do rotujiciho Cisticiho valce pristroje. e Nesttjte
ani nesedejte na stanici nebo robotickém vysavaci.

e Upozorriujeme, Ze pfi narazu do robotického
vysavace mohou pfedméty spadnout (vcetné predméti
na stolech nebo malych kouskii nabytku).

e Upozorriujeme, Ze roboticky vysavac se mize
zamotat do zavéSenych telefonnich kabeld, elektrickych
kabeld, ubrust, kabelt, paski atd. To muze mit za
nasledek pad predmétu.

POZOR . Neprovozujte pristroj v prostorech, které
Jjsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e P¥istroj provozujte pouze pfi
teplotach 0 °C az 35 °C. e Pristroj pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorach. e Nevysavejte pfistrojem Zadné
ostré nebo vétsi pfedméty, jako jsou napriklad strepy,
kameny, nebo dilky hracek. ® Pred pouZitim pfistroje
zvednéte vSechny kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi
netahali za pfistrojem. e Uzavrete vSechny oblasti, kde
hrozi nebezpeci padu pristroje. Napr. schodisté nebo
galerie bez ohrazeni.
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Bezpecnostni pokyny Nabijeci stanice

A NEBEZPE Cl. Pripojujte pristroj pouze ke
stridavému proudu. Napéti uvedené na typovém Stitku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecnostnich divodi doporucujeme pristroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama. e Nebezpeci vybuchu Nikdy
nenabijejte baterie, které nejsou urceny k opétovnému
nabijeni. L

AN VAROVANI. Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pripojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte shodu sitového napéti s napétim
uvedenym na typovém Stitku nabijeCky. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. Udrzujte vodivé
predméty (napr. Sroubovaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontaktt. e Nebezpedi
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pred veSkerou udrzbou odpojujte sitovou
zastrcku. e Roboticky vysavac 1.269-680.0 smi byt
nabijen pouze na nabijecim zafizeni nabijeci stanice s
objednacim cislem 4.269-072.0. e V nabijeci stanici
nabijejte pouze dodany Cistici pFistroj. e Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte sitovy kabel, zda neni poSkozeny.
Nepouzivejte poSkozeny sitovy kabel. Pokud je
poskozeny, vymérite sitovy kabel za schvalenou
néhradu. Vhodnou néhradu ziskéte od firmy KARCHER
nebo od nékterého z nasich servisnich partner.

POZOR . Nabijeci stanici pouzivejte pouze ve
vnitfnich prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v
blizkosti zdroju tepla, napr. topeni. @ Nabijeci stanici
skladujte pouze ve vnitinich prostorech, na chladném a
suchém misté. e Abyste zabranili hlubokému vybiti
baterie, nejpozdéji po 5 mésicich roboticky vysavac
znovu plné nabijte. e Pred oSetfovanim a udrzbou
nabijeci stanici vypnéte.

Symboly na pfristroji

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte

navod k pouziti a vSechny bezpeénostni
|- ] pokyny.
Ptistroj chrarite pfed mokrem. P¥istroj
skladujte v suchu. Nevystavujte pfistroj
desti. PFistroj je vhodny k pouziti pouze
ve vnitfnich prostorech.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj se sklada ze dvou jednotek, nabijeci stanice a

robotického vysavace s provoz s akumulatorem.

e Tento roboticky vysavac je uréen pro piné
automatické mokré a suché Cisténi.

o Necistéte podlahové krytiny citlivé na vodu, jako
jsou napf.neosetiené korkové podlahy, protoze
vlhkost muZe proniknout dovniti a podlahu poskodit.

e P¥istroj je vhodny pro ¢isténi kobercu, PVC, linolea,
obkladl, kamene, naolejovanych a voskovanych
parket, laminatu a vSech podlahovych krytin
odolnych proti vodé.

e Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti v domacnosti a
neni uréen pro komeréni pouziti.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A
llustrace B

(*) Nadrz na odpadni vodu

@) Cistici valec (2 x)

(® Hnaci koletko

@) Kryt kartage

®) Cistici kartac

(6) Postranni kartag

(@ Riditené kolecko

Padovy senzor

@ Kontakty pro nabijeci stanici
Kazeta s valcem

@ Oteviraci paka pro nadrz na odpadni vodu
(i2) Nadrz na Gerstvou vodu

(3) Gumovy uzaveér pro pfivod Gerstvé vody
Cistici nastroj

(15 Nadoba na prach

Foam Stop 30 ml

@@ RM 536 30 ml (2 )

Tlagitko ZAP/VYP/Pauza
Tlagitko Home

@ 3D senzor s kamerou

@ Senzor pro sledovani stény
@2) LED pasek k indikatoru stavu
@3) Horni kryt

168 Cestina



Laserovy senzor (LIDAR)

@ Kontakty pro roboticky vysavac
@8 Nabijeci zditka

@7) Sitovy kabel

Deska na ochranu podlahy
Uchyt gisticiho valce

Funkce robotického vysavace

e Mobilni roboticky vysavac je napajen z vestavéného
akumulatoru, ktery pravidelné dobiji na pfilozené
nabijeci stanici. Pokud je nabiti akumulatoru pfili§
nizké, automaticky se vrati do nabijeci stanice k

dobiti a v pfipadé potfeby pozastavi aktualni ¢isténi.

e Jakmile je nabijeni ukongeno, opousti roboticky
vysavac pfi pferuseném CiSténi samocinné nabijeci
stanici a pokracuje v ¢€i§téni. Po ukon&eni ¢isténi
zajizdi roboticky vysavac zpét do nabijeci stanice a
nabije se tam.

e Roboticky vysavac poskytuje stavova hlaseni
prostfednictvim hlasového vystupu a rliznych barev
LED diod na pfistroji.

e Roboticky vysavac se pohybuje systematicky.
Pomoci laserového ¢idla (LIDAR) skenuje mistnost
a postupné ji Cisti. Vyhyba se prekazkam, které jsou
alespon tak vysokeé jako integrovany laserovy
senzor (LiIDAR).

e Roboticky vysavac je vybaven padovymi senzory
pro rozpoznani schodist a stupfiti a zabranéni padu.

e Ultrazvukovy senzor se pouziva k rozpoznani
kobercU, které Ize v aplikaci individualné aktivovat a
deaktivovat. V zavislosti na konfiguraci se roboticky
vysavac¢ vyhyba kobercim.

e Roboticky vysava¢ ma nadrz na €erstvou vodu a
nadrz na odpadni vodu, dale valec z mikrovlakna,
nadobu na prach, &istici karta¢ a dva postranni
kartace. Diky témto komponentdm je mozné Cistit
soucasné za sucha i za mokra. BEhem vysavani se
v8echny prachové ¢astice a hrubé nedistoty
shromazduji v nadobé na prach, takze pifi mokrém
Cisténi se zadné prachové Castice a hrubé necistoty
nezachytavaji a nehromadi v nadrzi na odpadni
vodu.

Barvy LED diod na pristroji

LED tlacitka LED pasek Vyznam

VYP VYP Pristroj je vypnuty.
PFistroj se nachazi v rezimu spanku.
Pristroj je v rezimu ,Nerusit*.

pulzuji bile pulzuje bile PFistroj se zapne.
Novy firmware se stahne a
aktualizuje.

pulzuji modfe VYP Probiha navazovani sitového
pfipojeni.

sviti zelené sviti modfe nebo Zluté (v zavislosti na |Sitové pfipojeni bylo UspéSné

zvoleném rezimu ¢isténi) dokonceno.

blikaji modre VYP Sitové pfipojeni se resetuje.

pulzuji zelené VYP Pristroj je v nabijeci stanici a
akumulator se nabiji.

pulzuje nebo blika ¢ervené pulzuje nebo blika ¢ervené Vyskytla se porucha. Odstrariovani
poruch viz Népovéda pfi poruchéach.

Specialni rezimy
Rezim spanku

Roboticky vysavac se po 5 minutach necinnosti
automaticky pfepne do rezimu spanku. Stisknutim
libovolného tlacitka robota probudite.
e Roboticky vysava¢ nepfechazi do rezimu spanku,

kdyz stoji na nabijeci stanici.
e Roboticky vysavac se automaticky vypne, pokud je

v rezimu spanku déle nez 6 hodin

Rezim ,,Nerusit“

Existuje moznost aktivovat rezim ,Nerusit®. V rezimu
4Nerusit“ roboticky vysava¢ nevydava zadna zvukova
varovani. LED tlacitka a LED pasek nesviti.
Rezim ,Nerusit" Ize aktivovat v aplikaci. Stazeni
aplikace je popsano v kapitole Pripojeni robotického
vysavace k WiFi a mobiini aplikaci.
Upozornéni
V reZimu ,Neru$it“ neni roboticky vysavac vypnuty.
Chcete-li pokracovat v ¢&isténi, kratce stisknéte tlacitko
Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.

Dalkové ovladani

V aplikaci je moznost navigovat robota, pokud napfiklad
uvizl na nepfistupném mistée.

Toto dalkové ovladani Ize vybrat v aplikaci v ¢asti
.Nastaveni“ > ,Nastaveni robota“.

Prvni uvedeni do provozu

Umisténi nabijeci stanice
e Misto instalace zvolte tak, aby se roboticky vysavaé
snadno dostal k nabijeci stanici.

POZOR

Poskozeni podlahy v disledku vihkosti

VIhky véalec mize béhem nabijeni po$kodit podlahu.

Umistéte nabijeci stanici na vodéodolnou podlahu a na

dodanou desku na ochranu podlahy.

e Zajistéte vzdalenost alespori 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a vzdalenost alespon 1,5 m pred
nabijeci stanici.

e Misto instalace nesmi byt vystaveno pfimému
slune¢nimu zareni.
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1. Umistéte nabijeci stanici.
llustrace C

2. Zastreku pristroje (sitovy kabel) zapojte do nabijeci
zdifky nabijeci stanice.
llustrace D

3. Zasuiite sitovou zastréku.

Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici
1. Umistéte roboticky vysavac ruéné na nabijeci
stanici a ujistéte se, Ze nabijeci kontakty maji dobry
kontakt.
Roboticky vysava¢ se automaticky zapne. LED
tlacitka a LED pasek se rozsviti.
Upozornéni
Pri prvnim uvedeni do provozu neni ruéni zapnuti bez
kontaktu s nabijeci stanici mozné.
Po prvnim uvedeni do provozu se roboticky vysava¢
automaticky presune do nabijeci stanice.

Pripojeni robotického vysavace k WiFi a
mobilni aplikaci

Roboticky vysavac Ize ovladat pfimo pomoci tlacitek na
pristroji nebo pomoci mobilni aplikace pfes mobilni
zafizeni s WiFi. Abyste mohli vyuzivat vSechny
dostupné funkce, doporucujeme ovladat roboticky
vysavaé prostfednictvim mobilni aplikace KARCHER
Indoor Robots.
Pred stazenim aplikace se ujistéte, Ze je zajisténo
nasleduijici:
e Mobilni zafizeni je pfipojeno k internetu.
e 2,4 GHz WiFi routeru je aktivni.
e Je zaru€eno dostatecné pokryti WiFi.
Mobilni aplikace KARCHER Indoor Robots si stahnéte
z obchodu Apple App Store® nebo z Google Play™
Google Play Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App Store®jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

PFipojeni robotického vysavaée k KARCHER Indoor

Robots WiFi a mobilni aplikaci:

1. Stahnéte si aplikaci KARCHER Indoor Robots z
obchodl Apple App Store nebo z Google Play
Store.

Pridejte pozadovany roboticky vysavac.

aron

Otevrete mobilni aplikaci KARCHER Indoor Robots.
Vytvorte si UCet (pokud jesté nejste zaregistrovani).

Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Uvedeni do provozu

Montaz postranniho kartace
Otocte roboticky vysavac.
2. Nasadte postranni kartace.
llustrace E

-

Vsazeni nadrze na odpadni vodu
1. Zasurite nadrz na odpadni vodu vodorovné do
pfistroje, dokud nezapadne na misto.
llustrace F

Vyjmuti nadrze na odpadni vodu
1. Stisknéte tlac¢itko na odjisténi nadrze na odpadni
vodu a vyjméte nadrz na odpadni vodu z pristroje.
llustrace G

Nasazeni Cisticiho valce

1. Sejméte magneticky kryt z kazety s valcem.
llustrace H

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.
llustrace |
Kazeta s valcem se oddéli od robotického
vysavace.

3. Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.

4. Nasurite istici valce na drzak valcu.
llustrace J

5. Vénujte pozornost vedeni kazety a zatladte kazetu s
valcem do robotického vysavace, dokud neuslysite,
Ze zapadla na misto.
llustrace K

6. Umistéte magneticky kryt na kazetu s valcem.

Plnéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Naliti horké vody do nadrze na erstvou vodu muze

zpusobit deformaci plastu.

Do nadrze na cerstvou vodu neplrite horkou vodu.

Upozornéni

Pred naplnénim nadrzZe na Cerstvou vodu vZdy nejprve

vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

1. Sejméte horni kryt.
llustrace L

2. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za vybrani a
vyjméte ji z pfistroje.

3. Zatahnéte za gumové poutko na plnicim otvoru.

4. Naplite nadrz na €erstvou vodu studenou nebo
vlaznou vodou z vodovodu.

5. V pfipadé potfeby pfidejte do nadrze na Eerstvou
vodu éistici a oSetfovaci prostiedky KARCHER.

POZOR

Spatné vysledky ¢isténi v dusledku nesprévného

poutiti ¢isticiho prostfedku

Nadmeérné nebo nedostateéné davkovani cisticich nebo

oS8etfovacich prostredk( mize vést ke Spatnym

vysledkiam cisténi.

Déavejte pozor na doporuc¢ené davkovani Cisticich nebo

o$etrovacich prostredkd.

Upozornéni

Nepouzivejte Eistici prostfedky od jinych vyrobcu,

protoZe to muzZe zpusobit nadmérné pénéni na podlaze

nebo v nadrzi na odpadni vodu pfistroje.

Kromé toho se muiZe pfi prvnich uklidovych jizdach

tvofit péna, pokud jsou na podlaze jesté zbytky dfive

pouzivanych cisticich prostredku jinych vyrobcu.

6. Abyste pfedesli tvorbé pény na podlaze nebo v
pfistroji, pfidejte do nadrze na ¢erstvou vodu kromé

170 Cestina



Cisticiho prostfedku béhem prvnich Cisténi také
Foam Stop. V pFipadé potfeby tento postup
zopakujte.

7. Zaviete gumové poutko.

8. Nasadte nadrz na ¢erstvou vodu do pfistroje.

9. Nasadte horni kryt.

POZOR

Nebezpeci souvisejici s prekdazkami

Nebezpeci poskozeni

Pred pouzitim robotického vysavace se ujistéte, Ze na

podlaze, schodech nebo podestach nejsou Zadné

prekazky.
Priprava prostredi

e UdrZujte podlahu bez volné lezicich predmétu,
abyste zajistili G€inné Cisténi. Prekazky vyzaduiji
Easové narocné ¢isténi, protoze roboticky vysavac
se musi vyhybat predmétim.

e Otevrete dvefe mistnosti, které chcete vycistit.

e P¥iovladani robotického vysavace pomoci aplikace:
Provedte konfiguraci v aplikaci tak, aby roboticky
vysavaé mohl uklizet podle individualnich
pozadavku na uklid (no-go zény, rdzné parametry
¢Cisténi atd.), viz kapitola Nastaveni v aplikaci.

Nastaveni
Nastaveni na robotu

Cisténi Ize také spustit z robotického vysavade bez

aplikace. Pomoci klaves Ize provadét nasledujici

prikazy:

e \/yberte reZim ¢isténi pomoci Tla&itko ,Zménit rezim
¢Cisténi“, viz Zapoceti ¢isténi.

e Spustit ¢isténi pomoci Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.

e Prerusit ¢isténi pomoci Tlagitko ZAP/VYP/Pauza.

e Rucné odeslat roboticky vysavac zpét do nabijeci
stanice pomoci Tlacitko Home.

Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci

stanice, aby se nabil, kdyZ dokonéi uklidovou Ulohu

nebo pokud je akumulator béhem &isténi pfilis slaby.

Nastaveni v aplikaci

Mobilni aplikace KARCHER Indoor Robots nabizi mimo
jiné nasledujici hlavni funkce:

e Pokyny krok za krokem pro moznosti konfigurace
Vytvareni map mistnosti a vice podlazi

Nastaveni harmonogramt

Stanoveni No-Go z6n a virtualnich zdi

Upozornéni na chyby nebo poruchy a na priibéh
cisteni

Nastaveni parametru ¢isténi, jako je mnozstvi vody,
intenzita ¢isténi, pocet pruchodu nebo rezim
vyhybani se kobercim

Nastaveni Cisticich zén

Aktivace / deaktivace rezimu ,Nerusit".

PFistup k Zivé kamefe na pfistroji

Dalkové ovladani pfistroje

Casto kladené otazky (FAQ) s podrobnou
napovédou v pfipadé poruch

Zapnuti robotického vysavace
Upozornéni
Umistéte roboticky vysavac pfimo na nabijeci stanici,
pokud jej nelze zapnout, protozZe je uroven nabiti prili§
nizka, viz kapitola Prvni uvedeni do provozu.

1. Umistéte roboticky vysava¢ ruéné na nabijeci
stanici a ujistéte se, Ze nabijeci kontakty maji dobry
kontakt.

Roboticky vysavac¢ se automaticky zapne a vyda
akusticky signal.
LED pasek pulzuje bile.

Upozornéni

Alternativné Ize roboticky vysavac zapnout, i kdyZ neni

v nabijeci stanici:

2. Podrzte Tlacitko ZAP/VYP/Pauza po dobu
5 sekund.

Roboticky vysava¢ se zapne.
llustrace M

Provoz bez aplikace
Zapoceti cisténi
Upozornéni
Otevrete dvere do vsech mistnosti, které by mél
roboticky vysavac cistit, a udrzujte podlahu bez
Jakychkoli volné lezicich pfedmétd.
1. Stisknéte Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.

Roboticky vysavac¢ vydava akusticky signal a

nejprve vytvofi mapu oblasti bez ¢isténi.

LED tlac¢itka a LED pasek se rozsviti bile.

Po dokoné&eni tvorby mapy se roboticky vysavaé

vrati do nabijeci stanice.

Upozornéni

Pockejte nékolik sekund, dokud znovu nestisknete
Tlacitko ZAP/VYP/Pauza, aby robot mohl mapu uloZit.
2. Vyberte pozadovany rezim cisténi.

a Oteviete horni kryt.

b Vyberte pozadovany rezim ¢isténi pomoci
tlacitka Tlacitko ,Zménit rezim Cisténi“ na
pristroji.
llustrace N

3. Stisknéte Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.

Roboticky vysava¢ vydava akusticky signal a zahaji

proces ¢isténi.

LED tlac¢itka a LED pasek sviti modfe nebo zluté v

zavislosti na zvoleném rezimu &isténi.

Provoz s aplikaci
Tvorba mapy

Upozornéni

Otevrete dverfe do vdech mistnosti, které by mél

roboticky vysavac cistit, a udrzujte podlahu bez

Jakychkoli volné leZicich pfedmétd.

1. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Start” a podle
potfeby postupuijte podle uvedenych krokd.
Roboticky vysava¢ vyda akusticky signal a zacne
vytvaret mapu.

LED tlacitka a LED pasek se rozsviti bile.
Po dokonéeni tvorby mapy se roboticky vysavaé
vrati do nabijeci stanice.

Konfigurace robota v aplikaci

V aplikaci Ize provadét individualni konfigurace mapy.

e Virtualni stény a ohrani¢ené oblasti brani
robotickému vysavaci ve vstupu do oblasti, které by
nemely byt ¢istény.

e Pomoci bodového ¢isténi nebo Eisticich zén mlize
robot jednorazoveé specificky vycistit oblasti zvolené
uzivatelem.

e S rlznymi rezimy ¢isténi Ize intenzitu ¢isténi volit
individualné pro kazdou mistnost v zavislosti na
typu podlahy nebo necistot (mnozstvi vody, pocet
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prachod na plochu, riizné rychlosti vélce a rychlosti
pojezdu robota atd.)

Stazeni aplikace je popsano v kapitole Pripojeni

robotického vysavace k WiFi a mobilni aplikaci.

1. Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Spusténi ¢isténi

1. Vyberte v aplikaci poZzadovanou mapu a spustte

¢isténi podle individualni konfigurace.

Preruseni ¢isténi
Preruseni ¢isténi na pfistroji
1. Béhem ¢isténi stisknéte libovolné tladitko.
Roboticky vysava¢ se zastavi.
LED tlacitka pulzuji modfe nebo Zluté (v zavislosti
na zvoleném rezimu ¢isténi).
LED pasek pulzuje modfe nebo zZluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu Cisténi).
2. Stisknéte Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.
Cisténi pokraduje.
LED tlacitka sviti modfe nebo Zluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu cisténi).
LED pasek sviti modfe nebo zluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu Cisténi).
Preruseni ¢isténi v aplikaci
1. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Pauza”.
Roboticky vysavac se zastavi.
LED tlacitka pulzuji modfe nebo Zluté (v zavislosti
na zvoleném rezimu ¢isténi).
LED pasek pulzuje modfe nebo zZluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu Cisténi).
2. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Start”.
Cisténi pokraduje.
LED tlacitka sviti modfe nebo Zluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu cisténi).
LED pasek sviti modFe nebo zZluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu Cisténi).
Ukazatel stavu akumulatoru
Upozornéni
Pokud je akumulator vybity, roboticky vysavac se
automaticky vrati do nabijeci stanice, aby jej dobil.
Optické signaly varuji pfed vybitym akumulatorem:
e Kdyz je akumulator vybity a je tfeba jej nabit, LED
tlacitka pulzuji ¢ervené.
Upozornéni
Pokud roboticky vysavac dfive ¢isténi nedokonéil, po
nabiti akumulétoru v ¢isténi pokracuje.

Ruéni odeslani robotického vysavace k nabiti
Rucéni odeslani robotického vysavace k nabiti na
pristroji

1. Pokud robot pravé uklizi, stisknéte libovolnou
klavesu.
Roboticky vysavac se zastavi.
LED tlacitka pulzuji modfe nebo Zluté (v zavislosti
na zvoleném rezimu ¢isténi).
LED pasek pulzuje modfe nebo zZluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu Cisténi).
2. Stisknéte Tlacitko Home.
Cisténi je preruseno.
Roboticky vysavac zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil.
Jakmile je roboticky vysavac pfipojen k nabijeci
stanici, LED tlagitka pulzuji zelené.
Roboticky vysava¢ se automaticky vrati do nabijeci
stanice, aby se nabil, kdyz dokon¢i uklidovou ulohu
nebo pokud je akumulator béhem ¢&isténi prilis slaby.

Ruéni odeslani robotického vysavace k nabiti pres
aplikaci
1. Pokud robot pravé uklizi, stisknéte v aplikaci
ovladaci panel ,Pauza”.
Roboticky vysavac se zastavi.
LED tlac¢itka pulzuji modfe nebo Zluté (v zavislosti
na zvoleném rezimu cisténi).
LED pasek pulzuje modfe nebo Zluté (v zavislosti na
zvoleném rezimu ¢isténi).
2. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Nabijeni”.
Cisténi je preruseno.
Roboticky vysavac zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil.
Jakmile je roboticky vysavac pfipojen k nabijeci
stanici, LED tlacitka pulzuji zelené.
Roboticky vysava¢ se automaticky vrati do nabijeci
stanice, aby se nabil, kdyz dokon¢i uklidovou ulohu
nebo pokud je akumulator béhem &isténi pfilis slaby.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
Kdyz je nadrz na odpadni vodu pIna, LED tlac¢itka a LED
pasek pulzuji Eervené.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu, viz Vyjmuti nadrze
na odpadni vodu.

2. Vytahnéte oteviraci pa¢ku na nadrzi na odpadni
vodu a vyklopte viko nadrze na odpadni vodu.
llustrace O

3. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu. V pfipadé
pevné usazenych necistot vyplachnéte nadrz na
odpadni vodu €erstvou vodou nebo ji vyCistéte
¢isticim kartackem.
llustrace P

4. Zaviete kryt nadrZe na odpadni vodu.

5. Nasadte nadrz na odpadni vodu, viz Vsazeni
nadrZe na odpadni vodu.

6. Chcete-li pokracovat v ¢isténi, stisknéte tlacitko
Tlac¢itko ZAP/VYP/Pauza.

Vyprazdnéni nadoby na prach

Sejméte horni kryt.
2. Stisknéte svorku, uchopte nadobu na prach za

prohlubné a vyjméte ji z pfistroje.

llustrace S
3. Sklopte klapku dold.
llustrace T
Vyprazdnéte nadobu na prach.
Vyklopte klapku nahoru, az zapadne na misto.
Nasadte nadobu na prach.
Chcete-li pokracovat v ¢isténi, stisknéte tlacitko
Tlac¢itko ZAP/VYP/Pauza.

Doplnéni Cistici kapaliny
Kdyz je nadrz na ¢erstvou vodu prazdna, LED tlacitka a
LED pasek pulzuji ¢ervené.
1. Napliite nadrz na Gerstvou vodu (viz kapitola Plnéni
néadrze na cerstvou vodu).

-

No ok~

Vypnuti pristroje
Upozornéni
Roboticky vysavac nelze vypnout, kdyz stoji na nabijeci
stanici.
1. Podrzte tlacitko Tlagitko ZAP/VYP/Pauza 5 sekund.
LED tlacitka a LED pasek zhasnou.
Roboticky vysava¢ se vypne.
2. Vyprazdnéte a vycistéte nadrz na odpadni vodu v
pristroji, viz Cisténi nadrze na odpadni vodu.
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Vyprazdnéte a vycistéte nadobu na prach, viz
Cisténi nadoby na prach.

Vycistéte Cistici valec a nechte jej oschnout, viz
kapitola Cisténi Gisticiho vélce.

Vycistéte Stiraci jednotka hfebenem, viz kapitola
Cisténi kazety s vélcem a stiraci jednotky
hfebenem.

Vygistéte &istici kartag, viz Cisténi cisticiho kartade.

»

o

o

Reset spojeni WiFi
Pokud prejdete na novy router nebo zménite heslo
WiFi, budete muset aktualizovat spojeni WiFi
robotického vysavace.
Upozornéni
Podporovany jsou pouze WiFi sité 5 GHz a 2,4 GHz.
1. Zapnéte roboticky vysavag, viz kapitola Zapnuti
robotického vysavace.
Stisknéte soucasné tlacitka Tlacitko ZAP/VYP/
Pauza a Tlac¢itko Home po dobu 3 sekund, dokud
nezazni akusticky signal.

N

Obnoveni tovarniho nastaveni
. Stisknéte a podrzte tlacitko Tlac¢itko Home po dobu
5 sekund, dokud nezazni akusticky signal.
Stisknéte a podrzte jesté jednou tlacitko Tlagitko
Home po dobu 5 sekund, dokud nezazni akusticky
signal.
Tovarni nastaveni je obnoveno.

Pieprava

Pristroj pfepravujte resp. zasilejte zpét pokud mozno
pouze v originalnim obalu. Pokud jiz originalni obal neni
k dispozici, kontaktujte prosim nas servis.

-

N

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulator mize uzivatel
pfepravovat v oblastech vefejného pfepravy bez
dal$ich pozadavku.
P¥i pfepraveé tietimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Dodrzujte mistni narodni predpisy.

Skladovani

POZOR

Vyvijeni zapachu z vihkosti

Pokud pristroj béhem skladovani stale obsahuje
kapaliny nebo vihké necistoty, mizZe to vést k zapachu.
Pri skladovani pfistroje zcela vyprazdnéte nadrz na
Cerstvou vodu a odpadni vodu.

Vycistéte kazetu s valcem.

Pomoci Cisticich pomucek odstrarite vlasy a castice
necistot ze stiraci jednotky a hfebenu.

Vycistény valec nechte uschnout na vzduchu.
Neumistujte mokry valec k osu$eni do uzavienych
skrini.

POZOR

Vécné skody

Nespravné skladovani mize zpusobit poskozeni
pfistroje.

Na roboticky vysavac nepokladejte Zadné predméty.
Neskladujte pristroj dnem vzhiru.

Roboticky vysavac skladujte v pIné nabitém a vypnutém
stavu na chladném a suchém misté.

Upozornéni

Abyste zabranili hlubokému vybiti baterie, nejpozdéji po
5 mésicich roboticky vysavac znovu plné nabijte.

Péce a udrzba
Cisténi senzord
Cistéte senzory alespoii jednou za mésic. Pokud dojde
k jejich znecisténi, vzdy senzory ihned ocistéte.
llustrace Q
llustrace R
1. Otfete senzory mékkym hadfikem.
Cisténi kontaktt
Kontakty na pfistroji a na nadrzi na odpadni vodu &istéte
alespor jednou za mésic. V pfipadé jejich znecisténi,
vzdy kontakty ihned ocistéte.
1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu, viz Vyjmuti nadrze
na odpadni vodu.
2. Otfete kontakty na pfistroji a na nadrzi na odpadni
vodu mékkym hadrikem.
llustrace U

Cisténi nadrze na odpadni vodu

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné cistéte nadrz na odpadni vodu.
Informace o tom, jak postupovat pfi vyprazdrovani a
¢isténi nadrze na odpadni vodu, viz kapitola
Vyprézdnéni nadrze na odpadni vodu.

Cisténi gisticiho valce
POZOR
Zbytky cisticiho prostredku ve valci
Pénéni
Po kazdém pouZziti valec umyjte pod tekouci vodou
nebo jej vycistéte v pracce.
POZOR
Poskozeni pfFi ¢isténi valce zmékéovacem tkanin
nebo pouzitim bubnové susi¢ky
Poskozeni mikroviaken
Pri ¢isténi v pracce nepouZivejte avivaz.
Nevkladejte véalec do suSicky.

POZOR

Vécné skody v dusledku uvolnéného vilce

Pracka se muZe poskodit.

Umistéte vélec do sitky na pradlo a zaroveri naplrite

pracku dalsim pradlem.

1. Sejméte magneticky kryt z kazety s valcem.
llustrace H

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.

llustrace V

Kazeta s valcem se oddéli od robotického

vysavace.

Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.

Vyklopte stiraci jednotku.

Vyjméte Cistici valec z kazety s valcem.

llustrace W

6. Vycistéte Cistici valec pod tekouci vodou nebo v

pracce pfi max. teploté 60 °C.

llustrace X

Ocistéte pohon valcd vihkym hadfikem.

Nechte Cistici valec uschnout na vzduchu.

Clstem kazety s valcem a stiraci jednotky hiebenem

POZOR

Poskozeni zpusobené ¢isténim stiraci jednotky v
myéce na nadobi

V dasledku procesu oplachovani se mize stiraci
Jednotka deformovat, a proto jiz na valec radné netlaci.
Tim se zhor3uje vysledek cisténi.

ok w
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Necistéte stiraci jednotku v mycce na nadobi, ale pod
tekouci vodou.

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém poutZiti se doporucuje zafizeni kompletné
vycistit.
POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné ¢istéte stiraci jednotku pomoci Cisticich
pomticek.
1. Sejméte magneticky kryt z kazety s valcem.
llustrace H
2. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.
llustrace V
Kazeta s valcem se oddéli od robotického
vysavace.
3. Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.
4. Vyklopte Stiraci jednotka.
5. Vyjméte Cistici valec z kazety s valcem.
llustrace W
6. Stiraci jednotka oc€istéte pod tekouci vodou.
Upozornéni
Necistéte Stiraci jednotka a kazetu s valcem v mycce
néadobi, mohlo by dojit k poSkozeni soucasti.
7. Odstrarite usazené necistoty pomoci Cisticich
pomucek.
llustrace Y
8. Zaklopte Stiraci jednotka.
9. Vénuijte pozornost vedeni kazety a zatlacte kazetu s
valcem do robotického vysavace, dokud neuslysite,
Ze zapadla na misto.
llustrace K
10. Umistéte magneticky kryt na kazetu s valcem.

Cisténi nadoby na prach
Vyprazdnéte nadobu na prach.

1.
POZOR
Poskozeni elektronickych soucastek
Nadobu na prach necistéte namokro.
2. Vycistéte nadobu na prach pomoci dodaného
Cisticiho nastroje.
llustrace Z
3. Vyklopte klapku nahoru, az zapadne na misto.
4. Nasadte nadobu na prach.
Cisténi filtru
Doporucujeme pravidelné Cistit filtry. Zabranite tak
jejich ucpani.
1. Sejméte horni kryt.
2. Stisknéte svorku, uchopte nadobu na prach za
prohlubné a vyjméte ji z pfistroje.
llustrace S
3. Stisknéte svorku.
llustrace AA
Oteviete kryt.
Vyjméte filtr.
. Vycistéte filtr pod tekouci vodou pomoci dodaného
¢isticiho nastroje.
llustrace AB
Nechte filtr aplné oschnout.
Zatlacte filtr na misto.
Zavrete kryt nadoby na prach.
0. Nasadte nadobu na prach.
Cisténi gisticiho kartace
1. Otocte roboticky vysavac.

ook

Se®N

Upozornéni
Predtim nezapomerite vyprazdnit nadrz na cerstvou a
odpadni vodu nebo je vyjmout z pristroje.
2. Stisknéte svorky na krytu kartace k sobé.
llustrace AC
3. Sejméte kryt kartace.
4. Vyjméte Cistici kartac.
llustrace AD
5. Vycistéte Cistici karta¢ pomoci dodaného isticiho
nastroje.
6. Nasadte Cistici kartac.
7. Nasadte kryt kartaCe a zatlacte jej dolt, dokud
nezapadne na misto.
Cisténi kol
Castice nedistot (jako je pisek atd.) se mohou zachytit
na béhounu a nasledné poskodit citlivé hladké povrchy
podlahy.
1. Vycistéte béhoun kol vihkym hadfikem.

Cisténi spodni strany pfistroje

POZOR

Usazené necistoty

Usazené nedistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZziti se doporucuje zafizeni kompletné

vycistit.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu, viz Vyjmuti nadrze
na odpadni vodu.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.
llustrace V
Kazeta s valcem se oddéli od robotického
vysavace.

3. Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.

4. Ocistéte spodni stranu pristroje a nechranéné
vnitfni povrchy, stejné jako viditeIné kontakty a
senzory vihkym hadfikem.

5. Vénujte pozornost vedeni kazety a zatlacte kazetu s
valcem do robotického vysavace, dokud neuslysite,
Ze zapadla na misto.
llustrace K

6. Nasadte nadrz na odpadni vodu, viz Vsazeni
nadrZe na odpadni vodu.

Cistici a o$etfovaci prostredky

POZOR

Pouzivani nevhodnych cisticich a osetfovacich

prostredku

Pouziti nevhodnych Eisticich a oSetfovacich prostredki

muze poskodit zafizeni a vést k vylouceni zaruky.

Pouzivejte jen doporucené Cistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K cisténi podlah pouZivejte podle potreby Cistici a

o$etfovaci prostfedky KARCHER.

® P¥i davkovani Cisticich a o$etfovacich prostiedku
vénuijte pozornost tidajim o mnoZstvi od vyrobce.

® Aby nedochazelo k pénéni, napliite nejprve nadrz
na Cerstvou vodu vodou a poté Cisticimi nebo
oSetfovacimi prostredky.

® Aby nedochazelo k pretékani, nechte pfi pInéni
vody ponechat prostor pro Cistici nebo oSetfovaci
prostfedky.

Vymeéna ¢isticiho valce

Opotfebovany Cgistici valec mize zhorsit vysledek

cisténi.

1. Pravidelné Cistici valec kontrolujte, zda neni
opotfebovany, a v pfipadé potfeby jej vymérite.
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba Pric¢ina

Odstranéni

Akumulator se nenabiji

Nabijeci kontakty jsou znecisténé. 1.

Otrete nabijeci kontakty na nabijeci stanici
i na robotickém vysavaci suchym

hadfikem.
Teplota prostredi je pod 0 °C nebo nad |1. Roboticky vysava¢ pouzivejte pfi teplotach
35°C. nad 0 °C a pod 35 °C.
Sitovy kabel nabijeci stanice neni 1. Zapojte sitovy kabel nabijeci stanice.
zapojen.
LED tlacitka a LED pasek [Nadrz na ¢erstvou vodu je prazdna. 1. Napliite nadrz na Cerstvou vodu.

na pfistroji pulzuji
cervené

Nadrz na odpadni vodu je plna.

1. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

LED tlac¢itka pulzuji
cervené a LED pasek na
pristroji nesviti

Akumulator je vybity.

1. Nabijte akumulator.

LED tlac¢itka blikaji
¢ervené a LED pasek na |pfistroji.

Nadoba na prach neni usazena v 1.

Nasadte nadobu na prach.

pristroji nesviti

Nabiti akumulatoru je mensi nez 20 %.
Ptistroj nem(ze zahdjit proces cisténi.

=

Nabijte akumulator.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pristroje
provést zakaznicky servis.

RVF 7

Saci vykon (rezim Boost / rezim  Pa 13000/
Standard) 2000

Doba nabijeni (8 % az 100 %/  min 230/285
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi 0 % az 100 %)
pfisludnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady Bezdratova pfipojeni WLAN
vaSeho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni IEEE
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo 802.11b/
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se gin 24
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce GHz a
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického 5 GHz
servisu. —
(Adresa viz zadni stranu) Kmitocet MHz 2400-
Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete 24835
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni Hladina akustického tlaku dB(A) <67
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*. Plnici mnozstvi Nadrz na vodu
EU prohlééeni o shodé Objem nadrze na Cistou vodu ml 300
Pristroj |Konstru |Frekvenéni Vykon max. Objem nadrze na Spinavou vodu _ ml 130
kce pasmo, MHz EIRP, mW Suché nedistoty ml 250
RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100 Rozmeéry a hmotnost Roboticky vysavaé
Spolegnost Alfred Karcher SE & Co. KG timto Hmotnost kg 5,6
prohlasuje, Ze typ bezdratového gaf’l’zenl’ Robo Cleaner Délka x $itka x vyska mm 360 X
vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU 360x
prohlaseni o shodé naleznete na strankach 105
www.kaercher.comRVF7. = A~ >
Rozmeéry a hmotnost Nabijeci stanice
Technické udaje Hmotnost kg 0,86
RVF 7 Hmotnost bez desky na ochranu kg 0,5
EE— podiahy
ektrické pripojen
Ll L L Délka x Sitka x vyska mm  400x350
Jmenovity vykon w 60 x130
Typ akupacku Li-ION Délka x $ifka x vy$ka bez desky mm 142x154
Kapacita akumulatoru mAh 4800 na ochranu podlahy x124
Provozni ¢asy s plnym nabitim min 120 Technické zmény vyhrazeny.
akumulatoru za bézného provozu
Plosny vykon m2/h 45
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
& |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

riadte sa podl'a neho. Tento dokument
si uschovajte na neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych oso6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poSkodenia.

Bezpeénostné pokyny

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajluce sa pre-
vencie vzniku nehdd.

Vystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
Laserovy radar pristroja spifia normu IEC 60825-
1:2014 pre lasery triedy 1 bezpec€nosti produktu a nevy-
tvara ziadne laserové Ziarenie nebezpecéné pre ludské
telo.

/A NEBEZPECENSTVO « Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Tento pristroj nesmu pouZivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti. e Pristroj smu pouZivat'len osoby, ktoré boli
poucené o manipulacii s pristrojom alebo preukazali
schopnosti na obsluhu a boli vyslovne poverené touto
¢innostou. e Deti nesmu pouZzivat tento pristroj. e Do-
Zzerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

e Deti smu Cistenie a uzZivatelski Gdrzbu vykonavat len
pod dozorom. e Deti od veku 8 rokov smu pristroj pre-
vadzkovat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouZivani pristroj, resp. ak st pod
Jej dozorom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

AN UPOZORNENIE « Nebezpecenstvo neho-
dy a zranenia. Pri preprave a skladovani zohladnite
hmotnost pristroja, pozrite si kapitolu Technické tdaje v
navode navod na obsluhu. e Bezpeénostné zariadenia
sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neobcha-
dzajte bezpecnostné zariadenia.

POZOR e Poskodenie pristroja. Nestupajte na pri-
stroj a ani nari neumiestriujte deti, predmety alebo do-
mace zvierata. e Pristroj obsahuje akumulatory, ktoré
modzZe vymieniat len odborny personal.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom
AN VYSTRAHA e Zariadenie obsahuje elektrické

konStrukcné diely, a preto ho necistite pod tecucou vo-
dou. e Pristroj pred akymikolvek oSetrovacimi a udrzbo-
vymi précami vypnite.

AN UPOZORNENIE Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zakaznickym servisom.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa prevadzky

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj bez do-
zoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacim ohfiom
alebo tlejicou pahrebou v otvorenom krbe. e Pristroj
bez dozoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacimi
svieékarr:i.

AN VYSTRAHA . Nebezpecenstvo skratu. Vodi-
vé predmety (napr. skrutkovace a podobne) uchovavaj-
te mimo nabijacich kontaktov.

AN UPOZORNENIE Dbajte na riziko zakop-
nutia vyplyvajuce z pohybujuceho sa Cistiaceho robota.
e Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Pocas prevadzky ni-
kdy nesiahajte prstami ani nastrojmi do oblasti otacaju-
ceho sa Cistiaceho valca pristroja. e Na stanici alebo
Cistiacom robote nestojte ani nesedte. e Dbajte na to,
Ze predmety mézZu v désledku néarazu cistiaceho robota
spadnut’ (aj predmety na stoloch alebo malé kusy nabyt-
ku). e Dbajte na to, Ze Cistiaci robot sa mbZe zachytit do
visiacich telefénnych kéblov, elektrickych kablov, obru-
sov, $nur, pasov atd. To méze viest' k padu predmetov.

POZOR . Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré su zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj prevadzkujte len pri teplo-
tach od 0°C do +35 °C. e Pristroj pouZivajte len vo
vnutornych priestoroch. e Nevysavajte pristrojom ostré
alebo vécsie predmety, ako su napr. Erepy, kamienky
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alebo casti hraCiek. e Pred pouZitim pristroja zdvihnite
vSetky kable z podlahy, aby ste zabranili ich vle¢eniu
pristrojom pocas Cistenia. e Zahatajte vSetky oblasti, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo padu pristroja. Napriklad
schodiskové vychody alebo galérie bez ohraniéenia.

Bezpecnostné pokyny platné pre nabijaciu
stanicu

/A NEBEZPECENSTVO . Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat’ so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odporuéame, aby bolo zariade-
nie zdsadne prevadzkované len pomocou prudového
chrani¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastréky a sie-
tovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

o Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie su znovu nabijatelné.

AN VYSTRAHA. Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktorti instaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. e Skontrolujte zhodu sietového napétia s
napétim uvedenym na typovom §titku nabijacky. e Za-
riadenie obsahuje elektrické konstrukcné diely, a preto
ho nedistite pod tecticou vodou. ® Nebezpecenstvo
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a podobne)
uchovavajte mimo nabijacich kontaktov.  Nebezpe-
Censtvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej stanice ¢is-
tite len nasucho. e Pred kazdym oSetrenim a Gdrzbou
vytiahnite siet@vi zastréku. e Cistiaci robot 1.269-680.0
sa smie nabijat' len pomocou nabijacieho zariadenia na
nabijacej stanici s ¢islom dielu 4.269-072.0. ¢ Pomocou
nabijacej stanice nabijajte iba dodany cistiaci pristroj.

o Pred kaZdym pouzitim skontrolujte, Ci sietovy kabel
nie je poSkodeny. Nepouzivajte poskodeny sietovy ka-
bel. Ak je sietovy kabel poskodeny, vymerite ho za
schvalent nahradu. Vhodnu nahradu ziskate od spolo¢-
nosti KARCHER alebo od niektorého z nasich servis-
nych partnerov.

POZOR . Nabijaciu stanicu pouZivajte len v interié-
roch. e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla, akymi st napriklad vykurovacie zariade-
nia. ® Nabijaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. e Najneskdér po 5 mesiacoch
znovu nabite Cistiaci robot, aby ste zabranili hlbokému
vybitiu akumulatora. ® Pred akymikolvek oSetrovacimi a
udrzbovymi pracami vypnite nabijaciu stanicu.

Symboly na pristroji
Pred uvedenim do prevadzky si preditaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.
ﬁ len na pouzivanie vo vnutornych
priestoroch.
Ochrana zivotného prostredia
&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo

likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty

Pristroj chrante pred vihkostou. Pristroj
skladujte v suchych priestoroch. Pristroj
nevystavujte dazdu. Pristroj je vhodny

su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek - nabijacej stanice

a Gistiaceho robota s akumulatorovym napajanim.

e Tento Cistiaci robot je ur€eny na plnoautomatické
mokré a suché Cistenie.

e Ziadne usadeniny citlivé na vodu, ako
sunapr. neoSetrené korkové podlahy, pretoze méze
dojst k vniknutiu vihkosti a poSkodeniu podlahy.

e Pristroj je vhodny na ¢istenie kobercov, PVC, lino-
lea, dlazdic, kamena, naolejovanych
a voskovanych parkiet, laminatu a vSetkych podla-
hovych krytin odolnych voéi vode.

e Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie
v domacnostiach a nie je ur€eny na komeréné pou-
Zivanie.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V
pripade chybajluceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A
Obrazok B

(@) Nadrz na znegistent vodu

@) Cistiaci valec (2x)

(@) Hnacie koleso

@) Kryt kefy

(®) Cistiaca kefa

(6 Bogna metla

(7) Ototné koliesko

Snima¢ na ochranu pred padom

@ Kontakty pre nabijaciu stanicu

Valcova kazeta

@ Packa na otvaranie nadrze na znedistend vodu
(2) Nadrz na Gistt vodu

@ Gumovy uzaver pre privod Cistej vody

Cistiaci nastroj

(i3 Nadoba na prach

Foam Stop 30 ml

(7 Cistiaci prostriedok 536 30 ml (2 x)
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Tlac¢idlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie

Tlagidlo Home

@0) 3D snimac s kamerou

@ Snimac sledovania steny

@2) LED lista na indikaciu stavu

@3 Horny kryt

@9 Laserovy snimac (LIDAR)

@ Kontakty pre Cistiace roboty

Nabijacia zasuvka

@ Sietovy kabel

Spodna ochranna doska

Drziak pre istiaci valec

Funkcia cistiaceho robota

e Mobilny Cistiaci robot Cerpa energiu zo zabudované-
ho akumulatora, ktory pravidelne dobija na dodanej
nabijacej stanici. Ak je Groven nabitia akumulatora
prili$ nizka, automaticky sa vrati do nabijacej stani-
ce na nabijanie a v pripade potreby pozastavi aktu-
alnu ulohu &istenia.

e Po dokonceni procesu nabijania v pripade preruse-
nej ulohy Cistenia Gistiaci robot samoc¢inne opusti

nabijaciu stanicu a pokracuje v Cisteni. Po ukonceni
Cistiacich prac sa Cistiaci robot na ucely nabitia vrati
spat k nabijacej stanici.

o Cistiaci robot vydava hlasenia o stave prostrednic-
tvom hlasového vystupu a réznych farieb LED na
pristroji.

o Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou
laserového snimaca (LIDAR) skenuje miestnost a
vykonava jej postupné Cistenie. Vyhyba sa prekaz-
kam, ktoré dosahuju minimalne vysku zabudované-
ho laserového snimaca (LiDAR).

o Cistiaci robot je vybaveny snimaémi padu, ktoré do-
kazu rozpoznat schodiské a odsadenia a zabranit
tak padom.

e Ultrazvukovy snimag sluzi na detekciu kobercov,
ktord je mozné jednotlivo aktivovat a deaktivovat’

v aplikacii. V zavislosti od konfiguracie sa Cistiaci ro-
bot vyhyba kobercom.

o Cistiaci robot ma nadrz na &istti a znedistent vodu,
ako aj valec z mikrovlakna, nadobu na prach, Cistia-
cu kefu a 2 bo¢né metly. Tieto komponenty umoz-
fiuju suché aj mokré Cistenie sucasne. Pri odsavani
sa vSetky prachové ¢astice a druhy hrubych necistot
zhromazduju v nadobe na prach, takze sa po¢as
mokrého Eistenia neabsorbuju Zziadne prachové
Castice a druhy hrubych nedéistdt a nehromadia sa
Vv nadrzi na znecistent vodu.

Farby LED na pristroji

LED tlacidla LED lista

Vyznam

zhasnuta zhasnuta

Pristroj je vypnuty.

Pristroj sa nachadza v rezime spanku.
Pristroj sa nachadza v rezime ,Neru-
Sit™.

pulzuju nabielo pulzuje nabielo

Pristroj sa zapina.
Novy firmvér sa stahuje a aktualizuje.

pulzuju namodro zhasnuta

Nadvézuje sa sietové spojenie.

svieti nazeleno

svieti namodro alebo nazlto
(v zavislosti od zvoleného rezimu &is- |viazané.

Sietové spojenie bolo Uspesne nad-

tenia)
blikd namodro zhasnuta Sietové spojenie sa obnovuije.
pulzuju nazeleno zhasnuta Pristroj sa nachadza v nabijacej stani-

ci a akumulator sa nabija.

pulzuje alebo blika nacerveno

pulzuje alebo blika nacerveno

Vyskytla sa porucha. Pre odstrariova-
nie poruch si pozrite Pomoc pri poru-
chach.

Specialne rezimy
Rezim spanku
Cistiaci robot sa po 5 mindtach neg&innosti automaticky
prepne do rezimu spanku. Pre jeho prebudenie stlacte
fubovolné tlacidlo.
e Ak sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici,
tak sa neprepne do rezimu spanku.
o Cistiaci robot sa automaticky vypne, ak je v reZime
spanku dlhsie ako 6 hodin
Rezim ,,Nerusit™*
Je mozné aktivovat rezim ,Nerusit“. V rezime ,Nerusit”
Cistiaci robot nevydava Ziadne akustické varovania.
LED tlacidla a pristroj LED lista su vypnuté.
Rezim ,Nerusit* je mozné aktivovat v aplikacii. Stiahnu-
tie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie Cistiaceho
robota so sietou WLAN a aplikaciou.

Upozornenie
V rezime ,Nerusit” nie je Cistiaci robot vypnuty. Pre po-
kraCovanie v Cisteni kratko stlacte Tlacidlo na zapnutie/
vypnutie/pozastavenie.

Dialkové riadenie
Ak robot napriklad uviazne na nepristupnom mieste, tak
ho mozno navigovat prostrednictvom aplikacie.
Toto dialkové ovladanie je mozné zvolit v aplikacii, v
Casti “Nastavenia” > “Nastavenia robota”.

Prvé uvedenie do prevadzky

Umiestnenie nabijacej stanice
e Zvolte také miesto, aby sa Cistiaci robot mohol bez
problémov dostat k nabijacej stanici.
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POZOR

Poskodenie podlahy vihkostou

Vihky valec méZe pocas nabijania spésobit' poskodenie
podiahy.

Nabijaciu stanicu umiestnite na podlahu odolnt voéi vo-
de a na dodanu spodnt ochrannu dosku.

Nalavo a napravo od nabijacej stanice zabezpecte
vzdialenost minimalne 0,5 m a pred nabijacou sta-
nicou minimalne 1,5 m.

Miesto nesmie byt vystavené priamemu sine€nému
Ziareniu.

Umiestnite nabijaciu stanicu.

Obrazok C

Zastreku sietového kabla pristroja zasurite do nabi-
jacej zasuvky nabijacej stanice.

Obrazok D

Zasunte sietovu zastréku.

Spojenie Cistiaceho robota s nabijacou
stanicou

Cistiaci robot manualne umiestnite na nabijaciu sta-

nicu a uistite sa, Ze nabijacie kontakty maju dobry

kontakt.

Cistiaci robot sa automaticky zapne. LED tlagidla

a LED lista sa rozsvietia.

Upozornenie

Pri prvom uvedeni do prevadzky nie je mozné manual-
ne zapnutie bez kontaktu s nabijacou stanicou.

Po prvom uvedeni do prevadzky sa Cistiaci robot auto-
maticky presunie do nabijacej stanice.

Spojenie istiaceho robota so sietou WLAN a

aplikaciou

Cistiaci robot mozno obsluhovat priamo pomocou tlagi-
diel na pristroji alebo prostrednictvom aplikacie nainsta-
lovanej v mobilnom zariadeni s podporou siete WLAN.
Pre umoznenie pouzivania vSetkych dostupnych funkcii
sa odporuca ovladat Cistiaci robot pomocou aplikacie
KARCHER Indoor Robots.

Pred stiahnutim aplikacie sa uistite, Ze su splnené na-
sledujice podmienky:

Mobilné zariadenie je pripojené k internetu.

Je aktivovana siet WLAN smerovaca s frekvenciou
2,4 GHz.

Je zaru€ené dostato¢né pokrytie sietou WLAN.

Stiahnite aplikaciu KARCHER Indoor Robots z obchodu
s aplikaciami Apple App Store® alebo Google Play™ z
obchodu.

GETITON

Google Play

pe

# Download on the

¢ App Store

Google Play™ a Android™ st ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

Apple® a App Store® su ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc.

Slovencéina

Spojenie &istiaceho robota s aplikaciou KARCHER
Indoor Robots a so sietou WLAN:

1.

g R LN

Z obchodu s aplikaciami Apple App Store alebo
Google Play Store si stiahnite aplikaciu KARCHER
Indoor Robots.

Otvorte aplikaciu KARCHER Indoor Robots.
Vytvorte si Ucet (ak este nie ste zaregistrovany).
Pridajte pozadovany Gistiaci robot.

Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Uvedenie do prevadzky

-

Montaz bocnej kefy
Otocte Cistiaci robot.
Nasadte bo¢né kefy.
Obrazok E

Vlozenie nadrze na zneéistent vodu
Nadrz na znecistenu vodu vodorovne zasunte do
pristroja tak, aby pocutelne zapadla.

Obrazok F

Vybratie nadrze na znecistenu vodu
Stlacte tlacidlo na odblokovanie nadrze na znediste-
nu vodu a nadrz na znecdistenu vyberte z pristroja.
Obrazok G

Vlozenie Cistiaceho valca
Odoberte magneticky kryt z valcovej kazety.
Obrazok H
Stlacte tlacidlo na odblokovanie na valcovej kazete.
Obrazok |
Valcova kazeta sa oddeli od Cistiaceho robota.
Valcovu kazetu vyberte z &istiaceho robota.
Cistiaci valec nasufite na drziak valca.
Obrazok J
Dbajte na vedenie kazety a valcovu kazetu zasurite
do cistiaceho robota tak, aby doslo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.
Obrazok K
Nasadte magneticky kryt na valcovu kazetu.

Naplnenie nadrze na €ista vodu

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu hortcou vodou méze
sposobit’ deformaciu plastu.

Do néadrze na cistu vodu nenalievajte horucu vodu.
Upozornenie

Pred naplnenim nadrze na cistu vodu vZdy najprv vy-
prazdnite nadrz na znecistenu vodu.

Odoberte horny kryt.

Obrazok L

Nadrz na ¢&istu vodu uchopte za priehlbiny rukovati
a vyberte ju z pristroja.

Potiahnite za gumovu prichytku na plniacom otvore.
Nadrz na €istu vodu napliite studenou alebo vlaz-
nou vodou z vodovodu.

V pripade potreby do nadrze na Cistu vodu pridajte
gistiace alebo o$etrovacie prostriedky KARCHER.

POZOR

Zly vysledok cistenia v désledku nespravneho pou-
Zitia cistiaceho prostriedku

Nadmerné alebo nedostatocné davkovanie Cistiaceho,
resp. oSetrovacieho prostriedku méze viest k zlym vy-
sledkom cistenia.

Dbajte na odporucané davkovanie Cistiacich alebo o3et-
rovacich prostriedkov.
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Upozornenie

Nepouzivajte Cistiace prostriedky od inych vyrobcov,

pretoZe to méze viest' k vyraznej tvorbe peny na podla-

he alebo v nadrzi na znecistent vodu pristroja.

Okrem toho méze poéas prvych Cistiacich jazd déjst k

tvorbe peny, ak sa na podlahe eSte stale budu nacha-

dzat’ zvySky predtym pouZitych Eistiacich prostriedkov
od inych vyrobcov.

6. Aby ste zabranili tvorbe peny na podlahe alebo
v pristroji, po¢as prvych Cistiacich chodov pridajte
Foam Stop k Cistiacemu prostriedku do nadrze na
Cistu vodu. Proces v pripade potreby zopakuijte.

7. Zatvorte gumovu prichytku.

8. Nadrz na ¢istu vodu vlozte do pristroja.

9. Nasadte horny kryt.

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajtice z prekazok

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni

Pred prevadzkou cistiaceho robota sa uistite, Ze na

podlahe, schodoch alebo odsadeniach sa nenachadza-

ju Ziadne prekazky.
Priprava prostredia

e Pre zarucenie efektivneho Cistenia sa na podlahe
nesmu nachadzat volne leziace predmety. Prekaz-
ky si vyzaduju €asovo naro¢né Cistenie, pretoze Cis-
tiaci robot ich musi obchadzat.

e Otvorte dvere miestnosti, ktoré sa maju vycistit.

e Pri obsluhe ¢istiaceho robota pomocou aplikacie:
Vykonajte konfiguraciu v aplikacii tak, aby mohol
Cistiaci robot €istit podla individualnych poziadaviek
na Cistenie (zakazané zény, r6zne parametre Ciste-
nia atd’.). Pozrite si kapitolu Nastavenia v aplikacii.

Nastavenia
Nastavenia na robote
Cistenie je mozné spustit aj bez aplikacie, a to priamo z
Cistiaceho robota. Pomocou tlacidiel je mozné vykona-
vat nasledujuce prikazy:
e Vyberte rezim gistenia pomocou Tlacidlo ,Zmenit
rezim Cistenia“, pozrite si Zacatie Cistenia.
e spustenie Cistenia pomocou Tlacidlo na zapnutie/
vypnutie/pozastavenie.
e prerusenie Cistenia pomocou Tlacidlo na zapnutie/
vypnutie/pozastavenie.
e manualne presunutie Cistiaceho robota na nabijaciu
stanicu pomocou Tlacidlo Home.
Cistiaci robot sa na G&ely nabitia automaticky vrati do
nabijacej stanice, ked dokon¢i ulohu Gistenia alebo ak
sa pocas Cistenia prili§ vybije akumulator.
Nastavenia v aplikacii

Aplikacia KARCHER Indoor Robots pondka okrem iné-

ho nasledujuce hlavné funkcie:

e Podrobny navod obsahujlci rozne moznosti konfi-

guracie

Vytvaranie map miestnosti a viacerych poschodi

Nastavenie ¢asovych planov

Stanovenie zakazanych zon a virtualnych stien

Informacie o chybach alebo poruchach a priebehu

Cistenia

e Nastavenie parametrov Cistenia, akymi si mnoz-
stvo vody, intenzita Cistenia, pocet prejazdov alebo
rezim vyhybania sa kobercom

o Nastavenie Cistiacich zon

e Aktivacia/deaktivacia rezimu ,Nerusit*

e Vyvolanie Zivej kamery na pristroji

e Dialkové ovladanie pristroja

o Casto kladené otazky s podrobnou pomocou pri po-
ruchach

Zapnutie cistiaceho robota

Upozornenie

Ak Cistiaci robot z dévodu nizkej Grovne nabitia akumu-

latora nie je mozné zapnut, priamo ho umiestnite na na-

bijaciu stanicu, pozrite si kapitolu Prvé uvedenie do
prevadzky.

1. Cistiaci robot manualne umiestnite na nabijaciu sta-
nicu a uistite sa, Ze nabijacie kontakty maju dobry
kontakt.

Cistiaci robot sa automaticky zapne a vyda akustic-
ky signal.
LED lista pulzuje nabielo.

Upozornenie

Cistiaci robot mozZno alternativne zapnut aj vtedy, ked’

sa nenachadza na nabijacej stanici:

2. Podrzte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie
stlatené 5 sekund.

Cistiaci robot sa zapne.
Obrazok M

Prevadzka bez aplikacie
Zacatie Cistenia

Upozornenie

Otvorte dvere do vSetkych miestnosti, ktoré ma Cistiaci

robot vycistit, a z podlahy odstrarite vSetky volne leZia-

ce predmety.

1. Stlacte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie.
Cistiaci robot vyda akusticky signal a najprv vytvori
mapu prostredia bez toho, aby zacal s Cistenim.
LED tlacidla a LED liSta svietia nabielo.

Po dokonéeni vytvarania mapy sa vrati spat na na-

bijaciu stanicu.

Upozornenie

Pred opétovnym stlac¢enim Tlaéidlo na zapnutie/vypnu-

tie/pozastavenie pockajte niekolko sekund, aby robot

mohol uloZit mapu.

2. Vyberte pozadovany rezim cistenia.

a Otvorte horny kryt.

b Vyberte pozadovany rezim Cistenia pomocou
Tlacidlo ,Zmenit rezim Gistenia“ na pristroji.
Obrazok N

3. Stlaéte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie.
Cistiaci robot vyda akusticky signal a zaéne
s Cistenim.

LED tlagidla a LED lista svietia namodro alebo nazl-

to v zavislosti od zvoleného rezimu Eistenia.

Prevadzka s aplikaciou
Vytvorenie mapy

Upozornenie
Otvorte dvere do v8etkych miestnosti, ktoré ma Cistiaci
robot vycistit, a z podlahy odstrarite vSetky volne leZia-
ce predmety.
1.V aplikacii tuknite na tlagidlo ,Start* a podra potreby
sa riadte uvedenymi krokmi.
Cistiaci robot vyda akusticky signal a zaéne
s vytvaranim mapy.
LED tlac¢idla a LED lista svietia nabielo.
Po dokonéeni vytvarania mapy sa vrati spat na na-
bijaciu stanicu.
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Konfiguracia robota v aplikacii

V aplikacii mozno vykonat individualne konfiguracie

mapy.

e \Virtualne steny a zablokované oblasti zabrariuju to-
mu, aby sa Cistiaci robot dostal do oblasti, ktoré ne-
maju byt Cistené.

e Pomocou bodového Eistenia alebo Eistiacich zén
moze robot jednorazovo cielene vycistit oblasti zvo-
lené pouzivatelom.

e Pomocou réznych rezimov Eistenia je mozné inten-
zitu Cistenia individualne zvolit pre kazdu miestnost’
v zavislosti od typu podlahy alebo miery znedistenia
(mnozstvo vody, pocet prejazdov na plochu, rézne
pocty otacok valca a rychlost pohybu robota atd'.)

Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie ¢is-

tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.

1. Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Zacatie Cistenia

1. V aplikacii vyberte poZzadovani mapu a spustite &is-

tenie podla individualnej konfiguracie.

Prerusenie Cistenia
Prerusenie Cistenia na pristroji
1. Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED tlacidla pulzuju namodro alebo nazlto
(v zavislosti od zvoleného rezimu &istenia).
LED liSta pulzuje namodro alebo nazlto (v zavislosti
od zvoleného rezimu Gistenia).
2. Stlacte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie.
Cistenie bude pokragovat.
LED tlacidla svietia namodro alebo naZlto
(v zavislosti od zvoleného rezimu &istenia).
LED lista svieti namodro alebo naZlto (v zavislosti
od zvoleného rezimu Gistenia).
Prerusenie Cistenia v aplikacii
1. V aplikacii tuknite na tlacidlo ,Pauza*“.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED tla¢idla pulzuju namodro alebo nazlto
(v zavislosti od zvoleného rezimu &istenia).
LED lista pulzuje namodro alebo nazlto (v zavislosti
od zvoleného rezimu Gistenia).
2. V aplikacii tuknite na tlagidlo ,Start“.
Cistenie bude pokragovat.
LED tlacidla svietia namodro alebo naZlto
(v zavislosti od zvoleného rezimu Cistenia).
LED lista svieti namodro alebo naZlto (v zavislosti
od zvoleného rezimu Gistenia).

Indikator stavu nabitia akumulatora
Upozornenie
Ak je akumulator vybity, Cistiaci robot sa automaticky
vréati do nabijacej stanice na nabitie akumulatora.
Optické signaly varuju pred vybitym akumulatorom:
o Ked je akumulator vybity a je nutné ho nabit, LED

tlagidla pulzuju nacerveno.

Upozornenie
Ak ¢gistiaci robot predtym nedokoncil Cistenie, po nabiti
akumulatora pokracuje v Cisteni.

Manualne odoslanie Cistiaceho robota na
nabijanie
Manualne odoslanie ¢istiaceho robota na nabijanie
na pristroji
1. Ak robot prave vykonava cistiacu jazdu, tak stlacte
fubovorné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.

LED tlac¢idla pulzuju namodro alebo nazlto
(v zavislosti od zvoleného rezimu gistenia).
LED lista pulzuje namodro alebo naZlto (v zavislosti
od zvoleného rezimu Gistenia).
2. Stlacte Tlacidlo Home.
Cistenie sa prerusi.
Cistiaci robot sa presunie do nabijacej stanice na
nabijanie.
Ked sa Cistiaci robot spoji s nabijacou stanicou,
LED tlacidla budu pulzovat nazeleno.
Cistiaci robot sa na G&ely nabitia automaticky vrati do
nabijacej stanice, ked dokongi ulohu istenia alebo ak
sa pocas Cistenia prili§ vybije akumulator.
Manualne odoslanie ¢istiaceho robota na nabijanie
prostrednictvom aplikacie

1. Ak robot prave vykonava Cistiacu jazdu, tak v aplika-
cii tuknite na ,Pauza“.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED tla¢idla pulzuju namodro alebo nazlto
(v zavislosti od zvoleného rezimu Eistenia).
LED lista pulzuje namodro alebo naZlto (v zavislosti
od zvoleného rezimu Gistenia).
2. 'V aplikacii tuknite na tlacidlo ,Nabijanie®.
Cistenie sa prerusi.
Cistiaci robot sa presunie do nabijacej stanice na
nabijanie.
Ked sa Cistiaci robot spoji s nabijacou stanicou,
LED tlacidla budu pulzovat nazeleno.
Cistiaci robot sa na G&ely nabitia automaticky vrati do
nabijacej stanice, ked dokonci ulohu gistenia alebo ak
sa pocas Cistenia prili§ vybije akumulator.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu
Ked je nadrz na znedistenu vodu pInda, LED tlacidla a
LED lista pulzuju nacerveno.

1. Odoberte nadrz na znecistenu vodu, pozrite si Vy-
bratie nadrze na znecistenu vodu.

2. Packu na otvaranie nadrze na znecistenu vodu po-
tiahnite smerom nahor a vyklopte kryt nadrze na
znecisteny vodu.

Obrazok O

3. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu. V pripade
usadenych nedistot vyplachnite nadrz na zneciste-
nu vodu Eistou vodou, alebo ju vy¢istite Cistiacou ke-
fou.

Obrazok P

4. Zatvorte veko nadrze na znecistenu vodu.

5. Vlozte nadrz na znecistent vodu, pozrite si VioZe-
nie nadrze na znecistenu vodu.

6. Pre pokracovanie v Cisteni stlacte Tlacidlo na zap-
nutie/vypnutie/pozastavenie.

Vyprazdnenie nadoby na prach
Odoberte horny kryt.
2. Stlacte svorku a uchopte nadobu na prach za prie-
hlbiny rukovati a vyberte ju z pristroja.
Obrazok S
3. Klapku sklopte smerom nadol.
Obrazok T
4. Vyprazdnite nadobu na prach.
5. Klapku vyklopte smerom nahor tak, aby doslo k jej
pocutelnému zaisteniu.
6. Vlozte nadobu na prach.
7. Pre pokracovanie v gisteni stlacte Tlacidlo na zap-
nutie/vypnutie/pozastavenie.

-
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Doplnenie Cistiacej kvapaliny
Ked je nadrz na Cistu vodu prazdna, LED tlacidla a LED
lista pulzuja nagerveno.
1. Napliite nadrz na &istu vodu (pozrite si kapitolu Na-
plnenie nadrze na ¢istd vodu).

Vypnutie pristroja

Upozornenie

Ked' sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici, tak

nie je mozné ho vypnut.

1. Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/
pozastavenie5 sekund podrzte stladené.

LED tlacidla a LED lista zhasnu.
Cistiaci robot sa vypne.

2. Vyprazdnite a vycistite nadrz na znecistenu vodu
v pristroji, pozrite si Cistenie nadrze na znedistenti
vodu.

3. Vyprazdnite a vygistite nadobu na prach, pozrite si
Cistenie nadoby na prach.

4. Vycistite Cistiaci valec a nechajte ho uschnut. Pozri-
te si kapitolu Cistenie Gistiaceho valca.

5. Vycistite Stieracia jednotka s hrebefiom. Pozrite si
kapitolu Cistenie valcovej kazety a stieracej jednot-
ky s hreberiom.

6. Vygistite istiacu kefu, pozrite si Cistenie éistiacej
kefy.

Reset pripojenia k sieti WLAN
Ak prejdete na novy smerova¢ alebo zmenite heslo va-
Sej siete WLAN, musite aktualizovat pripojenie Cistiace-
ho robota k sieti WLAN.
Upozornenie
Podporované su siete WLAN s frekvenciou 2,4 GHz
a5 GHz.
1. Zapnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Zapnutie
Cistiaceho robota.
2. Sucasne podrzte 3 sekundy stla¢ené Tlacidlo na
zapnutie/vypnutie/pozastavenie a Tlacidlo Home,
az kym nezaznie akusticky signal.

Obnova tovarenskych nastaveni
1. Podrzte 5 sekund stlac¢ené Tlacidlo Home, az kym
nezaznie signal.
2. ESte raz podrzte 5 sekund stlatené Tlacidlo Home,
az kym nezaznie signal.
Tovarenské nastavenia boli obnovené.

Preprava

Zariadenie prepravujte resp. odosielajte spat podla
moznosti len v originalnom obale. Ak originalny obal nie
je k dispozicii, tak sa obratte na nas servis.

Bezpecnostné pokyny tykajlice sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov 0 nebezpecnom tovare.

Pouzivatel méze neposkodeny a funkény akumulator
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez
dalSich obmedzeni.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrziavajte $peciadlne poziadav-
ky na balenie a oznacenie.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Skladovanie

POZOR

Tvorba zapachu spésobena vihkostou

Ak su v pristroji pocas skladovania stéle kvapaliny ale-
bo vihké necistoty, méze to viest k zapachu.

Pri skladovani pristroja kompletne vyprazdnite nadrz na
Cistt vodu a nadrz na znecistent vodu.

Vyéistite valcovu kazetu.

Pomocou cistiaceho nastroja odstrarite zo stieracej jed-
notky s hreberiom vlasy a Ciasto¢ky necistot.

Vyéisteny valec nechajte vyschnut na vzduchu.
Nevkladajte mokry valec na suSenie do uzavretych skri-
niek.

POZOR

Vecné skody

Nespravne skladovanie méze viest k poskodeniu pri-
stroja.

Na cistiaci robot neumiestriujte Ziadne predmety.
Neskladujte pristroj poloZzeny na hlave.

Cistiaci robot skladujte pine nabity a vypnuty na chlad-
nom a suchom mieste.

Upozornenie

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu batérie, najneskér po
5 mesiacoch znovu nabite Cistiaci robot.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie snimaéov

Snimace Cistite minimalne raz mesacne. V pripade zne-
Cistenia snimace vzdy okamzite vycistite.

Obrazok Q

Obrazok R

1. Snimace utrite makkou utierkou.

Cistenie kontaktov

Kontakty na pristroji a na nadrzi na znecistent vodu ¢is-
tite minimalne raz mesacne. V pripade znecistenia kon-
takty vzdy okamzite vycistite.
1. Odoberte nadrz na znecistenu vodu, pozrite si Vy-
bratie nadrze na znecistenu vodu.
2. Kontakty na pristroji a na nadrzi na znecistent vodu
utrite makkou handrickou.
Obrazok U

Cistenie nadrze na zneéistent vodu

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Na&drz na znecistent vodu pravidelne Cistite.
Informacie o postupe pri vyprazdnovani a Cisteni nadr-
Ze na znedistenu vodu su uvedené v kapitole Vyprazd-
nenie nadrze na znecistenu vodu.

Cistenie ¢istiaceho valca

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku vo valci

Tvorba peny

Valec po kazdom pouZiti umyte pod tectcou vodou ale-
bo ho vyperte v pracke.

POZOR

Poskodenie cistenim valca avivaZzou alebo bubno-
vou susickou

Poskodenie mikroviakien

Pri Cisteni v pracke nepouZivajte avivaz.

Valec nevkladajte do susicky.
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POZOR

Vecné skody spésobené uvolnenym valcom

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valec do pracieho vrectuska a do pracky

vioZte dal$iu bielizeri.

1. Odoberte magneticky kryt z valcovej kazety.
Obrazok H

2. Stlacte tla¢idlo na odblokovanie valcovej kazety.

Obrazok V

Valcova kazeta sa oddeli od Cistiaceho robota.

Valcovu kazetu vyberte z Cistiaceho robota.

Vyklopte stieraciu jednotku nahor.

Cistiaci valec vyberte z valcovej kazety.

Obrazok W

6. Cistiaci valec gistite pod tedticou vodou alebo
v pracke pri maximalnej teplote 60 °C.
Obrazok X

7. Pohon valcov ogistite mokrou utierkou.

8. Cistiaci valec nechaijte vyschnut na vzduchu.
Cistenie valcovej kazety a stieracej jednotky

s hrebefiom

ahw

POZOR

Poskodenia sp6sobené cistenim stieracej jednotky
v umyvacke riadu

V désledku umyvania v umyvacke riadu méze déjst k
zdeformovaniu stieracej jednotky, ktora uz potom nebu-
de spravne tlacit na valec. Tymto sa zhorsuje vysledok
Cistenia.

Stieraciu jednotku necistite v umyvacke riadu, ale pod
tecucou vodou.

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZiti odporia¢ame pristroj kompletne vy-

cistit.

POZOR

Usadené necistoty

Usadené necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Stieraciu jednotku pravidelne cistite pomocou Cistiace-

ho nastroja.

1. Odoberte magneticky kryt z valcovej kazety.
Obrazok H

2. Stlacte tlacidlo na odistenie valcovej kazety.
Obrazok V
Valcova kazeta sa oddeli od cistiaceho robota.

3. Valcovu kazetu vyberte z €istiaceho robota.

4. Stieracia jednotka vyklopte nahor.

5. Cistiaci valec vyberte z valcovej kazety.

Obrazok W

6. Stieracia jednotka odistite pod te¢icou vodou.

Upozornenie

Necistite Stieracia jednotka a valcovu kazetu

v umyvacke riadu, pretoZe by to mohlo spésobit’ posko-

denie konstrukénych dielov.

7. Usadené necistoty odstrarnte pomocou cistiaceho
nastroja.

Obrazok Y

8. Stieracia jednotka sklopte nadol.

9. Dbajte na vedenie kazety a valcovu kazetu zasurite
do Cistiaceho robota tak, aby doslo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.

Obrazok K
10. Nasadte magneticky kryt na valcovu kazetu.

Cistenie nadoby na prach
1. Vyprazdnite nadobu na prach.

POZOR

Poskodenie elektronickych komponentov

Nédobu na prach necistite na vihko.

2. Nadobu na prach vycistite dodanym &istiacim na-
strojom.
Obrazok Z

3. Klapku vyklopte smerom nahor tak, aby doslo k jej
pocutelnému zaisteniu.

4. Vlozte nadobu na prach.

Cistenie filtra

Odporugame filtre pravidelne Cistit. Tak sa zabrani ich
upchatiu.
1. Odoberte horny kryt.
2. Stlagte svorku a uchopte nadobu na prach za prie-
hlbiny rukovati a vyberte ju z pristroja.
Obrazok S
3. Stlacte sponu.
Obrazok AA
Otvorte kryt.
Vyberte filter.
Filter vycistite pod te¢icou vodou pomocou dodané-
ho ¢istiaceho nastroja.
Obrazok AB
Filter nechajte uplne vyschnut.
Zatlacte filter do polohy.
Zatvorte kryt nadoby na prach.
0. Vlozte nadobu na prach.
Cistenie ¢istiacej kefy
1. Otocte Cistiaci robot.
Upozornenie
Dbajte na to, aby ste vopred vyprazdnili nadrz na ¢istu
a znecistent vodu alebo ich vybrali z pristroja.
2. Stlacte dokopy svorky na kryte kefy.
Obrazok AC
3. Odstrarite kryt kefy.
4. Odoberte Cistiacu kefu.
Obrazok AD
5. Cistiacu kefu vygistite dodanym gistiacim nastrojom.
6. Vlozte Cistiacu kefu.
7. Nasadte kryt kefy a zatlacte ho smerom nadol tak,
aby doslo k jeho podutelnému zaisteniu.
Cistenie koliesok
Castice negistot (napr. piesok atd.) sa mozu usadit na
pojazdovej ploche koliesok a potom poskodit citlive,
hladké podlahové plochy.
1. Pojazdové plochy koliesok vycistite pomocou vihkej
utierky.
Cistenie spodnej strany pristroja

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZiti odporu¢ame pristroj kompletne vy-

cistit.

1. Odoberte nadrz na znecistenu vodu, pozrite si Vy-
bratie nadrze na znecistenu vodu.

2. Stlacte tlacidlo na odistenie valcovej kazety.
Obrazok V
Valcova kazeta sa oddeli od ¢istiaceho robota.

3. Valcovu kazetu vyberte z Cistiaceho robota.

4. Vygistite spodnu stranu pristroja a odkryté vnutorné
povrchy, ako aj viditelné kontakty a snimace vihkou
utierkou.

oo~
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5. Dbajte na vedenie kazety a valcovu kazetu zasurite
do ¢Cistiaceho robota tak, aby doslo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.

Obrazok K

6. Vlozte nadrz na znecistent vodu, pozrite si VioZe-

nie nadrze na znecistent vodu.

Cistiace a oSetrovacie prostriedky

POZOR

Pouzivanie nevhodnych cistiacich a oSetrovacich
prostriedkov

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich a oSetrovacich pro-
striedkov méze pristroj poskodit a viest k vyluéeniu za-
ruky.

Pouzivajte len &istiace prostriedky KARCHER.

Dbajte na spravne davkovanie.

Upozornenie

Na cistenie podlah podla potreby pouZivajte Cistiace

prostriedky KARCHER.

® Pridavkovani Cistiacich a oSetrovacich prostriedkov
venujte pozornost informaciam o mnozstve od vy-
robcu.

® Napliite nadrz na €istd vodu najskér vodou a potom
Cistiacimi alebo oSetrovacimi prostriedkami, aby ne-
doslo k tvorbe peny.

® Aby ste predisli preteceniu, pri plneni vody nechajte
priestor pre Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky.

Vymena ¢istiaceho valca

Opotrebovany cistiaci valec méze zhorsit vysledok &is-

tenia.

1. Pravidelne kontrolujte, ¢i Cistiaci valec nie je opotre-
bovany, a v pripade potreby ho vymerite.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pricina

Odstranenie

Akumulator sa nenabija |Nabijacie kontakty su zneCistené. 1.

Nabijacie kontakty na nabijacej stanici, ako
aj na Cistiacom robote utrite suchou han-
drou.

bo vyssia ako 35 °C.

Teplota prostredia je nizsia ako 0 °C ale-|1.

Cistiaci robot pouzivaite pri teplotach nad
0 °C apod 35 °C.

pojeny.

Sietovy kabel nabijacej stanice nie je za-

-

Zapojte sietovy kabel nabijacej stanice.

LED tlacidla a LED lista |Nadrz na ¢istu vodu je prazdna.

1. Naplnte nadrz na ¢istd vodu.

na pristroji pulzujua na-
cerveno

Nadrz na znecistenu vodu je plna. 1.

Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu.

LED tla¢idla pulzuja na- [Akumulator je vybity.
¢erveno a LED lista na
pristroji nesvieti

1. Nabite akumulator.

LED tlacidla blikaja na-

cerveno a LED lista na |v pristroji.

Nadoba na prach nie je ulozena

1. Vlozte nadobu na prach.

pristroji nesvieti

Akumulator je nabity na menej ako 20 %. |1.
Pristroj neméze zacat' s Cistenim.

Nabite akumulator.

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak s k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Pristroj |Kon- Frekvenéné Vykon, max. El-
Struké- |pasmo, MHz RP, mW
ny typ

RVF7 |WLAN |2400-2483,5 |100

Spolognost Alfred Karcher SE & Co. KG tymto prehla-
suje, Ze bezdrétové zariadenie typu Robo Cleaner spl-

fha poziadavky smernice 2014/53/EU. Kompletny text
vyhlasenia o zhode EU najdete na stranke www.kaer-
cher.com/RVFT.

Technické udaje

RVF 7
Elektricka pripojka
Menovity vykon W 60
Typ supravy akumulatorov Li-ION
Kapacita akumulatora mAh 4800
Prevadzkova doba v beznej pre- min 120
vadzke a plnom nabiti akumulato-
ra
PloSny vykon m2/h 45
Saci vykon (rezim Boost/Stan- Pa 13000/
dardny rezim) 2000
Doba nabijania (8 % az 100 %/  min 230/285

0 % a2 100 %)

184 Slovendina



RVF 7
Bezdroétové pripojenia WLAN
|IEEE
802.11b/
g/n
2,4 GHz
&5 GHz
Frekvencia MHz 2400-
2483,5
Hladina akustického tlaku dB(A) <67
PIniace objemy nadrze na vodu
Objem nadrze na ¢istu vodu ml 300
Objem nadrze na znecistent vodu ml 130
Suché nedistoty ml 250
Rozmery a hmotnosti istiaceho robota
Hmotnost kg 5,6
Dizka x $irka x vy$ka mm 360 x
360x
105
Rozmery a hmotnosti nabijacej stanice
Hmotnost kg 0,86
Hmotnost bez spodnej ochrannej kg 0,5
dosky
Dizka x $irka x vy$ka mm 400x350
x130
Dizka x irka x vy$ka bez spodnej mm 142x154
ochrannej dosky x124

Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite in
A |||| upostevajte ta originalna navodila za

uporabo. Dokument shranite za poznej-

So uporabo ali za naslednjega uporabnika.

e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo $§koda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

o Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina po$kodovana.

Varnostna navodila

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
&evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila
Laserski radar naprave je skladen z IEC 60825-1:2014
za varnost laserskih izdelkov razreda 1 in ne proizvaja
laserskega sevanja, ki bi bilo nevarno za ¢lovesko telo.

A NEVARNOST e« Nevarmost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
Sskladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo osebe, pouc¢ene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje spo-
sobnosti za upravljanje in so izrecno poobla$¢ene za
uporabo naprave. e Otroci ne smejo uporabljati napra-
ve. e Otrokom preprecite igro z napravo. e Otrokom je
¢iS¢enje z napravo in vzdrZzevanje naprave dovoljeno
samo pod nadzorom. e Otroci od starosti najmanj 8 let
naprej smejo uporabljati napravo le, ce jih je oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, poucila o uporabi ali jih med
uporabo pravilno nadzoruje in e razumejo potencialne
nevarnosti.

AN PREVIDNOST e Nevarnost nesreé in tele-

snih po$kodb. Pri transportu in skladiséenju upostevajte
teZo naprave, glejte poglavje Tehniéni podatki v navodi-
lih za uporabo. e Varnostna navodila so namenjena vasi
varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih
vedno upostevajte.

POZOR . Poskodovanje naprave. Ne stojte na nap-
ravi in nanjo ne postavijajte otrok, predmetov ali hisnih
ljubljenckov. e V napravi so akumulatorji, ki jih lahko za-
menja samo strokovnjak.

Nevarnost udara elektrike
AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco vodo. e Pred
vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli izklopite napra-
vo.
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N PREVIDNOST « Popravila in dela na elek-
tri¢nih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba.

Varnostna navodila za obratovanje

A NEVARNOST « Naprave brez nadzora ne
uporabljajte v prostorih z gore¢im ognjem ali Zerjavico v
odprtem kaminu.  Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢imi sve¢ami.

AN OPOZORILO e« Nevarnost kratkega stika.

Prevodni predmeti (npr. izvijace in podobno) se ne sme-
Jjo priblizevati polnilnim kontaktom.

AN PREVIDNOST e Bodite pozorni na nevar-
nost spotikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.
e Nevarnost telesnih poSkodb. Med delovanjem se s
prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte vrtljivega Cistilnega
valja naprave. e Ne stojte ali sedite na postaji ali robot-
skem Ccistilniku. e UpoStevajte, da se lahko predmeti
prevrnejo, ¢e robotski Cistilnik tréi vanje (tudi predmeti
na mizah ali manjsih kosih pohistva). e Upostevajte, da
se lahko robotski cCistilnik ujame v visece telefonske ka-
ble, elektricne kable, namizne prte, vrvice, pasove itd.
To lahko povzroci padanje predmetov.

POZOR. Naprave ne uporabljajte v prostorih, ki so
zavarovani z alarmnim sistemom ali detektorjem giba-
nja. e Napravo uporabljajte samo pri temperaturah od
0 °C do +35 °C. e Napravo uporabljajte samo v prosto-
ru. e Z napravo ne cistite na podrocjih, kjer so ostri ali
vecji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli
igrac. e Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal,
da jih naprava med cis¢enjem ne bi viekla za seboj.

e Zagradite vsa obmodja, kjer obstaja nevarnost padca
naprave, npr. stopnisca ali galerije brez omejitve.

Varnostna navodila polnilna postaja

A NEVARNOST . Napravo prikljucite samo na
izmeniéni tok. Navedena napetost na tipski plo¢ici mo-
ra biti skladna z omreZno napetostjo. e Zaradi varnosti
priporo¢amo, da napravo uporabljate samo v kombina-
ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e Omrezne-
ga vtic¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
o Nevarnost eksplozije. Ne polnite baterij brez mozZnosti
ponovnega polnjena.

AN OPOZORILO . Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te zdruzljivost napetosti omreZja z napetostjo, navede-
no na tipski plos¢ici naprave. e V napravi so elektri¢ni
sestavni deli. Naprave ne cistite pod teko¢o vodo. e Ne-
varnost kratkega stika. Prevodni predmeti (npr. izvijace
in podobno) se ne smejo priblizevati polnilnim kontak-
tom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne kontakte pol-
nilne postaje Cistite samo na suho. e Pred izvajanjem
vseh vzdrzevalnih del ali nege iztaknite elektricni vtic.
o Cistilni robot 1.269-680.0 se lahko polni samo na pol-
nilni napravi polnilne postaje s $tevilko dela 4.269-072.0
. ® V polnilni postaji lahko polnite samo priloZeno cistilno
napravo. e Pred vsako uporabo preverite, ali je omreZni
kabel poskodovan. Ne uporabljajte poskodovanega
omreZnega kabla. Ce je omrezZni kabel poskodovan, ga
zamenjajte z odobrenim nadomestnim kablom. Prime-
ren nadomestni kabel lahko dobite pri podjetju
KARCHER ali pri enem od nasih servisnih partnerjev.

POZOR . Napravo uporabljajte samo v zaprtem
prostoru. e Polnilne postaje ne postavijajte v blizino vi-

rov toplote, npr. grelnikov. e Polnilno postajo shranjujte
samo v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.
e Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske
baterije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih zno-
va popolnoma napolnite. e Pred vsemi negovalnimi in
vzdrzevalnimi deli izklopite polnilno postajo.

Simboli na napravi

Pred zagonom preberite navodila za

|' ] uporabo in vsa varnostna navodila.
Napravo za$¢itite pred vlago. Napravo
hranite na suhem. Naprave ne pustite
na dezju. Naprava je primerna samo za
uporabo v notranjih prostorih.
Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
B& odstranite na okolju varen nagin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Naprava je sestavljena iz dveh enot, polnilne postaje in
robotskega Eistilnika na pogon z akumulatorsko bateri-
jo.

e Ta robotski Cistilnik je zasnovan za popolnoma sa-
modejno mokro in suho ¢is¢enje.

Ne Cistite oblog, obéutljivih na vodo, kot so naprimer
talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vanje
prodre vlaga in poskoduje tla.

Naprava je primerna za ¢i§¢enje preprog, PVC-ja, li-
noleja, plos¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega
parketa, laminata in vseh talnih oblog, ki niso ob&u-
tljiva na vodo.

Ta naprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni predvidena za komercialno upora-
bo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.
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Glejte slike na strani s slikami.
Slika A
Slika B

@ Rezervoar za umazano vodo
@ Cistilni valj (2 x)

(® Pogonsko kolo

(@) Pokrov krtage

(&) Cistilna krtaca

(®) Stranske metle

(@ Krmilno kolesce

Senzor padcev

(9) stiki za polnilno postajo
Kaseta z valji

@ Odpiralni vzvod rezervoarja za umazano vodo
@ Rezervoar za svezo vodo
@ Gumijasto tesnilo za dovod svezZe vode
Orodje za &is&enje

(19 Posoda za prah

Foam Stop 30 ml

(@ RM 536 30 ml (2 )

Tipka za vklop/izklop/premor
Tipka Domov

3D-senzor s kamero

@ Senzor za sledenje steni

(2 LED trak na prikaz stanja
@3 Zgomniji pokrov

Laserski senzor (LIDAR)

@ Stiki za robotski istilnik
@8 Polnilna vticnica

@7) Omrezni kabel
Zastitna plo3ca za tla
@9 Drzalo za gistilni valj

Delovanje robotskega cCistilnika

e Mobilni robotski Cistilnik rpa energijo iz vgrajene
akumulatorske baterije, ki se redno polni na priloze-
ni polnilni postaji. Ce akumulatorska baterija ni do-
volj napolnjena, se samodejno vrne na polnilno
postajo, da se napolni, in po potrebi prekine trenu-
tno opravilo ¢iS€enja.

e Ko je postopek polnjenja kon&an, robotski Cistilnik
ob neprekinjenem opravilu ¢i$¢enja samodejno za-
pusti polnilno postajo in nadaljuje s ¢iS¢enjem. Ko
robotski Cistilnik zakljuci s ¢is¢enjem, se za polnje-
nje vrne nazaj na polnilno postajo.

e Robotski Cistilnik sporo¢a sporocila o stanju z gla-
sovnim izhodom in razli¢nimi barvami LED diod na
napravi.

o Robotski Cistilnik se premika sistemati¢no. Z la-
serskim senzorjem (LiDAR) pregleda prostor in ga
po korakih ocisti. Izogiba se oviram, ki so vsaj tako
visoke kot vgrajeni laserski senzorji (LIDAR).

e Robotski ¢istilnik ima senzorje padca, ki lahko pre-
poznajo stopnice in podeste ter preprecujejo padce.

e Za zaznavanje preprog se uporablja ultrazvocni
senzor, ki ga lahko v aplikaciji posamezno aktivirate
in deaktivirate. Glede na konfiguracijo se robotski ¢i-
stilnik izogne preprogam.

e Robotski gistilnik ima rezervoar za svezo in umaza-
no vodo ter valj iz mikrovlaken, posodo za prah, ¢is-
tilno krtaco in 2 stranski metli. Ti sestavni deli
omogocajo hkratno suho in mokro ¢is¢enje. Pri se-
sanju se vsi prasni delci in groba umazanija zberejo
v posodi za prah, tako da se med mokrim ¢iS€¢enjem
prasni delci in groba umazanija ne zbirajo v posodi
za umazano vodo.

Barve LED diod na napravi

Tipke LED LED trak Pomen

izklop izklop Naprava je izklopljena.
Naprava deluje v nac¢inu mirovanja.
Naprava je v nacinu »Ne moti«.

pulzira belo pulzira belo Naprava je vklopljena.
Nova vdelana programska oprema se
prenasa in posodablja.

pulzira modro izklop Povezavaz omrezZjem je vzpostavlje-
na.

sveti zeleno sveti modro ali rumeno (odvisno od iz-|Povezava z omreZjem je bila uspe$no

branega nacina cis¢enja). zaklju€ena.

pulzira modro izklop Povezava z omrezjem je ponastavlje-
na.

pulzira zeleno izklop Naprava se nahaja v polnilni postaji,
baterija se polni.

pulzira ali utripa rdece pulzira ali utripa rdece Pojavila se je motnja. Odpravljanje
motenj, glej Pomoc pri motnjah.
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Posebni nacini
Nacin mirovanja
Robotski ¢istilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-
no preklopi v nacin mirovanja. Pritisnite kateri koli
gumb, da ga prebudite.
e Robotski ¢istilnik ne preklopi v na¢in mirovanja, ko
je na polnilni postaji.
e Robotski Cistilnik se samodejno izklopi, ¢e je v naci-
nu mirovanja ve¢ kot 6 ur
Nacin »Ne moti«

Mozno je aktivirati nacin »Ne moti«. V nacinu »Ne moti«
robotski Cistilnik ne oddaja nobenih zvo€nih opozoril.
Tipke LED in LED trak so izklopljene.
Nacin »Ne moti« lahko aktivirate v aplikaciji. Prenos
aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih
Cistilnikov z WLAN in aplikacijo.
Napotek
V nacinu »Ne moti« se robotski Cistilnik ne izklopi. Za
nadaljevanje ¢iS¢enja na kratko pritisnite Tipka za
vklop/izklop/premor.

Daljinsko upravljanje
V aplikaciji je na voljo moznost navigacije robota, ¢e na
primer obti¢i na nedostopnem mestu.
To daljinsko upravljanje lahko izberete v aplikaciji pod
»Nastavitve« > »Nastavitve robota«.

Postavitev polnilne postaje
e Lokacijo izberite tako, da bo Gistilni robot zlahka do-
segel polnilno postajo.

POZOR

Poskodovanje tal zaradi vlage

ViazZen valj lahko med polnjenjem po$koduje tla.

Polnilno postajo postavite na tla, ki so odporna na vodo,

in na priloZeno talno za$¢itno plosco.

e Levo in desno od polnilne postaje zagotovite razda-
ljo najmanj 0,5 m, pred polnilno postajo pa najman;j
1,5m.

e Lokacija ne sme biti izpostavljena neposredni son¢-
ni svetlobi.

1. Postavite polnilno postajo.

Slika C

2. Omrezni kabel naprave vstavite v polnilno puso pol-

nilne postaje.
Slika D
3. Vstavite elektricni vtic.

Povezovanje robotskega Cistilnika s polnilno
postajo

1. Robotski ¢istilnik roéno postavite na polnilno postajo
in se prepri€ajte, da imajo polnilni kontakti dober
stik.
Robotski Eistilnik se vklopi samodejno. Prizgejo se
tipke LED in LED trak.

Napotek

Med prvim zagonom rocni vklop brez stika s polnilno po-

stajo ni mogoc.

Po prvem zagonu se robotski Cistilnik samodejno pre-

makne na polnilno postajo.

Povezovanje robotskih Cistilnikov z WLAN in
aplikacijo

Robotski Eistilnik lahko upravljate neposredno z gumbi

na napravi ali prek aplikacije z mobilno napravo, ki pod-

pira WLAN. Da bi lahko uporabljali vse razpoloZljive

funkcije, je priporo¢ljivo, da robotski Cistilnik upravljate
prek aplikacije Notranii roboti KARCHER.

Preden prenesete aplikacijo, se prepri¢ajte, da je zago-
tovljeno naslednje:

e Mobilna naprava je povezana z internetom.

e Aktiviran je 2,4 GHz WLAN usmerjevalnika.

e Zagotovljena je zadostna pokritost WLAN.
Aplikacijo Notranji roboti KARCHER prenesite iz trgovi-
ne Apple App Store® ali iz Google Play™ trgovine.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

. Apple® in App Store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Povezovanje robotskih €istilnikov z WLAN in aplika-

cijo Notranji roboti KARCHER:

1. Iz trgovine z aplikacijami Apple ali Google Play pre-

nesite aplikacijo Notraniji roboti KARCHER.

Odprite aplikacijo Notranji roboti KARCHER.

Ustvarite raéun (Ce $e niste registrirani).

Dodajte Zeleni robotski Cistilnik.

V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Montaza stranske krtace
Robotski Eistilnik obrnite.
2. Vstavite stranske krtace.
Slika E

Vstavite rezervoar za umazano vodo
1. Rezervoar za umazano vodo vodoravno potisnite v
napravo, da se sliSno zaskogi.
Slika F

Odstranjevanje rezervoarja za umazano vodo
1. Pritisnite tipko za odpahnitev rezervoarja za umaza-
no vodo in izvlecite rezervoar za umazano vodo iz
naprave.
Slika G

Vstavljanje éistilnega valjcka

1. Odstranite magnetni pokrov na kaseti z valji.
Slika H

2. Pritisnite tipko za sprostitev na kaseti z valji.
Slika |
Kaseta z valji se odklopi od &istilnega robota.

3. Odstranite kaseto z valji iz Cistiinega robota.

4. Cistilni valj vtaknite na drzalo valjev.
Slika J

5. Bodite pozorni na vodilo kasete in potisnite kaseto z
valji v €istilni robot, dokler se zvoéno ne zaskodi.
Slika K

6. Na kaseto z valji pritrdite magnetni pokrov.

o kW

-
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Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Pri nalivanju vroce vode v rezervoar za svezo vodo lah-

ko pride do deformacije plastike.

V posodo za sveZo vodo ne vlivajte vroce vode.

Napotek

Pred polnjenjem rezervoarja za sveZo vodo vedno

najprej izpraznite rezervoar za umazano vodo.

1. Odstranite zgornji pokrov.
Slika L

2. Primite rezervoar za svezZo vodo za vdolbine in ga
odstranite iz naprave.

3. Povlecite gumijasti jezi¢ek na polnilni odprtini.

4. Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno vodo iz pipe.

5. Po potrebi v rezervoar za svezo vodo dolijte
sredstvo za Gigéenje oziroma nego KARCHER.

POZOR

Slab rezultat ¢iS¢enja zaradi nepravilne uporabe ci-

stila

Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstev za Cis¢e-

nje ali nego lahko povzroci slabe rezultate ¢is¢enja.

Bodite pozorni na priporo¢eno odmerjanje sredstev za

¢is¢enje oziroma nego.

Napotek

Ne uporabljajte Cistil drugih proizvajalcev, saj lahko pov-

zro€ijo moéno penjenje na tleh ali v rezervoarju za uma-

zano vodo naprave.

Poleg tega se lahko med prvim &is¢enjem tvori pena, ce

so na tleh Se vedno ostanki predhodno uporabljenih ¢is-

til drugih proizvajalcev.

6. Da bi se izognili nastajanju pene na tleh ali v napra-
vi, med prvimi €iS¢enji dodajte dodatno Eistilo Foam
Stop v rezervoar za svezo vodo. Po potrebi ponovite
postopek.

7. Zaprite gumijasti jezicek.

8. Rezervoar za sveZo vodo vstavite v napravo.

9. Namestite zgornji pokrov.

Upravljanje
POZOR
Nevarnost zaradi ovir
Nevarnost poskodovanja
Pred uporabo robotskega Cistilnika se prepricajte, da na
tleh, stopnicah ali podestih ni ovir.

Priprava okolja

e Za ucinkovito ¢iS¢enje poskrbite, da na tleh ne bodo
leZali nobeni predmeti. Zaradi ovir je CiS¢enje dolgo-
trajno, saj mora robotski Cistilnik obvoziti predmete.

e Odprite vrata prostorov, ki jih zelite ocistiti.

e Pri upravljanju robotskega istilnika z aplikacijo: V
aplikaciji izvedite konfiguracijo, da lahko robotski &i-
stilnik Cisti v skladu z individualnimi zahtevami za ¢i-
$c¢enje (obmocja prepovedi vstopa, razli¢ni

parametri ¢iS¢enja itd.), glejte poglavje Nastavitve v
aplikaciji.

Nastavitve
Nastavitve na robotu

Cis&enje lahko z robotskega gistilnika zaZenete tudi
brez aplikacije. S tipkami lahko izvedete naslednje uka-
ze:

e Nacin cis¢enja izberite prek Tipka "Spremeni nacin

Cisenja", glej Zacetek Ciscenja.

o Cistenje zazenite prek Tipka za vklop/izklop/pre-
mor.

e Prekinitev Cis¢enja prek Tipka za vklop/izklop/pre-
mor.

e Robotski gistilnik ro€no vrnite v polnilno postajo prek
Tipka Domov.

Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo

za polnjenje, ko zakljuci nalogo ¢i€enja ali ko je med &i-

$¢enjem zmogljivost baterije prenizka.

Nastavitve v aplikaciji

Aplikacija Notranji roboti KARCHER med drugim ponuja

naslednje glavne funkcije:

e Vodnik po korakih za moznosti konfiguracije

e Ustvarjanje zemljevidov za prostore in ve¢ nadstro-
Pl

e Dolo¢anje urnikov

e Opredelitev obmogij prepovedi vstopa in navideznih
zidov

e Opombe o napakah ali nepravilnem delovanju in po-
teku ¢iScenja

o Nastavitev parametrov €iS€enja, kot so koli¢ina vo-

de, intenzivnost ¢is€enja, Stevilo prehodov ali nacin

izogibanja preprogi

Dolo¢anje obmogij ¢is¢enja

Aktiviranje/deaktiviranje nac¢ina »Ne moti«

Priklic kamere v Zivo na napravi

Daljinsko upravljanje naprave

Pogosta vprasanja z izErpno pomogjo pri motnjah

Vklop robotskega Cistilnika

Napotek

Ce robotskega distilnika ni mogode vklopiti zaradi pre-

nizke ravni napolnjenosti, ga postavite neposredno na

polnilno postajo, glejte poglavje Prvi zagon.

1. Robotski Cistilnik roéno postavite na polnilno postajo
in se prepri€ajte, da imajo polnilni kontakti dober
stik.

Robotski Eistilnik se samodejno vklopi in odda zvo¢-
ni signal.
LED trak pulzira v beli barvi.

Napotek

Robotski cCistilnik se lahko vkijuci tudi, ko ni na polnilni

postaji:

2. Za 5 sekund drzite pritisnjeno Tipka za vklop/izklop/
premor.

Robotski Eistilnik se vklopi.
SlikaM

Delovanje brez aplikacije
Zacetek c¢iSéenja
Napotek
Odprite vrata vseh prostorov, ki jih bo robotski Cistilnik
Cistil, in poskrbite, da na tleh ne bodo leZali nobeni pred-
meti.
1. Pritisnite Tipka za vklop/izklop/premor.
Robotski Cistilnik odda akusti¢ni signal in najprej
ustvari zemljevid okolice brez ¢i$¢enja.
Tipke LED in LED trak svetijo v beli barvi.
Ko je ustvarjanje zemljevidov kon&ano, se robotski
¢istilnik vrne na polnilno postajo.
Napotek
Pocakajte nekaj sekund, da ponovno ne pritisnete na
Tipka za vklop/izklop/premor, da lahko robot shrani ze-
mijevid.
2. lzberite Zeleni nadin Ciscenja.
a Odprite zgornji pokrov.
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b Zeleni nagin &i$&enja izberite prek Tipka "Spre-
meni nacin ¢iS€enja" na napravi.
Slika N
3. Pritisnite Tipka za vklop/izklop/premor.
Robotski ¢istilnik odda akusti¢ni signal in za¢ne &is-
titi.
Tipke LED in LED trak svetijo modro ali rumeno, od-
visno od izbranega nacina cis¢enja.

Delovanje z aplikacijo
Ustvarjanje zemljevida

Napotek
Odprite vrata vseh prostorov, ki jih bo robotski Cistilnik
cistil, in poskrbite, da na tleh ne bodo leZali nobeni pred-
meti.
1. 'V aplikaciji pritisnite upravljalno plo§¢o "Zagon" in
po potrebi sledite navedenim korakom.
Robotski ¢istilnik odda akusti¢ni signal in zaéne
ustvarjati zemljevid.
Tipke LED in LED trak svetijo v beli barvi.
Ko je ustvarjanje zemljevidov kon¢ano, se robotski
¢istilnik vrne na polnilno postajo.

Konfiguracija robota v aplikaciji

Posamezne konfiguracije zemljevida lahko opravite v

aplikaciji.

e Navidezni zidovi in obmocja z omejitvami preprecu-
jejo, da bi robotski Cistilnik vstopil na obmogja, ki jih
ne sme distiti.

e Pri tockovnem ¢is€enju ali obmogjih ¢iséenja lahko
robot enkrat posebej o€isti obmogja, ki jih je izbral
uporabnik.

e Z razlienimi nacini ¢iS€enja lahko za vsak prostor
posebej izberete intenzivnost ¢iS¢enja glede na
vrsto tal ali umazanije (koli¢ina vode, $tevilo preho-
dov na obmocje, razli¢na hitrost valja in hitrost vo-
Znje robota itd.)

Prenos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje

robotskih Cistilnikov z WLAN in aplikacijo.

1.V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Zacetek c¢iScenja

1. V aplikaciji izberite Zeleni zemljevid in zacnite Cistiti

v skladu s posamezno konfiguracijo.
Prekinitev ¢iS€enja

Prekinitev ¢iS€enja na napravi

1. Med &is€enjem pritisnite poljubno tipko.
Robotski Cistilnik se ustavi.
Tipke LED pulzirajo v modri ali rumeni barvi (odvis-
no od izbranega nacina ¢is¢enja).
LED trak pulzira v modri ali rumeni barvi (odvisno
od izbranega nacina ¢is¢enja).

2. Pritisnite Tipka za vklop/izklop/premor.
Cisgenje se nadaljuje.
Tipke LED svetijo v modri ali rumeni barvi (odvisno
od izbranega nacina cis¢enja).
LED trak sveti v modri ali rumeni barvi (odvisno od
izbranega nacina ¢is¢enja).

Prekinitev ¢iS€enja v aplikaciji

1.V aplikaciji pritisnite upravljalno polje "Prekinitev".
Robotski ¢istilnik se ustavi.
Tipke LED pulzirajo v modri ali rumeni barvi (odvis-
no od izbranega nacina ¢is¢enja).
LED trak pulzira v modri ali rumeni barvi (odvisno
od izbranega nacina ¢is€enja).

2. V aplikaciji pritisnite upravljalno polje "Zagon".

Ciésenje se nadaljuje.

Tipke LED svetijo v modri ali rumeni barvi (odvisno
od izbranega nacina ¢is¢enja).

LED trak sveti v modri ali rumeni barvi (odvisno od

izbranega nacina ¢isc¢enja).
Prikazovalnik stanja akumulatorskih baterij
Napotek
Ce je akumulatorska baterija prazna, se robotski Gistil-
nik samodejno vrne na polnilno postajo, da napolni ba-
terijo.
Opti¢ni signali opozarjajo na prazno akumulatorsko ba-
terijo:
e Ko je baterija prazna in jo je treba napolniti, tipke
LED utripajo v rdec¢i barvi.
Napotek
Ce robotski Sistilnik $e ni konéal &i$Senja, po polnjenju

baterije nadaljuje s ¢i§¢enjem.
Rocéno posiljanje robotskega cistilnika na

polnjenje

Roéno posiljanje robotskega Eistilnika na polnjenje
na napravi

1. Ce robot trenutno izvaja &ig&enje, pritisnite katero

koli tipko .
Robotski Eistilnik se ustavi.
Tipke LED pulzirajo v modri ali rumeni barvi (odvis-
no od izbranega nacina ¢iS¢enja).
LED trak pulzira v modri ali rumeni barvi (odvisno
od izbranega nacina ¢iS€enja).
2. Pritisnite Tipka Domov.
Ciggenije je preklicano.
Robotski Eistilnik se premakne do polnilne postaje
za polnjenje.
Takoj ko je robotski Eistilnik prikljuéen na polnilno
postajo, tipke LED pulzirajo v zeleni barvi.
Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo
za polnjenje, ko zakljugi nalogo ¢i§€enja ali ko je med Ci-
§¢enjem zmogljivost baterije prenizka.
Rocno posiljanje robotskega Cistilnika na polnjenje
prek aplikacije
1. Ce robot trenutno izvaja &ig&enje, v aplikaciji pritisni-
te upravljalno polje "Prekinitev".
Robotski Cistilnik se ustavi.
Tipke LED pulzirajo v modri ali rumeni barvi (odvis-
no od izbranega nacina ¢is€enja).
LED trak pulzira v modri ali rumeni barvi (odvisno
od izbranega nacina ¢is¢enja).
2. 'V aplikaciji pritisnite upravljalno polje "Polnjenje".
Cisgenije je preklicano.
Robotski Eistilnik se premakne do polnilne postaje
za polnjenje.
Takoj ko je robotski ¢istilnik priklju¢en na polnilno
postajo, tipke LED pulzirajo v zeleni barvi.
Robotski istilnik se samodejno vrne na polnilno postajo
za polnjenje, ko zakljuci nalogo ¢is¢enja ali ko je med &i-
S¢enjem zmogljivost baterije prenizka.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
Ko je rezervoar za umazano vodo poln, tipke LED in
LED trak pulzirajo v rdeci barvi.

1. Odstranjevanje rezervoarja za umazano in svezo
vodo, glejte Odstranjevanje rezervoarja za umaza-
no vodo.

2. Rocico za odpiranje rezervoarja za umazano vodo
povlecite navzgor in dvignite pokrov rezervoarja za
umazano vodo.

Slika O
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3. lzpraznite rezervoar za umazano vodo. V primeru
trdovratne umazanije rezervoar za umazano vodo
sperite s svezo vodo ali ga ocistite s Cistilno krtaco.
Slika P

4. Zaprite pokrov rezervoarja za umazano vodo.

5. Vstavljanje rezervoarja za umazano vodo, glejte
Vstavite rezervoar za umazano vodo.

6. Za nadaljevanje ¢iS€enja pritisnite Tipka za vklop/
izklop/premor.

Izpraznitev posode za prah

1. Odstranite zgornji pokrov.
Pritisnite sponko, zgrabite posodo za prah za prije-
mne vdolbine in jo odstranite iz naprave.
Slika S

3. Loputo potisnite navzdol.
Slika T

4. lzpraznite posodo za prah.

5. Loputo potisnite navzgor, dokler se sliSno ne zasko-
&i.

6. Vstavite posodo za prah.

7. Za nadaljevanje ¢is¢enja pritisnite Tipka za vklop/
izklop/premor.

Dolivanje cistilne teko€ine
Ko je rezervoar za svezo vodo poln, tipke LED in LED
trak pulzirajo v rdeci barvi.
1. Napolnite rezervoar za svezo vodo (glejte poglavje
Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo).

Izklop naprave

Napotek

Robotskega Cistilnika ni mogoce izklopiti, ko je na pol-

nilni postayji.

1. Drzite pritisnjeno Tipka za vklop/izklop/premor 5 se-
kund.

Tipke LED in LED trak ugasnejo.
Robotski ¢istilnik se izklopi.

2. lIzpraznite rezervoar za umazano vodo v napravi in
ga odistite, glejte Ciséenje rezervoarja za umazano
vodo.

3. Izpraznite posodo za prah in jo ogistite, glejte Ci-
$¢enje posode za prah.

4. Cistilni valj ogistite in pustite, da se posusi, glejte
poglavie Ciséenje Gistilnega valja.

5. Ocistite Enota strgala z glavnikom za lase, glejte
poglavje Cisc¢enje kasete z valji in enote strgala z
glavnikom za lase.

6. Odcistite ¢istilno krtago, glejte Ciscenje distilne krta-
ce.

Ponastavitev povezave WLAN

Ce preklopite na nov usmerjevalnik ali spremenite geslo

Wi-Fi, morate posodobiti povezavo Wi-Fi robotskega ¢i-

stilnika.

Napotek

Podprta so 5 GHz in 2,4 GHz omreZja WLAN.

1. Vklop robotskega Cistilnika, glejte poglavje Vklop
robotskega Cistilnika.

2. Za 3 sekunde hkrati pritisnite Tipka za vklop/izklop/
premor in Tipka Domov, dokler se ne oglasi akusti¢-
ni signal.

Obnovitev tovarniskih nastavitev
1. Tipka Domov drzite pritisnjeno 5 sekund, dokler se
ne oglasi akusti¢ni signal.
2. Se enkrat Tipka Domov drzite pritisnjeno 5 sekund,
dokler se ne oglasi akusti¢ni signal.
Tovarniske nastavitve se obnovijo.

Ce je mogote, napravo transportirajte oz. vrnite le v ori-
ginalni embalazi. Ce originalna embalaza ni na voljo, se
obrnite na nas servis.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upoStevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznacevanja.

Upostevajte nacionalne predpise.

Skladiséenje
POZOR
Nastanek neprijetnih vonjav zaradi viage
Ce naprava med shranjevanjem $e vedno vsebuje teko-
¢ine/vlazno umazanijo, lahko to povzroci neprijetne vo-
njave.
Pri shranjevanju naprave v celoti izpraznite rezervoarja
za sveZo in umazano vodo.
Ocistite kaseto z valji.
S ¢istilnim orodjem odstranite lase in delce umazanije z
enote strgala z glavnikom za lase.
Pocakajte, da se oc¢isceni valj posusi na zraku.
VlaZnega valja ne polagajte v zaprte omare dokler se ne
posusi.
POZOR
Materialna Skoda
Zaradi nepravilnega skladi$¢enja lahko pride do po$ko-
dovanja naprave.
Na robotski Cistilnik ne postavijajte nobenih predmetov.
Naprave ne shranjujte obrnjeno navzdol.
Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski Cistilnik hra-
nite v hladnem in suhem prostoru.
Napotek
Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske ba-
terije, robotski ¢istilnik najpozneje po 5 mesecih znova
popolnoma napolnite.

Nega in vzdrzevanje
Ciséenje senzorjev

Senzorje ogistite vsaj enkrat meseéno. Ce se senzorji

umazejo, jih vedno takoj odistite.

Slika Q

Slika R

1. Senzorje obriSite z mehko krpo.

Ciséenje stikov

Vsaj enkrat na mesec ocistite stike na napravi in rezer-

voar za umazano vodo. Ce se stiki umazejo, jih vedno

takoj ocistite.

1. Odstranjevanje rezervoarja za umazano in svezo
vodo, glejte Odstranjevanje rezervoarja za umaza-
no vodo.

2. Stike na napravi in rezervoarju za umazano vodo
obrisite z mehko krpo.

Slika U

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Rezervoar za umazano vodo cistite redno.
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Informacije o postopku praznjenja in ¢iS¢enja rezervoar-
ja za umazano vodo, glejte poglavje Praznjenje rezer-
voarja za umazano vodo.

Ciséenje gistilnega valja
POZOR
Ostanki cistila v valju
Penjenje
Po vsaki uporabi operite valj pod tekoc¢o vodo ali pa ga
ocistite v pralnem stroju.

POZOR
uporabe susilnika
Poskodbe mikroviaken

Pri ¢iS¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.
Valja ne susite v suSilniku.

POZOR
Materialna Skoda zaradi ohlapnega valja
Pralni stroj se lahko poSkoduje.
Polozite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-
polnite z dodatnim perilom.
1. Odstranite magnetni pokrov na kaseti z valji.
Slika H
2. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.
Slika V
Kaseta z valji se odklopi od @istilnega robota.
QOdstranite kaseto z valji iz Cistilnega robota.
Zlozite enoto strgala.
Cistilni valj odstranite iz kasete z valji.
Slika W
6. Cistilni valj ogistite pod teko&o vodo ali pa jih operite
v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.
Slika X
Pogon valjev ogistite z vlazno krpo.
Pocakajte, da se Ccistilni valj posusi na zraku.

Ciséenje kasete z valji in enote strgala z glavnikom
za lase

abw

7.
8

POZOR

Skoda zaradi ¢i$éenja enote strgala v pomivalnem
stroju

Zaradi postopka izpiranja se lahko enota strgala razvie-
Ce in zato ne pritiska vec¢ pravilno na valj. To poslabSa
rezultat cis¢enja.

Enote strgala ne Cistite v pomivalnem stroju, ampak pod
tekoco vodo.

POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti
ocistite.
POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Redno cistite enoto strgala s ¢istilnim orodjem.
1. Odstranite magnetni pokrov na kaseti z valji.
Slika H
2. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.
Slika V
Kaseta z valji se odklopi od &istilnega robota.
Odstranite kaseto z valji iz Cistiinega robota.
Zlozite navzgor Enota strgala.
Cistilni valj odstranite iz kasete z valji.
Slika W
6. Enota strgala ocistite pod teko¢o vodo.

Sl

Napotek

Kasete z valji ne cistite Enota strgala v pomivalnem

stroju, saj lahko poskodujete sestavne dele.

7. Z orodjem za CiS€enje odstranite trdovratno umaza-
nijo.

Slika Y

8. Zlozite navzdol Enota strgala.

9. Bodite pozorni na vodilo kasete in potisnite kaseto z
valji v €istilni robot, dokler se zvo€no ne zaskogi.
Slika K

10. Na kaseto z valji pritrdite magnetni pokrov.

Ciséenje posode za prah
|zpraznite posodo za prah.

1.
POZOR
Poskodbe elektronskih komponent
Posode za prah ne ¢Eistite z vodo.
2. Posodo za prah o€istite s prilozenim orodjem za ¢i-
Séenje.
Slika Z
3. Loputo potisnite navzgor, dokler se sliSno ne zasko-
&i.
4. Vstavite posodo za prah.
Ciséenje filtra
Priporo€amo redno ¢iS€enje filtrov. S tem prepredite, da
bi se zamasili.
1. Odstranite zgornji pokrov.
2. Pritisnite sponko, zgrabite posodo za prah za prije-
mne vdolbine in jo odstranite iz naprave.
Slika S
3. Pritisnite spojko.
Slika AA
Odprite pokrov.
Odstranite filter.
Filter oCistite pod teko€o vodo s priloZzenim orodjem
za CidCenje.
Slika AB
Pocakajte, da se filter popolnoma posusi.
Filter pritisnite na mesto.
Zaprite pokrov posode za prah.
0. Vstavite posodo za prah.
Ciséenje ¢istilne krtace
1. Robotski Cistilnik obrnite.
Napotek
Prepricajte se, da rezervoar za sveZo in umazano vodo
predhodno izpraznite ali odstranite iz naprave.
2. Pritisnite sponke na pokrovu krtace.
Slika AC
3. Odstranite pokrov krtace.
4. Odstranite Cistilno krtaco.
Slika AD
5. Cistilno krtago ogistite s prilozenim orodjem za &i-
Séenje.
6. Vstavite Cistilno krtaco.
7. Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se
sliSno ne zasko¢i.
Ciséenje koles
Delci umazanije (npr. pesek itd.) se lahko prilepijo na te-
kalno povrsino in poskodujejo obéutljive in gladke talne
povrsine.
1. Tekalno povrsino koles o€istite z vlazno krpo.

Ciséenje spodnjega dela naprave

POZOR

Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

oo~

00N
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Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti

ocistite.

1. Odstranjevanje rezervoarja za umazano in svezo
vodo, glejte Odstranjevanje rezervoarja za umaza-
no vodo.

2. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.

Slika V
Kaseta z valji se odklopi od ¢istilnega robota.

3. Odstranite kaseto z valji iz Cistilnega robota.

4. Z vlazno krpo odistite spodnjo stran naprave in iz-
postavljene notranje povrsine ter vidne kontakte in
senzorje.

5. Bodite pozorni na vodilo kasete in potisnite kaseto z
valji v Cistilni robot, dokler se zvo¢no ne zaskodi.
Slika K

6. Vstavljanje rezervoarja za umazano vodo, glejte
Vistavite rezervoar za umazano vodo.

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih
sredstev

Uporaba neprimernih Cistilnih in negovalnih sredstev
lahko napravo poSkoduje in na koncu privede tudi do iz-
kljuc¢itve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporoéena cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za CisCenje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju Cistilnih in negovalnih sredstev bodi-
te pozorni na proizvajaléeve podatke o koli€ini.

® Da se izognete penjenju, napolnite rezervoar za
svezo vodo najprej z vodo in nato s Cistilnimi ali ne-
govalnimi sredstvi.

® Da se izognete prelivanju, pri dolivanju vode pustite
dovolj prostora za cistilna ali negovalna sredstva.

Zamenjava cistilnega valja

Obrabljen ¢istilni valj lahko poslab$a rezultat ¢is¢enja.
1. Ocistite Cistilni valj, preverite obrabljenost in ga po
potrebi zamenjajte.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblag€eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Akumulatorska baterija |Polnilni kontakti so umazani.

se ne polni

1. Polnilne kontakte na polnilni postaji in
robotskem Cistilniku obriSite s suho krpo.

rdeci barvi, LED trak na
napravi pa ne sveti

Temperatura okolja je pod 0 °C alinad |1. Robotski Cistilnik uporabljajte pri tempera-
35°C. turah nad 0 °C in pod 35 °C.
Omrezni kabel polnilne postaje ni priklju-|1. Prikljucite omrezni kabel polnilne postaje.
cen.
Tipke LED in LED trak na [Rezervoar za svezo vodo je prazen. 1. Napolnite rezervoar za svezo vodo.
E:E\:iaw pulzirajo v rdeéi Rozeryoar za umazano vodo je poln. | 1. Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Tipke LED pulzirajo v Akumulatorska baterija je prazna. 1. Napolnite akumulatorsko baterijo.

Tipke LED utripajo v rde-|Posode za prah ni v napravi.

1. Vstavite posodo za prah.

¢i barvi, LED trak na nap-
ravi pa ne sveti

zaceti Cistiti.

Napolnjenost akumulatorske baterije
zna$a manj kot 20 %. Naprava ne more

=

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Slovenséina

Izjava EU o skladnosti

Napra- |Vrsta Frekvencni Mogé, najvecja
va pas, MHz efektivna
izotropna seva-
na moé, mW
RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100

Podjetje Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske naprave Robo Cleaner skladen z Direktivo
2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.kaercher.com/RVF7.
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Tehniéni podatki

RVF 7

Elektriéni prikljucek

Nazivna mo¢ W 60

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Kapaciteta akumulatorja mAh 4800

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 120

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Zmogljivost povrSinskega prekri- m2/h 45

vanja

Mo¢ sesanja (nacin Boost/stan-  Pa 13000/

dardni nacin) 2000

Cas polnjenja (8 % do 100 %/0 % min 230/285

do 100 %)

Brezzi¢ne povezave WLAN
|IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz

Frekvenca MHz 2400-
2483,5

Raven tlaka hrupa dB(A) <67

Koli¢ine polnjenja posode za vodo

Prostornina rezervoarja za svezo ml 300

vodo

Prostornina rezervoarja za uma- ml 130

zano vodo

Suha umazanija ml 250

Mere in teza robotskega cistilnika

Teza kg 5,6

Dolzina x §irina x viSina mm 360 x
360x
105

Mere in teza polnilne postaje

Teza kg 0,86

TezZa brez talne zas¢itne plos¢e kg 0,5

Dolzina x $irina x viSina mm 400x350
x130

Dolzina x $irina x viSina brez talne mm 142x154

zascitne plosce x124

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Indicatii generale 194
Instructiuni de siguranta 194
Simboluri pe aparat 195

Protectia mediului............ . 195
Utilizarea corespunzatoare ....
Accesorii si piese de schimb
Pachet de livrare
Descrierea aparatului
Prima punere in functiune ..
Punerea in functiune
Operare.............
Transport...
Depozitarea........

Ingrijirea si intretinerea
Remedierea defectiunilor ...
Garantie
Declaratie de conformitate UE
Date tehnice

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si procedati in conformitate. Pas-
trati documentul pentru utilizarea ulterioara sau pentru
viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Instructiuni de siguranta

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale
Radarul laser al aparatului indeplineste cerintele menti-
onate in standardul IEC 60825-1:2014 privind siguranta
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laserului de clasa 1 si nu genereaza radiatii laser peri-
culoase pentru corpul uman.

A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acest aparat nu trebuie utilizat
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale ori mentale re-
duse sau fard experienta si/sau cunostinte. e Pot utiliza
aparatul numai persoanele care au primit instructiuni in
ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-au de-
monstrat capacitatea de a opera si au fost insércinate
in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatului de
cdtre copii. ® Nu lasati copiii nesupravegheati, pentru a
vé asigura cé nu se joaca cu aparatul. e Copiii au voie
sd efectueze lucrari de curétare sau de intretinere doar
sub supraveghere. o Copiii de cel putin 8 ani pot folosi
aparatul doar dacé sunt supravegheati corespunzaétor si
dupé ce au fost instruiti in privinta utilizarii, de cétre per-
soana rdspunzétoare de siguranta lor si doar dupa ce
au infeles pericolele care pot apérea.

AN PRECAU TIE e Pericol de accidente gi raniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta.

ATEN TIE e Deteriorarea aparatului. Nu stati pe
aparat si nu asezati copii, obiecte sau animale de com-
panie pe el. ® Aparatul este echipat cu acumulatori, ca-
re trebuie inlocuite exclusiv de cétre un specialist.

Pericol de electrocutare
AN AVERTIZARE . Aparatul contine compo-

nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

o Opriti aparatul inainte de efectuarea oricéror lucréri de
ingrijire si de intretinere.

AN PRECAU TIE e Dispuneti realizarea lucrarilor
de reparatii si a lucrérilor la componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat de service.

Instructiuni de siguranta operare

A PERICOL o Nu folositi aparatul in incdperi cu
foc aprins sau cu cédrbuni intr-un semineu deschis féra
supraveghere. e Nu folositi aparatul in incéperi cu luma-
ndri aprinse féré supraveghere.

N AVERTIZARE e« Pericol de scurtcircuitare.

Tineti obiectele conductoare (de exemplu, surubelnitele
sau similar) la distanté de contactele de incércare.

AN PRECAU IIE o Fiti atenti la pericolul de im-
piedicare din cauza migcérii robotului de curétenie.

e Pericol de rénire. Nu atingeti niciodata rola rotativa de
curétare, cu degetele sau uneltele in timpul functionarii.
o Nu stati in picioare si nu va asezati pe statie sau pe
robotul de curétenie. e Fiti atenti la faptul ca obstacolele
pot cddea dacd robotul de curdtenie se loveste de aces-
tea (inclusiv obiectele de pe mese sau piesele mici de
mobilier). ® Retineti ca robotul de curétenie se poate
prinde in cabluri telefonice care atarna, cabluri electrice,
fete de masa, corzi, curele etc. Acest lucru poate provo-
ca cdderea obiectelor.

ATEN TIE o Nu folositi aparatul in incaperi care sunt

asigurate cu instalatie de alarma sau cu semnalizator
de deplasare. e Utilizati aparatul doar la temperaturi in-

tre 0°C si +35 °C. e Utilizati dispozitivul numai in spatii
interioare. ® Nu absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum
ar fi cioburi, pietre sau piese de jucérie. ® Ridicati toate
cablurile de pe podea inainte de a utiliza aparatul pentru
a evita ca acesta sé le agate in timpul curétéarii. @ Blocati
toate zonele in care exista pericol de cadere pentru
aparat. De ex., trepte sau galerii fara limitare.

Instructiuni de siguranta pentru statia de
incarcare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent
alternativ. Tensiunea indicatéa pe pldcuta de tip trebuie

s& coincidé cu tensiunea de retea. e Din motive de sigu-
rantd va recomandam sa utilizati aparatul, in principiu,

doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-

triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodata fisa de retea si priza cu méinile ude. e Pericol
de explozie. Nu incdrcati baterii care nu sunt reincarca-
bile.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Verificati con-
cordanta dintre tensiunea de retea cu tensiunea indica-
ta pe placuta de tip a incarcatorului. e Aparatul contine
componente electrice, nu spélati aparatul cu apé curen-
ta. e Pericol de scurtcircuitare. Tineti obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incércare. ® Pericol de scurtcircuitare.
Curatati contactele de incércare ale statiei de incércare
doar in stare uscata. e Scoateli stecarul inainte de a
efectua orice operatiune de ingrijire sau de intretinere.
® Robotul de curétenie 1.269-680.0 poate fi incércat nu-
mai la dispozitivul de incércare al unei statii de incérca-
re cu numérul de piesé 4.269-072.0. e Incarcati numai
aparatul de curatenie furnizat in statia de incércare.

o Verificati deteriorarea cablului de alimentare inainte
de fiecare utilizare. Nu folositi un cablu de alimentare
deteriorat. Dacéa este deteriorat, inlocuiti cablul de ali-
mentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti obtine un inlo-
cuitor adecvat de la KARCHER sau de la unul dintre
partenerii nostri de service.

ATEN TIE o Utilizati statia de incércare numai in
spatii interioare. ® Nu amplasati statia de incarcare in
apropierea unor surse de céldura, de exemplu, a unor
aparate de incélzire.  Depozitali statia de incarcare nu-
mai in spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat.

e Reincércati complet robotul de curétenie cel tarziu du-
pa 5 luni, pentru a evita descédrcarea completa a acumu-
latorului. e Opriti statia de incércare inainte de toate
lucrérile de ingrijire si de intretinere.

Simboluri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate instructi-
unile de siguranta.

ﬁ aparatul in ploaie. Aparatul este potrivit
numai pentru utilizare n spatii inchise.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Protejati aparatul de umezeala. Depozi-
tati aparatul intr-un loc uscat. Nu lasati
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Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul este compus din doua unitati, o statie de incar-
care si un robot de curatenie alimentat cu acumulatori.
e Acest robot de curatenie este conceput pentru cura-
tarea umeda si uscatd complet automata.
Curatarea cu garniturile sensibile la apa este interzi-
sa, de ex. in cazul pardoselilor cu panouri pluta ne-
tratate, deoarece umiditatea poate patrunde in
pardoseala si poate cauza deteriorarea acesteia.
Aparatul este potrivit pentru curatarea covoarelor,
PVC, linoleum, gresie, piatra, parchet cu ulei si cea-
ra, laminat si a tuturor tipurilor de pardoseala rezis-
tenta la apa.

Acest aparat este destinat utilizarii in menajul privat
si nu este dotat pentru utilizare in scopuri comercia-
le.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A
Figura B

(1) Rezervor de apa reziduala

(2) Rola de curatare (2 x)

(3 Roata motrica

(® Capacul periei

(5) Perie de curatare

(&) Matura laterala

(@) Rola de ghidare

Senzor de cadere

@ Contacte pentru statia de ncarcare
Caseta cu role

@ Maner de deschidere a rezervorului de apa rezidu-
ala

@ Rezervor de apa proaspata

(3 Garnitura de cauciuc pentru alimentarea cu apa

proaspata

Instrument de curatare

(19 Recipientul de praf

Foam Stop 30 mi

(A2 RM 536 30 ml (2 x)

Buton de pornire/oprire/pauza
Butonul Home

@ Senzor 3D cu camera

@ Senzor de urmarire a peretelui
@2 Banda LED pentru afisajul de stare

@ Capac superior
@9 Senzor laser (LIDAR)

@ Contacte pentru robotul de curatenie

@6) Bucsa de incarcare

@ Cablu de alimentare

Placa de protectie a podelei
@ Suport pentru rola de curatare

Modul de functionare al aspiratorului robot
Robotul de curatenie mobil isi extrage energia dintr-
un acumulator reincarcabil incorporat, pe care il re-
fncarca in mod regulat la statia de incarcare furniza-
ta. Daca nivelul de incarcare al acumulatorului este
redus, robotul se intoarce automat la statia de incar-
care pentru a se reincarca si, daca este necesar, in-
trerupe sarcina de curatare curenta.

Dupa finalizarea incarcarii, robotul de curatenie pa-
raseste statia in mod automat si continua curéatarea,
daca sarcina de curéatare a fost intrerupta. Dupa fi-
nalizarea curatarii aspiratorul robot revine la statia
de incarcare in scopul incarcarii acumulatorului.
Robotul de curatenie comunica mesajele de stare
prin intermediul unei iesiri vocale si a diferitelor cu-
lori ale LED-urilor de pe aparat.

Aspiratorul robot se misca sistematic. Aspiratorul ro-
bot este dotat cu un senzor laser (LIDAR), care per-
mite scanarea si curatarea treptata a incaperilor.
Robotul evitd obstacolele care sunt cel putin la fel
de Tnalte ca senzorul laser integrat (LIDAR).
Robotul de curéatenie dispune de senzori de cadere
care pot detecta scarile si palierele scarilor si ar tre-
bui sa previna caderile.

Senzorul cu ultrasunete este utilizat pentru detecta-
rea covorului, putand fi activat si dezactivat individu-
al in aplicatie. In functie de configuratie, robotul de
curatenie evita covoarele.

Robotul de curatenie are un rezervor de apa proas-
pata si un rezervor de apa reziduala, precum si o ro-
Ia din microfibra, un recipient de praf, o perie de
curatare si 2 maturi laterale. Aceste componente fac
posibila curatarea uscata si umeda in acelasi timp.
Procesul de aspirare colecteaza toate particulele de
praf si murdaria grosiera in recipientul de praf, astfel
ncat particulele de praf si murdaria grosiera sa nu
fie colectate in timpul curatarii umede si sa se adune
in rezervorul de apa reziduala.
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Culorile LED de pe aparat

Butoane LED Banda LED Semnificatie
oprit oprit Aparatul este oprit.
Aparatul este in modul de repaus.
Aparatul este in modul ,Nu deranjati”.
pulseaza alb pulseaza alb Aparatul este pornit.
Se descarca si se actualizeaza noul
firmware.
pulseaza albastru oprit Se stabileste conexiunea la retea.

se aprind verde

se aprinde albastru sau galben (in
functie de modul de curatare selectat)|cu succes.

Conexiunea la retea a fost finalizata

se aprind intermitent albastru oprit

Se reseteaza conexiunea la retea.

pulseaza verde oprit

Aparatul se afla in statia de incarcare,
iar acumulatorul se incarca.

pulseaza sau se aprinde intermitent
rosu rosu

pulseaza sau se aprinde intermitent

A aparut o defectiune. Pentru remedi-
erea defectiunilor consultati Remedi-
erea defectiunilor.

Moduri speciale
Mod de repaus

Robotul de curatenie trece automat in modul de repaus

dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice buton pen-

tru a-l trezi.

e Robotul de curatenie nu trece in modul de repaus
atunci cand se afla la statia de incarcare.

e Robotul de curatenie se opreste automat daca se
afla in modul de repaus pentru mai mult de 6 ore

Modul ,,Nu deranjati”

Este posibil s& activati modul ,Nu deranjati”. Tn modul
,Nu deranjati”, robotul de curatenie nu emite niciun
avertisment acustic. Butoanele LED si Banda LED sunt
oprite.
Modul ,Nu deranjati” poate fi activat in aplicatie. Des-
carcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Conectarea
robotului de curédtenie la WiFi si aplicatia.
Indicatie
In modul ,Nu deranjati”, robotul de curétenie nu este
oprit. Pentru a continua curatarea, ap&sati scurt Buton
de pornire/oprire/pauza.

Comanda la distanta
in aplicatie, exista optiunea de a naviga robotul in cazul
n care acesta ramane blocat intr-un loc inaccesibil, de
ex.
Aceasta comanda la distanta poate fi selectata in apli-
catie la ,Setari” > ,Setéri robot”.

Prima punere in functiune

Plasarea statiei de incarcare
e Asigurati-va de faptui ca accesul aspiratorului robot
la statia de Tncarcare nu este obstructionata.

ATENTIE

Deteriorarea podelei din cauza umiditatii

Rola umeda poate deteriora podeaua in timpul incérca-

i

Pozitionati statia de incércare pe o podea rezistentd la

apé si pe placa de protectie pentru podea furnizata.

e Asigurati o distantd minima de 0,5 m in stanga si in
dreapta statiei de incarcare si o distanta minima
de 1,5 m in fata statiei de incarcare.

e Asigurati-va de faptul ca locatia statiei de incarcare
nu este expusa la lumina directa a soarelui.

1. Pozitionati statia de incarcare.
Figura C

2. Introduceti fisa aparatului de la cablul de alimentare
n bucsa de incéarcare a statiei de incarcare.
Figura D

3. Conectati fisa de retea.

Conectarea robotului de curatenie la statia de
incarcare

1. Asezati manual robotul de curatenie la statia de in-
carcare si asigurati-va ca exista un contact bun la
contactele de incarcare.
Robotul de curatenie porneste automat. Butoanele
LED si Banda LED se aprind.

Indicatie

In timpul primei puneri in functiune, pornirea manuala

fard contact cu statia de incarcare nu este posibila.

Dupa prima punere in functiune, robotul de curatenie se

deplaseaza automat la statia de incarcare.

Conectarea robotului de curatenie la WiFi si
aplicatia

Robotul de curatenie poate fi operat direct prin interme-

diul butoanelor de la aparat sau prin intermediul unui

dispozitiv mobil compatibil WiFi. Pentru a putea utiliza

toate functiile disponibile, se recomandé sa controlati

robotul de curatenie prin intermediul aplicatiei Roboti de

interior KARCHER.

Inainte de a descarca aplicatia, asigurati-va ca:

e Dispozitivul mobil este conectat la internet.

e Reteaua WiFi de 2,4 GHz este activata la router.

e Este asigurata o acoperire WiFi suficienta.

Aplicatia Roboti de interior KARCHER din Apple App

Store™ sau din Google Play™ Descarcati aplicatia Sto-

re.

GETITON
» Google Play
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# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ si Android™ sunt marci comerciale
sau marci inregistrate Google Inc.

. Apple® si App Store® sunt marci comerciale sau
marci inregistrate Apple Inc.

Conectarea robotului de curatenie la aplicatia Ro-

boti de interior KARCHER si WiFi:

1. Descarcati aplicatia Roboti de interior KARCHER

din Apple App Store sau din Google Play Store.

Deschideti aplicatia Roboti de interior KARCHER.

Creati un cont (daca nu sunteti inca inregistrat).

Adaugati robotul de curatenie dorit.

Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

aAwN

Punerea in functiune

Montarea periei laterale
1. Intoarceti robotul de curatare.
Introduceti periile laterale.
Figura E

Introducerea rezervorul de apa reziduala

1. Tmpingeti rezervorul de apa reziduala orizontal in
aparat pana auziti un zgomot de fixare.
Figura F

Scoaterea rezervorului de apa reziduala

1. Apasati butonul de deblocare a rezervorului de apa
reziduala si scoateti rezervorul de apa reziduala din

aparat.
Figura G
Introducerea rolei de curatare

1. Tndepérta‘gi capacul magnetic de pe caseta cu role.
Figura H

2. Apasati butonul de deblocare de pe caseta cu role.

Figural
Caseta cu rola se detaseaza de robotul de curate-
nie.

3. Scoateti caseta cu rold din robotul de curatenie.

4. Introduceti rola de curatare pe suportul pentru role.

Figura J

5. Fiti atenti la ghidajul casetei si impingeti caseta cu
rola in robotul de curatenie pana cand auziti un zgo
mot de fixare.
Figura K

6. Atasati capacul magnetic la caseta cu role.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Pericol de deteriorare

Turnarea apei fierbinti in rezervorul de apa proaspétéa
poate duce la deformarea plasticului.

Nu umpleti cu apa fierbinte rezervorul de apé proaspa-

ta.

Indicatie

Goliti intotdeauna rezervorul de apa reziduala inainte

de a umple rezervorul de apéd proaspata.

1. Scoateti capacul superior.
Figura L

2. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manere si
scoateti-l din aparat.

3. Trageti de eclisa din cauciuc de la orificiul de umple-
re.

4. Umpleti rezervorul de apa proaspaté cu apa rece
sau calduta de la robinet.

5. Daca este necesar, in rezervorul de apa proaspata
adaugati produse de curatare si ingrijire KARCHER.

ATENTIE

Rezultat slab de curatare din cauza utilizarii inco-

recte a substantei de curatare

Dozarea excesiva sau insuficientd a produselor de cu-

rétare sau de ingrijire poate duce la rezultate slabe de

curatare.

Atentie la dozajul recomandat al produselor de curatare

sau de ingrijire.

Indicatie

Nu utilizati agenti de curéatare de la alti producétori, de-

oarece acestia pot provoca formarea de spuma excesi-

va pe podea sau in rezervorul de apd reziduala al

aparatului.

In plus, se poate forma spumé excesivé in timpul prime-

lor curéatari, dacé pe pardoseald exista inca reziduuri de

la agenti de curatare utilizati anterior de alti producétori.

6. Pentru a preveni formarea de spuma pe podea sau
n aparat, adaugati in rezervorul de apa proaspata,
pe langa agentul de curatare, Foam Stop in timpul
primelor cateva runde de curatare. La nevoie, repe-
tati procesul.

7. Tnchideti eclisa din cauciuc.

8. Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.

9. Asezati capacul superior.

ATENTIE

Pericol din cauza obstacolelor

Pericol de deteriorare

Inainte de a utiliza robotul de curatenie, asigurati-va ca
nu exista obstacole pe podea, pe scéri sau pe paliere.

Pregatirea mediului

e Pastrati podeaua fara obiecte pe jos pentru a asigu-
ra o curatare eficienta. Obstacolele duc la un proces
de curatare indelungat, deoarece robotul de curate-
nie trebuie sa se deplaseze in jurul obiectelor.

e Deschideti usile incéperilor care urmeaza sa fie cu-
ratate.

e La operarea robotului de curatenie cu aplicatia:
Efectuati configurarea in aplicatie, astfel incat robo-
tul de curatenie sa poata curata in functie de cerin-
tele individuale de curatare (zone interzise, diferiti
parametri de curatare etc.), vezi capitolul Setdrile in
aplicatie.

Setari
Setari la robot

Curatenia poate fi pornita si de la robotul de curatenie
féra aplicatie. Urmétoarele comenzi pot fi executate cu
ajutorul butoanelor:

e Selectati modul de curatare prin intermediul Butonul
,Schimbare mod de curatare”, consultati /nceperea
procesului de curétare.

o Incepeti curatarea prin intermediul Buton de pornire/
oprire/pauza.

o Intrerupeti curétarea prin intermediul Buton de por-
nire/oprire/pauza.

e Readuceti manual robotul de curétenie la statia de
incarcare prin intermediul Butonul Home.
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Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de in-

carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o sar-

cina de curatare sau atunci cand acumulatorul ajunge la

un nivel scazut Tn timpul unei operatiuni de curatare.
Setarile in aplicatie

Aplicatia Roboti de interior KARCHER dispune, printre

altele, de urmatoarele functii principale:

e Ghid pas cu pas pentru optiunile de configurare

Cartografie pentru camere si etaje multiple

Setarea programarilor orare

Stabilirea zonelor de interdictie si a zidurilor virtuale

Indicatii privind defectiunile sau disfunctionalitatile si

progresul curatarii

Setarea parametrilor de curatare, cum ar fi cantita-

tea de apa, intensitatea de curatare, numarul de tre-

ceri sau modul de evitare a covoarelor

Stabilirea zonelor de curatare

Activarea /dezactivarea modului ,Nu deranjati”

Apelarea camerei live de pe aparat

Comanda de la distanta a aparatului

Tntrebéri frecvente cu asistentd detaliata in cazul de-

fectiunilor

Pornirea robotului de curatenie

Indicatie

Asezati robotul de curéatenie direct la statia de incérca-

re, daca nu porneste din cauza nivelului prea scézut al

acumulatorului, consultati capitolul Prima punere in
functiune.

1. Asezati manual robotul de curatenie la statia de n-
carcare si asigurati-va ca exista un contact bun la
contactele de incarcare.

Robotul de curatenie porneste automat si emite un
semnal acustic.
Banda LED pulseaza alb.

Indicatie

Alternativ, robotul de curatenie poate fi pornit si atunci

cand nu se afld pe statia de incarcare:

2. Tineti apasat butonul Buton de pornire/oprire/pauza
timp de 5 secunde.

Robotul de curatenie se aprinde.
Figura M

Functionare fara aplicatie
inceperea procesului de curitare

Indicatie

Deschideti usile tuturor incaperilor pe care robotul de

curdtenie trebuie sa le curete si pastrati podeaua féra

obiecte pe jos.

1. Apasati butonul Buton de pornire/oprire/pauza.
Robotul de curatenie emite un semnal sonor si cre-
eaza mai intai o harta a imprejurimilor fara a curata.
Butoanele LED si Banda LED se aprind alb.

La finalizarea credrii hartii, robotul de curatenie se

ntoarce la statia de incarcare.

Indicatie

Asteptati cateva secunde péna sa apasati din nou Bu-

ton de pornire/oprire/pauzé pentru ca robotul s& poata

salva harta.

2. Selectati modul de curatare dorit.

a Deschideti capacul superior.

b Selectati modul de curatare dorit prin intermediul
Butonul ,Schimbare mod de curatare” de pe apa-
rat.

Figura N
3. Apasati butonul Buton de pornire/oprire/pauza.

Robotul de curatenie emite un semnal sonor si ince-
pe curatarea.

Butoanele LED si Banda LED se aprind in albastru
sau galben, in functie de modul de curatare selectat.

Functionare cu aplicatia
Crearea hartii
Indicatie
Deschideti usile tuturor incéperilor pe care robotul de
curétenie trebuie s& le curete si pastrati podeaua féra
obiecte pe jos.
1. In aplicatie, apasati ,Pornire” pe panoul de control si
urmati pasii indicati, dupa caz.
Robotul de curatenie emite un semnal sonor si ince-
pe crearea hartii.
Butoanele LED si Banda LED se aprind alb.
La finalizarea crearii hartii, robotul de curatenie se
ntoarce la statia de incarcare.

Configurarea robotului in aplicatie

Configuratiile individuale ale hartii pot fi realizate in apli-

catie.

e Peretii virtuali si zonele restrictionate Tmpiedica ro-
botul de curéatenie sa intre in zonele care nu trebuie
curatate.

e Cu ajutorul curatarii punctuale sau a zonelor de cu-
ratare, robotul poate curata exact zonele selectate
de catre utilizator.

e Cu diferite moduri de curatare, intensitatea de cura-
tare poate fi selectatd in mod individual pentru fieca-
re incapere, in functie de tipul de pardoseala sau de
murdarie (cantitatea de apa, numarul de treceri pe
suprafata, turatia diferita a rolei si viteza de deplasa-
re a robotului etc.)

Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Co-

nectarea robotului de curétenie la WiFi si aplicatia.

1. Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Inceperea procesului de curatare

1. Selectati harta dorita in aplicatie si incepeti procesul
de curatare Tn functie de configuratia individuala.

intreruperea curatérii
Intreruperea procesului de curatare de la aparat
1. Apasati orice buton in timpul curatarii.
Robotul de curatenie se opreste.
Butoanele LED pulseaza albastru sau galben (in
functie de modul de curatare selectat).
Banda LED Pulseaza albastru sau galben (in functie
de modul de curétare selectat).
2. Apasati butonul Buton de pornire/oprire/pauza.
Curéatarea continua.
Butoanele LED se aprind albastru sau galben (in
functie de modul de curatare selectat).
Banda LED Se aprinde albastru sau galben (in func-
tie de modul de curatare selectat).
Intreruperea procesului de curatare din aplicatie

59

1. In aplicatie, apasati ,Pauza” pe panoul de control.
Robotul de curatenie se opreste.
Butoanele LED pulseaza albastru sau galben (in
functie de modul de curatare selectat).
Banda LED Pulseaza albastru sau galben (in functie
de modul de curéatare selectat).

2. in aplicatie, apasati ,Pornire” pe panoul de control.
Curatarea continua.
Butoanele LED se aprind albastru sau galben (in
functie de modul de curatare selectat).
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Banda LED Se aprinde albastru sau galben (in func-
tie de modul de curatare selectat).

Afisaj pentru starea acumulatorului

Indicatie
Daca acumulatorul este descércat, robotul de curétenie
se intoarce automat la statia de incércare pentru a rein-
carca acumulatorul.
Descarcarea acumulatorului este indicata prin semnale
vizuale:
e Butoanele LED pulseaza rosu atunci cand acumula-

torul este descarcat si trebuie reincarcat.
Indicatie
In cazul in care robotul de curétenie nu a terminat curd-
farea inainte, acesta va continua dupé& incércarea acu-
mulatorului.

Trimiterea manuala a robotului de curatenie
la reincarcare
Trimiterea manuald, de la aparat a robotului de
curatenie la reincarcare

1. Daca robotul executa in prezent o deplasare pentru
curatenie, apasati orice buton.
Robotul de curatenie se opreste.
Butoanele LED pulseaza albastru sau galben (in
functie de modul de curatare selectat).
Banda LED Pulseaza albastru sau galben (in functie
de modul de curatare selectat).
2. Apasati butonul Butonul Home.
Curatarea este anulata.
Robotul de curéatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare.
De indata ce robotul de curatenie este conectat la
statia de Tncarcare, butoanele LED pulseaza verde.
Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de n-
carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o sar-
cina de curatare sau atunci cand acumulatorul ajunge la
un nivel scazut in timpul unei operatiuni de curatare.

Trimiterea manuala a robotului de curatenie la
reincarcare prin intermediul aplicatiei

1. Daca robotul executa in prezent o deplasare pentru
curatenie, apasati ,Pauza” pe panoul de control din
aplicatie.

Robotul de curatenie se opreste.

Butoanele LED pulseaza albastru sau galben (in
functie de modul de curatare selectat).

Banda LED Pulseaza albastru sau galben (in functie
de modul de curatare selectat).

2. Tn aplicatie, ap&sati ,incércare” pe panoul de con-
trol.

Curatarea este anulata.

Robotul de curatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare.

De indata ce robotul de curatenie este conectat la
statia de incéarcare, butoanele LED pulseazé verde.

Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de in-

carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o sar-

cina de curatare sau atunci cand acumulatorul ajunge la
un nivel scazut in timpul unei operatiuni de curétare.

Golirea rezervorului de apa reziduala
Cand rezervorul de apa reziduala este plin, butoanele
LED si Banda LED pulseaza rosu.

1. Scoateti rezervorul de apa reziduala, consultati
Scoaterea rezervorului de apa reziduala.

2. Trageti in sus maneta de deschidere de pe rezervo-
rul de apa reziduala si ridicati capacul rezervorului
de apa reziduala.

Figura O

3. Golitirezervorul de apa reziduala. In cazul murdériei
persistente, clatiti rezervorul de apa reziduala cu
apa proaspata sau curatati-l cu ajutorul periei de cu-
ratare.

Figura P

4. Tnchidet,i capacul rezervorului de apa reziduala.

5. Montati rezervorul de apa reziduala, consultati /n-
troducerea rezervorul de apa reziduala.

6. Pentru a continua curatarea, apasati butonul Buton
de pornire/oprire/pauza.

Golirea recipientului de praf

Scoateti capacul superior.

2. Apasati clema, prindeti recipientul de praf de mane-
re si scoateti-l din aparat.
Figura S

3. Rabatati clapeta in jos.
Figura T

4. Goliti rezervorul de praf.

5. Rabatati clapeta in sus pana ce se inclicheteaza cu
zgomot.

6. Introduceti recipientul de praf.

7. Pentru a continua curéatarea, apasati butonul Buton
de pornire/oprire/pauza.

-

Completarea lichidului de curatare
Cand rezervorul de apa proaspata este gol, butoanele
LED si Banda LED pulseaza rosu.
1. Umpleti rezervorul de apa proaspata (vezi capitolul
Umplerea rezervorului de apd proaspéta).

Oprirea aparatului

Indicatie

Robotul de curédtenie nu poate fi oprit cand este conec-

tat la statia de incdrcare.

1. Apasati si mentineti apasat Buton de pornire/oprire/
pauza 5 secunde.

Butoanele LED si Banda LED se sting.
Aspiratorul robot se opreste.

2. Goliti si curatati rezervorul de apa reziduala din apa-
rat, consultati Curétarea rezervorului de apé rezidu-
ala.

3. Goliti si curétati recipientul de praf, consultati Cura-
tarea recipientului de praf.

4. Curatati rola de curatare si lasati-o sa se usuce, vezi
capitolul Curétarea rolei de curétare.

5. Curatati Unitate de razuire cu un pieptene pentru
par, vezi capitolul Curétarea casetei cu role si a uni-
tatii de razuire cu pieptenele pentru par.

6. Curatati peria de curatare, consultati Curétarea pe-
riei de curétare.

Resetarea conexiunii WiFi
Daca treceti la un router nou sau va schimbati parola
WIiFi, trebuie sa actualizati conexiunea WiFi la robotul
de curatenie.
Indicatie
Sunt acceptate numai retelele WiFi de 5 GHz si 2,4
GHz.
1. Porniti robotul de curatenie, vezi capitolul Pornirea
robotului de curétenie.
2. Tineti apasat simultan Buton de pornire/oprire/pau-
za si Butonul Home timp de 3 secunde, pana cand
se aude un semnal sonor.
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Resetarea la setarile implicite
1. Tineti apasat Butonul Home timp de 5 secunde, pa-
na cand se aude un semnal sonor.
2. Tineti apasat Butonul Home din nou timp de 5 se-
cunde, pana cand se aude un semnal sonor.
Setarile implicite sunt activate.

Transportati, resp. returnati aparatul pe cat posibil nu-
mai in ambalajul original. Daca ambalajul original nu es-
te disponibil, va rugam sa luati legatura cu service-ul
nostru.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un acumulator nedeteriorat si functional poate fi trans-
portat de utilizator in zone de trafic public fara alte ce-
rinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Respectati reglementarile locale.

ATENTIE

Aparitia de mirosuri neplacute din cauza umiditatii
Dacé la depozitare aparatul mai contine lichide / murda-
rie umeda, asta poate duce la mirosuri neplacute.
Cand depozitati aparatul, goliti complet rezervorul de
apd proaspata si rezervorul de apa reziduala.

Curétati caseta cu rola.

Utilizati instrumentul de curétare pentru a indepérta pé-
rul si particulele de murdarie din unitatea de rézuire cu
pieptene de par.

L&sati rola curétata s& se usuce la aer.

Nu asezati rola umedd in scop de uscare in dulapuri in-
chise.

ATENTIE

Pagube materiale

Depozitarea incorecté poate duce la deteriorarea apa-
ratului.

Nu agezati obiecte pe robotul de curéatenie.

Nu depozitati aparatul cu capul in jos.

Depozitati robotul de curétare cu acumulatorul incércat
complet, in stare opritd, in spatiu racoros si uscat.
Indicatie

Pentru a evita descarcarea completd a acumulatorului,
reincdrcati complet acumulatorul robotului de curétare
dupa maxim 5 luni.

Ingrijirea si intretinerea
Curatare senzori
Curatati senzorii cel putin o data pe luna. Curatati intot-
deauna imediat senzorii daca se murdaresc.
Figura Q
Figura R
1. Stergeti senzorii cu o carpa moale.
Curatati contactele

Curatati contactele de pe aparat si rezervorul de apa re-
ziduala cel putin o data pe luna. Curatati intotdeauna
imediat contactele daca se murdaresc.
1. Scoateti rezervorul de apa reziduala, consultati

Scoaterea rezervorului de apa reziduala.

2. Stergeti contactele de pe aparat si rezervorul de apa
reziduala cu o carpa moale.
Figura U
Curatarea rezervorului de apa reziduala

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Curétati regulat rezervorul de apéa reziduala.

Pentru informatii privind procedurile aplicabile in cazul

golirii si curatarii rezervorului de apa reziduala vezi ca-

pitolul Golirea rezervorului de apéa reziduala.
Curatarea rolei de curatare

ATENTIE

Resturi de agent de curatare in valt

Spumare

Dupa fiecare utilizare spélati valturile sub apa curgétoa-
re sau in masina de spélat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza curatarii valtului cu
inalbitor sau din cauza uscarii in uscatorul de rufe
Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea are loc in masina de spélat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Plasarea valtului in uscétorul de rufe este interzisa.

ATENTIE

Pagube materiale din cauza valtului slabit

Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati valtul intr-o plasa de rufe si curétati-l impreuna

cu alte haine in masina de spélat.

1. Tndepértat,i capacul magnetic de pe caseta cu role.
Figura H

2. Apasati butonul de deblocare al casetei cu role.

Figura V

Caseta cu rola se detaseaza de robotul de curate-

nie.

Scoateti caseta cu rola din robotul de curatenie.

Rabatati in sus unitatea de razuire.

Scoateti rola de curatare din caseta cu rola.

Figura W

6. Curatati rola de curatare sub jet de apa sau in masi-
na de spalat la max. 60 °C.
Figura X

7. Curatati mecanismul de actionare role cu o laveta
umeda.

8. Lasatirola de curatare sa se usuce la aer.

Curatarea casetei cu role si a unitatii de razuire cu

pieptenele pentru par

ATENTIE

Unitatea de razuire se poate deteriora daca este
spalata in masina de spalat vase

Clatirea poate cauza deteriorarea unitétii de rézuire, ca-
re astfel nu mai apaséa corect rola. Astfel, rezultatul cu-
rétarii este afectat negativ.

Nu curétati unitatea de rézuire in masina de spélat va-
se, ci sub jet de apa.

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.

Se recomanda curatarea completa a dispozitivului dupé
fiecare utilizare.

o rw
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ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistenta poate deteriora definitiv aparatul.

Curétati unitatea de razuire cu regularitate cu instru-

mentul de curétare.

1. Indepartati capacul magnetic de pe caseta cu role.
FiguraH

2. Apasati butonul de deblocare a casetei cu rola.
Figura V
Caseta cu rola se detaseaza de robotul de curéte-
nie.

3. Scoateti caseta cu rola din robotul de curatenie.

4. Pliati in sus Unitate de razuire.

5. Scoateti rola de curatare din caseta cu rola.
Figura W

6. Curatati Unitate de razuire sub jet de apa.

Indicatie

Nu curatati Unitate de rézuire si caseta cu role in masi-

na de spadlat vase, deoarece acest lucru poate deteriora

componentele.

7. Tndepéﬂati murdaria persistenta cu ajutorul instru-
mentului de curatare.

FiguraY

8. Pliati in jos Unitate de razuire.

9. Fiti atenti la ghidajul casetei si impingeti caseta cu
rola in robotul de curatenie pana cand auziti un zgo-
mot de fixare.

Figura K
10. Atasati capacul magnetic la caseta cu role.

Curatarea recipientului de praf
1. Goliti rezervorul de praf.

ATENTIE

Deteriorarea componentelor electronice
Curdtarea umeda a rezervorului de praf este interzisa.
2. Pentru curatarea recipientului de praf folositi unealta
de curatare inclusa in pachetul de livrare.
Figura Z
3. Rabatati clapeta in sus pana ce se inclicheteaza cu
zgomot.
4. Introduceti recipientul de praf.
Curatarea filtrului
Curatati filtrul in mod regulat. Astfel preveniti infundarea
filtrului.
1. Scoateti capacul superior.
2. Apasati clema, prindeti recipientul de praf de mane-
re si scoateti-I din aparat.
Figura S
3. Apasati clema.
Figura AA
Deschideti capacul.
Indepartati filtrul.
Curatati filtrul sub un jet de apa cu ajutorul uneltei de
curatare furnizate.
Figura AB
Permiteti uscarea completa a filtrului.
Apasati filtrul in pozitie.
Inchldetl capacul rezervorului de praf.
O Introducetl recipientul de praf.
Curatarea periei de curatare
1. Intoarceti robotul de curétare.
Indicatie
Aveti grija sa goliti sau s& scoateti rezervorul de apéa
proaspéta si rezervorul de apd reziduala din aparat in
prealabil.
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2. Apasati clemele de pe capacul periei.
Figura AC
3. Tndepértati capacul periei.
4. Tndepartati peria de curatare.
Figura AD
5. Pentru curatarea periei de curatare folositi unealta
de curatare inclusa in pachetul de livrare.
6. Introduceti peria de curatare.
7. Montati capacul periei si apasati-l pana auziti zgo-
motul de fixare.
Curétarea rotilor

Particulele de murdarie (de ex. nisipul etc.) pot rdmane

blocate pe suprafata de rulare si pot deteriora suprafe-

tele sensibile si netede ale pardoselii.

1. Curétati suprafata de rulare a rotilor cu o laveta
umeda.

Curatarea partii inferioare a aparatului

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomandé curatarea completa a dispozitivului dupd

fiecare utilizare.

1. Scoateti rezervorul de apa reziduald, consultati
Scoaterea rezervorului de apé reziduala.

2. Apasati butonul de deblocare a casetei cu rola.
FiguraV
Caseta cu rold se detaseaza de robotul de curate-
nie.

3. Scoateti caseta cu rola din robotul de curatenie.

4. Curatati partea inferioara a aparatului si suprafetele
interioare expuse, precum si contactele si senzorii
vizibili cu o carpa umeda.

5. Fiti atenti la ghidajul casetei si impingeti caseta cu
rola in robotul de curatenie pana cand auziti un zgo-
mot de fixare.

Figura K

6. Montati rezervorul de apa reziduala, consultati In-

troducerea rezervorul de apa reziduala.

Produse de curatare si ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curétare si ingrijire neco-

respunzatoare

In urma folosirii produselor de curétare si ingrijire neco-

respunzéatoare dispozitivul se poate deteriora si asta

poate duce la anularea garantiei.

Folositi doar substante de curatare KARCHER.

Atentie la dozarea corecta.

Indicatie

Pentru curatarea podelelor folositi produse de curétare

sau de ingrijire KARCHER, dupa nevoi.

® La dozarea produselor de curatare si ingrijire acor-
dati atentie informatiilor despre cantitate.

® Pentru a evita spumarea, umpleti mai intai rezervo-
rul de apa proaspaté cu apa si apoi cu produse de
curatare sau de ingrijire.

® Pentru a evita revarsarea, la alimentarea cu apa la-
sati loc pentru produsele de curatare sau de ingriji-
re.

inlocuirea rolei de curitare
O rola de curatare uzata poate fnrautéti rezultatul cura-
tarii.
1. Verificati regulat daca rola de curatare prezinta
semne de uzuré si inlocuiti-o daca este necesar.
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Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugadm sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Eroare Cauza

Remediere

Acumulatorul nu se in-
carca

Contactele de incarcare sunt murdare. |1.

Curatati contactele de incarcare de la sta-
tia de incarcare si de la robotul aspirator cu
o laveta uscata.

sau peste 35 °C.

Temperatura ambientald este sub 0 °C |1.

Utilizati robotul aspirator la temperaturi
peste 0 °C sau sub 35 °C.

care nu este conectat.

Cablul de alimentare al statiei de incar- |1.

Conectati cablul de alimentare al statiei de
incarcare.

Butoanele LED si Banda |Rezervorul de apa proaspata este gol.

=

Umpleti rezervorul de apa proaspata.

LED de la aparat pulsea-
za rosu

Rezervorul de apa uzata este plin.

=

Goliti rezervorul de apa reziduala.

Butoanele LED pulseaza |Acumulatorul s-a descarcat.
rosu, iar Banda LED de la
aparat nu se aprinde

1. Incércati acumulatorul.

Butoanele LED se aprind |Recipientul de praf nu este in aparat. 1. Introduceti recipientul de praf.
intermitent rosu, iar Ban-/\; o\, de incarcare a acumulatorului es-|1. incarcati acumulatorul.
daLED de laaparatnuse |, o, 20 %, Aparatul nu poate incepe
aprinde curatarea.
Departamentul de asistenta clienti RVF 7
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu- Randament pe suprafata m2/h 25
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.
Putere de aspirare (mod boost/  Pa 13000/
mod standard) 2000
In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor- Timp de incarcare (8 % pandla  min 230/285
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- 100 % / 0 % pana la 100 %)
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de —— —
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt Conexiuni wireless WiFi
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene- IEEE
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara- 802.11b/
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate g/n 2’4
de service autorizata. GHz si
(Pentru adresa, consultati pagina din spate) 5 GHz
Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt Frecventa MHz 2400-
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din 2483,5
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar- Nivelul presiunii acustice dB(A) <67

cher din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Aparat |Con-
structie |venta, MHz

Banda de frec- |Putere, max.
ERP, mW

Cantitati de umplere a rezervorului de apa

Volum rezervor apa proaspata ml 300
Volum rezervor de apa reziduala ml 130
Murdarie uscata ml 250

RVF7 |WLAN |2400-2483.5 100 Dimensiunile si greutatea robotului de curatenie
Prin prezenta, Alfred Kércher SE & Co. KG declara ca Greutate kg 5,6
unitatea de radioreceptie a aparatului Robo Cleaner es- Lungime x Lagime x inaltime mm 360 x
te n conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul com- 9 360x
plet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la 105
adresa www.kaercher.com/RVF7.
Date tehni Dimensiunile si greutatea statiei de incarcare
ate tenhnice Greutate kg 0,86
RVF 7 Greutate fara placa de protectie a kg 0,5
Conexiune electrica podelei _
Randament nominal w 60 Lungime x Latime x Inaltime mm 4?:(3)3350
X
Tip set de acumulatori Li-ION
b $¢1 de acumuratort ' lungime x [atime x inalfime fards _mm __ 142x154
Capacitate acumulator mAh 4800 placa de protectie a podelei x124
Interval de functionare cu acumu- min 120 Sub rezerva modificarilor tehnice
lator complet incarcat, in regim '
normal
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Opc¢e napomene

Prije prve uporabe uredaja procitajte
& || ove originalne upute za rad i postupajte
u skladu s njima. Cuvaijte knjiZice za ka-
sniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.
e U sluéaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do oStecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun tj. nedostaje li pribor i je li oStecen.

Sigurnosni napuci

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opci sigurnosni napuci
Laserski radar uredaja u skladu je s normom
IEC 60825-1:2014 za sigurnost proizvoda lasera
klase 1 i ne emitira lasersko zracenje koje je Stetno za
ljudsko tijelo.

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-

mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-

kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Uredaj nije nami-
Jjenjen za to da ga koriste osobe s ogranicenim tjele-
snim, osjetnim ili duhovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim znanjem. e Uredaj smiju ko-
ristiti samo osobe koje su poducene rukovanju ureda-
Jjem ili su dokazale svoju sposobnost rukovanja te su
izri¢ito zaduZene za koristenje. ® Djeca ne smiju uprav-
ljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca smiju
obavijati ¢is¢enje i odrzavanje samo pod nadzorom.

e Djeca starija od najmanje 8 godina smiju upravijati
uredajem samo ako su obucena za uporabu od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod nadzo-
rom i ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

N OPREZ. Opasnost od nezgoda i ozljeda. Pri
transportu i skladi$tenju obratite pozornost na teZinu

uredaja, vidi poglavije Tehni¢ki podaci u uputama za

rad. e Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti. Nikad ne
mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

PAZNJA . Ostecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavljajte djecu, predmete ili kucne ljubimce
na njega. e Uredaj sadrZi baterije koje mozZe zamijeniti
samo strucnjak.

Opasnost od strujnog udara

AN UPOZORENJE e Uredaj sadrzi elektricne
dijelove, stoga ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.
o Prije svih radova njege i odrzavanja iskljucite uredaj.

AN OPREZ o Radove popravka te radove na elek-
tricnim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.

Sigurnosni napuci za rad

A OPASNOST e Ne koristite uredaj u prostori-
Jjama u kojima postoji upaljena vatra ili Zar u otvorenom
kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne koristite uredaj u
prostorijama u kojima gore svijece ako nije pod nadzo-
rom.

AN UPOZORENJE . Opasnost od kratkog spo-
Jja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili slicno)
dalje od kontakata za punjenje.

AN OPREZ « vodite raguna o riziku od spoticanja
robota za ciscenje koji se krece okolo. e Opasnost od
ozljeda. Nikada ne poseZite tijekom rada prstima ili ala-
tom u rotirajuci valjak za ¢iS¢enje uredaja. « Nemojte
stajati niti sjediti na stanici ili robotu za ¢iS¢enje. ® Imajte
na umu da se predmeti mogu prevrnuti ako robot za Ci-
Séenje udari u njih (takoder i predmeti na stolovima ili
mali komadi namjestaja). e Imajte na umu da se robot
za Cis¢enje moze zapetljati u vise¢im telefonskim kabe-
lima, elektricnim kabelima, stolnjacima, kabelima, re-
menima itd. To moZe dovesti do pada predmeta.

PAZNJA ¢ Ne koristite uredaj u prostorijama koje
su osigurane alarmnim sustavom ili detektorom pokre-
ta. @ Uredaj koristite samo pri temperaturama od 0°C do
+35 °C. e Koristite uredaj samo u zatvorenim prostorija-
ma. e Nemojte usisavati uredajem oStre ili vece pred-
mete kao npr. krhotine stakla, Sljunak ili dijelove
igracaka. e Prije koriStenja uredaja, podignite sve kabe-
le s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vuce sa so-
bom tijekom ciS¢enja. e Ogradite sva podrucja gdje
postoji opasnost od pada uredaja. Npr. stubista ili gale-
rije bez ograda.
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Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje

A OPASNOST. Uredaj prikljucujte samo na iz-
myjeniénu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati mreznom naponu. e Iz sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama.

e Opasnost od eksplozije. Ne punite baterije koje nisu
punjive.

AN UPOZORENJE . Priklju¢ite uredaj samo na
elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elek-
tricne mrezZe naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca. e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne Ci-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili sli¢-
no) dalje od kontakata za punjenje. ® Opasnost od krat-
kog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
Cistite samo na suho. e Prije svih radova njege i odrZa-
vanja izvucite strujni utikac. e Robot za ¢&is¢enje 1.269-
680.0 smije se puniti samo na uredaju za punjenje sta-
nice za punjenje s brojem dijela 4.269-072.0. e Punite
isporuceni uredaj za ¢isc¢enje samo u stanici za punje-
nje. e Prije svake uporabe provjerite kabel za napajanje
na oStecenja. Nemojte upotrebljavati oSteceni kabel za
napajanje. Ako je kabel za napajanje oste¢en, zamijeni-
te ga odobrenim zamjenskim kabelom. Odgovarajuci
zamjenski dio moZete nabaviti od proizvodaéa KARC-
HER ili nekog od nasih servisnih partnera.

PAZNJA « Koristite uredaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. e Nemojte postavijati stanicu za
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje cuvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Kako biste izbjegli duboko pra-
Znjenje punjive baterije, napunite robota za cCiS¢enje
ponovno u potpunosti najkasnije nakon 5 mjeseci. ® Pri-
Jje svih radova njege i odrZzavanja iskljucite stanicu za
punjenje.

Simboli na uredaju

Prije pustanja u pogon progitajte upute

|’ ] rad i sve sigurnosne naputke.
ﬁ Uredaj je prikladan samo za koristenje u
unutradnjosti.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q. odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznageni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Zastitite uredaj od vode. Skladistite ure-
daj na suhom. Ne izlaZite uredaj kisi.

Namjenska uporaba

Uredaj se sastoji od dvije jedinice, stanice za punjenje i

robota za ¢i$¢enje na baterije.

e Ovaj robot za ¢iSéenje namijenjen je za potpuno au-
tomatsko mokro i suho ¢iscenje.

e Nemojte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su,
npr. netretirani podovi od pluta, buduéi da moze
prodrijeti viaga i oStetiti pod.

e Uredaj je pogodan za ¢iS¢enje tepiha, PVC-a, lino-
leuma, plocica, kamena, uljanog i vo$tanog parketa,
laminata te svih vodootpornih podnih obloga.

e Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-
¢aju nedostatka pribora ili $tete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A
Slika B

(@ Spremnik prijave vode

(@) Valjak za Eiséenje (2 x)

(3) Pogonski kotag

(@) Poklopac getke

(&) Cetka za ¢iscenje

() Bocna metla

(@) Upravljagki kotacié

Senzor pada

@ Kontakti za stanicu za punjenje

(1) Kaseta s valjkom

@ Poluga za otvaranje spremnika prljave vode
(12 Spremnik svjeze vode

@ Gumena kapica za dovod svjeZe vode
(13 Alat za ¢iscenje

(13 Spremnik za prasinu

@ Foam Stop (sredstvo za sprecavanje pjene) 30 mi
@ RM 536 30 ml (2 x)

@ Tipka za uklju¢ivanje/iskljugivanje/pauzu
@ Tipka Home

(29 3D senzor s kamerom

@ Senzor za pracenje zidova

@ LED traka za indikator statusa

@ Gornji poklopac
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Laserski senzor (LIDAR)

(@5 Kontakti za robota za giscenje
@8 Utignica za punjenje

@7) Mrezni kabel

Zastitna ploda za pod

Drzaé za valjak za &idéenje

Funkcija robota za ¢is¢enje

e Mobilni robot za ¢iSéenje crpi energiju iz ugradene
baterije, koju redovito puni na isporu¢enoj stanici za
punjenje. Ako je napunjenost baterije preniska, au-
tomatski se vra¢a na stanicu za punjenje kako bi se
napunila i, ako je potrebno, pauzira trenuta¢ni zada-
tak ciS¢enja.

o Cim se zavrsi postupak punjenja, ako je prekinut za-
datak ¢is¢enja, robot samoinicijativno napusta sta-
nicu za punjenje i nastavlja s radovima ¢is¢enja.
Kad robot za ¢i§¢enje zavrsi s radovima ¢iSéenja, ta-
koder se vrac¢a do stanice za punjenje radi punjenja.

e Robot za ¢iSéenje daje glasovne poruke o statusu te
pomocu razli¢itih boja LED dioda na uredaju.

e Robot za Cidcenje krece se sustavno. Uz pomo¢ la-
serskog senzora (LIDAR) robot skenira prostoriju i
Cisti je u koracima. Izbjegava prepreke koje su viso-
ke barem kao ugradeni laserski senzor (LiDAR).

e Ovaj robot za ¢iSéenje raspolaze senzorima pada
koji prepoznaju stepenice i podeste te sprie¢avaju
padove.

e Ultrazvucni senzor sluzi za detekciju tepiha, koji se
moze pojedinacno aktivirati i deaktivirati u aplikaciji.
Ovisno o konfiguraciji, robot za ¢iSéenje izbjegava
tepihe.

e Robot za ¢iSc¢enje ima spremnik svjeze vode i spre-
mnik prljave vode, kao i valjak od mikrovlakana,
spremnik za prasinu, etku za ¢iSéenje i 2 bocne
metle. Ove komponente omogucuju istovremeno
suho i mokro ¢iS¢enje. Tijekom usisavanja, sve ¢e-
stice praSine i gruba prljavstina skupljaju se u spre-
mniku za prasinu, tako da se tijekom mokrog
¢isc¢enja Cestice prasine i gruba prljavstina ne sku-
pljaju u spremniku prljave vode.

Boje LED dioda na uredaju

LED tipke LED traka Znacenje
isklj isklj Uredaj je iskljucen.
Uredaj se nalazi u nainu mirovanja.
Uredaj se nalazi u nac¢inu "Ne uznemi-
ravaj".
pulsirajuca bijela pulsira bijelo Uredaj se ukljucuje.
Novi firmver se preuzima i aZurira.
pulsiraju¢a plava isklj MreZna veza se uspostavlja.

svijetle zeleno

svijetli plavo ili Zuto (ovisno o odabra- |MrezZna veza je uspje$no dovrsSena.
nom nagcinu ¢is¢enja)

trepéuce plavo isklj

MreZna veza se resetira.

pulsirajuce zeleno isklj

Uredaj je u stanici za punjenje i bateri-
ja se puni.

pulsira ili treperi crveno

pulsira ili treperi crveno

Doslo je do smetnje. Za otklanjanje
smetnji vidi Pomoc¢ u sluéaju smetnji.

Posebni nacini rada
nacin mirovanja

Robot za ¢iS¢enje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja. Pritisnite bilo koju
tipku da ga probudite.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u na¢in mirovanja kada

je u stanici za punjenje.
e Robot za ¢iSc¢enje ¢e se automatski iskljuciti ako je

u stanju mirovanja dulje od 6 sati

Nacin rada ,,Ne uznemiravaj“

Postoji opcija za aktiviranje nacina rada "Ne uznemira-
vaj". U nacinu rada "Ne uznemiravaj", robot za ¢iSéenje
ne emitira nikakva zvuéna upozorenja. LED tipke i LED
traka su iskljucene.

Nacin rada ,Ne uznemiravaj* moze se aktivirati u aplika-
ciji. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
zivanje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
Napomena

U nacinu rada "Ne uznemiravaj" robot za cis¢enje nije
isklju¢en. Za nastavak c¢is¢enja kratko pritisnite Tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje/pauzu.

Daljinsko upravljanje
U aplikaciji postoji opcija za navigaciju robota ako je npr.
zapeo na nedostupnom mjestu.
Ovo daljinsko upravljanje moze se odabrati u aplikaciji
pod “Postavke” > “Postavke robota”.

Prvo pustanje u rad

Postavljanje stanice za punjenje
e Odaberite mjesto tako da robot za ¢i§¢enje moze la-
ko do¢i do stanice za punjenje.

PAZNJA

Ostecenje poda zbog vlage

Zbog viaznog valjka tijekom punjenja moze doci do

oStecenja poda.

Postavite stanicu za punjenje na vodootporni pod i na

isporucenu zastitnu plo¢u za pod.

e Osigurajte razmak od najmanje 0,5 m lijevo i desno
od stanice za punjenje i razmak od najmanje 1,5 m
ispred stanice za punjenje.

e Mjesto ne smije biti izloZzeno izravnoj suncevoj svje-
tlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.

Slika C
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2. Utika¢ uredaja Ukljucite mrezni kabel u uti¢nicu za
punjenje stanice za punjenje.
Slika D

3. Utaknite strujni utikac.

Spojite robota za ciS¢enje na stanicu za
punjenje
1. Ruéno postavite robota za ¢€iS¢enje na stanicu za
punjenje i provjerite imaju li kontakti za punjenje do-
bar kontakt.
Robot za ¢iSc¢enje se ukljuéuje automatski. LED tip-
ke i LED traka svijetle.
Napomena
Tijekom prvog pustanja u pogon ruéno uklju¢ivanje bez
kontakta sa stanicom za punjenje nijje moguce.
Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢i§¢enje se auto-
matski pomice do stanice za punjenje.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i
aplikacijom

Robotom za ¢€iS¢enje moze se upravljati izravno tipka-

ma na uredaju ili aplikacijom putem mobilnog uredaja s

WLAN-om. Kako biste mogli koristiti sve dostupne funk-

cije, preporuéamo da robotom za ¢iS¢enje upravljate

putem aplikacije KARCHER Roboti za unutarnju upotre-

bu.

Prije preuzimanja aplikacije provjerite sljedece:

e Mobilni uredaj je spojen na internet.

e WLAN usmijeriva¢a od 2,4 GHz je omogucen.

e Zajamcena je dovoljna WLAN pokrivenost.

Aplikaciju KARCHER Roboti za unutarnju upotrebu pre-

uzmite iz trgovine Apple App Store® ili Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ su Zigovi ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

. Apple® i App Store® su Zigovi ili registrirani zastitni
znakovi tvrtke Apple Inc.

Povezivanje robota za ¢iséenje s aplikacijom KAR-

CHER Roboti za unutarnju upotrebu i WLAN-om:

1. Aplikaciju KARCHER Roboti za unutarnju upotrebu
preuzmite iz trgovine Apple App Store ili Google
Play Store.

2. Otvorite aplikaciju KARCHER Roboti za unutarnju
upotrebu.

3. Stvorite radun (ako jo$ niste registrirani).

4. Dodajte zeljenog robota za ¢iS¢enje.

5. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Pustanje u pogon

Montaza boc¢ne cetke
1. Okrenite robota za ciSc¢enje.

2. Umetnite bo¢ne Cetke.
Slika E

Umetanje spremnika prljave vode
1. Gurnite spremnik prljave vode vodoravno u uredaj
dok ne sjedne €ujno na svoje mjesto.
Slika F

Vadenje spremnika prljave vode
1. Pritisnite tipku za deblokiranje spremnika prijave vo-

de i izvucite ga iz uredaja.
Slika G

Umetanje valjka za ¢iS¢enje
1. Uklonite magnetski poklopac s kasete s valjkom.
Slika H
2. Pritisnite tipku na kaseti s valjkom.
Slika |
Kaseta s valjkom odvaja se od robota za cis¢enje.
3. lzvadite kasetu s valjkom iz robota za ¢iScenje.
4. Stavite valjak za ¢iS¢enje na nosac valjka.
Slika J
5. Obratite pozornost na vodilicu kazete i gurnite kase-
tu s valjkom u robot za ¢iS¢enje dok ne sjedne ¢ujno
na svoje mjesto.
Slika K
6. Postavite magnetski poklopac na kasetu s valjkom.

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Ulijevanje vruce vode u spremnik svjeZe vode moZe

uzrokovati deformaciju plastike.

Ne punite vrucu vodu u spremnik svjeZe vode.

Napomena

Uvijek prvo ispraznite spremnik za prljavu vodu prije pu-

njenja spremnika za svjezu vodu.

1. Skinite gornji poklopac.
Slika L

2. Uhvatite spremnik svjeze vode za udubljenja za dr-
Zanje i izvadite ga iz uredaja.

3. Povucite gumeni jezi€ac na otvoru za punjenje.

4. Napunite spremnik svjeze vode hladnom ili mlakom
vodovodnom vodom.

5. Ako je potrebno, dodajte sredstva za CiSc¢enje ili nje-
gu KARCHER u spremnik svjeze vode.

PAZNJA

Losi rezultati ¢is¢enja zbog nepravilne upotrebe
sredstva za ¢iS¢enje

Prekomjerno ili premalo doziranje sredstava za ¢i$¢enje
ili njegu moZe dovesti do loSih rezultata ¢iscenja.
Obratite pozornost na preporucene doze sredstava za
¢is¢enje ili njegu.

Napomena

Nemojte koristiti sredstva za ¢iS§cenje drugih proizvoda-
Ca jer to moZe uzrokovati prekomjerno stvaranje pjene
na podu ili u spremniku prijave vode uredaja.

Osim toga, tijekom prvih ¢i§c¢enja mozZe se stvoriti pjena
ako na podu jo$§ ima ostataka prethodno koristenih
sredstava za CiS¢enje drugih proizvodaca.

6. Kako biste izbjegli stvaranje pjene na podu ili u ure-
daju, dodajte tijekom prvih ¢iS¢enja Foam Stop
(sredstvo za spre¢avanje pjene) uz sredstvo za ¢i-
$¢éenje u spremnik svjeze vode. Po potrebi ponovite
postupak.

Zatvorite gumeni jezi¢ac.

Umetnite spremnik svjeZe vode u uredaj.

Postavite gornji poklopac.

© o~
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PAZNJA

Opasnost od prepreka

Opasnost od ostecenja

Prije pokretanja robota za ci§¢enje, provjerite da nema
prepreka na podu, stepenicama ili podestima.

Pripremiti okolinu

e Na podu ne smiju se nalaziti predmeti kako bi se osi-
guralo uginkovito ¢iS¢enje. Prepreke zahtijevaju du-
gotrajno ¢iS¢enje jer robot za ¢iS¢enje mora
izbjegavati predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje treba ogistiti.

e Kada robotom za ¢iS¢enje upravljate pomocu apli-
kacije: Provedite konfiguraciju u aplikaciji tako da ro-
bot za ¢€iS¢enje moze Cistiti u skladu s individualnim
zahtjevima ¢iS¢enja (zabranjene zone, razliciti para-
metri ¢is¢enja itd.), vidi poglavlje Postavke u aplika-
ciji.

Postavke
Postavke na robotu

Ciséenje se takoder moze pokrenuti iz robota za &isée-
nje bez aplikacije. Pomocu tipki mogu se izvrsiti sljede-
¢e naredbe:
e Odaberite nacin ¢iS¢enja pomoc¢u Tipka "Promijeni
nacin Ciscenja", vidi Pocetak ¢iscenja.
e Zapocnite CiS¢enje pomocu Tipka za ukljuivanjefis-
klju€ivanje/pauzu.
e Prekinite ¢iS¢enje pomocu Tipka za ukljucivanje/is-
klju€ivanje/pauzu.
e Rucno posaljite robota za €iS¢enje natrag na stanicu
za punjenje pomocu Tipka Home.
Robot za ¢iS¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za
punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-
tak ¢iSéenja ili ako je tijekom postupka CiScenja baterija
preslaba.
Postavke u aplikaciji

Aplikacija KARCHER Roboti za unutarnju upotrebu nu-

di, izmedu ostalog, sljedece glavne funkcije:

e Korak po korak upute za moguénosti konfiguracije

e Mapiranje prostorija i viSe katova

e postavljanje rasporeda

e definiranje zabranjenih zona i virtualnih zidova

e naputke o pogreskama ili smetnjama i napredak ¢i-
Séenja

e Postavljanje parametara ¢iSéenja kao Sto su koli¢ina
vode, intenzitet €iS¢enja, broj prolaza ili nacin izbje-
gavanja tepiha

e postavljanje zona ¢is¢enja

e Aktivacija /deaktivacija na¢ina rada ,Ne uznemira-
vaj*

e Pristup kameri uzivo na uredaju

Daljinsko upravljanje uredajem

e FAQ s detalinom pomoci za rjeSavanje problema

Ukljucivanje robota za ciS¢enje

Napomena

Postavite robota za ci§¢enje izravno na stanicu za pu-

njenje ako se ne moze ukljuditi jer je razina napunjenosti

preniska, vidi poglavije Prvo puS$tanje u rad.

1. Ruéno postavite robota za ¢€iS¢enje na stanicu za
punjenje i provjerite imaju li kontakti za punjenje do-
bar kontakt.

Robot za CiSc¢enje automatski se ukljucuje i emitira
zvugni signal.
LED traka pulsira bijelo.

Napomena
Alternativno, robot za CiS¢enje se moze ukljuciti i kada
nije na stanici za punjenje:
2. Drzite Tipka za ukljugivanje/iskljuivanje/pauzu
5 sekunde.
Robot za ¢iS¢enje se ukljuuje.
SlikaM

Rad bez aplikacije
Pocetak ¢iS¢enja
Napomena
Otvorite vrata svih prostorija koje bi robot za ¢i§cenje
trebao ocistiti i sklonite s poda predmeta koji leZze okolo.
1. Pritisnite Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu.
Robot za ¢iS¢enje daje zvucni signal i prvo izraduje
kartu okoline bez da Cisti.
LED tipke i LED traka svijetle bijelo.
Kada je izrada karte gotova, robot za ¢i§¢enje vraca
se na stanicu za punjenje.
Napomena
Pricekajte nekoliko sekundi dok ponovno ne pritisnete
Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu kako bi robot
mogao spremiti kartu.
2. Odaberite Zeljeni nacin ¢iscenja.
a Otvorite gornji poklopac.
b Odaberite Zeljeni nacin ¢iS¢enja pomocu tipke
Tipka "Promijeni nacin ¢iS¢enja" na uredaju.
Slika N
3. Pritisnite Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu.
Robot za ¢iSéenje daje zvucni signal i pocinje Cisce-
nje.
LED tipke i LED traka svijetle plavo ili Zuto, ovisno o
odabranom nacinu ¢isc¢enja.

Rad s aplikacijom
Izrada karte

Napomena

Otvorite vrata svih prostorija koje bi robot za ¢i§cenje

trebao ocistiti i sklonite s poda predmeta koji leZze okolo.

1. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Pokretanje” i
prema potrebi slijedite navedene korake.

Robot za ¢iS¢enje daje zvuéni signal i pocinje izradu
karte.
LED tipke i LED traka svijetle bijelo.
Kada je izrada karte gotova, robot za ¢iS¢enje vraca
se na stanicu za punjenje.

Konfiguriranje robota u aplikaciji

U aplikaciji mogu se provesti individualne konfiguracije

karte.

e Virtualni zidovi i zabranjena podrucja sprje¢avaju ro-
bota za ¢iS¢enje da ude u podrucja koja ne treba ¢i-
stiti.

e S ¢iS¢enjem male povrsine ili ¢iS¢enjem zona, robot
moze jednom ciljano odistiti podrucja koja je oda-
brao korisnik.

e S razli¢itim nacinima ¢iS¢enja, intenzitet ¢iS¢enja
moze se odabrati individualno za svaku prostoriju
ovisno o vrsti poda ili prljavstini (koli¢ina vode, broj
prolaza po povrsini, razliciti broj okretaja valjka i br-
zina kretanja robota, itd.)

Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Poveziva-

nje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.

1. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Pocetak ¢iS¢enja

1. Odaberite u aplikaciji Zeljenu kartu i po€nite s ¢iSée-

njem prema individualnoj konfiguraciji.
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Prekid ¢iS¢enja
Prekid ¢iS¢enja na uredaju
1. Tijekom ¢i$¢enja pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED tipke pulsiraju plavo ili Zuto (ovisno o odabra-
nom nacinu cis¢enja).
LED traka pulsira plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢icenja).
2. Pritisnite Tipka za ukljuivanje/isklju¢ivanje/pauzu.
Ciséenje ¢e se nastaviti.
LED tipke svijetle plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢is¢enja).
LED traka svijetli plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢iSéenja).
Prekid ¢i$¢enja u aplikaciji
1. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Pauza”.
Robot za Cidc¢enje se zaustavlja.
LED tipke pulsiraju plavo ili Zuto (ovisno o odabra-
nom nacinu ¢iséenja).
LED traka pulsira plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢iSéenja).
2. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Pokretanje”.
Cigéenje ¢e se nastaviti.
LED tipke svijetle plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢isc¢enja).
LED traka svijetli plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢iSéenja).
Indikator stanja baterije
Napomena
Ako je baterija prazna, robot za CiSéenje se automatski
vraca na stanicu za punjenje kako bi je napunio.
Opticki signali upozoravaju na praznu bateriju:
e LED tipke pulsiraju crveno kada je baterija prazna i
treba je napuniti.
Napomena
Ako robot za ciscenje prethodno nije zavr$io s cisce-
njem, nakon punjenja baterije nastavlja s ¢i§¢enjem.

Rucno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje
Rucéno slanje robota za ¢iS¢enje na uredaju na
punjenje

1. Ako robot trenutno Eisti, pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED tipke pulsiraju plavo ili Zuto (ovisno o odabra-
nom nacinu ¢iséenja).
LED traka pulsira plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢isc¢enja).
2. Pritisnite Tipka Home.
Ciséenje se prekida.
Robot za €iS¢enje ide do stanice za punjenje na pu-
njenje.
Cim se robot za &i$éenje spoji na stanicu za punje-
nje, LED tipke pulsiraju zeleno.
Robot za ¢iS¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za
punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-
tak CiS¢enja ili ako je tijekom postupka CiS¢enja baterija
preslaba.
Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje
pomocu aplikacije
1. Ako robot trenutno Cisti, pritisnite upravljacko polje
,Pauza” u aplikaciji.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED tipke pulsiraju plavo ili Zuto (ovisno o odabra-
nom nacinu ¢i§éenja).

LED traka pulsira plavo ili Zuto (ovisno o odabranom
nacinu ¢iséenja).

2. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Punjenje*.
Ciséenje se prekida.

Robot za ¢i$éenje ide do stanice za punjenje na pu-
njenje.

Cim se robot za &iSéenje spoji na stanicu za punje-
nje, LED tipke pulsiraju zeleno.

Robot za ¢iS¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za

punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-

tak ¢iS¢enja ili ako je tijekom postupka €i§c¢enja baterija
preslaba.

Praznjenje spremnika prljave vode
Kada je spremnik prljave vode pun, LED tipke i LED tra-
ka pulsiraju crveno.

1. Vadenje spremnika prljave vode, vidi Vadenje spre-
mnika prljave vode.

2. Povucite polugu za otvaranje spremnika prljave vo-
de prema gore i preklopite poklopac spremnika pr-
ljave vode.

Slika O

3. Ispraznite spremnik prljave vode. U slucaju tvrdo-
korne prljavstine isperite spremnik prljave vode
svjezom vodom ili ga ocistite Cetkom za &iS¢enje.
Slika P

4. Zatvorite poklopac spremnika prljave vode.

5. Umetanje spremnika prljave vode, vidi Umetanje
spremnika prijave vode.

6. Zanastavak CiS¢enja pritisnite Tipka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje/pauzu.

Praznjenje spremnika za prasinu

Skinite gornji poklopac.

2. Pritisnite stezaljku i uhvatite spremnik za prasinu za
udubljena za hvatanje te ga izvadite iz uredaja.
Slika S

3. Preklopite poklopac prema dolje.

SlikaT

4. lIspraznite spremnik za prasinu.

5. Preklopite poklopac prema gore dok ne sjedne ¢uj-
no na mjesto.

6. Umetnite spremnik za prasinu.

7. Zanastavak ¢iS¢enja pritisnite Tipka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje/pauzu.

-

Nadolijevanje tekucine za ¢iS¢enje
Kada je spremnik za svjezu vodu prazan, LED tipke i
LED traka pulsiraju crveno.
1. Napunite spremnik svjeze vode (vidi poglavlje Pu-
njenje spremnika svjeZe vode).

Iskljucivanje uredaja
Napomena
Robot za ciséenje ne moze se iskljuciti dok stoji na sta-
nici za punjenje.
1. Drzite Tipka za ukljugivanje/isklju¢ivanje/pauzu 5
sekundi.
LED tipke i LED traka se gase.
Robot za ¢is¢enje se iskljucuje.
2. Praznjenje i iS¢enje spremnika prljave vode u ure-
daju, vidi Ciséenje spremnika prijave vode. .
3. Praznjenje i ¢iS¢enje spremnika za prasinu, vidi Ci-
Séenje spremnika za praSinu.
4. Ocistite valjak za CiScenje i ostavite ga da se osusi,
vidi poglavlje Ci$¢enje valjka za ¢iSc¢enje.
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5. Ocistite Jedinica strugaca ¢esljem za dlake, vidi po-
glavlje Ocistite kasetu s valjkom i jedinicu strugaca
cesljem za dlake.

6. Otistite Setku za ¢iséenje, vidi Ciséenje Setke za &i-
Scéenje.

Resetiranje WLAN veze

Ako prijedete na novi usmijerivac ili promijenite lozinku

za WLAN, morat ¢ete azurirati WLAN vezu robota za Gi-

Scenje.

Napomena

Podrzane su WLAN mreze od 5 GHz i 2,4 GHz.

. Ukljugite robot za ¢is¢enje, vidi poglavlje Ukljuciva-
nje robota za &iséenje.

2. Istovremeno pritisnite tipke Tipka za ukljuivanje/is-
klju€ivanje/pauzu i Tipka Home na 3 sekunde dok
se ne oglasi zvuéni signal.

Vraéanje tvornickih postavki
1. Pritisnite i drzite Tipka Home 5 sekundi dok ne ¢uje-
te zvuéni signal.
2. Pritisnite tipku Tipka Home jo$ jednom i drzite je 5
sekundi dok ne Cujete zvucni signal.
Tvornike postavke su vraéene.

Uredaj po mogucnosti transportirajte odnosno vracajte
samo u originalnoj ambalazi. Ako originalna ambalaza
nije dostupna, obratite se naSem servisu.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moze bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan akumulator u javnom prometnom
prostoru.

U slucaju otpreme od tre¢ih strana (transportno poduze-
¢e) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i oznaGavanje.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Skladistenje
PAZNJA
Razvoj mirisa zbog vlage
Ako se u uredaju prilikom skladiStenja jo$ uvijek nalazi
tekucina / mokra prijavétina, to moZe dovesti do razvoja
neugodnog mirisa.
Prilikom skladiStenja uredaja, potpuno ispraznite spre-
mnik svjeZe i spremnik prijave vode.
Ocistite kasetu s valjkom.
Uklonite pomocu alata za Cis¢enje dlake i Cestice prijav-
Stine iz jedinice strugaca s ¢eSljem za dlake.
Pustite o¢iSceni valjak da se osusi na zraku.
Ne stavijajte mokri valjak u zatvorene ormare da se osu-
$i.
PAZNJA
Materijalne Stete
Nepravilno skladistenje mozZe oStetiti uredaj.
Ne stavijajte predmete na robota za ¢iscenje.
Ne pohranjujte uredaj naopako.
Cuvajte potpuno napunjenog i iskljuéenog robota za Gi-
Scenje na hladnom i suhom mjestu.
Napomena
Kako biste izbjegli duboko praznjenje punjive baterije,
potpuno napunite robota za ¢iséenje najkasnije nakon
5 mjeseci.

Njega i odrzavanje
Ciéenje senzora
Ocistite senzore barem jednom mjese¢no. Ako se zapr-
liaju, uvijek odmah ocistite senzore.
Slika Q
SlikaR
1. ObriSite senzore mekom krpom.
Ciséenje kontakata

Ocistite kontakte na uredaju i na spremniku prljave vode
najmanje jednom mjesec¢no. Ako se zaprljaju, uvijek od-
mah ocistite kontakte.
1. Vadenje spremnika prljave vode, vidi Vadenje spre-

mnika prijave vode.
2. Obrisite kontakte na uredaju i na spremniku prljave

vode mekom krpom.

Slika U

Ciséenje spremnika prljave vode

PAZNJA
Cvrsto prianjajuéa prijavitina
Cuvrsto prianjajuéa prijavétina s viemenom moze ostetiti
uredayj.
Redovito ¢istite spremnik prijave vode.
Za informacije o tome kako isprazniti i o€istiti spremnik
prljave vode, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prija-
ve vode.
Ciséenje valjka za éiséenje
PAZNJA
Ostaci sredstva za ¢is¢enje u valjku
Stvaranje pjene
Operite valjak nakon svake uporabe pod mlazom vode
ili ga géistite u perilici rublja.
PAZNJA
Stete nastale pranjem valjka za ¢iséenje s omeksi-
vacem ili uporabom susilice rublja
OStecenje mikrovlakana
Prilikom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omeksivac.
Nemqjte stavljati valjak za ¢iS¢enje u susilicu rublja.
PAZNJA
Materijalna Steta uslijed labavog valjka
Perilica rublja se moZe ostetiti.
Stavite valjak u mrezu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.
1. Uklonite magnetski poklopac s kasete s valjkom.
Slika H
2. Pritisnite tipku za deblokiranje na kaseti s valjkom.
Slika V
Kaseta s valjkom odvaja se od robota za ¢iSc¢enje.
Izvadite kasetu s valjkom iz robota za ¢iS¢enje.
Preklopite jedinicu strugaca prema gore.
Izvadite valjak za ¢iS¢enje iz kasete s valjkom.
Slika W
6. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili ga
operite u perilici rublja na maks. 60 °C.
Slika X
7. Pogon valjaka ogistite vlaznom krpom.
8. Ostavite valjak za ¢€iS¢éenje da se osusi na zraku.

o w
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Ocistite kasetu s valjkom i jedinicu strugaca
cesljem za dlake

PAZNJA

Stete uslijed ¢i$éenja jedinice strugaca u perilici po-
suda

Postupkom pranja se jedinica strugaca moze iskriviti ta-
ko da vise ne pritisce ispravno na valjak. Time se pogor-
Sava rezultat Ciscenja.

Jedinicu struga¢a nemoajte Cistiti u perilici posuda, ve¢
pod tekuéom vodom.

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti
uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti oCisti nakon
svake uporabe.

PAZNJA

Prilijepljena prljavstina

Prilijepljena prijavstina mozZe na duZe vrijeme oStetiti

uredaj.

Redovito &istite jedinicu strugaca alatom za Cis¢enje.

1. Uklonite magnetski poklopac s kasete s valjkom.
Slika H

2. Pritisnite tipku za deblokiranje kasete s valjkom.
Slika V
Kaseta s valijkom odvaja se od robota za ¢iSéenje.

3. lzvadite kasetu s valjkom iz robota za ¢iS¢enje.

4. Preklopite Jedinica strugaca prema gore.

5. lzvadite valjak za €iSéenje iz kasete s valjkom.
Slika W

6. Ocistite Jedinica strugaca pod mlazom vode.

Napomena

Ne cistite Jedinica strugaca i kasetu s valjkom u perilici

posuda jer to mozZe oStetiti komponente.

7. Uklonite zalijepljenu prljavstinu alatom za ¢iSéenje.
Slika Y

8. Preklopite Jedinica strugaca prema dolje.

9. Obratite pozornost na vodilicu kazete i gurnite kase-
tu s valjkom u robot za ¢i§¢enje dok ne sjedne ¢ujno
na svoje mjesto.

Slika K
10. Postavite magnetski poklopac na kasetu s valjkom.

Ciséenje spremnika za prasinu
1. Ispraznite spremnik za praSinu.

PAZNJA

Ostecenje elektronickih komponenti

Nemojte mokro Cistiti spremnik za praSinu.

2. Ocistite spremnik za prasinu isporu¢enim alatom za
ciscenje.

Slika Z

3. Preklopite poklopac prema gore dok ne sjedne ¢uj-
no na mjesto.

4. Umetnite spremnik za prasinu.

Ciséenije filtra

Preporu¢amo redovito ¢iSéenje filtara. To ée sprijeciti

njihovo zacepljenje.

1. Skinite gornji poklopac.

2. Pritisnite stezaljku i uhvatite spremnik za prasinu za
udubljena za hvatanje te ga izvadite iz uredaja.
Slika S

3. Pritisnite stezaljku.

Slika AA
4. Otvorite poklopac.
5. Uklonite filtar.

6. Ocistite filtar pod tekuéom vodom pomocu priloZe-

nog alata za ¢iS¢enje.

Slika AB

Pustite da se filtar potpuno osusi.

Pritisnite filtar na mjesto.

Zatvorite poklopac spremnika za prasinu.

0. Umetnite spremnik za prasinu.

Ciséenje cetke za éiséenje

1. Okrenite robota za ¢is¢enje.

Napomena

Obavezno prethodno ispraznite spremnike svjeze i pr-

ljave vode ili ih izvadite iz uredaja.

2. Pritisnite stezaljke na poklopcu Cetke zajedno.
Slika AC

3. Uklonite poklopac Cetke.

4. lzvadite Cetku za CiScenje.
Slika AD

5. Ocistite Cetku za ¢iSc¢enje isporu¢enim alatom za ¢i-
Séenje.

6. Stavite Cetku za Ciscenje.

7. Stavite poklopac ¢etke i pritisnite dok ¢ujno ne sjed-
ne na mjesto.

0o~

Ciséenje kotaca
Cestice prijavétine (kao &to je pijesak, itd.) mogu se pri-
lijepiti na radnu povrsinu i zatim oStetiti osjetljive, glatke
podne povrsine.
1. Ogistite radnu povrsinu kotaga vlaznom krpom.

Ciséenje donje strane uredaja

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZze ostetiti

uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon

svake uporabe.

1. Vadenje spremnika prljave vode, vidi Vadenje spre-
mnika prljave vode.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje kasete s valjkom.
Slika V
Kaseta s valjkom odvaja se od robota za cis¢enje.

3. lzvadite kasetu s valjkom iz robota za ¢iScenje.

4. Ogistite donju stranu uredaja i izlozene unutarnje
povrsine kao i vidljive kontakte i senzore vlaznom
krpom.

5. Obratite pozornost na vodilicu kazete i gurnite kase-
tu s valjkom u robot za ¢iS¢enje dok ne sjedne ¢ujno
na svoje mjesto.

Slika K

6. Umetanje spremnika prljave vode, vidi Umetanje

spremnika prijave vode.

Sredstva za ¢iSc¢enje i njegu

PAZNJA

Upotreba neprikladnih sredstava za ¢is¢enje i njegu

Koristenje neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

moze dovesti do oStecenja uredaja i iskljucenja jam-

stva.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paznju na ispravno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje poda koristite KARCHER proi-

zvode za ¢&iScenje ili njegu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i$¢enje i njegu
obratite paznju na podatke proizvodaca o koli¢ini.

® Da biste izbjegli stvaranje pjene, prvo napunite
spremnik svjeze vode vodom, a zatim sredstvom za
cis¢enje ili njegu.
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® Da biste izbjegli prelijevanje, prilikom punjenja vo- Zamjena valjka za ¢iS¢enje
dom ostavite mjesta za sredstva za ciscenje ili nje- Istro$eni valjak za ¢iS¢enje moZe pogorsati rezultat &i-
gu. $c¢enja.
1. Provjerite redovito je li valjak za ¢i§¢enje istroSen i
po potrebi ga zamijenite.

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Greska Uzrok Rjesenje
Baterija se ne puni Kontakti za punjenje su prljavi. 1. Obrisite kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i robotu za ¢is¢enje suhom kr-
pom.
Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Robota za ¢iS¢enje upotrebljavajte pri tem-
iznad 35 °C. peraturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Kabel za napajanje stanice za punjenje |1. Ukljucite kabel za napajanje stanice za pu-
nije ukljucen. njenje.
LED tipke i LED traka na [Spremnik svjeze vode je prazan. 1. Napunite spremnik svjeze vode.
uredaju pulsiraju crveno g, o mnik prijave vode je pun. 1. Ispraznite spremnik prljave vode.
LED tipke pulsiraju crve-|Baterija je prazna. 1. Napunite bateriju.
no, a LED traka na ureda-
ju ne svijetli
LED tipke trepere crve- |Spremnik za prasinu nije u uredaju. 1. Umetnite spremnik za praSinu.

no, a LED traka na ureda-

X o Napunjenost baterije je manja od 20 %. 1. Napunite bateriju.
ju ne svijetli

Uredaj ne moze zapoceti ¢iS¢enje.

Servisna sluzba RVF 7
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati m - -
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 120

servisna sluzba. - -
nom punjivom baterijom u normal-

Jamstvo nom nacinu rada

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala Povrsinski ucinak m?/h 45
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove Snaga usisavanja (nadin rada Bo- Pa 13000 /
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- ost / standardni nagin rada) 2000

stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili

Vrijeme punjenja (8 % do 100 %/ min 230/285
0 % do 100 %)

najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi. Bezi¢ne veze WLAN
(vidi adresu na poledini) IEEE
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pro- 802.11b/
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice gin24
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”. GHz &
- - 5 GHz
EU izjava o sukladnosti Frokvendla VRs 2400-
Uredaj |lzvedba |Frekvencijski |Snaga, maks. 2483,5
pojas, MHz EIRP, mW Razina zvu¢nog tlaka dB(A) <67
RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100 Kolig¢ine punjenja spremnika za vodu
Ovime Alfred Kércher SE & Co. KG izjavljuje da radio- Zapremnina spremnika svjeze vo- ml 300
uredaj tip Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/EU. de
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti mozete pronaci Z ; ika orli ml 1
na www.kaercher.com/RVE7. dgpremnlna spremnika prljave vo- m 30

Tehnicki podaci Suha prljavstina ml 250

Dimenzije i tezina robota za ¢iS¢enje

RVF 7
Elektriéni prikljuéak Tezina kg 56
Nazivna snaga W 60 Duljina x Sirina x visina mm gg(o)xx
Tip kompleta baterija Li-ION 105
Kapacitet punjive baterije mAh 4800 Dimenzije i tezina stanice za punjenje
Tezina kg 0,86
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RVF 7
Tezina bez zastitne plo¢e za pod kg 0,5
Duljina x $irina x visina mm 400x350

x130
Duljina x Sirina x visina bez zastit- mm 142x154
ne ploc¢e za pod x124

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
A |||| ovo originalno uputstvo za rad i

postupajte u skladu sa njim. Sacuvajte
dokument za buducu upotrebu ili naredne vlasnike.
e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad i
sigurnosnih napomena, mogu nastati oste¢enja na
uredaju i opasnosti za korisnika i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.
Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima os$tecenja.

Sigurnosne napomene

Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\Cesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene
Laserski radar uredaja odgovara standardu IEC 60825-
1:2014 za laser klase 1 Bezbednost proizvoda i ne
proizvodi lasersko zrac¢enje opasno po ljudsko telo.

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ograniéene fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnostiililica kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje.
e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i izri¢ito
su ovlascena za koriScenje smeju da koriste uredaj.

o Deca ne smeju da rukuju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.
e Deca smeju da obavljaju radove na ¢is¢enju i
korisni¢kom odrZavanju samo pod nadzorom. e Deca
od najmanje 8 godina smeju da koriste uredaj ako su
obucena za koriséenje uredaja ili ih nadgleda lice
odgovorno za njihovu bezbednost i ako su razumeli
opasnosti koje iz toga proisticu.

N OPREZ. Opasnost od nesreca i povreda.
Prilikom transporta i skladiStenja obratite paznju na
tezinu uredaja, vidi poglavije Tehni¢ki podaci u uputstvu
za rad. e Sigurnosni uredaji sluZe za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA . Ostecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavijajte decu, predmete ili kucne ljubimce
na njega. e Uredaj sadrzZi baterije koje moze da zameni
samo strucnjak.

Opasnost od strujnog udara

AN UPOZORENJE o Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.
e [skljucite uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju.

AN OPREZ o Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovla$cena servisna sluzba.

Sigurnosne napomene za rad

A OPASNOST » Nemojte koristiti uredaj u
prostorijama sa zapaljenom vatrom ili Zarom u
otvorenom kaminu bez nadzora. ¢ Nemojte koristiti
uredaj u prostorijama sa upaljenim svecama bez
nadzora.

AN UPOZORENJE . Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodiljive objekte (npr. odvijace ili sli¢no)
dalje od kontakata za punjenje.

AN OPREZ « Obratite paznju na opasnost od
saplitanja usled pomeranja robota za ¢i$¢enja.

e Opasnost od povreda. Tokom rada ni u kom slu¢aju
nemojte prstima ili alatom dodirivati rotirajuci valjak za
cis¢enje. « Nemoyjte stajati ili sedeti na stanici ili robotu
za Ciscenje. o Imajte na umu da predmeti mogu da
padnu tako Sto ¢e se sudariti sa robotom za cis¢enje
(Cak i predmeti na stolovima ili mali komadi nameS$taja).
e Imajte na umu da se robot za ¢iS¢enje mozZe zaglaviti
u visec¢im telefonskim kablovima, elektri¢nim kablovima,
stolnjacima, kablovima, kai$evima itd. To mozZe dovesti
do padanja predmeta.
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PAZNJA . Nemojte Koristiti uredaj u prostorijama
koje su obezbedene alarmnim uredajem ili detektorom
pokreta. e Koristite uredaj samo na temperaturama od
-0°C do +35 C. e Uredaj koristite samo u unutra$njim
prostorijama. e Pomocu uredaja nemojte prihvatati
ostre ili ve¢e predmete, npr. krhotine, $ljunak ili delove
igraCaka. e Pre upotrebe uredaja, uklonite sve kablove
sa poda kako da biste sprecili da se povlace prilikom
Cis¢enja. e Blokirajte sve oblasti u kojima postoji
opasnost da se uredaj prevrne. Na primer, stepenista ili
galerije bez ogranicenja.

Sigurnosne napomene za stanicu za punjenje

A OPASNOST e Uredaj prikijucite iskijucivo na
naizmeni¢nu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mrezZe. e |z
bezbednosnih razloga dodatno preporuc¢ujemo
koriSc¢enje uredaja iskljucivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utikac i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja.

AN UPOZORENJE. Uredaj prikljuc¢ite samo na
elektricni prikljucak koji je izveden od strane obu¢enog
struénog elektri¢ara u skladu sa IEC 60364-1.

® Proverite da li se napon elektricne mreZe podudara sa
naponom koji je naznacen na natpisnoj plocici punjaca.
e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. ® Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodijive objekte (npr. odvijace ili sli¢no) dalje
od kontakata za punjenje. @ Opasnost od kratkog spoja.
Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punjaéa samo
na suvo. e Iskljucite mrezni utikac pre izvodenja bilo
kakvih radova na odrZavanju i servisiranju. e Robot za
¢iséenje 1.269-680.0 sme da se puni samo na uredaju
za punjenje stacionarnog punjaca sa kataloskim brojem
dela 4.269-072.0. e U stanici za punjenje punite samo
isporuceni uredaj za ¢iscenje. ® Pre svakog rada
proverite da li ima oste¢enja na mreznom kablu.
Nemojte koristiti oSteceni mrezni kabl. Ako je mrezni
kabl oStecen, zamenite ga dozvoljenim kablom.
Odgovarajuéu zamenu moZete dobiti preko kompanije
KARCHER ili nekog od nasih servisnih partnera.

PAZNJA e stacionarni punjaé u unutradnjim
prostorijama. e Nemojte postavijati stacionarni punja¢
blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punja¢
Cuvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu. e Kako biste izbegli potpuno praZnjenje
baterije, ponovo u potpunosti napunite robota za
cis¢enje najkasnije posle 5 meseci. ® Stacionarni
punjac iskljucite pre nege i odrZzavanja.

Simboli na uredaju

Pre pustanja u pogon pro¢itajte uputstvo
|’ ] za rad i sve sigurnosne napomene.
ﬁ izlagati ki$i. Uredaj je pogodan samo za

upotrebu u zatvorenom prostoru.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.

Zastitite uredaj od vlage. Uredaj Cuvajte
na suvom mestu. Uredaj nemojte

Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne

materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori

ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Uredaj se sastoji od dve jedinice, stanice za punjenje i
robota za ¢iS¢enje sa pogonom na baterije.

e Ovaj robot za ¢iSéenje je namenjen za potpuno
automatsko mokro i suvo ¢iS¢enje Cvrstih podova.
Nemojte Cistiti obloge koje su osetljive na vodu, kao
n pr. netretirane podove od plute, jer moze da
prodre vlaga i osteti pod.

Uredaj je pogodan za ¢i$¢enje tepiha, PVC-a,
linoleuma, plocica, kamena, parketa premazanog
uljem i voskom, laminata, kao i svih podnih obloga
koje nisu osetljive na vodu.

Ovaj uredaj je namenjen za koriséenje u privatnim
domacdinstvima i nije predviden za komercijalnu
upotrebu.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih
oSteéenja obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Slike vidi na stranici sa grafikama.

(™) Rezervoar za prijavu vodu

(@) Valjak za ciscenje (2 x)

() Pogonski totak

(® Navlaka za ¢etku

(®) Cetka za ¢iscenje

(&) Botna metla

@) Upravijacki tockié

Senzor pada

@ Kontakti za stanicu za punjenje

Kaseta sa valjcima

@ Poluga za otvaranje rezervoara za prljavu vodu
(2 Rezervoar za svezu vodu

@ Gumeni zatvara¢ za dovod svezZe vode
Alatka za &iscéenje
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(i5Posuda za prasinu
Zaustavljanje pene 30 ml
(@) RM 536 30 ml (2 )
Dugme za uklju¢ivanje/ isklju¢ivanje/ pauzu
Home taster
3D senzor sa kamerom
@1 Senzor za pracenje zida
@2) LED traka za prikaz statusa
@3 Gornji poklopac
Laserski senzor (LIDAR)
@5 Kontakti za ¢iscenje robota
Uti¢nica za punjenje
@7) Napojni kabl
Podna zastitna plo¢a
@9 Nosac za valjak za giscenje
Funkcija robota za ciséenje
e Mobilni robot za ¢iSéenje crpi energiju iz ugradenog
akumulatora, koju se redovno puni na isporu¢enoj

stanici za punjenje. Ako je baterija preniska,
automatski se vraca na stanicu za punjenje radi

punjenja i, ako je potrebno, pauzira trenutni zadatak
ciscenja.

o Cim je zavrien proces punjenja, ako je prekinut
zadatak ¢iS¢enja, robot za ¢iS¢enje samostalno
napusta stanicu za punjenje i nastavlja sa radovima
¢is¢enja. Kada robot za CiS¢enje zavrsi sa
¢iSéenjem, vraca se na stanicu za punjenje radi
punjenja.

e Robot za ¢iS¢enje prenosi poruke o statusu preko
glasovnih poruka i razli¢itih led boja na uredaju.

e Robot za ¢iSc¢enje se krece sistematski. Uz pomo¢
laserskog senzora (LIDAR) skenira prostoriju i Cisti
je korak po korak. Izbegava prepreke koje imaju
barem visinu ugradenog laserskog senzora
(LIDAR).

e Robot za CiScenje raspolaze senzorima pada koji
prepoznaju stepenice i ivice i sprecavaju padove.

e Ultrazvucni senzor se koristi za detekciju tepiha, koji
se moze pojedinacno aktivirati i deaktivirati u
aplikaciji. U zavisnosti od konfiguracije, robot za
CiS¢enje izbegava tepihe.

e Robot za CiSc¢enje ima rezervoar za svezu i prljavu
vodu, kao i valjak od mikrovlakana, posudu za
prasinu, ¢etku za ¢iS¢enje i 2 bo¢ne metle. Ove
komponente omogucéavaju istovremeno suvo i
mokro ¢is¢enje. Tokom procesa usisavanja, sve
Cestice prasine i grube prljavstine sakupljaju se u
posudu za prasinu, tako da se Cestice praSine i
grube prljavstine ne apsorbuju tokom mokrog
CiS¢enja i sakupljaju u rezervoar za prljavu vodu.

LED boje na uredaju

LED tasteri LED traka Znacenje
isklj isklj Uredaj je iskljucen.
Agregat se nalazi u rezimu
pripravnosti.
Uredaj se nalazi u rezimu "Ne ometa;j".
pulsiraju¢a bela pulsira bela Uredaj se ukljucuje.
Novi firmver se preuzima i aZurira.
pulsira plava isklj Uspostavljena je mrezna veza.

LED sijalice svetle zeleno

svetli plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$¢enja)

MreZna veza je uspe$no zavrSena.

treperi plavo isklj

MrezZna veza je resetovana.

pulsira zeleno isklj

Uredaj se nalazi na stanici za punjenje
i baterija se puni.

pulsira ili treperi crveno

pulsira ili treperi crveno

Doslo je do kvara. Otklanjanje smetniji,
vidi Pomo¢ u slucaju smetniji.

Posebni rezimi
Rezim pripravnosti
Robot za ¢iS¢enje automatski prelazi u rezim
pripravnosti nakon 5 minuta neaktivnosti. Pritisnite bilo
koji taster da biste ga aktivirali.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u rezim pripravnosti
kada je na stacionarnom punjacu.
e Robot za ¢iS¢enje se automatski iskljucuje ako je u
rezimu pripravnosti duze od 6 sati
Rezim "Ne ometaj"
Postoji moguénost aktiviranja rezima "Ne ometaj". U
rezimu "Ne ometaj", robot za ¢iS¢enje ne emituje
zvuéna upozorenja. LED tasteri i LED traka su
iskljuceni.
Rezim "Ne uznemiravaj" se moze aktivirati u aplikaciji.
Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju

Povezivanje robota za ¢i§¢enje pomocu WLAN mrezZe i
aplikacije.
Napomena
U reZimu "Bez ometanja”, robot za ciSc¢enje nije
iskljucen. Da biste nastavili sa CiS¢enjem, kratko
pritisnite taster Dugme za ukljuCivanje/ iskljucivanje/
pauzu.

Daljinsko upravljanje
U aplikaciji je moguce navigirati robota ako je, na
primer, zaglavljen na nepristupacnom mestu.
Ovaj daljinski upravlja¢ mozete da izaberete u aplikaciji
u odeljku ,PodeSavanja“ > ,PodeSavanja robota“.
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Prvo pustanje u rad

Postavljanje stanice za punjenje
e Odaberite lokaciju tako da robot za ¢iS¢enje moze
lako da stigne do stanice za punjenje.

PAZNJA

Ostecenje poda usled vlage

Vlazni valjak moze oStetiti pod tokom punjenja.

Postavite stanicu za punjenje na pod koji nije osetljiv na

vodu i na isporuc¢enu zastitnu plocu za pod.

e Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stanice za punjenje i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred njega.

e Mesto ne sme biti izlozeno direktnoj suncevoj
svetlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.

Slika C

2. Priklju¢ite mrezni kabl utikaca za uredaj u uti¢nicu
stanice za punjenje.
Slika D

3. Utaknite strujni utikac.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa stanicom
za punjenje
1. Robota za ¢iS¢enje postavite na stanicu za punjenje
i uverite se da kontakti za punjenje imaju dobar
kontakt.
Robot za ¢iS¢enje se ukljuuje automatski. LED
tasteri i LED traka lampica po¢inju da svetle.
Napomena
Tokom prvog pustanja u rad, nije moguce ruéno
ukljucivanje bez kontakta sa stanicom za punjenje.
Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢iSéenje
automatski odlazi na stanicu za punjenje.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje pomocu
WLAN mreze i aplikacije
Robotom za ¢iS¢enje moze da se upravlja direktno
preko tastera na uredaju ili preko aplikacije na
mobilnom uredaju koji omoguéava WLAN vezu. Kako
biste mogli da koristite sve dostupne funkcije,
preporucuje se upravljanje robotom za ciSc¢enje preko
KARCHER Indoor Robots aplikacije.
Pre preuzimanja aplikacije uverite se da su ispunjeni
sledeci uslovi:
e Mobilni uredaj je povezan sa internetom.
e Aktiviran je 2,4 GHz-WLAN na ruteru.
o Obezbedena je dovoljna pokrivenost WLAN
mrezom.
KARCHER Indoor Robots aplikacija iz prodavnice
aplikacija Apple App Store® ili Google Play™
prodavnice aplikacija.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ su marke ili registrovani
zastitni znaci kompanije Google Inc.

. Apple® i App Store® sumarke li registrovani zastitni
znaci kompanije Apple Inc.

Povezivanje robota za éiséenje sa KARCHER Indoor

Robots aplikacijom i WLAN mrezom:

1. Preuzmite KARCHER Indoor Robots aplikaciju

preko prodavnice aplikacija Google Play Store.

Otvorite KARCHER Indoor Robots aplikaciju.

Kreirajte nalog (ako jo$ niste registrovani).

Dodaijte Zeljenog robota za ¢iSc¢enje.

Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Pustanje u pogon

Montiranje bocne cetke
Okrenite robota za cis¢enje.
2. Postavite bo¢ne Cetke.
Slika E

Postavljanje rezervoara za prljavu vodu
1. Rezervoar za prljavu vodu horizontalno gurajte u

uredaj, tako da se ¢ujno uklopi.
Slika F

Skidanje rezervoara za prljavu vodu
1. Pritisnite taster za deblokadu rezervoara za prljavu
vodu i njegovo vadenje iz uredaja.
Slika G

Postavljanje valjka za ¢iS¢enje
1. Uklonite magnetni poklopac na kaseti valjka.
Slika H
2. Pritisnite taster za deblokadu na kaseti sa valjcima.
Slika |
Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iSc¢enje.
3. Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za cCiS¢enje.
4. Utaknite valjak za ¢iS¢enje na drzac za valjke.
Slika J
5. Obratite paznju na vodicu kasete i gurnite kasetu sa
valjkom u robota za ¢iS¢enje tako da se uklopi na
svoje mesto.
Slika K
6. Postavite magnetni poklopac na kasetu sa valjcima.

G hwh

-

Punjenje rezervoara za svezu vodu

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Punjenje rezervoara za svezu vodu toplom vodom

moze prouzrokovati deformaciju plastike.

Nemojte sipati vrelu vodu u rezervoar za sveZu vodu.

Napomena

Uvek prvo ispraznite rezervoar za otpadnu vodu pre

punjenja rezervoara za sveZu vodu.

1. Skinite gornji poklopac.
Slika L

2. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za udubljenja za
drzanje i izvadite ga iz uredaja.

3. Povucite gumeni jezi¢ak na otvoru za punjenje.

4. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom obi¢nom vodom.

5. Po potrebi, dodajte KARCHER sredstva za &iéenje
odn. negu u rezervoar za svezu vodu.
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PAZNJA

Los rezultat ¢iS¢enja zbog nepravilne upotrebe

deterdZenta

Prekomerno ili nedovoljno doziranje deterdzenta ili

sredstva za negu moze dovesti do lo$ih rezultata

ciscenja.

Obratite paZnju na preporuku za doziranje sredstva za

¢iséenje odn. negu.

Napomena

Nemojte koristiti deterdZente drugih proizvodaca, jer to

moZe dovesti do jakog formiranja pene na dnu ili u

rezervoaru za otpadnu vodu uredaja.

Pored toga, moZe do¢i do formiranja penje tokom prvih

¢iséenja ako na podu i dalje postoje ostaci prethodno

kori$cenih sredstava za ¢iscenje drugih proizvodaca.

6. Da biste sprecili stvaranje pene na podu ili u
uredaju, kod prvih vozniji ¢iS¢enja u rezervoar za
svezu vodu, pored sredstva za ¢i§c¢enje, dodajte
sredstvo Foam Stop. Po potrebi ponovite postupak.

7. Zatvorite gumeni jezicak.

8. Postavite rezervoar za svezu vodu u uredaj.

9. Postavite gornji poklopac.

PAZNJA

Opasnost zbog prepreka

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe robota za ¢is¢enje, uverite se da nema
prepreka na podu, stepenicama ili platformama.

Priprema okruzenja

e Da biste obezbedili efikasno ¢i$¢enje, na podu ne
sme biti razbacanih predmeta. Prepreke zahtevaju
dugotrajno ¢iS¢enje, jer robot za ¢is¢enje mora da
zaobide predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje treba ocistiti.

e Kada upravljate robotom za ¢i$¢enje preko
aplikacije: KonfiguriSite aplikaciju tako da robot za
CiS¢enje moze da Cisti u skladu sa pojedina¢nim
zahtevima za ¢iSc¢enje (zone zabrane kretanja,
razlic¢iti parametri ¢iS¢enja itd), pogledajte poglavlje
Pode$avanja u aplikaciji.

Podesavanja
Podesavanja na robotu
Ciséenje se moze zapodeti i bez aplikacije sa robota za
¢iscenje. Sledec¢e komande se mogu izvrsiti pomocu
tastera:
e |zaberite rezim CiS¢enja prekoTaster "Promeni
rezim ¢iS¢enja", pogledajte Pocetak ¢iScenja.
e Pocnite sa ¢iS¢enjem preko Dugme za ukljucivanje/
isklju€ivanje/ pauzu.
o Ciséenje prekinuto preko Dugme za ukljugivanje/
isklju€ivanje/ pauzu.
e Posaljite robota za ¢iS¢enje nazad na stanicu za
punjenje ru¢no preko Home taster.
Robot za ¢iS¢enje se automatski vraca na punjenje na
stanicu za punjenje kada zavrsi zadatak ¢iS¢enja ili ako
tokom procesa CiScenja akumulator bude suviSe slab.
Podesavanja u aplikaciji
Aplikacija KARCHER Indoor Robots omoguéava
sledece glavne funkcije:
e Detaljna uputstva za mogucnosti konfiguracije
e Mapiranje prostorija i viSe spratova
e PodeSavanje vremenskih rasporeda
e Definicija No-Go zona i virtuelnih zidova

e Napomene o greSkama ili kvarovima i napretku
¢iséenja

e PodeS$avanje parametara CiS¢enja kao $to su

koli¢ina vode, intenzitet CiS¢enja, broj prelaza ili

rezim izbegavanja tepiha

Uspostavljanje zona ¢i§¢enja

Aktivacija/deaktivacija rezima "Ne uznemiravaj"

Pristup kameri uzivo na uredaju

Daljinsko upravljanje uredajem

Cesto postavljana pitanja sa detaljnom pomogéi u

slu¢aju smetnji

Ukljucivanje robota za ¢iSéenje
Napomena
Postavite robota za ¢iscenje direktno na stanicu za
punjenje ako ne moze da se ukljuci zbog niskog nivoa
napunjenosti, pogledajte poglavije Prvo pustanje u rad.
1. Robota za ¢i§¢enje postavite na stanicu za punjenje
i uverite se da kontakti za punjenje imaju dobar
kontakt.
Robot za ¢iS¢enje se automatski uklju€uje i emituje
zvuéni signal.
LED traka pulsira belom bojom.
Napomena
Alternativno, robot za CiS¢enje se takode mozZe ukljuciti
kada nije na stanici za punjenje:
2. Dugme za ukljucivanje/ isklju€ivanje/ pauzu drzite
ga pritisnut 5 sekunde.
Robot za ¢isc¢enje se ukljuuje.
Slika M

Rad bez aplikacije

Pocetak ¢iScenja

Napomena
Otvorite vrata svih prostorija koje robot za c¢iséenje
treba da ocisti, dok na podu ne smeju biti razbacani
nikakvi predmeti.
1. Pritisnite Dugme za uklju€ivanje/ isklju€ivanje/
pauzu.
Robot za ¢iS¢enje daje zvucni signal i najpre bez
¢iSéenja kreira mapu okruzenja.
LED tasteri i LED traka svetle belo.
Kada se sastavljanje mape zavrsi, robot za ¢iS¢enje
se vraéa na stanicu za punjenje.
Napomena
Sacekajte nekoliko sekundi i ponovo pritisnite Dugme
za ukljuCivanje/ iskljuéivanje/ pauzu da bi robot mogao
da sa¢uva mapu.
2. lzaberite Zeljeni rezim CiS¢enja.
a Otvorite gornji poklopac.
b lzaberite Zeljeni rezim ¢iS¢enja preko Taster
"Promeni rezim ¢iS¢enja" na uredaju.
Slika N
3. Pritisnite Dugme za ukljucivanje/ iskljuc¢ivanje/
pauzu.
Robot za ¢i§c¢enje daje zvucni signal i po€inje sa
cis¢enjem.
LED tasteri i LED traka svetle plavo ili Zuto u
zavisnosti od izabranog rezima ¢i$¢enja.

Rad sa aplikacijom
Kreiranje kartice
Napomena
Otvorite vrata svih prostorija koje robot za c¢is¢enje
treba da ocisti, dok na podu ne smeju biti razbacani
nikakvi predmeti.
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1. U aplikaciji ,Start” pritisnite kontrolnu tablu i pratite
naznacene korake po potrebi.
Robot za ¢iS¢enje daje zvuéni signal i po€inje da
kreira mapu.
LED tasteri i LED traka svetle belo.
Kada se sastavljanje mape zavrsi, robot za ¢iS¢enje
se vraca na stanicu za punjenje.

Konfigurisanje robota u aplikaciji

Pojedinaéne konfiguracije kartice mogu se izvrsiti u

aplikaciji.

e Virtuelni zidovi i zabranjena podrucja spre¢avaju
robota za ¢iS¢enje da ude u oblasti koje ne treba
Cistiti.

e Pomocu zona za CiS¢enje mesta ili ¢iSéenje, robot
moze posebno ocistiti podrucja koja je korisnik
izabrao jednom.

e Sa razli¢itim rezimima CiSc¢enja, intenzitet ¢iS¢enja
se moze pojedinacno izabrati za svaku prostoriju u
zavisnosti od tipa poda ili zaprljanosti (koli¢ina vode,
broj prolaza po povrsini, razli¢ita brzina valjka i
brzina kretanja robota itd.)

Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju

Povezivanje robota za ¢is¢enje pomoéu WLAN mrezZe i

aplikacije.

1. Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Pocetak ¢iS¢enja

1. lzaberite Zeljenu karticu u aplikaciji i poénite sa
¢iS¢enjem u skladu sa individualnom
konfiguracijom.

Prekid ¢iS¢enja
Prekid ¢iSéenja na uredaju
1. Pritisnite bilo koji taster tokom ¢iscenja.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED tasteri pulsiraju plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$éenja).
Pulsira LED traka plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢is¢enja).

2. Pritisnite Dugme za ukljucivanje/ isklju€ivanje/
pauzu.

Ciscenje se nastavlja.
LED tasteri svetle plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢iS¢enja).
LED traka svetli plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢iSéenja).

Prekid ¢i$¢enja u aplikaciji

1. Pritisnite kontrolnu ,Pauza” tablu u aplikaciji.
Robot za Cidcenje se zaustavlja.

LED tasteri pulsiraju plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$¢enja).

Pulsira LED traka plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$éenja).

2. Pritisnite kontrolnu ,Start” tablu u aplikaciji.
Ciséenje se nastavlja.

LED tasteri svetle plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$¢enja).
LED traka svetli plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$éenja).

Indikator akumulatora

Napomena

Ako je akumulator prazan, robot za ¢&iS¢enje se

automatski vraca u stanicu za punjenje da napuni

akumulator.

Vizuelni signali upozoravaju na prazan akumulator:

e LED tasteri trepere crveno kada je akumulator
prazan i treba ga napuniti.

Napomena

Ako robot za cis¢enje nije prethodno zavrSio Cis¢enje,

¢is¢enje se nastavlja nakon punjenja akumulatora.

Posaljite robota za ¢iSéenje ruéno na
punjenje
Posaljite robota za ¢iS¢enje na uredaju ruéno na
punjenje
1. Ako robot trenutno gisti, pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢is¢enje se zaustavlja.
LED tasteri pulsiraju plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$éenja).
Pulsira LED traka plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima cis¢enja).
2. Pritisnite Home taster.
Ciscéenje se prekida.
Robot za ¢iSc¢enje se vraca na stanicu za punjenje.
Cim se robot za &i§¢enje poveZe sa stanicom za
punjenje, LED tasteri pulsiraju zeleno.
Robot za ¢€iS¢enje se automatski vra¢a na punjenje na
stanicu za punjenje kada zavrsi zadatak ¢iS¢enja ili ako
tokom procesa ¢€iS¢enja akumulator bude suviSe slab.
Posaljite robota za ¢iS¢enje ruéno na punjenje
preko aplikacije
1. Ako robot trenutno ¢isti, pritisnite kontrolno polje
,Pauza” u aplikaciji.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.
LED tasteri pulsiraju plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢is¢enja).
Pulsira LED traka plavo ili Zuto (u zavisnosti od
izabranog rezima ¢i$éenja).
2. Pritisnite kontrolnu “Punjenje” tablu u aplikaciji.
Cigéenje se prekida.
Robot za ¢iS¢enje se vra¢a na stanicu za punjenje.
Cim se robot za &i§éenje poveZe sa stanicom za
punjenje, LED tasteri pulsiraju zeleno.
Robot za ¢€iS¢enje se automatski vraca na punjenje na
stanicu za punjenje kada zavrsi zadatak ¢iS¢enja ili ako
tokom procesa ¢iS¢enja akumulator bude suviSe slab.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Kada je rezervoar za prljavu vodu pun, LED tasteri i
LED traka pulsiraju crveno.

1. lzvadite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
Skidanje rezervoara za prijavu vodu.

2. Povucite nagore polugu za otvaranje na rezervoaru
za prljavu vodu i preklopite poklopac nagore
rezervoara za prljavu vodu.

Slika O

3. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu. Kod
tvrdokorne prijavstine, isperite rezervoar za prljavu
vodu svezom vodom ili ga ocistite Cetkom za
ciscenje.

Slika P

4. Zatvorite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

5. Postavite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
Postavljanje rezervoara za prijavu vodu.

6. Da biste nastavili sa ¢iS¢enjem, pritisnite taster
Dugme za ukljucivanje/ iskljucivanje/ pauzu.

Praznjenje posude za prasinu
Skinite gornji poklopac.
2. Pritisnite stezaljku i uhvatite posudu za prasinu za
uvucene rucke i izvadite je iz uredaja.
Slika S

-
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3. Poklopac sklopite nadole.
Slika T

4. Ispraznite posudu za prasinu.

5. Klapnu sklopite sa gornje strane, dok se ¢ujno ne
uklopi.

6. Postavite posudu za prasinu.

7. Da biste nastavili sa ¢iS¢enjem, pritisnite taster
Dugme za ukljucivanje/ iskljuivanje/ pauzu.

Dosipanje tecnosti za ¢iScenje

Kada je rezervoar za svezu vodu prazan, LED tasteri i

LED traka pulsiraju crveno.

1. Napunite rezervoar za svezu vodu (pogledajte
poglavlije Punjenje rezervoara za sveZu vodu).

Iskljuéivanje uredaja

Napomena

Robot za ¢&is¢enje ne moZe da se isklju¢i kada je na

stanici za punjenje.

1. Drzite pritisnute Dugme za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje/ pauzu 5 sekundi.

Gase se LED tasteri i LED traka.
Robot za ¢iSc¢enje se iskljuCuje.

2. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu na uredaju, vidi
Ciscenje rezervoara za prijavu vodu.

3. Ispraznite i ogistite posudu za prasinu, vidi Ciséenje
posuda za prasinu.

4. Ocistite i osusite valjak za ¢iSc¢enje, pogledajte
poglavije Ciséenje valjaka za &iséenje.

5. Ocistite Strugac Cesliem za dlake, pogledajte
poglavlje Ciscenje kasete sa valjcima i strugaca
cesljem za dlake.

6. Ocistite Getku za giséenje, vidi Ciséenje Getke za
Ciscenje.

Resetovanje WLAN veze

Ako se prebacite na novi ruter ili promenite lozinku za

WLAN, moracete da azurirate WLAN vezu robota za

Ciséenje.

Napomena

Podrzane su samo 5i 2,4 GHz WLAN mrezZe.

1. Ukljucite robota za €iSc¢enje, pogledajte poglavlje
Uklju¢ivanje robota za ¢&is¢enje.

2. Pritiskajte istovremeno Dugme za ukljucivanje/
isklju€ivanje/ pauzu i Home taster na 3 sekunde,
dok se ne oglasi zvuéni signal.

Ponovno uspostavljanje fabrickih
podesavanja

1. Drzite pritisnut taster Home taster 5 sekundi, dok se
ne oglasi zvuéni signal.

2. Jos jednom drzite pritisnut taster Home taster 5
sekundi, dok se ne oglasi zvuéni signal.
IzvrSilo se ponovno uspostavljanje fabri¢kih
podeSavanja.

Uredaj transportujte, odnosno vratite po mogucénosti
isklju¢ivo u originalnoj ambalazi. Ukoliko vam originalna
ambalaza nije raspoloziva, obratite se naSem servisu.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moze neoSteéenu i funkcionalnu bateriju
prevoziti u javnom saobracaju bez ikakvih dodatnih
zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i oznacavanjem.
Obratite paznju na nacionalne propise.

Skladistenje
PAZNJA
Pojava neprijatnih mirisa zbog viage
Ako uredaj prilikom skladistenja jo$ uvek sadrzi
te¢nosti/vlaznu prijavstinu, onda to moZe da dovede do
nastanka neprijatnih mirisa.
Prilikom skladistenja uredaja, u potpunosti ispraznite
rezervoar za svezu i prijavu vodu.
Ocistite kasetu sa valjcima.
Pomocu alata za ¢is¢enje uklonite dlake a pomocu
Ceslja za dlaku Cestice prijavstine iz strugaca.
Ostavite ocis¢eni valjak da se osus$i na vazduhu.
Nemoajte ostavijati mokri valjak da se su$i u zatvorenom
ormanu.

PAZNJA

Ostecenje imovine

Nepravilno skladiStenje moZe dovesti do oStecenja
uredaja.

Ne odlazite predmete na robota za ciScenje.

Nemojte skladistiti uredaj postavijen naopako.
Skladistite potpuno napunjenog i isklju¢enog robota za
¢isc¢enje na hladnom i suvom mestu.

Napomena

Kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije, ponovo
u potpunosti napunite robota za c¢iscenje najkasnije
posle 5 meseci.

Nega i odrzavanje
Ciséenje senzora
Ocistite senzore najmanje jednom mesec¢no. U slucaju
zaprljanja, uvek odmah odistite senzore.
Slika Q
Slika R
1. Senzore obrisite mekom krpom.
Ciséenje kontakata

Ocistite kontakte na uredaju i na rezervoaru za prljavu
vodu najmanje jednom mesecno. U slu¢aju zaprljanja,
uvek odmah odistite kontakte.
1. lzvadite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte

Skidanje rezervoara za prijavu vodu.
2. ObriSite mekom krpom kontakte na uredaju i na

rezervoaru za prljavu vodu.

Slika U

Ciséenje rezervoara za prijavu vodu

PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
ureday.
Redovno Cistite rezervoar za prijavu vodu.
Za informacije o postupku rada kod skidanja rezervoara
za prljavu vodu pogledajte poglavlje PraZnjenje
rezervoara za prijavu vodu.

Ciséenje valjaka za ¢iséenje
PAZNJA
Ostaci sredstva za ¢is¢enje u valjku
Stvaranje pene
Valjak operite pod mlazom vode nakon svake upotrebe
ili operite valjak u masini za pranje.
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PAZNJA

Ostecenja usled ¢is¢éenja valjka omeksivacem ili
primene masine za susenje vesa

Ostecenje mikrovlakana

Prilikom ¢is¢enja u masini za pranje nemojte koristiti
omeksivaé.

Nemojte stavijati valjak u masinu za suSenje vesa.

PAZNJA

Materijalne Steta zbog labavog valjka

Masina za pranje moZe biti oStecena.

Stavite valjak u mrezu za pranje ve$a i u masinu za

pranje ubacite i drugi ves.

1. Uklonite magnetni poklopac na kaseti valjka.
Slika H

2. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.
Slika V

Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iS¢enje.

Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za ¢iS¢enje.

Preklopite nagore jedinicu strugaca.

Izvadite valjak za CiS¢enje iz kasete sa valjcima.

Slika W

6. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili u
masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C.
Slika X

7. Pogon valjaka ocistite vlaznom krpom.

8. Pustite da se valjak za CiSc¢enje osusi na vazduhu.

Ciséenje kasete sa valjcima i strugaéa éesljem za
dlake

abw

PAZNJA

Ostecenja usled c¢is¢enja strugaca u masini za
pranje sudova

Strugac¢ moze da se deformise usled postupka
ispiranja, zbog ¢ega vise na vrsi pravilan pritisak na
valjak. Na taj nacin se pogorava rezultat ciséenja.
Nemoajte cistiti struga¢ u masini za pranje sudova, ve¢
pod mlazom vode.

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢is¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprijanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Redovno distite struga¢ pomocu CEetke.

1. Uklonite magnetni poklopac na kaseti valjka.
Slika H

2. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.
Slika V

Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iS¢enje.

3. Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za ¢iS¢enje.

4. Preklopite nagore Strugac.

5. lzvadite valjak za ¢iSéenje iz kasete sa valjcima.
Slika W

6. Ocistite Struga¢ pod teku¢om vodom.

Napomena

Nemojte Eistiti Strugaé i kasetu sa valjcima u masini za

pranje sudova, jer to mozZe dovesti do oStecenja

komponenti.

7. Uklonite tvrdokornu prljavétinu pomocu alata za
CiScenje.
SlikaY

8. Preklopite Strugagc.

9. Obratite paznju na vodicu kasete i gurnite kasetu sa
valjkom u robota za &iS¢enje tako da se uklopi na
svoje mesto.

Slika K
10. Postavite magnetni poklopac na kasetu sa valjcima.

Ciséenje posuda za prasinu
1. Ispraznite posudu za prasinu.

PAZNJA
Ostecenje elektronskih komponenti
Izbegavajte viazno ¢iscenje posude za prasinu.
2. Ocistite posudu za prasinu pomoéu isporu¢enog
alata za ¢iSéenje.
Slika Z
3. Klapnu sklopite sa gornje strane, dok se ¢ujno ne
uklopi.
4. Postavite posudu za prasinu.
Ciséenije filtera
Preporucujemo redovno ¢iSéenje filtera. Na taj nacin se
spre€ava njegovo zacepljenje.
1. Skinite gornji poklopac.
2. Pritisnite stezaljku i uhvatite posudu za prasinu za
uvucene rucke i izvadite je iz uredaja.
Slika S
3. Pritisnite stegu.
Slika AA
Otvorite pokrov.
Uklonite filter.
Filter ogistite teku¢om vodom isporu¢enim alatom
za Ciscenje.
Slika AB
Ostavite da se filter potpuno osusi.
Pritisnite filter na poziciju.
Zatvorite poklopac posude za prasinu.
0. Postavite posudu za prasSinu.
Ciséenje cetke za &iséenje
1. Okrenite robota za cis¢enje.
Napomena
Obavezno prethodno ispraznite ili izvadite rezervoar za
i prljavu vodu iz uredaja.
2. Stisnite stezaljke na poklopcu Eetke.
Slika AC
3. Uklonite poklopac Cetke.
4. lzvadite Cetku za CiScenje.
Slika AD
5. Ocistite Cetku za ¢iS¢enje pomocu isporu¢enog
alata za CiSéenje.
6. Postavite Cetku za ¢iSéenje.
7. Stavite na poklopac Cetke i pritiskajte nadole, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.
Ciséenje tockova
Cestice prljavétine (kao $to je pesak itd.) mogu da se
zaglave na gazecem sloju, a zatim oStete osetljive,
glatke podne povrsine.
1. Ogistite gaznu povrsinu to¢kova spolja vlaznom
krpom.

Ciséenje donje strane uredaja

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprijanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Preporucuje se potpuno CiSéenje uredaja nakon svake

upotrebe.

1. lzvadite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
Skidanje rezervoara za prijavu vodu.

oo~
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2. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.
Slika V
Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iS¢enje.

3. Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za ¢iS¢enje.

4. Ocistite vlaznom krpom donju stranu uredaja i
izlozene unutradnje povrsine, kao i vidljive kontakte
i senzore.

5. Obratite paznju na vodicu kasete i gurnite kasetu sa
valjkom u robota za ciS¢enje tako da se uklopi na
svoje mesto.

Slika K

6. Postavite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte

Postavljanje rezervoara za prijavu vodu.

Sredstva za ¢iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iS¢enje i
negu

Upotreba neodgovarajuéih sredstava za ¢iséenje i negu
moZe da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paZnju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje podova koristite KARCHER

sredstva za c¢i$¢enje ili negu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i$¢enje i negu
obratite paznju na podatke o koli€ini proizvodaca.

® Da bi se izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napunite vodom, a zatim dodajte sredstvo
za CiScenje ili negu.

® Da bi se izbeglo prelivanje, prilikom sipanja vode
ostavite dovoljno mesta za sredstvo za ¢iS¢enje ili
negu.

Zamena valjka za ¢iScenje.

Istro$eni valjak za ¢i§¢enje moze pogorsati rezultat

cis¢enja.

1. Ocistite valjke za ¢iSéenje, proverite pohabanost i
po potrebi ih zamenite.

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

pulsiraju crveno

Greska Uzrok Otklanjanje
Akumulator se ne puni  |Kontakti za punjenje su zaprljani. 1. Kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i na robotu za ¢iS¢enje odistite
suvom krpom.i
Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristiti robota za ¢is¢enje na
iznad 35 °C. temperaturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Kabl za napajanje stanice za punjenje  |1. Prikljucite kabl za napajanje stanice za
nije ukljuéen. punjenje.
Led tasteri i oni LED Rezervoar za svezu vodu je prazan. 1. Napunite rezervoar za svezu vodu.
traka na uredaju Rezervoar za prljavu vodu je pun. 1. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

LED tasteri pulsiraju
crveno i ona LED traka
na uredaju ne svetli

Baterija je prazna.

1. Napunite akumulator.

LED tasteri trepere

Posuda za prasinu nije u u redaju. 1.

Postavite posudu za prasinu.

crveno, a LED traka na
uredaju ne svetli

Napunjenost baterije je manja od 20%. |1.
Uredaj ne moze da pocne sa ¢iSéenjem.

Napunite akumulator.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Uredaj |Konstru |Frekventni Maks. snaga
kcija opseg, MHz EIRP, mW

WLAN  |2400-2483.5 100

RVF 7

Ovim kompanija Alfred Karcher SE & Co. KG, izjavljuje
da je tip radio-talasnog uredaja Robo Cleaner u skladu
sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o
uskladenosti mozZete pronaci na www.kaercher.com/
RVF7.

Tehnicki podaci

RVF 7
Elektri¢ni prikljué¢ak
Nominalna snaga W 60
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION
Kapacitet akumulatora mAh 4800
Vreme rada pri punom min 120
akumulatoru u normalnom radu
Povrsinski uginak m?h 45
Usisna snaga (Boost rezim/ Pa 13000/
standardni rezim) 2000
Vreme punjenja (8% do 100% /  min 230/285

0% do 100%)
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RVF 7
Bezi¢ne veze WLAN
|IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz
Frekvencija MHz 2400-
2483,5
Nivo zvuénog pritiska dB(A) <67
Koli¢ine punjenja rezervoara za vodu
Zapremina rezervoara za svezu ml 300
vodu
Zapremina rezervoara za prljavu  ml 130
vodu
Suva prijavstina ml 250
Dimenzije i tezina robota za ciSéenje
Tezina kg 5,6
DuzZina x §irina x visina mm 360 x
360x
105
Dimenzije i tezina stanice za punjenje
Tezina kg 0,86
Tezina bez podne zastitne plo¢e kg 0,5
Duzina x §irina x visina mm 400x350
x130
Duzina x $irina x visina bez podne mm 142x154
zastitne ploce x124

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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levikég utrodEigEIg
MpoToU BéaeTe TN GUOKEUN YO TTPWTN
& || @opa o€ Aeitoupyia, dlaBACTE TIG
TTapoUoEeg 0dnyieg Xprong Kai
akoAouBnaTe TiIG. PUAGETE TO Eyypago yia
UETayEVEDTEPN XPAON A VIO TOV ETTOPEVO ISIOKTATN.
e H pun mpnon Twv odnyiwv XpRong, Kabwg Kal Twv
UTTOOEIEEWV OOPAAEING, HTTOPET VO £XEI WG TUVETTEI

BAGBeg oTn ouokeun A KIVOUVOUG yia TOV XEIPIOTA i
AdM\a dropa.

® XeTepiTTwon ¢nuIGG atrod Tn HETAPOPE EIS0TTOINOTE
AUEOWG TO KOTAOTNUO ayopPdGs.

e Kartd 10 dvolyua TNG CUoKeUaaoiag, EAEYETE TO
TrEPIEXOPEVO VIO TUXOV EAAEIYEIG OE EGapTAPAT
KaBwg Kal yia {nuIEg.

Ytrobdeigeig acpalegiag

o ExT6g atmd TIg UTTOdEIEEIG OTO £YXEIPIDIO XPRAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IGXUOVTEG YEVIKOUG
Kavoviopoug aopaAgiag Kal TTpdANYNg
ATUXNUATWV.

o O1 TpoeIdOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG Kal Ol TIIVOKIOEG
UTTOSEIEWV TTOU €ival TOTTOBETNEVEG OTO epyaAeio,
TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTOSEIEEIG YIa TNV ACPAAT
Aerroupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOZX

e Ymodeién Gueoou Kivdéuvou, o o1roios odnyei o
oofapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHEH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng Karaoraong, n ormoia
umopei va odnynaoel og cofapouls Tpauuarnouous f
6dvaro.

A [IPOZOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaang, n ormoia
uTTopei va 0dnynaoel og eEAaQpeic TpauuaTououg.

MNMPOZOXH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng KaraoTaong, n ormoia
utmropei va odnynaoer og UAIKES {nuieg.

[evikég utrodeifeig aopaleiog
To pavtdp A€ICep TNG CUOKEURG AVTOTTOKPIVETAI OTO
mpoTuTTo IEC 60825-1: 2014 yia Aéilep TnG kAdong 1
aoc@aAeiag TTPOIGVTWY Kal dev TTapdyel akTivoBoAia
Aiep €TMIKivduvn yia TO avOpWTTIVO GWHA.

A KINAYNOZ . Kivduvog aoguéiag. Purdooere

TIG pEUPPAvVES oUOKeUaaiag pakpid amréd maidid.

A\ TTPOEIAOINOIHZH Xpnoiuorroigire 10
EpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOopPICETal.
AauPavere utréwn TIS TOTTIKES OUVORKES Kl TIPOOEXETE
KQard 1N Xpron tou epyalgiou tnv mapouoia AAAwv
avBpwrwyv, Kai idlaitepa maidiwy. e AuTo To Epyalsio
Oev EMTPETIETAI VA XpNOIUOTTOIEiTAl aTTd dToua e
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES KABWGS OUTE Kal aTTé droua XwpIis EUTTEIpIa i
yvwaoerg. o H ouokeun ETITOETTETAI va XPNOIUOTTOIEITAl
HOvo arré droua TTouU EXOUV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOUO
NG OUOKEUNS 1} €X0UV atTodEigel TIS IKAVOTNTES TOUG yia
TOV XEIPIOUO Kai Exouv AGBer pnTr EVvIOAn yia Tn xpron
ng. @ Ta maidIa Sev EMITPETTETAI VA XPNOIOTTOINOOUV TN
ouokeur). e EmBAémere Ta maidid, woTe va giote BéRaror
on Oev maiouv pe n ouokeun. o O kaBapiouos Kai n
ouvTAPNON XPHNOTN EMTPETETAI va TTPAyUaToTTolouvTal
armré maidid uévo utré emiBAswn. o lNaidid, TouAdyioTov
8 eTwv, emTPETTETAI VA AEITOUPYOUV T OUCKEUN IOVO
orav kaBodnyoulvral Kard 1n xpAon g amrd Arouo
umrelBuvo yia TNV aopaAeid Toug, empBAémovral owoTtd
Kal utTd Tov 6p0 OTI KATAVOOUV TOUS KIVOUVOUS TTOU
UTTOPOUV Va TTPOKUWOUV aITd QUTHV.

N [TPOZOXH e Kivduvoc aruxhparoc kai
Tpaupariopoy. Kard 1n Herapopd Kai Tnv amobnkeuon
AauBavere urréyn ro fapog s ouokeuns, BA. kepdAaio
TexVIKG XapaKTNPIOTIKA OTO £yXEIPidIo Xpriong. e O1
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diardéeis aopalegiag xpnoiuedouy yia Tnv mpooTacia
oag. Mnv aAAdlere i xpnoiuotroieite orté 1ig d1ardéeis
aopalsiag.

MPOXOXH « lMpoékAnon ¢nuias otn ouokeun. Mnv
avePaivere TAvw OTN OUCKEUN Kal Unv TOTTOBETEITE
maidid, avrikeiueva n karoikidia {wa mavw o€ autryv. @ H
OUOKEUN TTEPIEXEI ITTATAPIES TTOU UTTOPOUV va
avrikaraagrabouv uévo armod €iSIKO.

Kivduvog nAekTporrAngiag
N TTIPOEIAOINOIHZH « H OUOKEUN TTEPIEXE]

NAEKTPIKG BOUIKG e€apTriuarta, unv tnv kabapidere KATw
arré TpexoUUEVO vePD. o [piv amé kGO epyaaia
PPOVTIdAS Kal ouvInPnonNgS armeVEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUN.

AN MPOXZOXH o Avabérere TIS Epyacies
EMIOKEUNS Kal TIG EPYATIES TE NAEKTPIKG OOUIKA
eéaprruara uévo oro e§ouaiodoTnuévo TUALA
§uttnpéTnOong TeAaTwv.

Ymodeigeig aocpaAeiog AeiToupyiag

A KINAYNOZ . Mnv Aeitoupyeite Tn ouokeun
Xwpic emiBAswn o€ xwpoug 61ToU UTTGpXEl QWTIG 1
Bpdka og avoikTo 1¢akI. ® Mnv Asitoupyeite Tn ouokeun
XWPIC ETBAEWN 0€ XWPOUS UE avauuéva KepIa.

A\ TMPOEIAOIIOIHZH e Kivsuvos
BpaxukukAwparog. Ta aywyiua avriKeiueva (1r.x.
karoaBidia i mapdépoia) Sev TPETTEI VA AKOUUTTOOUV TIG
ETTAPES POPTIONG.

N TTIPOZOXH « AdBere utréwn Tov Kivéuvo va
OKOVTAWETE ABYyw TOU KIVOUUEVOU POUTTOT KaBapiououU.
e Kivouvog rpaupuariouou. Kard 1n didpkeia Asitoupyiag
unv ayyigere pe Ta 6GXTUAT 1 uE Epyaleia Tov
TTEPIOTPEPOUEVO KUAIVOPO KaBapIouoU TNG OUCKEUNS.

o Mnv oTtékeote 1§ KABeoTE TAVW OTOV OTABUO 1) OTO
poutrér KaBapiouoU. e AGReTe utTéwn OT1 QV TO POUTTOT
KaBapIouoU TTPOOKPOUTE! OE QVTIKEIUEVA QUTE UTTOPET
va avarpamouyv (ETiong avrikeiueva emdvw o€ Tparmédia
A pIKpG mimAa). @ AdBere urréwn 611 T0 PouTTOT
KaBapiouoU UTTopei va UTTAEXTEI O€ Kpeuaouéva
TNAEQWVIKA 1 NAEKTPIKG KaAwdia, Tpamre{ouavriAa,
Kopdovia, {WveS KATT. AuTO UTTOPET va TTPOKAAETE!
TITWON QVTIKEIUEVWV.

TMTPOXZOXH « Mnv Aeitoupyeite TN ouoKeun o€
XWPOUS TTou mTpoaTarevovral ue oUuaTnua ouvayepuou i
E QVIXVEUTES Kivnang. ® AEITOUPYEITE T OUCKEUN UOVO
o€ Bepuokpacies amd 0°C éwg +35 °C.

© XpNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN UOVO OE ECWTEPIKOUS
Xwpoug. e Me 1 OUOKEUN unv KAVETE avappoenaon
AIXUNPWV 1 UEYAAWV QVTIKEILEVWY, OTTWS TT.X.
Bpavouara, xaAikia j Kouuara maixvidiwv. e v
XPNOIUOTTOINCETE TN OUOKEUN padéwrte 6Aa Ta kaAwdia
arré 10 TATWEA WOTE Va Unv GUUTTapacUpovTal Kard Tov
KaBapioud. e ATTOKAEIoTE OAES TIC TTEPIOXES ATTO OTTOU N
OUOKeUN KIVOUVEUel va TTEael. [Na mapddelyua, OKAAES i
yaAapies xwpic kdykeAa.

Ymodeifeig ac@aleiag yia Tov oTaduo
@opTIONG
A KINAYNOZ o suvsiere Tr) OUOKEU uévo o€

evaAdaooduevo pedua. H avaypagduevn téon otnv
mvaKida TUTTou TTPETTEl va gival idia ue TNV NAEKTPIKA
1aon 1n¢ mpifag. e a Adyoug aocpaleiag ouvioToUue T
AeiToupyia NG OUOKEUNS KaTd Kavova HEOW EVOS
TPOOTATEUTIKOU OIaKOTTTN peUuaTog d1appons (éwg

30 mA). ® Mnv akoupuTrdre moté e uypa xépia 10 QIS

pevparog oute Tnv Tpida peuparog. e Kivouvog ékpnéng.
Mnv @oprilete KOIVES un eTTavaopTI{OUEVES UTTATAPIEG.
A\ TTPOEIAOINOIHEH e suvséers TN OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXN N OTToia EXEl yivel ammd
£E€10IKEUEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TPOTUTTO

IEC 60364-1. @ EA¢yére 611 n TGON OIKTUOU OUUQPWVET LIE
TNV 140N TOU QVaQEPETal OTNV TTIVAKIda TUTTOU TOU
@opTiaTH. ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG SOUIKG
géaprriuara, unv v kabapidere KaTw Ao TPEXOULEVO
vepO. e Kivouvog BpaxukukAwpuarog. Ta aywyiua
avrikeipeva (1r.x. karoafidia rj mapouoia) Sev TPETEl va
OKOUUTTIOOUV TIS ETTAPES POPTIONS. & Kivduvog
BpaxukukAwparog. KaBapidere Tig eTagpég Tou aTabuol
@épTIonS pévo oteyvad. o [piv arré OAES TIS pyaadies
@povTidag Kar ouvrripnong TpaBdre 1o @Is améd v
mpida. e To poutror kaBapiouou 1.269-680.0
EMTPETTETAI VA QOPTI(ETAI UOVO OTN GUOKEUN QPOPTIONS
£VO¢ aTabuou eéptiong ue Kwoiké 4.269-072.0. e Stov
oT1aBud QOpPTIoNS YOPTICETE HOVO TNV TTAPEXOUEV
ouokeun kaBapiopou. e [piv amrd KABe xprnon eAEyxeTe
10 KaAwdI0 SIKTUOU Yia Tuxov {nuiés. Mnv
xpnaiuorroieite pBapuévo kaAwdio SIKTUOU. €
mepiTTwaon {NUIWV, avTikataoTHoTe 10 KaAwOI0 SIKTUOU
e eykekpiuévo aviaAAakTiké. Mmopeire va
TTPOUNBEUTEITE éva eYKEKPIUEVO AVTAAAQKTIKO aTTd ThV
KARCHER 1 évav arré Tous Guvepydres yag.
TNMPOXOXH « Xpnaiuotoieite Tov oTabué oéprions
HOVO O€ E0WTEPIKOUS XWPOUG. ® Mnv TotroBereite Tov
oT1abud QOpPTIoNS KOVTG O€ TTNYES BpudTNTAG, TT.X.
owpara KaAopipép. e ATrobnkevere Tov oTabud
POPTIONGS IOVO OE EOCWTEPIKOUS XWPOUS, OE OPOTEPD,
&npo pépog. e MNa va amopuyete Babid ekpdprtion NG
ymarapiag, ETavaQopTifeTe T0 POUTTOT TARPWS UETA
armrd 5 urveg 1o apyorepo. o [piv amrd kKabe epyaaia
PPOVTIdAS KaI CUVTHPNONS ATTEVEPYOTTOIEITE TOV OTABUO
@opTIoNG.

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

Mpiv atd Tnv évapén xpriong diapdoTe

TIG 0dnyieg XPNong Kai OAEG TIG
|- ] utrodeigelg acpaAeiag.
MpooTaTéWTe TN GUOKEUN OTTO TNV
uypaoia. ATToBnKeUETE TN CUCKEUN O€
&npo xwpo. Mnv a@iveTe TN CUCKEUR
ampoaTdTeuTn aTn Bpoxn. H cuokeun
evdeikvuTal uévo yia XpAon o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.
MpooTaocia Tou repiBdAAovrog
&Yy Ta ulikd ouokeuaaoiag gival aVaKUKAWOIYA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUQOIEG PE
TrEPIBAAAOVTIKG 0pBS TpdTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWOIYA UAIKA Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPATA OTIWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOUEVES PTTATAPIEG A AddIa, TToU O€
TEPITTTWON AavBaopévng xpriong r amméppIyng
MTTOPOUV va BEGOUV O€ KivOUVO TNV avBpwTTIVN UyEia
kai 1o TTepIBaAAov. QoTd00, auTd Ta CUCTATIKG Eival
ammapaitnTa yia TN owoTh A&iToupyia Tng cuokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUPBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTroppiTITovTal Hadi Je Ta OIKIOKG OTTOPPIiUpaTA.
Ymobeigeig oxeTika pe ouoTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOpPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH
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MpoBAemépevn xpRon

H ouokeun atroteAeital amd 0o povadeg, évav oTabud

@OPTIONG Kal éva POUTIOT KaBapIoPoU e PTraTapia.

e AuTO TO POUTTOT KABOPIOWOU €xEl OXEDIQOTEI yIa TOV
TANPWG autduaTo uypd Kal oTeEYVO KaBapIopd
OKANPWYV daTTEdWV.

o Mnv kaBapileTe euaiobnTa oTO VEPS dATTEDA, OTTWG
.X.041TEda aTrd Un KATEPYATHEVO QPEAND, ETTEIDN
uTTopei va d1el0dU0El uypacia Kal va TTPOKAAETE!
{nui& oTo dATEDO.

e H ouokeun gival KaTGAANAN yia Tov kabBapioud
XaAiwv kai damrédwv améd PVC, linoleum, pe
TTAQKGKIQ, TIETPA, AAOWUEVO KOl KEPWUEVO TTAPKE,
laminate kai datédwyv atrd adidfpoxa UAIKA.

e HT1apoloa cuokeur oxXeBIAOTNKE yia OIKIOKA XpAon
Kol Ogv TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKN XPrion.

MapeAkOpeva Kal AVTOAAAKTIKA

XpnaigoTrolgite uévo yviola TrapeAkdUEva Kal yvAoia
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTG £YYUWVTAl TNV a0PaAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA P Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dietBuvon
www.kaercher.com.

Mepiexdpeva cuokeuaaoiag

Katd v agaipeon atmd 1n ouokeuaoia eAEyETE TNV
TANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWY. Z€ TTEPITITWON TTOU
AeiTrouv TTapeAKOpEVA A €XOUV TTPOKANBET {NUIEG KOTA TN
HETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV TIPOUNBEUTH 0aG.

Meprypa@n ouoKeURg

MNa Ta oxRpara deite Tn oeAida SiaypappdTwy.
Eikéva A
Eikéva B

@ Aoxeio akadBapTou vepou

@ KUAIvEpog kaBapiopou (2 x)

(3® Tpoxog kivnang

(® Kahupua Bouproag

@ Bouptoa kaBapiopou

(&) MAdivr okouTa

(@) Tpoxog odriynang

AIgONTAPAG TITWONG

@ Emagég yia otaBud @épTiong

Kaoéta Kuhivdpwv

@ MoxAd¢g avoiypartog doxeiou akaBapTou vepou
@ Aoxeio kaBapou vepou

@ Mwyua kaoutooUK yia TTapoxn kaBapou vepou
EpyaAeio kaBapiopol

(i5oxeio okovng

Foam Stop 30 ml

(7)) RM 536 30 ml (2 x)

MAAkTpo ON/OFF/Mauong

MAAkTPO "Home"

Aigbntipag 3D pe kapepa

@ AI0BNTAPOG EVTOTTIONOU TOiXOU

@2 Awpida LED yia évBeign kardataong
@3 Emavw Kammaxi

Aio8nTApag Aéigep (LIDAR)

@ Emragég @opTiong poutrdT Kabapiopou
@8 Ymodoxrn opTioT

@7) HAekTpIKG KAADBIO

MAGka TTpooTaciag datédou

@ Bdon yia kUAIvVEpo kaBapiopou

AsiToupyia Tou pOopTTOT KOBAPICHOU

e To KIVOUUEVO POUTIOT KOBAPIOCUOU TPOPODOTEITAI PE
EVEPYEIQ OTTO EVOWUATWHEVN ETTAVAPOPTICOPEVN
JTTarapia, Tnv oTroia QopTiCel TOKTIKG OTOV
TTapeXOHEVO 0TaBud eopTIong. Edv n ¢opTIon TNg
JTTaTapiag gival TToAU XapnAR, ETTIOTPEPEl aUTOPOTA
oTOV 0TABUS POPTIONG YIa ETTAVAPOPTION KA, OV
XPEIGeTal, SIOKOTITEI TNV TPEXOUTA EPYATia
KaBapiopou.

o MOAIg n diadikaaia @épTIong 0AOKANPwOEi, TO
POUTTOT EEEPXETAI AUTOPATA ATTO TOV OTABUO KAl
ouvexidel TNV epyacia kaBapiopou. Otav To pouTIoT
oAokANpwOoEel TIG Epyacieg KaBapiopouU, ETIOTPEPE
aToV 0TaBUS POPTIONG YIa GOPTION.

e TO PONTTOT ETTIKOIVWVET UNVUPATA KATAOTAONG HEOW
PWVNTIKAG avayyeAiag kai xpwpaTtwyv LED otn
OUOKEUN.

e To popTroT KOBAPIoUOU KIVEITON oUGTNUATIKA. Me TN
BonBeia Tou aigdnTrpa Aéigep (LIDAR), capuivel Tov
XWPO Kal Tov kaBapidel Bripa TTpog Brpa. ATTOQEUYEI
€UTTODIO TTOU €XOUV UWOG TOUAGXIOTOV i00 pE TO
UYog Tou evowuaTwpévou aiobnTipa Aéigep
(LiIDAR).

e To poptoT KaBapiopoU diabEéTel aiIobNnTAPES
TITWONG TTOU PTTOPOUV Va aviXVEUOUV OKAAEG Kal
TTAQTUOKAAQ WOTE VA ATTOTPETTOVTAI Ol TITWOEIG.

o O a100NTAPAG UTTEPHXWY XPNOIMOTIOIEITAI IO TNV
avixveuan XaAIWV, 0 OTT0iog UTTOpPEi va
evepyoTToIinBei Kal va atrevepyoTroindei oTnv
£Qappoyn EexwpioTd. Avaloya pe Tn diapdpewaon,
TO POUTTOT KOBAPITPOU aTTOPEUYEl Ta XAAIG.

e To poutrdT S106€TEl Boyeia kaBapou kal akdBapTou
VEPOU, KABWG Kal KUAIVOPO UIKPoiVwy, doxeio
okdvng, BoupTtoa KaBapiopou Kai 2 TTAdIVESG
Bouptoeg. Me autd Ta e§apTApaTa yiveral
TauTOXPOVA OTEYVO Kl UYpO KaBdpiopa. Me Tn
diadikaagia avappoé@naong gulAéyovTal 6Aa Ta
owaTidia okdVNG Kai ol XovOpoeIdeig pUTTol aTo
doxeio okovNng, £T01 WOTE va PNV UTTodifouV KaTd
TOV UYpPO KaBapIoPod Kal va UNv CUYKEVTPWVOVTaI
oTo doxeio akabapTou vePoU.
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Xpwpata LED oTn cuokeun

MARkTpa LED Awpida LED

Inpaoia

OFF OFF

H ouokeun gival atrevepyoTtroinuévn.
H ouokeun gival o€ katdoTaon
avaoTOANG AeiToupyiag.

H ouokeun gival o€ Aeitoupyia "Mnv
€VOXAEITE".

TTOAAGEVO AEUKO TTOAAOPEVO AEUKO

H ouokeun evepyoTroigital.
FiveTal Aqyn Kal evnuépwaon Tou
UAIKOAOYIGUIKOU.

TTAAAOUEVO PTTAE OFF

H oUvdeon dikTUou Ba dnuioupynOei.

avapouv TTpacivo

avapel uTTAe A KiTpivo (avaAoya pe TRV (H olUvdean dIkTUou oAoKANpwONKe pe

eTmIAeypévn AgiToupyia kaBapiopou)  [eTTiTuyia.
AVAAGUTTOUV UTTAE OFF Fivetal eTavagopd Tng olvdeang
SIkTUOU.
TTAAAGEVO TTPACIVO OFF H ouokeun BpiokeTal oTov oTABUS

@OPTIONG KaI N UTTaTApia QOPTICETal.

TTAAAOMEVO 1] QVOAGUTTOV KOKKIVO

TTOAAOPEVO 1 aVOAGUTTOV KOKKIVO

MapoucidoTtnke BAGRN. AVTINETWTTION
BAaBwyv, BA. Avriuerwmmion BAaBwv.

Ei18i1kég AsiToupyieg
KardoTaon avacToAng Asitoupyiag
MeTtd atré 5 AeTrTéd adpdveiag T0 pOUTIOT HETARAIVEI
auTépaTa O€ KATAoTaoN avaoToAng AsiToupyiag. MNa va
TO QQUTTVIOETE TTATAOTE éva OTTOIOBATTOTE TTARKTPO.
e To popuTrdT OEV EITEPKETAI OE KATAOTAOT AVACGTOANG
AeiToupyiag 6tav BpiokeTal aTov oTaBUS POPTIONG.
e Otav 10 POUTIOT TTApAEivEl O€ KaTAaTAON
avaoTOANG AEIToupyiag yia TTEPICTOTEPES AT 6
WpEG, Ba atrevepyoTroiNdei auTépaTA

AsiToupyia "Mnv evoxAeite"

YTdipxel duvartdTnTa EVEPYOTTOiNONG TG AgiToupyiag
"Mnv evoxAeite". Z1n Acitoupyia "Mnv evoxAeite", T0
POUTTOT KABAPITPOU JEV EKTTEUTTEI KAMia NXNTIKA
mpoeidotroinon. Ta MAAKTpa LED kai n Awpida LED
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVA.
H Aeitoupyia "Mnv evoxAeite" ptropei va
QTTEVEPYOTTOIEITAI OTNV €Qappoyn. H Afyn Tng
E£PAPUOYNAG TTEPIYPAPETAI OTO KEPGAaIO 2ZUvdean
poutror kabapiouou ue WLAN kai epapoyn.
Ymédeién
21n Aeiroupyia "Mnv evoxAceire", 1o poutdt kabapiouou
O¢ev amevepyorroigital. [a va ouvexioeTe Tov kKabapiouo,
mmariore ouvroua o [AnkTpo ON/OFF/Mavong.
TnAexeipiopog
21NV €Qapuoyn, utrdpxel n duvatdtnra TTAOynong Tou
POUTTOT, AV TT.X. AUTO KOAAAOEI g€ K&TToI0 SUCTTPOCITO
onueio.
O TnAexeIpIopdg PTTOPET va ETTIAEYET TNV £Qapuoyn
oTtnv evotnTa "PuBuiceig” > "PuBpioeig poptrot”.

Oféon o€ AsiIToupyia yia TpwTN
Qopa

TomoBéTnon oTabpol eopTIoNng
o EmAESTE TNV TOTTOBETIO £TOI WOTE TO POUTIOT
Kabapiopou va PTTopei EUKOAA va QTACEI OTOV
oTaBud POPTIONG.
NMPOXOXH
Znuia oro ddmedo Adyw vypaoiag
O uypds KUAIVOPOG UTTOPET KaTd Tn @OpTWOn va
mpokaAéoel {nuid oro dAmedo.

EANvika

TormoOBerioTe Tov 0TABUG POPTIONS 08 OATTEO AVOEKTIKO
aT0 VEPO Kal ETAVW OTNV TTAPEXOUEVN TTAGKQ
mpooTtaagiag dammédou.

o EfaogalioTe améoTaon Touhdyiotov 0,5 m
aploTePE Kail Oe€id Tou oTabuou POPTIoNG Kal
atéoTaon Touldyiotov 1,5 m prpooTd amé Tov
oTaBuS POPTIONG.

o O xwpog dev TIPETTEI va EKTIOETAI O€ APEDN NAIOKT
akTIvoBoAia.

1. TomoBeTAOTE TOV OTABUO POPTIONG.

Eikéva C

2. 2uvdEoTE TO QIG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou oTnv
uTTO80X! TOU OTABUOU POPTIONG.
Eikéva D

3. Zuvd£éoTe TO PIG PEUPATOG.

2Uvdeon TOU POUTTOT KaBapiouoU oTOV
oTabud PopTIONg
1. ToTmroBeTAOTE PE Ta XEPIa TO POUTIOT KaBapiouoU
aTov oTaBuS POpTIoNG Kal BERaIwOEiTE OTI 01 ETTAPES
POPTIONG KAVOUV KOAN ETTAQN.
To popTréT KaBapiopoU evVEPYOTTOIEITAl QUTOMATA.
Ta mAARkTpa LED kai n Awpida LED avéapouv.
Ymodeién
Kara tnv mpwrn évapén xprnong dev givai duvari n
XEIPOKIVNTN EVELYOTTOINON XWPIS £TTAQN UE TOV OTABUO
@opTIoNG.
MeT& TNV TTPWTN évapgn xprRong, To POUTIOT
KaBapIopoU TIyaivel auTOUATA OTOV OTABUS POPTIONG.

Zuvdeon poutroT kabapiopou pe WLAN kai
€pappoyn
O X€IPIOPOG TOU POUTTOT UTTOPET Va YivETal aTTEUBEING PE
TIAAKTPA GTN CUOKEUR 1 HEOW EQAPUOYAG OE KIVNTH
ouokeun pe ouvdeon WLAN. TNa va ytropeite va
XpnoipoTroInoeTe OAeg TIG dlabéoiueg AeiIToupyieg,
OUuVIOTATAI O XEIPIOKAG TOU POUTTOT Va YivETal HEGTW TNG
gpappoyrig KARCHER PoutiéT E0WTepIKOU XWPOU.
Mpiv TN Ayn TG epappoyng, BeBaiwbeite 6T
e H kivntA ouokeun gival ouvdedepévn oTo diadikTuo.
e To WLAN 2,4 GHz Tou dpopoloynTA eivai
EVEPYOTTOINUEVO.
o Ymdpxel emapkng kGAuwn WLAN.
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KateBaoTe TNV epappoyry KARCHER Poptror
£0WTEPIKOU XWpou atrd 1o Apple App Store® f ammod 10
Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ kai Android™ gival egTTopIKG orjpaTta
f oAuata katateBévra Tng Google Inc.

. Apple® Kal App Store® givar EUTTOPIKG oAuaTa i
onpata katateBévta g Apple Inc.

20vdeon pouTTOT KABAPIoHOU UE EQapuoyn

KARCHER PopuTréT sowTtepikol xwpou kai WLAN:

1. Karedote Tnv epappoyry KARCHER Poptror
eowTePIKOU XWpou atré 1o Apple App Store 1} To
Google Play Store.

2. Avoiére Tnv epappoyl KARCHER Poutor
E£0WTEPIKOU XWPOU.

3. AnuioupynoTe évav Aoyapiaopd (edv dev gioTe RON
EYYEYPOUMEVOL).

4. TlpoaBéaTe TO €MBUUNTO POUTIOT KABapPIoHOU.

5. AkoAouBroTe Bripa TTpog Brpa TIG odnyieg TNG
EQAPHOYIG.

‘Evapén xpnong

TomoBéTnon mwAdiviig BoupToag
1. AvarmrodoyupioTe To poUTIOT KaBapPIoUOU.
2. TomoBetAoTe TNV TTAdivA BoupToa.
Eikéva E

TomoBéTnon doxeiou akdBapTou vepol

1. ZmpwiTte T0 doyeio akaBapTou vepoU opIfovTia
UETQ OTN OUOKEUN PEXPI VA KOUUTTWOEL.
Eikéva F

Ag@aipeon doxeiou akabapTou vepou
1. MatoTe T0 TTAAKTPO aTTac@AANiong doxeiou
akdBapTou vepou Kal ByYAATE To Soxeio atré Tn
OUOKEUR.
Eikéva G

TomoBéTnon kKuAivipou kabapiouou

1. AQ@aIpéoTe TO HayvNTIKO KAAUPPA TNG KATETAG
KUAivdpou.
Eikéva H

2. MatAoTe TO TTAAKTPO OTTACPEAIONG OTNV KACETA
KUAivdpou.
Eikéva l
H kagéta kKuAivdpou atrodeaueleTal aTrd TO POUTIOT
KaBapiopoU.

3. A@aipéaTe TNV KAGETA KUAIVOPOU OTTO TO POUTTOT
KaBapiopoU.

4. E@appooTe Tov KUAMIVOPO KaBapiopoU aTo aTApIyUa
KUAivOpou.
Eikéva J

5. AapBavovrag utrdéyn Tov odnyod KAoETAg, OTIPWETE
TNV Kao£Ta KUAiVOpou péoa aTo pouTToT
KOBaAPITUOU PEXPI VA KOUUTTWOEL.

Eikéva K

6. ToToBeTAOTE TO HayVNTIKO KAAUPUO OTNV KACETA

KUAivdpou.

NMARpwon doxeiou kaBapou vepou

MPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidag

H xprion kautou vepou aro doxeio Kabapou vepou

UTTOPET va 0dnynoel o€ Tapauéppwaon Tou TAaoTikoU.

Mnv pixvere kauté vepd aTo doxeio KabBapou vepou.

Ymédeién

Adeidlere mavra mpwra 10 doxeio akGBapTou vepou

TpIV yepioeTe 10 doxeio kaBapou vepou.

1. AQaipéoTe TO ETTAVW KATTAKI.
Eikéva L

2. MidoTe 1o doxeio kaBapoU vepou aTTd TIG ECOXES KAl
APaIPECTE TO OTTO TN GUCKEUN).

3. TpaBngre Tn AaoTixévia yAwTTida 0TO Gvolypa
TARpWONG.

4. TepioTe To doxeio kaBapou vepoU e KpUo 1 xAlapo
vepo Bpuong.

5. Edv eival ammapaitnto, mpooBéoTe oTo doxeio
KaBapou vepou KaBapIoTIKA Kal TTpoidvTa
@povtidag Tng KARCHER.

MMPOZOXH

Mn i1kavorroinTiko amoréAsoua Kabapiouou AGyw

AavBaopévng xprions rou KabapioTikou

H urrepBoAikn i averrapkng dogoAoyia Twv mpoidvTwyv

kaBapiouou 1 povridag uropei va odnynoel o€ un

IKQVOTTOINTIKG atroTeAéouara kabapiouod.

lNpoaéére Tn ouvioTwuevn 660N TwV TPOIGVTWYV

kaBapiouou 1 gpovTidag.

Ymédeién

Mnv xpnoiuoTToIEiTe arroppuTTavTIKG GAAwWV

KATAOKEUQOTWVY, ETTEION UTTOPEI VA TTPOKAAETOUV EVTOVO

oxnuarTioud agppou aro dGredo 1 oTo Soxeio akdbapTou

VEPOU TNG OUOKEUNG.

EmimmAéov, umropei va oxnuariotei appog Kara 1n

dIGpKEIa TWV TTPWTWV KUKAWV kaBapiouou, eav

utr@pxouv akoéun umoAgiyuara oro damedo améd

TPONYyoUuévVwWS XPNOIUOTTOINUEVA KaBapIoTIKG GAAwv

KOTQOKEUAOTWV.

6. Tlpog ammoguyn oxnuaTiopol agpol oTo TTATWHA A
07N OUOKEUR, TTPooBEaTe aTo doxeio kabapou
VvEPOU KaTd TIG TTPWTEG SIadPOUES KOBAPIOHOU EKTOG
a1é 10 KaBapIoTIKS uypd kai Foam Stop. Av
XpeiageTal, eravaAdBeTe T diadikaaoia.

7. KAegioTe Tn AaoTixévia yAwTTida.

8. TotoBetrioTe TO do)XEio KAaBapPOU vepol TN
OUOKEUN.

9. ToTToBeTACTE TO ETTAVW KATTAKI.

Xeipiopoég
NMPOXOXH
Kivduvog Adyw eumrodiwv
Kivduvog mpékAnong {nuidg
Mpiv v évapén Asitoupyiag Tou poutroT kabapiouou,
BeBaiwOeite 6T dev urTdpyouv uTédia oTo 6ATedo, o€
OKAAES 1) TAarUokaAa.

MpoeToipaoia xwpou
e [la va d1ao@aAifeTe aTTOTEAETUATIKO KABAPIOHO
diaTnpeite To ddaTedo kabapd atd didoTrapTa
avTikeigeva. Ta eutrédia augdvouv 1o Xpévo

226 EANvika



KaBapIouoU, TTEIdN TO POUTIOT Ba TTPETTEI VA TO
TTOPOKAUTITEL

® AvoigTe TIG TTOPTEG TWV dWHATIWY TTOU TTPOKEITAI VA
KaBapioToUv.

o Katd Tov XEIPIOUS TOU POUTTOT HE TNV EQAPHOYT:
Kdavte oTnv epappoyn Tig atmaitolpeveg publioelg,
£T01 WOTE TO POMTTOT Va UTTOPEl Vo KaBapidel
oUPPWVA PE TIG ECATOUIKEUMEVEG AVAYKEG
KaBapiopou ({wveg aTraydpeucng, SIGPOPETIKEG
TTapdpeTPOI KaBapiopouU KATT.), BA. KepdAaio
Pubpioeig atnv spapuoyn.

PuBuioeig
PuBpioeig oTo popuTToT

O kaBapIopog PTTOpEi Va EEKIVATEI aTTO TO POUTIOT KAl

XwpIig epappoyn. Me Tn xpAon TTAAKTPwY PTTopouyv va

ekTeAOUVTaI OI aKOAOUBEG EVTOAEG:

e EmAoyr| Acitoupyiag kaBapiopou pe 1o MAAKTPO
"AN\ayn Aeitoupyiag kaBapiopou”, BA. Evapén
Kkabapiouou.

e Ekkivnon kaBapiopou pe 1o MARkTpo ON/OFF/
Mavong.

e AiakoTrr| kaBapiopou pe 1o MAAKTpo ON/OFF/
Mavong.

e ETmMOTPO®PH TOU POUTTOT XEIPOKIVNTA TTIOW OTOV
oTaBud @opTiong pe 1o MARKTpo "Home".

To pouTIOT ETTIOTPEPEI AUTOUATA YIa @OPTION OTOV

oTabud eépTIoNng 6Tav £XEI OAOKANPWAOE! HIa EPyaCia

kaBapiopou 1 edv kata 1N didpkeia Tng diadikaaoiag

KaBapiopoU n ytratapia ival TToAU aduvapn.

PuBpioeig oTnv epappoyn

H epapuoyl KARCHER PoutréT ecwTepikol Xwpou

TTPOOQPEPEI HETAEU AAAWV TIG akdAouBEG Baaikég

AeiToupyieg:

o Odnyo 81ad0XIKWY BNUATWY 600V agopd TIg
€TMAOYEG puBpicEwy

e XapToypd®naon XWPwWV Kal Yo TTEPICOOTEPOUG
opdPoug

e PUBuion xpovodiaypapuuaTwy

o  KoBopiopdg atmayopeupéVwy JuVWV Kal EIKOVIKWY
TEIXWV

e YTOdEeigeIG OXETIKA Ue opAApaTa i SUCAEITOUPYIiEG
Kal Je TNV Tpdodo Tou Kabapiopou

e PUBuion TapapéTpwy Kabapiopou, OTTwg TToadTnTa
f évraon kaBapiopou, apiBud TepacudTwy r
AgIToupyia aTroQUYNG XaAILWV

e PUBuion (wvwv kabapiogpou

e Evepyotroinon / atrevepyoTtroinan Tng Aeiroupyiag
"Mnv evoyAeite"

o KAAON TnG evePyAS KAUEPAG OTN OCUOKEUN

o  TnAexeIpIOPOG TNG GUOKEUNG

e XuvnBeig epwTACEIG e AeTTTopEPT BorBeia
QVTIPETWTTIONG

Evepyotroinon poutréT Kabapiouou

Ymédeién

TorroBeTroTe T0 POUTTOT KaBapiopou armeubeiag oTov

oT1abud @dépriong, dv dev UTTopei va evepyorroindei

Adyw xaunAng edépriong, BA. kepdAaio Oéon oe

Aeiroupyia yia mpwrn @opa.

1. ToTTOBeTAOTE pE TA XEPIA TO POPTIOT KaBapiopoU
oToV OTaBPS POPTIONG Kal BERAIWOEITE OTI O ETTAPEG
@OPTIONG KAVOUV KOAM ETTAQN.

To pouTréT KABAPIoCPOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA KAl
EKTTEPTTEI NXNTIKO Orjua.
H Awpida LED @uwrtiZeTal pe TTaAAOUEVO AEUKO.

Ymédeién
EvaAAakTika 1o poutdr utropei va evepyotroinBei kai
orav d¢v Bpiokeral oTov aTabué eopTIong:
2. KpatoTte matnuévo 1o MARkTpo ON/OFF/Madong
5 deuTepOAETITA.
To pouTroT KABAPITPOU EVEPYOTTOIEITAI.
Eikéva M

AsiToupyia xwpig epapuoyn
‘Evapén kaBapiopou
Ymédeién
Avoiére TIG TTOPTES OAWV TWV XWPWV TTOU TTPOKEITAl va
kaBapiaToUv amé 10 POUTTOT KAl KabapioTe 1o OATTESO
arré SiIGoTTapTa avTiKeiueva.
1. MatoTe 1o MARKTPOo ON/OFF/Mauvong.
To POUTIOT EKTTEUTTEI NXNTIKO OAPa Kal dnuIoupyeEi
TIPWTA XAPTN TOU XWPOU XWPig dlevEPyEID
KaBapiopou.
Ta mAAkTpa LED kai n Awpida LED avaBouv Aeuka.
‘Otav oAokAnpwOei n dnuioupyia Tou XapTn,
ETTIOTPEPEI OTOV OTABUS POPTIONG.
Ymoédeién
lNepiuévete uepIKG OEUTEPOAETTTA, OTN OUVEXEIX TTATHOTE
éava ro MAnkTpo ON/OFF/Mauong, ware 1o poutor va
amoOnkeUoel Tov Xaprn.
2. EmA£ETe TRV emBUpNTA Asimoupyia kabapiopou.
a AvoigTe TO ETTAVW KATTAKI.
b EmA&gTe TNV €mMBUNTA AeiToupyia kaBapiopou
ue 1o MAAKTPO "AAayn Asitoupyiag kaBapiopou"
OTNn GUOKEUN.
Eikéva N
3. MatAoTe 1o MAAKTPO ON/OFF/Mavong.
To POUTTOT EKTTEUTTEI NXNTIKG OAMA Kal EEKIVG TOV
KaBapiopo.
Ta mAAkTpa LED kai n Awpida LED avéBouyv,
avaAoya pe TV emIAeyuévn Asitoupyia kaBapiouou,
UTTAE ) KiTPIVO.

AsiToupyia pe TNV epapuoyn
Anpioupyia xaptn

Ymédeién

Avoiéte TIC TOPTES BAWV TWV XWPWYV TTOU TTPOKEITal val

kaBapioTouv arré 1o PouTToT Kal KabapioTte 10 OATedO

arro SIACTTaPTA QVTIKEIEVA.

1. ZTnv epappoyn, TTaTACTE aTO TTEDIO XEIPITUOU
"Ekkivnon" kal akoAouBnoTe Ta BApaTa TTou
uTTodeIkvUovTal avaAoya WE TIG ATTAITACEIG COG.
To POUTTOT EKTTEUTTEI NXNTIKO OAMA Kal EEKIVG TN
dnuioupyia Tou XapTn.

Ta mAAkTpa LED kai n Awpida LED avaBouv Agukd.
‘Otav oAokAnpwBei n dnuioupyia Tou XapTn,
ETTIOTPEPEI OTOV OTABUS POPTIONG.

PUOUION TOU POUTIOT OTNV EQAPHOYN

TNV EQAPPOYA PTTOPOUV Va YiVOVTOI HEPMOVWHEVES

pubpioeig Tou XapTn.

o O1 EIKOVIKOI TOiXOI KOl Ol PPaAYHOi TIEPIOXWV
€UTTOBICOUV TO PONUTTOT Va €I0EABEI O€ TIEPIOKEG TTOU
Oev TTPETTEI VO KOBAPIOTOUV.

e Me Tov onpelokd kaBapiopd A Tig (WVES
KoBapIopoU, To PoUTIOT UTTOpPEi Va Kabapidel pia
POPA EIBIKA TIG TIEPIOXEG TTOU EXEI ETTIAEGEI O
Xpnomg.

o Mg dlagopeTikoUg TPOTTOUG AEIToupyiog
KaBapIopoU, PTTopEi va eTIAéyETal N éviaon
KOoBapIopoU {eXxwpPIOTA yia KABe Xwpo avaloya e
Tov TUTTO ToU SaTrédou i Tov Babud putavaong
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(TroadTnTa VEPOU, apIBPOG TTEPATUATWY avd
EMPAvEIQ, DIAPOPETIKA) TAXUTNTA KUAIVOpOU Kal
TaxUTNTa Kivnong TOU POUTIOT KATT.)
H Aqyn TnNg eQappoyng TTEPIYPAPETAI OTO KEQAAQIO
20vdean poumér kabapiouou ue WLAN kai spapuoyn.
1. AkolouBnote Brijpa Tpog Bripa Tig 0dnyieg TNG
EQAPUOYIG.
"Evapén kaBapiopou
1. EmA£EETE TOV EMOUPNTO XAPTN OTNV £QAPUOYR Kal
gexivoTe Tov KaBapiopd oUPPWVaA PE TIG EKACTOTE
pubuioeig.

AilakoTri Ka@apiopoU
Al0koTT) KABAPIOPOU OTN CUOKEUN

1. Kard mn didpkeia kaBapiopol méoTe éva
OTTOIO8ATTOTE TTARKTPO.
To poutéT OTOUATA.
Ta mAARkTpa LED @wri¢ovTal pe TTaAAOpevo PTTAe A
KiTpIvo (avaAoya pe TNV €MAEyPEVN AciToupyia
KaBapigpou).
H Awpida LED @uwrtiZeTal ye TTaAAAOUEVO PTTAE 1
KiTpIvo (avaAoya pe Tnv €mMAEyPEVN AciToupyia
KaBapiguou).

2. NatAoTe 10 MAAKTPo ON/OFF/Madtong.
O kaBapioudg ouveyigeTal.
Ta mARKTpa LED @uwrTiCovTtal ye PTTAE r KiTpIvo
(avahoya pe Tnv emAeypévn AciToupyia
KaBapiopou).
H Awpida LED @uwrtiCeTal ye UTTAE A KiTpIvo
(avahoya pe TNV emmAeypévn AsiToupyia
Kabapiopou).

AilakoT1r] KaBapIoPOU OTNV EQapUOYN

1. Znv epappoyn TaTioTe oTo TEdio XEIPIoPOU
"Madon".
To pouTToT OTOUATA.
Ta mAAkTpa LED @wrTifovtal pe TTOAOUEVO UTTAE I
KiTpIvo (ava@Aoya pe Tnv €mMAeypévn Acitoupyia
Kabapiopou).
H Awpida LED @wrtiCeTal ye TTaAAOUEVO PTTAE 1
KiTpIvo (avaAoya pe Tnv €mAeypévn Acitoupyia
Kabapiopou).

2. ZTnv epappoyn TaTtACTE OTO TTEDIO XEIPITUOU
"Ekkivnon".
O kaBapiopdg ouveyigeTal.
Ta mARKTpa LED @uwrTifovTtal pe PTTAE r KiTpIvo
(avaAoya pe TNV emAeypévn AciToupyia
KaBapiopou).
H Awpida LED @uwrtiCeTal ye UTTAE A KiTpIvo
(avahoya pe Tnv emmAeypévn AsiToupyia
Kabapiopou).

‘Evdei§n kardoTaong pirarapiog

Ymodeién

Eav n umrarapia eivar adeia, 1o pouTTIOT ETTIOTPEQPE!

auréuara arov aTabud opTIoNS yia va Eava@opTioe!

v ymarapia.

OmTiké orjpata TpogidoTrololy yia Gdeia PTratapia:

e Ta mARKTpa LED @wrtiovTal ue TTAAAOPEVO KOKKIVO
étav n ymatapia ivar adeia Kal TPETTEN va
ETTAVAPOPTIOTEI.

Ymodeién

Edv 10 poutrdr dev éxel mponyouuévws oAoKAnpwael

Tov KaBapioud, Ba ouveyilel Tov Kabapiouo LETA T

@dépTIoN TNS uTTaTapiag.

ATTOOTOAN TOU POUTIOT XEIPOKIVNTA YIO
@opTION
ATTOOTOAN TOU POUTTIOT OTH OUCKEUN XEIPOKIVNTA
yia @OpTION
1. EQGv 10 pouTIOT €KTEAEI TWPQ MIa AgIToupyia
KOBapIoPoU, TTATAOTE OTTOIOdATIOTE TTARKTPO.
To pouTréT aTAUATA.
Ta AARKTpa LED @wrifovtal pe TTOAAOPEVO UTTAE 1
KiTpIvo (av@hoya pe Tnv emAeypévn Aeitoupyia
kabapiopou).
H Awpida LED @wrideTal pe TTAAAOPEVO PTTAE 1)
KiTpIVO (av@Aoya pe TNV emmAeypévn AciToupyia
Kkaapiopou).
2. MartnoTe 10 MAAKTPO "Home".
O kaBapiopdg dIAKOTITETAI.
To pouTToT TINYAiVEl yia @OPTION GTOV OTABUO
PoOPTIONG.
MOAIG To popTToT ouVdEBEi oTOV OTABUS POPTIONG,
Ta TAAKTPA LED @wTidovTal pe TaAAduevo Tpdaoivo.
To POUTTOT ETTIOTPEPEI AUTOPATA VIO POPTIGN OTOV
oTabud @eépTIoNg 6TaV £X€I ONOKANPWOE! YIa EPYACia
kaBapiopou 1 dv kata Tn Sidpkela Tng diadikaaiag
kaBapiopol n pTratapia gival TTOAU aduvapn.
ATTOOTOAN TOU POUTTOT XEIPOKIVNTA VIO (POPTION
MEOW TNG EQAPHOYIG
1. Edv 10 poputroT ekTeAei Twpa pia Aeitoupyia
KaBapiopou, TTatioTe aTo TEdio XeIpiIopou "Madon"
aTnNV €Qapuoyn.
To pouTroT aTaUaTA.
Ta AAKTpa LED @wrTifovtal pe TTOAAOPEVO UTTAE I
KiTpIvo (avaAoya pe TNV €MIAEypEVn AsiToupyia
kabapiopou).
H Awpida LED @wrideTal pe TTAAAOPEVO PTTAE 1)
KiTpIvo (ava@Aoya pe TNV TMIAEypEVn AsiToupyia
kabapiopou).
2. XTnv e@appoyr| TTaTAOTE OTO TTEdIO XEIPITPOU
"®éption".
O kaBapIoP6G JIAKOTITETAI.
To pouTrdT TINYaivel yia ¢OpTIon GTOV OTABUO
@opTIONG.
MOAIG To popTToT ouVdEBEi aTOV OTABUS POPTIONG,
Ta MAAKTPa LED @wrTifovTtal ye TTaAAGpEVO TTPACIVO.
To POUTTOT ETTIOTPEPEI AUTOPATA VIO POPTIGN OTOV
aTabuod POPTIONG O6TAV £XEI OAOKANPWOEI Hia epyaaia
kaBapiopol ) edv katd Tn didpkela TG diadikaagiag
kaBapiopol n pTratapia gival TTOAU aduvapn.

Adziaopa doxeiou akdbapTou vepou
‘Orav 10 doxeio akdBapTou vepoU gival yePdTo, Ta
TAAKTPpa LED kai n Awpida LED ¢uwrTi¢ovTal pe
TTAAAOHEVO KOKKIVO.

1. AgaipéoTe T0 doxeio akdBapTou vepou, BA.
Aqaipean doxeiou akdBaprou vepou.

2. TpaBngte Tov poxAd avoiypatog doxeiou akabapTou
VvEPOU TTPOG Ta TTAVW KO AVOONKWATE TO KATTAKI TOU
doxeiou akaBapTou vepou.

Eikéva O

3. AdeidoTe 10 doyeio akdBapTou vepoU. e
TIEPITITWON TTOU TTAPAPEVOUV PUTTOI, EETTAUVETE TO
doxeio akdBapTou vepouU Pe kaBapd vepod i
KaBapioTe TO pe BoupToa.

Eikéva P

4. KheioTe 10 KATTAKI TOU doXEiOU AKABAPTOU VEPOU.

5. TomoBetioTe T0 doxeio akdBapTou vepoU, BA.
Tomobérnon doxeiou akaGBapTou vepoU).

6. Ta va guveyioete Tov KOBAPIOUO, TTOTACTE TO
MAARkTpo ON/OFF/Mauong.
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Adsiaopa doxeiou oKOVNG

1. A@aipéoTe TO ETTAVW KOTTAKI.
MéoTe TOV OQIYKTAPA, TTIACTE TO doXEIO OKAVNG ATTO
TIG E00YXEG KAl AQaIPEDTE TO ATTO T OUCKEUR.
Eikéva S

3. Z1péwTe TN Bupida TTPOG Ta KATW.
Eikéva T

4. AdeidoTe 10 doxeio okdvVNG.

5. KAeioTe Tn Bupida TTPog Ta TTAVW PEXPI VA OKOUOTET
TTOU 0OQaAioEl.

6. TomoBeTraTe TO doXEio OKAVNG.

7. Tia va ouveyioeTe Tov KaBapioud, TTATAOTE TO
MAnkTpo ON/OFF/Mavong.

MpooBnkn kaBapIoTIKOU UYPOU
‘Otav 10 doxeio kabapou vepou gival adelo, Ta TTARKTPA
LED ka1 n Awpida LED ¢uwrti¢ovTtal pe TTaAAOpEvO
KOKKIVO
1. TepioTe 10 doyeio kaBapou vepou (BA. Kepdhaio
IMAnpwon doxeiou kabapou vepou).

ATtrevepyoTtroinon CUOKEUNRG

Ymodeign

To poutdt kabapiouoU dev UTTOPEi va arrevepyoTToinBei

orav Bpiokerar aTov oTabud eopTIong.

1. Kpartrjote ratnuévo 1o MAAkTpo ON/OFF/Madong 5
OeuTeEPOAETTTA.

Ta mAAkTpa LED kai n Awpida LED offivouv.
To pouTIéT aTTeVEPYOTTOIEITAL.

2. AdeidoTe kal kaBapioTe To doxeio akdBapTou vepou
otn ouokeun (BA. KaBapiouos doxeiou akdBaprou
vepou).

3. Ade160Te Kal kaBapioTe To doxeio okdvng, BA.
KaBapiouds doxeiou okovng.

4. KaBapioTe Tov KUAIVEPO KaBapIiopoU Kal a@roTe ToV
va oteyvwoel, BA. Kepdhaio Kabapioudg kuAivopou
kaBapiouod.

5. KaBapioTte To E§@pTnua amdgeong pe xTéva, BA.
Kepdhaio KaBapioudgs kaoérag KuAivopou kai
géaprrparog ammoéeons e XTéva.

6. KaBapioTe Tn BoupTtoa kaBapiopou, BA.
KaBapioués Bouproag kabapiouou.

Emavagopd ouvdeong WLAN

Edv BaAeTe véo pouTep ) av aAAGEETE TOV KWBIKO

mpdoBacng WLAN, Ba TTpETTEl va ETTIKAIPOTIOINCETE TN

ouvdean WLAN Tou pouTrorT.

Ymédeién

Ymoaornpidovrai dikrua WLAN 5-GHz kai 2,4-GHz.

1. EvepyotroiaTe 1o poutroT, BA. KepdAaio
Evepyorroinan poumdr kabapiopou.

2. MatAoTe Tautéxpova 1o MARKTPo ON/OFF/Mauong
kai 7o MAAKTPO "Home" yia 3 deut/TrTa péxpl va
QKOUGTEI NXNTIKG Ofjua.

ETrava@opd EpyoocTaoIoKWY pubpicewv
1. TMatAoTe TapateTapéva 1o MARKTPO "Home" yia
5 SeuT/TITa PEXPI VO OKOUCTEI NXNTIKO OApA.
2. NatAoTte Lava Tapatetapéva 1o MARKTPo "Home"
yIa 5 SEUT/TITA PEXPI VA OKOUGTEI NXNTIKG GRua.
O1 epyooTaciakég pubuioelg eTTavépxovTal.

Av gival duvaTd, HETAPEPETE KAl ETTIOTPEPETE TN
OUOKEUN PHOVO OTNV apXIKA TNG ouokeuaaia. Av n
apxIKf ouokeuaaia dev gival dIaBEaIun, ETMIKOIVWVACTE
UE TO TUANA O£PPIG HaG.

Ymodeieig acpaleiag yia Tn HeETapopd
H ptrartapia 16vTwy AiBiou CUPQWVEI PE TIG ATTAITACEIG
yIO Ta €TTIKIVOUVA TTPOIGVTA.
Mia KA Kal AEITOUPYIKA CUaTOIXia YTTATAPIWV UTTOPE]
VO PETOQEPETAI ATTO TOV XPROTN XWPIG ETIITTAéOV 6POUG
o€ dnNuAOIoUG XWPOUG KUKAOPOPIaG.
Katdé Tnv atmrooToAR atméd TpiToug (ETapieg HETAPOPWV),
TNPEITE TIG EI0IKEG ATTAITACEIG CUOKEUATTOG KAl
orfjuavong.
Tnpeite TOug €BVIKOUG KAVOVEG.

Atrofnkeuon

MPOZOXH

Avuoooypia e§aitiag uypaoiag

Av Kkard tnv amoBnkeuan n ouokeur e§akoAoubei va
TTEPIEXEI UYPG 1) UYPES akaBapaieg, autd UTTopEi va
mpokaAéoel duooaoyia.

Kard tnv amoBnikeuan 1g OUOKEUNS, adeidaTe TEAEiwS
Ta doxeia kaBapou kai akGBaprou vepoU.

Ka6apiote Tnv kaoéra kuAivopou.

Me 10 epyaleio kaBapiouoU apaipéoTe TPixeS Kal
owyaridia pUTTwy amé 10 e§apTnua amééeons ue XTéva
HaAAiv.

AqnoTe Tov KaBapiouévo KUAIVOPO va OTEYVWTEI.

Mnyv romo0ereite Tov uypd KUAIVEpO o€ KAgIoTG
VTOUAGTTIQ yIa va OTEYVWOEL.

NMPOXOXH

YAikég {nuiég

AavBaouévn amobnkeuan UTTopei va TpokaAéaer
BAGBeg atn auokeun.

Mnyv TOTTOOETEITE QVTIKEIUEVA TTAVW OTO POUTTOT.

Mnv amobnkeUeTe T CUOKEUR avamrodoyupIouEVN.
ATT0BNKEUETE TO POUTTOT TTANPWS POPTIOUEVO Kai
ATTEVEPYOTTOINUEVO OE OPOOEPD Kal ENPO UEPOG.
Ymédeién

Ta va amrouyerte 1N Babid ekpdpTion TNS uTrarapiag,
ETTAVAPOPTICETE TO POUTTOT TAPWS UETG aTTO 5 URVES TO
apyoTePo.

®povTida Kal cuvTiApnoNn

KaBapiopog aicntipwv
KaBapideTe Toug aioBnTAPEG TOUAdYXIOTOV I POPd KABE
uAva. Ze TEPITITWON TToU ol aioBnTrpeg AepwBoulv, va
TOug KaBapileTe aPEoWG.
Eikéva Q
Eikéva R
1. ZKOUTTICETE TOUG QIOONTAPEG PE HOAAKOS TTAVI.
KaBapiopog emapwyv
KaBapileTe TIG £TTAQEG OTN CUCKEUH Kal GTO doXEio
akaBapTou vepoU TOUAAYIOTOV pia @opd To pAva. e
TIEPITITWON TTOU 01 aloBNnTAPEG AepwBoUlv, va Toug
kaBapifeTe apéowg.
1. AgaipéoTte T0 doxeio akdBapTou vepou, BA.
Agaipeon doxeiou akGBaprou vepol.
2. ZKOUTTIOTE TIG ETTAPEG OTN GUOKEUN KOl OTO BOXEIO
aKkdBapTou vepoU Pe HAAAKO TTAVi.
Eikéva U

KaBapiop6g Soxeiou akdBapTou vepou

NMPOXOXH

IMpookoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va karaoTpéwel
poviIua TN CUOKEUN.

KabBapilere TakTika 10 doxeio Bpwuikou vepoU.
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['a TTAnpo@opieg OXETIKG pe T diadikaaia adeidouaTog
Kol KaBapiopou Tou doyeiou akaBapTou vepou, BA.
Kepdhaio Adeciaoua doxegiou akGBaprou vepod.

KaBapiopu6g kuAivdpou kaBapiopou

NMPOXOXH

KardAorra ka@apioTikwv arov KUAIVEpo
Anuioupyia appou

Mera amé kG6e xprion mAEVeTe TOV KUAIVOPO LE
TPEXOUNEVO VEPD 1) BAATE TOV OTO TTAUVTPIO POUXWV.
MPOXOXH

Znuia amré rov kabapiouo Tou KuAivépou ue
MAAaKTIKG 1) AGyw Xpriong oTeyvwrnpiou

BAGBn orig pikpoives

Kard 1o mAUoIuo oTo TTAUVTHPIO NV XPNOIUOTTOIEITE
HAAQKTIKO poUxwV.

Mnv Balere Tov kUAIVOpO aTO OTEYVWTTPIO.

NMPOZOXH

YAikég {nuiég AOyw eAgu@spou KuAivépou

To mAuvrrjpio utropei va umoaoTei {nuid.

TomoBerriare Tov KUAIVOpo o€ dixTU yia GrmAuta kai BaATe

oT10 TAUVTAPIO ETITTAEOV pouxa.

1. AQ@aIpéaTe TO HayvNTIKO KEAUPPO TNG KAOETAG
KUAivdpou.
Eikéva H

2. MatAoTe TO0 TTAAKTPO OTTACPAAIONG TNG KATETAG
KUAivdpou.
Eikéva V
H kaoéta kuAivdpou atrodeoueleTal aTTO TO POUTIOT
KaBapIopoU.

3. AQaIp£oTE TNV KAGETA KUAIVOPOU OTTd TO POUTTOT
KaBapigpoU.

4. AvadimmAwoTe To €§apTNUa aTTOLEONG.

5. A@aipéoTe ToV KUMIVOPO Kabapiopou atrd Thv
Kao£Ta KUAivdpou.
Eikéva W

6. KaBapioTe Tov KUAIVOPO KaBapIoUOU Og TPEXOUHEVO
vepd ) GTO TTAUVTAPIO O€ PEYIoTN Beppokpaaia
60 °C.
Eikéva X

7. KaBapioTe TOV unxaviopo kivnong Tou KUAivdpou pe
éva uypo Travi.

8. A@noTe Tov KUAIVOPO KOBAPITPOU Va OTEYVWOEI
aTov aépa.

KaBapiopog kaoérag kulivipou Kail eapTRpATOG
amogeong e XTEVA

IMIPOXOXH

Znuiég amo Tov Kabapiouo Tou e§apTiuarog
amé§eans aro TAUVTIpIO TIATWV

Kard ro mAuaipo aro mAuvripio mdatwy 1o e§aptnua
amééeang uTmopei va oTpauwoel Kai CUVETTWS va unv
méderar mAéov owoTd mavw oTov KUAIvpo. Auté
emnpeader apvntika 1o ammoréAsoua kabapiouou.

Mnv kaBapilete 10 e€dpTnua amdééeons aro mAuvIHpIo
mAaTwv, aAAG ue TpexoUuEVO VEPOD.

MMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid umropei va KaraoTpéwer
poviua N OUCKEUN.

SuvioTdral va kaBapideTe TARPWS Tn OUOKEUN LETA aTTO
KGOe xpnon.

MPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va karaoTpéwel
poviua 1n GUOKEUN.

Ka6apidete TakTika 10 €€dpTnua amé&eong e To

epyaleio kaBapiouou.

1. A@aip£oTe TO payvnTIKG KAAUPHO TNG KOOETAG
KUAivOpou.

Eikéva H

2. MatAoTe To TTARKTPO ATTACPAAIONG TNG KAOETAG

KUAivOpou.

Eikéva V

H kaoéta kuAivdpou atrodeapeUeTal aTrd TO POUTIOT
KaBapiopou.

3. A@aipéaTe TNV KAo£Ta KUAIVOPOU OTTO TO POUTTOT
KaBapiopou.

4. Avoigte To E€apTnua amogeong.

5. A¢aipéaTe ToV KUMVOpO KaBapiopol atré Thv
KOoETa KUAivVOpou.

Eikéva W

6. KaBapioTe To EEapTNHO aTTOEEONG PE TPEXOUMEVO
VEPOD.

Ymodeién

Mnv kaBapilere To EEGpTnua amdéeons Kai TNV KAoETa

KUAIVOpwv oTo mAuvTApio mdTwy, KaBws UTTopEi va

TTpOKAr]QsI {nuié ora eéaprhuara.

. AgaipéoTe TNV TTPOOKOAANUEVN BpouId PE TO
epyaAeio kaBapiopou.
Eikéva Y

8. KAeioTte 10 E§@pTnua amégeong.

9. AapBavovtag utrdéyn Tov odnyd KAoETAG, OTIPWETE
TNV KaoETa KUAiVOpou péoa aTo pouTToT
KOBapIoPOU PEXPI VA KOUUTTWOEL.

Eikéva K

10. TotroBeTAOTE TO PAyVNTIKG KAAUPPG OTNV KOOETA

KUAivdpou.

KaBapiopég Soxeiou okovng
1. AdeidoTe TO doxEio OKOVNG.

NMPOXOXH

Znuiég o€ nAekTpovikd sapriuara

Mnv kaBapilete T0 doxeio OkOVNG UE uypd.

2. KaBapiete To Soxeio OKOVNG PE TO TTAPEXOUEVO
epyaAeio kaBapiopou.

Eikéva Z

3. KAeioTe 1n Bupida Tpog Ta TTavw PEXPI VO OKOUOTEI
TToU ag@aAioel.

4. TotmroBetroTe TO SoxEio OKOVNG.

KaBapiopég @iAtpou

Zag ouviaToUPe va KaBapidete TaKTIKA TO @iATpo. ‘ETOI

aTmro@eUYETE va BOUAWOTEL.

1. AQ@aip£OTE TO ETTAVW KOTTEKI.

2. TlhéoTe TOV OQIYKTHPA, TNIACTE TO DOXEIO OKOVNG OTTO
TIG E00XEG KOI AQAIPETTE TO ATTO TN CUOKEUN.
Eikéva S

3. TéaTe TOoV OQIYKTAPA.

Eikéva AA

AvoigTte TO KGAUP Q.

A@aipéoTe TO QIATPO.

KaBapioTe 1o QiATpo 0€ TPEXOUHEVO VEPO HE TO

TTapexOUEVo epyaAeio kabapiopou.

Eikéva AB

A@NOTE TO QIATPO VO OTEYVWOEI EVTEAWG.

MéoTe 10 QiATPO OTN BEDN TOU.

KAgioTe To KGAUppa Tou doXEiOU OKOVNG.

O TomoBeTOTE TO dOXEIO TKAVNG.

oo~

—‘“-’.°°.“
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KaBapiopoég Bouptoag kabapiopou
1. AvarmodoyupioTe To pouTIOT KaBapIiouou.
Ymédei§n
DpovTioTe va adEIGOETE 1} va QPAIPETETE TTPONYOUNEVWS
Ta doxeia kabapou kai akGBaprou vepoU armd 1
OUOKEUN.
2. TMéate padi Toug OPIYKTAPESG OTO KAAUPMQ
BoupToag.
Eikéva AC
3. Ag@aipéoTe T0 KGAUPPa TNG BolpToag.
4. Bydhte Tn BoUpToa kaBapiopou.
Eikéva AD
5. KaBapioTe Tn BoUpToa Pe TO TTOPEXOUEVO EPYaAEio
KaBapiouoU.
6. TomobetrioTe TN BoUpToq.
7. TomoBetoTe TO KAAUPMA TNG BoUPTOAG KaI TTIECTE
TIPOG TO KATW PEXPI VO AKOUCTE] TTOU A0 @aAICEl.
KaBapiop6g Twv TpoXwv
ZwyaTidia pUTTWV (OTTWG TT.X. AUUOG KATT.) HTTOPEi va
KOAAfoouv oTnV emm@aveia KUAIONG Kal va
TpokaAéoouv @Bopég ot uaioBbnTa, yuaNioTepd
odaTreda.
1. KaBapilete Tig emMiQdveieg KUAIONG TWV TPOXWV HE
uypo Travi.
KaBapiopog Tng KATW TTAEUPAG TNG CUOKEUNG

NMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid umropei va karaoTpéwel

HoviIua T OUOKEUN.

ZuvioTarai va KaBapidete TANpwS 1 CUOKEUN UETA aTTO

KGO xpnon.

1. AgaipéoTe To doxeio akdBapTou vepou, BA.
Apaipean doxeiou akaBaprou vepou.

2. TlaTAOTE TO TTARKTPO aTTAOPAAIONG TNG KOOETAG
KUAivEpou.
Eikéva V
H kagéta KuAivdpou atrodeapeleTal aTrd TO POUTIOT
KaBapiouou.

3. A@aipéaTe TNV KOoETa KUAIVOPOU atrd TO POUTTOT
KaBapiopou.

4. KaBapioTe pe €va uypd Travi TNV KETw TTAEUPd TNG
OUOKEUNG Kal TIG EKTEDEINEVEG ETWTEPIKEG
ETMIPAVEIEG, KABWG Kal TIG OPATEG ETTAPEG KAI TOUG
a1o0NTAPEG.

5. AapBavovtag utrdywn Tov 0dnyd KAoETAG, OTIPWETE
TNV Kao£Ta KUAiVOpou péoa aTo pouTréT
KOBAPIoOUOU PEXPI VA KOUUTTWOEL.

Eikéva K

6. TotroBetroTe TO Soxeio akdBapTou vepou, BA.

TorroBétnan doxeiou akGBapTou vepou).
MpoiévTa kaBapiopoU Kal PpovTidag

NMPOXOXH

Xprion akardAAnAwv mpoidvrwv kabapiouou Kkai

@povridag

A6 TN Xprion akat@AAnAwyv mpoidvrwv kabapiouou kai

@povridag utopei va mpokAnOei {nuid otn ouokeun Kai

va mawer va IoxUel n yyunon.

Xpnaiuorrolgite puévo mpoidvra kabapiouou g

KARCHER.

Tnpeite Tn owaort doooAoyia.

Ymédeién

AvdAoya pe 1is avdykeg yia Tov kaBapioud damédwv

XPNoIUoTTOINOTE TPOiOVTa KabapiouoU 1 povTidas TS

KARCHER.

® Kartd Tn dogoAoyia Twv TTPoidvTwy Kabapiopou Kai
@POVTIdAG, TNPEITE TIG OBNYIEG TOU KATOOKEUAOTH.

® [1a va atmo@uyeTe TN dnuIoupyia a@pou yeIoTE
TPWTa TO dOXEI0 KABAPOU VEPOU pE VEPD KAl OTN
OUVEXEID PE TTPOIOVTA KABAPIoPOU A PPOVTIOAG.

® [1a va atmo@QuUyETe TNV UTTEPXEIAION, QQATTE XWPO
yia Ta TTPoiévTa kabapiopoul ) @povTidag oTav
YEICeTE PE vEPO.

AvTikardoTaon KuAivdpou kabapiouou

‘Evag @Bappévog KUAIVOPOG KaBapiopoU JTropei va

JEILGTEN TO aTToTéAEopa KaBapIopoU.

1. EAéyxere TakTIkd TOV KUAIVOPO KaBapiopou yia
®Bopd Kal, av XPEIGZETAI AVTIKATAGTAOTE TOV.

AvTipetwion BAapBwv

O1 BAGBeG opeilovTal oCUXVG O€ AOTUAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE PAVOI OAG HE TN
BonBeia Tou TTapPaKETW TTiVaKa. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag ry og TrepiTTwon BAGRNG TTou dev
avaypa@eTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUveoTE O€
£E0UCI0D0TNHEVO KATAOTNHA.

ZPAaApa ArTia AvTipeT@TTION
H pmratapia v Ol eTTaQEG POPTIONG Eival AePWUEVEG. 1. ZKOUTTIOTE TIG ETTAQEG POPTIONG TOOO GTOV
@oprTideTal oTaBuG POPTIONG GGO KAl OTO POUTIOT ME

€va aTeyvo TTavi.

H Beppokpaaia epIBGAAovTOG ival
kaTw amoé 0 °C A mavw amd 35 °C.

XPNOIYOTIOIEITE TO POUTIOT KABAPIOUOU OE
Beppokpaaieg dvw Twv 0 °C Kal KATW Twv
35°C.

To kaAwdio SIKTUOU Tou OTaONOU
@oOpTIONG B€V Eival OUVOEDENEVO.

ZuvdéoTe To KaAWdIo SIKTUOU Tou aTaBHOU
PopTIONG.

Ta wAAKkTpa LED kai n
Awpida LED tng
OUOKEUNG QWTIiJovTal PE
TTAAAOHEVO KOKKIVO

To doxeio kaBapou vepou eival Adelo.

-

epioTe T0 Soyeio kaBapou vepou.

To doxeio akdBapTou vepoU gival yEUATO.

-

AdeidoTe To doxeio akdBapTou vepou.

Ta wAAkTpa LED
pwTijovTal pe
TTAAAOHEVO KOKKIVO KaI
Awpida LED otn
ouOoKeun dev avapel

H ymrartapia givar adeia.

. @oprioTe TNV pTTATOPIa.

EANvika
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ZpaApa Artia

AVTIUETQOTTION

AVAAGUTTOUV KOKKIVA KOl [OUOKEUN.

Ta wAAkTpa LED Aev uttdpyel doxeio akdvng péoa on 1. TomoBeTAoTe TO doxeio okdVNG.

n Awpida LED otn
OUOKeUR Sev avapel.

gekivijoel Tov kaBapiopd.

H @o6pTion Tng ptratapiag eivar pikpdTepn (1. PoprtioTe TNV PTratapia.
atd 20 %. H ouokeunr dev ptropei va

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAartwv
Edv 5¢ diopBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel ENeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPEDIa £UTTNPETNONG TTEAQTWV.

EyyUnon

2¢ KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIAvoung Yag.
Tuxdv BAGBeg 0Tn ouokeun oag emdlopBwvovTal aTrd
EPAG XWPig xpEwaon evidg TNG TTPoBeapiag eyyunong,
£@oaov opeilovTal o€ OPAAPa UAIKOU ) KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ateubuvBeite oToV TTPOPNBEUTH
gag ) 1o TTANCIECTEPO £50UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWIOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y10 dieuBUvoeig BAETTE TNV TTHIoW O€AIdA)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uTTapXouV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa 0€pPIG TNG TOTTIKAG
10T00€Aidag Tng Karcher atnv evétnra "Downloads”.

AAAwon ocuppépewong EE

Yuokeu (TOmog |Zwvn loxUg, éwg EIRP,
n KOTOOKE |(OUXVOTATWY, |mW
ung MHz

RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100

Me tnv rapouoa n Alfred Karcher SE & Co. KG,
OnAwvel 611 0 TUTTOG padioegoTAiouol Robo Cleaner
TAnpoi TNV odnyia 2014/53/EE. To TTAApEG Keipevo TnG
dnAwaong ocuppdpewang EE Ba 1o Bpeite atn dielBuvon
www.kaercher.com/RVF7.

Texvikd oTOIXEIA

RVF 7

HAekTpik oUvdeon

OvopaaTiknA 10X0G w 60

TUTTOG CUTTOIXIOG UTTATAPIWY Li-ION

XwpnTiKOTNTA YTTOTAPiag mAh 4800

AidoTnpa kavovikng Asitoupyiag  min 120

HE TEAEIWG yePdTN pTTATOPIO

Emeaveiakn amédoon m2/h 45

loxug avappoégnong (Aeitoupyia  Pa 13000/

Boost / Tutikr Aeitoupyia) 2000

Xpovog @opTiong (8 % éwg 100 % min 230/285

/0 % éwg 100 %)

AcUpuaTeG OUVOEDTEIG WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz &
5 GHz

ZuxvetnTa MHz 2400-
2483,5

Z140UN NXNTIKAG TTiEaNg dB(A) <67

XwpnTIKOTNTEG SoXEioU vEPOU

‘Oykog degapevig kabapou vepold ml 300

RVF 7
‘Oykog degapevig akabapTou ml 130
vepol
>1eyvi Bpopid ml 250
AlaoTdoeig Kal BApog POUTTOT KOBAPICHOU
Bapog kg 5,6
Mnkog x TTAdTOoG X Uywog mm 360 x
360x
105
AlaoTdoeig kal Bapog oTabHoU POpTIONG
Bdpog kg 0,86
Bdpog xwpig Adka TpooTaciag kg 0,5
darrédou
Mrkog x TTAGTOG X Uyog mm 400x350
x130
Mnkog x MAdTog x "Yyog xwpic  mm 142x154
TAdKa TTpooTaCiag daTTédou x124

Me TnVv em@UAAgN TEXVIKWY GAAOYWV.

O6Lwme ykasaHus
YkasaHusi no TexHuke 6e3onacHocTy.
CUMBOIbI HAa YCTPOWCTBE..............
3almTa oKkpyxatoLen cpeabl
Mcnonb3oBaHue No HazHaYeHuo
MpuHagnNexHoCTH 1 3anacHble YacTy ....
KomnnekT nocTaeku
OnucaHue ycTpoicTBa
MepBbIfi BBOA B 3KCMNyaTaLmio
BBopa B akcnnyatauumio .......

YnpaBeneHue....
TpaHcnopTUpoBKa ..
XpaHeHue
Yxop 1 TexHndeckoe obenyxunBaHme .
MomoLLb Npy HeUCNpaBHOCTAX
TAPAHTUS et
[eknapauusi o cooTBeTCTBUM cTaHaapTam EC ...
TeXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKM .....convereeaneaneerienns

232
233
234
234
234
234
234
234
236
237
237
240
240
240
242
242
243
243

Mepea nepebIM UCMONb30BaHUEM
|||| YCTpOWCTBa CrneayeT 03HaKOMUTLCS

C

[aHHOW OPUrMHAaNbLHOM MHCTPYKLMEN NO
aKCnnyaTauum n 4ericTBOBaTh B COOTBETCTBUM C HEW.

CnepyeT coxpaHuTb JOKYMEHTaLUuo AN danbHenww
nonb30BaHUA UMW ANs creayoLlero Bnagensua.

ero

e HecobniogeHve MHCTPYKLUMM MO 3KChnyaTaumum n

yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHoCT MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA M OMACHO!
TPaBMUPOBaHWs onepaTopa 1 ApYrux nu.

e [pyn 0BGHapyXeHUN TPAaHCTOPTHLIX NMOBPEXAEHU
cpa3y NpovHMOPMUPOBAaTL TOPrOBOrO
npeacTaBuTens.
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e [lpn pacnakoBke yCTpoicCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMIIEKTHOCTb U LIEMOCTHOCTb.

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHocTH

e Hapspgy c ykaszaHusMu, cogepxalimmmcs B
MHCTPYKUMM MO 3KCrnyaTaumu, cobnioaats Takke
obLume 3akoHofaTesbHbIE NMOMOXEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH 1 NPEeAOTBPALLEHUI0 HECHACTHBIX
crnyyaes.

e [lpeaynpeauTernbHble U ykasaTenbHble Tabnuykm,
pa3sMeLlleHHble Ha Npubope, cogepKaT BaxHYH
nHpopmaumio, Heobxoanmyto Ans ero 6esonacHow
akcnnyaraumm.

YpoBHM onacHOCTH

e YkasaHue Ha HernocpedCmeeHHO 2po3sLLyIo
onacHocmb, Komopasi MpU8oAUM K MOy4eHUI
MSDKENbIX UTU CMEPMEITbHbLIX MpPasm.

AN MPEAYTNIPEXOEHUNE

® Yka3aHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHyr cumyayutro,
Komopas Moxxem npusecmu K rosiy4eHuro msixesibix
urnu cMepmersibHbIX mpasm.

AN OCTOPOXHO

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHoO ONacHyr cumyayuio,
Komopasi MoXem fpu8ecmu K MOyYEeHUI0 JTe2KUX
mpagm.

e YKasaHue Ha MomeHyuanbHO OnacHyr cumyayuto,
Komopasi MOXem Mpueecmu K HaHeCeHUIo
MamepuarnsbHo2o yuiepba.

O6LwwmMe yka3aHUA No TexHuKe 6e3onacHoCcTU
Jla3epHbIi pagap ycTponcTBa COOTBETCTBYET
craHgapty |IEC 60825-1:2014 no 6e3onacHocTu
nasepos knacca 1 1 He NPON3BOAMUT Na3epHOro
M31y4EeHUs1, ONacHoro Ans Yeroseka.

A OlACHOCTB e 0Onacrocms yoyuwbs.
YnaKko8oYHyI0 MieHKy xpaHums e HedocmynHoM Ot
demell mecme.

AN MPELQYNPEXOEHME e vicrionssosams
ycmpolicmeo mosbKo Mo HazHadeHur. Yqumsieams
MecmHble ocobeHHocmu U rpu pabome ¢
ycmpoticmeom cnedumse 3a mpembumu fuyamu,
Haxodsuumucs nobnuzocmu, ocobeHHo dembmu.

e Ycmpolicmeo He npedHas3Ha4YeHo Onst
UCnonb308aHuUs nuyamu ¢ 0epaHUYeHHbIMU
u3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU YMCMBEHHbIMU
€rnocobHOCMAMU Unu fluyamu ¢ He0ocmamkoM orfbima
u/unu 3HaHul. e Ycmpolcmeom pa3peweHo
10/1b308@MbCS1 MOSILKO NUYaM, KOMopble MPOWIU
UHCMpyKmaxx rno obpaweHuro ¢ HUM, nodomeepoursnu
€80U Cr1ocobHOCMU 10 YNpPasieHU0 HUM U KOMOpPbIM
opyyeHo nosnb308aHue ycmpolcmeom.

e 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolicmeom 0emsim.
e Criedumsb 3a meM, Ymobbl Oemu He ueparnu ¢
ycmpoticmeom. e [lemsiv pa3peweHo npoeodums
o4uCmKy u obcryxusaHue ycmpolicmea mosbKo 1od
npucmompom. e [lemsim cmapwe 8 nem pa3peweHo
10/1b308aMbCS yCMPOUCMBOM MOJILKO 8 MOM Criyyae,
€C/u OHU MPOUHCMPYKMUPOBaHb! NULUOM,
omeeyarwumM 3a ux 6ezonacHocms, unu Haxodssmesi
100 e2o Hadnexawum npUCMOmMpPOM, a makxe
MOHUMaKM MoMeHyuarnbHbIe PUCKU.

N OCTOPOXHO e« onacrocms
HecyacmHoz20 cryydas u mpasmuposaHusi. [pu
MmpaHCcrnopmuposKe U XpaHeHUU y4umsbiéams 8eC
ycmpoticmea, cMm. 2nasy TexHu4deckue
XapakmepucmuKu 8 UHCMPYKUUU 110 3KCryamayuu.
o [IpedoxpaHumeribHble ycmpoticmea
npedHasHaqeHb! 0151 eawel 3auumsl. 3anpeweHo
u3meHsimb rpedoxpaHumernbHble ycmpoticmea unu
npeHebpezams UMU.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpoticmea. He
cmaHo8umech Ha ycmpolicmeo, He caxalime Ha He2o
demeli unu OoMawWHUX XUBOMHbIX, HE CMmasbme Ha
Heeo npedmemel. ® B ycmpolicmee umetomcesi
aKKyMyJrisimopabl, KOmopble Mo2ym 6bimb 3aMEHEHb!
MOJIbKO Crieyuanucmom.

OnacHocTb nopaxeHusi TOKOM

O nPEﬂy I'IPE)K,[]EHME e Ycmpolicmeo
umeem 31eKmpuU4ecKUe KOMIOHEHMbI, T0IMOMY €20
Hesb351 MblMmb MO0 NPOMOoYHoU 8000U. ® Bbikmoyams
yempoticmeo neped ecemu pabomamu 1o yxody u
mexobcnyxusaHuro.

AN OCTOPOXXHO e pabomsi no pemMoHmy u ¢
3/1EKMPUYECKUMU KOMIMTOHEHMamu rnopy4ams mMosibKo
asmopu3oeaHHoU cepaucHol cryxbe.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu npu
JKcnnyaTtauyuum

A OIMACHOCTD o He aKcrinyamupytime
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 8 MoMeuweHusix, 8
KOMOpbIX eCmb 2opsilyee niamsi unu mrieouue yenu e
OMKpbLIMOM KaMuHe. ® He akcrinyamupylime
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 8 MoMeuw,eHusix, 8
KOMOPbIX eCMb 20psiuue ceeyu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHMUE « Onacrocms
KopOmkKo20 3ambikaHusi. [epxume mokonposodsiuue
npedmemsl (Hanpumep, OM8epMKU) Ha paccCmMosHUU
om 3apsiI0HbIX KOHMaKmMos.

AN OCTOPOXXHO e riomtume 06 onactocmu
CrIOMKHymMbCS 0 nepemewjaembili y6opoyHbili pobom.
e OnacHocmbs mpasmuposaHusi. Bo epemsi
3KCMTyamayuu HUKoe0a He npukacalimeck nanbyamu
Unnu UHCmMpymeHmamu K epawjarouiemMycsi 8anuKy
ycmpoticmea. e He cmotime u He cudume Ha cmaHyuu
unu Ha pobome Ons enaxHou ybopKu rorna.

o Obpamume gHuUMaHue, Ymo rnpedmems! Mo2ym
ynacms, ecriu OHU CMOJIKHYmbCs ¢ pobomom 0ns
8r1axxHoU ybopKu rona (ekntoyasi npeoMems| Ha
cmornax unu Hebonbwux npedmemax mebernu).

o Obpamume eHUMaHue, 4ymo pobom 0ns enaxHol
Yy60pKU nona Moxem 3arnymambCsi 8 8UCAUWUX
mernegoHHbIX Kabersix, anekmpuyeckux kabensx,
ckamepmsix, WHypax, peMHsix u m. 9. 3mo moxem
rpusecmu K nadeHuro npedmemos.

BHUMAHMUE e He aKcrnnyamupytme
ycmpoUlicmeo 8 MoMeweHUsIX, 3aujUULEHHbIX
cucmemol cuesHanu3ayuu unu 0amyukom O8UXEHUSI.
e Ycmpolicmeo donyckaemcsi 3Kcriyamuposams npu
memnepamype om -0 °C do +35 °C. e Ucronb3oeameb
ycmpolicmeo moribKO 8 nomelweHusix. ® He cobupams
ycmpolicmeom ocmpble unu KpyrHble npedmemsi,
makue Kak OCKOJIKU, epasull unu demarnu uepyuwex.

o [Tleped ucronb308aHuem ycmpoticmea nodHumume
gce kabenu ¢ nona, Ymobkl usbexams UX 80/I0YEHUS
npu ybopke. ® Ozpadume sce mecma, 20e
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cyuiecmayem puck nadeHusi ycmpoticmea. Hanpumep,
niecmHuybl unu 2anepeu 6e3 oepaxoeHud.

Yka3aHusa no TexHuke 6esonacHocTu gns
3apsAgHON CTaHUuMn

A OMACHOCTB e riodxnoqatime
ycmpolicmeo mosbKo K UCMOYHUKY MepeMeHH020
moka. HanpsixeHue, ykazaHHoe Ha 3ago0ckoli
mabruyke, O0/HKHO coomeemcmeosames cemesomy
HarpsikeHuro. e U3 coobpaxeHutli besonacHocmu
peKkoMeHOyemcsi UCrob308amb yCmpolicmeo mMosibKo
€ ycmpolicmeom 3auumHo20 OMKIIHYEHUs (MakKc.

30 MA). e 3anpeuwjeHo npukacamsCs K wmerncensHou
8usIKe U po3emke MOKpbIMU pyKkamu. ® OnacHocmb
83pbisa. He 3apsixamb akKyMyrnsimopsl, He
rnodnexaujue NoemopHouU 3apsioke.

AN MPEQYNPEXOEHMUE e« riookmovams
ycmpolicmeo mosbKo K anemeHmy
371eKMPOOOKIIHOYEHUS, 8bIMOSTHEHHOMY
creyuanucmom-311eKmpuKoM 8 coomeemcmeuu co
cmaHO0apmom Mex0yHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
e [Ipogepumb coomeemcmeue cemegozo
HarpsiXKeHUs C HarnpskeHUeM, yka3aHHOM Ha
3asodckoll mabnuyke 3apsOHO20 ycmpoticmea.

e Ycmpolicmeo umeem arieKmpuyeckue KOMIoHeHMbI,
103mMomy e20 Herlb3s1 Mbimb 100 IPOmMoYHoli 80000.
e OnacHocmb KOPOmMKo20 3ambikaHusi. Jepxxume
mokonposodsuue npedMemsl (Harpumep, omeepmku)
Ha paccmosiHuU om 3apsiOHbIX KOHMaKMmMos.

o OnacHoCmb KOPOMKO20 3aMbiKaHusi. BbinonHslime
MOJIbKO CyXYH 04UCMKY 3apsiOHbIX KOHMaKmMos.

e [leped nposedeHueM obbix pabom o yxody u
mexHUYecKkoMy obCryXueaHUKo u3enekams
wmericernbHyr 8USIKY U3 po3emku. ® Pobom 0ns
snaxHou y6opku rnona 1.269-680.0 MOXHO 3apsixkamb
moribKo Ha 3apsi0HOM ycmpolicmee 3aps0HOU
cmaHyuu ¢ HoMeHKamypHbiM Homepom 4.269-072.0.
® 3apsikalime Ha 3apsiOHOU cmaHUyuUU MosibKo
yucmsujee ycmpoticmeo, 8xodswee 8 KOMIeKkm
rnocmasku. e [Tpogepsimb cemeaol kabesb Ha Hannu4ue
rnospexxoeHull neped kaxobiM ucrosnb3osaHuem. He
ucronb308amb NospexoeHHbIU cemesoll kabesnb. B
criyqae nospexoeHull 3ameHUmMb cemeeol kabersb
kabenem, paspeweHHbIM K 3ameHe. [odxodsuuli 0ns
3ameHbl Kaberlb MOXHO npuobpecmu 8 KoMnaHuu
KARCHER unu y 00H020 U3 HaWwux CepeuCHbIX
napmHepos.

BHUMAHUE « Ucnonb3ytime 3apsadHyto
CcMaHyu mosbKo 8 nomeujeHuu. @ He pasmeuwatime
3apsiIOHyt0 cmaHyuto 861U3U UCMOYHUKO8 merina,
Harnpumep, obozpesameriell. ® XpaHume 3apsiOHyt0
CMaHyU MoJsibKO 8 MPOX1adHOM CyXoM Mecme
8Hympu 8 rnomeujeHusi. ® Bo uzbexaHue 211y60Kk020
paspsida akkyMmyrissmopa nosIHOCMbIO nepesapsiKams
pobom-moliuuk He Mo3dHee yem Yepe3 5 mecsyes.

® Boikoyalime 3apsidHyr0 cmaHyuto neped ecemu
pabomamu o yxody u mexobcrnyxueaHutro.

CumBoOnbl Ha YCTPOMUCTBE

Mepen BBOAOM B 3KCNMyaTaumio
03HAKOMbTECb C MHCTPYKLME Mo
|- ] KCMnyaTaumm 1 BCEMU yKasaHUsMU No
TexHuke 6esonacHocT.

3awmuaTt yCTPOUCTBO OT BRaru.
XpaHUTb YCTPOWCTBO B CYyXOM MecCTe.
He noasepraTb yCTPONCTBO
BO3JENCTBMIO A0XASA. YCTPONCTBO
npeaHa3HaveHo TOMbKO Ans
MNCMNONb30BaHWSA B NOMELLEHNN.

3awumTa oKkpyxawowen cpeabl

£y YNakoBOYHble MaTepuans nogaatTcs
& BTOpPUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoaMmo
yTunuanpoBatb 6e3 ywepba ans okpyxatoen
cpenbl.
OneKkTprYeckme 1 3NeKTPOHHbIe YCTponcTBa
YacTo cofepxaT LeHHble maTepuansl,
s PUFOAHbBIE ANSI BTOPUYHON NEepepaboTku, 1
3a4acTylo0 Takme KOMMOHEHThI, kak 6aTapen,
aKKyMynsTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpasuIbHOM obpalleHun Ny HeHaanexatlien
yTUNU3aLmMmn NpeacTaBnaloT NoTeHUUanbHyo
0OnacHOCTb AN 340POBbA U OKpyXatoLen cpeapbl. Tem
He MeHee, JaHHbIe KOMMOHEHTbl HeobxoanMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCTpoicTBa. YCTPOMCTBa,
0603HaYeHHblE 3TVM CUMBOSIOM, 3anpeLyeHo
yTUNN3NpoBaTb BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[na nonyyeHns akTyanbHoOW nHopmMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

YCTPOWMCTBO COCTOUT M3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3apsiAHO
cTaHummn 1 poboTa-monuka, paboTaroLiero ot
akKymynsTopa.

o OTOT pobOT-MOWLUMK NPpEeAHA3HaYeH NS BNaXXHON n
Cyxol y6opKku B aBTOMaTUYECKOM pexunme.

e He yncTuth YyBCTBUTENBHbLIE K BOAE MOKPLITUS Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHble MPOGKOBbIE NONbI,
MOCKONbKY MOXET MPOHUKHYTb Brara 1 noBpeauTb
non.

e YCTpPOWCTBO NOAXOAMUT ANSi O4UCTKM KOBPOB, MBX,
NMHONEeyMa, NANTKU, KaMHS, BOLLEHOTO 1
obpaboTaHHOro Macnom napkerta, namvHara, a
Takke BCeX BOAOCTOWMKMX HAMOJbHbLIX MOKPLITUNA.

e [laHHOe ycTpoiicTBO paspaboTaHo Ans 6bIToBOro
ucnonb3oBaHus. OHO He MPeayCMOTPEHO ANns
NPOMBILLUIIEHHOTO UCMOMb30BaHWS.

lNMpuHagnexHoCcTU N 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHaArbHbIE
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[nsa nonyyeHus HGOpPMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpu pacnakoBke ycTpoicTBa NPOBEpUTL
komnnekTaumto. Mpu obHapyxeHUn HeaocTarLWmnxX
NPUHAANEXHOCTE NN NOBPEXAEHWI, NOMYYEHHbIX BO
BpEMsi TPAHCMOPTUPOBKM, cneayeT yBeAOMUTb
TOProBYIO OpraH13aLuio, NPOAaBLLYI0 YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

PUCyHKM CM. Ha CTpaHMLax C pUCYHKaMM.
PucyHok A
PucyHok B
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Bak ans rpsisHoi BoAbl
YuneTawmin Banumk (2 wr.)
[NpuBogHoe Koneco

KpblLka weTkn

YucTawas weTtka

BokoBas wieTka

[OBOPOTHbIV PONMK

[atunk nageHusa

KoHTakTbl Ans 3apsigHON cTaHumMm
Kacceta Banvka

Pblvar oTkpbITUsi 6aka Ans rpsisHoi Boap!
Bak ans ymicton Boabl

PesuHoBas KpblLlKa Ana nogayu yncTomn BOAbI

CICIEICICICICICICICICICIC,

YNCTAMIA UHCTPYMEHT
(®MbinecGopHik

(iBFoam Stop 30 mn

({?)RM 536 30 mMn (2 x)

KHonka Bkn./Bblkn./naysa
KHonka «Home»

3D-pgaTumk ¢ kKamepom

@ [laTunk KOHTaKTa co CTeHow

@ CeeToavoaHas nnaHka Ans UHAWKaLMUU COCTOSHUS
@3) BepxHsisi kpbiluKa

NasepHbiii gaTumk (LIDAR)

@ KoHTakTbl ansi po6oTa-monLmka
3apsigHoe rHe3fo

@7) Cetesoi kaGernb

MnacTyHa Ans 3aWwmThl nona

@ [epxaresnb Ans YACTSALLEro Banuvka

MpuHuMn paboTbl po6oTa-MmomnLmKa

o MoGunbHbIN POBOT-MONLLMK MOMyYaET SHEPTMIO OT
BCTPOEHHOr0 akKyMynsitopa, KoTopblit Heo6xoAnuMo
perynsipHo noasapsikaTb Ha 3apsiiHON CTaHLUuUK 13
KomMnrekTa noctasku. [Mpu HU3KOM 3apsige
akkymynsitopa poboT-MOMLWMK NpUocTaHaBNnBaeT
TekyLyto y6opKy 1 aBToMaTU4ecky Bo3BpallaeTcs
Ha 3apsigHY0 CTaHUMIO ANs noA3apsiaku.

e [locne 3apsigky poboT-MOWMLLMK CAMOCTOATENBHO
nokugaeT 3apsiHyto CTaHUMIo, YToBbl NPOOOIIKUTL
npuocTaHoBneHHyt ybopky. Mo 3aBepLueHnmn
y6opku poboT-MOMLLMK Takke BO3BpaLLaeTcs Ha
3apsifHYH0 CTaHLUMI0, YTOObI 3apsANTL akkyMynsiTop.

e Po60T-MONLMK MHPOPMUPYET O CBOEM COCTOSHUM
C NMOMOLLIbIO FONIOCOBbIX COOBLLIEHUI 1 CBETOANOA0B
pa3nuyHbIX LBETOB Ha YCTPOWCTBE.

e PobGoT-Monwuk gBmxeTcs cuctematuyHo. C
nomoLpbto nasepHoro Aatunka (LIDAR) oH
CKaHMpyeT NOMELLLeHME U NOCTENEeHHO youpaeT ero.
OH obbesxaeT NpensaTCTBUSA, KOTOPbIE MO BbICOTE
[0CTUraloT YPOBHS BCTPOEHHOTO NasepHoro
patyuka (LiDAR).

e P0o06OT-MOWLLMK OCHALLIEH AaTYMKaMuy 3alUnUTbl OT
nafeHusi, KoTopble MOryT pacrno3HaBaTb NeCTHULbI
1 CTYNEHWN 1 He NO3BONSAT POBOTY ONPOKUHYTHCS.

e [lns pacno3HaBaHWsi KOBPOB UCMOMNb3yeTCs
YNbTPa3BYKOBOWN AATHMK, KOTOPbIA MOXHO
VHOMBUAYaNbHO aKTUBMPOBATL U AE3aKTUBMPOBATb
B NPUNOXeHun. B 3aBNCUMOCTH OT KOHMUIypaumm
pOGOT-MOWLLMK MOXET 06beaxaTb KOBpbI.

e PoGoT-MoMWKK ocHalleH 6akom AN YUCToW Boabl
1 Gakom [nsi rpsi3HON BOAbI, @ Takke Banunkom 13
MUKPOGUOPBI, NbINECOOPHUKOM, YACTALLEN LLLETKON
1 aByms 6okoBbIMU LEeTkaMKn. Bnarogaps atTum
KOMMOHEHTaM poB6OoT-MONLLMK MOXET
OHOBPEMEHHO BbIMOSHATH CYXYt0 U BNAXHYI0
y6opky. B npouecce cyxoi y6opku Bce Mnbinesble
YacTuLbl 1 KPYMHbIE YacTuLbl Mycopa cobupatoTcs
B MblNecbopHyKe, NO3ITOMY BO BpEMS BNIaXHOM
yBopku Bce 3TV YacTuLbl He nonaaatoT B 6ak Ans
rpsi3HOW BOAPbI.

LiBeTa cBeTOAMOAOB Ha yCTPOMCTBE

CeeToauoabl Ha KHOMKax

CBeToauogHas nnaHka

3HauyeHune

Bbikn. Bbikn.

YCTPOWCTBO BbIKMOYEHO.
YCTpPOWCTBO HaXoaMUTCs B CnsiLLem
pexume.

YCTPOWCTBO HAXOAMTCA B pexume
«He 6ecnokontby».

MynbcupytoT 6enbiM LBETOM

MynbcupyeT 6enbiM LBETOM

YCTpOWCTBO BKINOYaETCS.
3arpyxaeTtcs HoBasi NPOLLUMBKA.

MynbcmpytoT cMHUM LiBETOM Bbikn.

YcTaHaBnuBaeTcsi ceTeBoe
coeanHeHne.

rOpFlT 3eJ1eHbIM LIBETOM

FopuT crHMM nnm xenTbiM LUBeToM (B (CeTeBOe COeAIMHEHME YCNELLIHO
3aBWCUMOCTY OT BbIGPaHHOTO pexuMa |yCTaHOBEHO.

ybopkw)
MwuratoT cvHUM LBETOM Bbikn. CeTeBoe coeiMHeHWe copoLLeHo.
[ynbCMpyIoT 3eneHbIM LBETOM Bbikn. YCTpOWCTBO HAXOAUTCA Ha 3apsiAHON

CTaHLWK, 1 aKKyMymsTop 3apskaeTcs.
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CBeToauoabl Ha KHOMKax

CBeToaMoaHas nNnaHka

3HauyeHune

MynbcyupyeT Unu muraeT KpacHbIM

LBETOM LBeToM

MynbcUpyeT Unu MUraeT KpacHbIM

BosHukna HeuncnpaBHoOCTb. [ns
yCTpaHeHWUsi HencnpaBHOCTEN CM.
lMomowib rpu HeucrnpasgHoCMsIX.

CneuunanbHble PeXUmbl
CnAwmn pexum

Pob6oT ans BnaxHou ybopku nona aBToMaTu4eckn
nepexoauT B CNSILLMIA PeXUM nocne 5 MUHyT
6espeiicTBus. HaxmumTe nobyto KHOMKY Ans BbiBoAa
po6oTa 13 crsiLero pexvma.

e Po60T ans BnaxHou ybopku nona He nepexoauT B
CMALMI PEXUM, KOTAA HAXOAMTCA Ha 3apsiAHON
cTaHuuu.

e Pobot aAnsa BnaxHou ybopku nona asTomaTn4ecku
BbIKIMIOYAETCS!, ECMN HAXOAMTCS B CRSILLEM peXUME
6onee 6 yacos

Pexum «He 6ecnokontb»

MoxHo akTBMpoBaTh pexum «He Becrnokoutb». B
pexume «He 6ecnokontb» poboT-MONLLMK He BblAaeT
3BYKOBbIX NpeaynpexaeHnii. CBeToANOAHbIE KHOMKU 1
CBeToAMOAHas NnaHkKa BbIKMOYEHbI.

Pexum «He 6ecrnokonTb» MOXHO akTUBMPOBaTb B
npunoxeHWn. 3arpyaka NpUoXeHUs onnucaHa B rnase
IModkntoyeHue poboma-molwuka k cemu WLAN u
MPUTOXEHUIO.

lpumevyaHue

B pexume «He 6ecriokoums» pobom-molwuk He
8biKo4eH. Ymobbl npodomkume y60opKy,
KpamkospeMeHHO Haxamb KHorka eKi1./8biki./nay3a.

OucTaHUMOHHOe ynpaBneHue

B npunoxeHnn ecTb BO3MOXHOCTb HaBurauuu poborta,
€CInn OH, HanpumMep, 3acTpPsAn B HEAOCTYNHOM MecTe.
OTO ANCTaHLMOHHOE ynpaBrieHne MOXHO BbibpaTh B
npunoxeHuun B pasaene «Hactporikn» > «HacTponku
po6oTay.

MepBbLIN BBOA B 3KCNyaTauuo

YcTtaHoBKa 3ap;|p,|-|0|71 CTaHUuUun
e BbibpaTb MecTo ycTaHOBKM Tak, 4To6bl poboT-
MOWLLMK MOT nerko AobpaTtbcsi 40 3apsigHON
cTaHuum.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue nona us-3a enaau

WU3-3a 8naxHo20 8anuka 803MOXHO rospexxoeHue rnosna

80 8pemsi 3apsIOKU.

Pacrnionoxume 3apsiOHyI0 cmaHyuto Ha 8000CMOUKOM

oy u Ha npunazaemol nnacmuxe Ons 3awumel rnosna.

e (O6ecneunTb pacctosiHve He MeHee 0,5 M crnesa n
crpaBa OT 3apsiiHOi CTaHLMK 1 paccTosiHWE He
MeHee 1,5 M nepef 3apsiaHON CTaHUMewn.

e MecTo yCTaHOBKU He [OIMKHO noABepraTbes
BO3[ENCTBUIO MPSMBIX COSTHEYHbIX NyYei.

1. YcTaHOBUTL 3apsifHyto CTaHUMIo.
PucyHok C

2. BcraBuTb BUnKy ceteBoro kabens B 3apsgHoe
rHes3do Ha 3apsiAHON CTaHumK.
PucyHok D

3. BcTaBuTb ceTeByto BUIKY B PO3ETKY.

MopkniovyeHne po6oTa-MoMLLMKa K 3apsAAHON
cTaHuuu
1. Bpy4Hyto yCTaHOBUTb POBOT-MOWLLMK Ha 3apsSaHYHO
CTaHUuw n yﬁe,D,I/ITbCﬂ, YTO 3apAaHble KOHTaKTbl
MMEIT XOPOLLUMIA KOHTaKT.

Po60T-MOMLLMK aBTOMaTUYECKMN BKMOYaeTCs.
3aropatoTcsi CBETOANOAHbLIE KHOMKM 1
CeeToamoaHas nnaHka .
lMpumeyvaHue
lNpu nepeom 8800e 8 3KcrTyamayuto 8KIIOYEHUE
8PYYHYI HEBO3MOXHO 6e3 KoHmakma ¢ 3aps0Hol
cmanuyued.
Mocne nepsoro 3anycka po60oT-MOMLLMK
aBTOMAaTMYeCKM NepemMeLLaeTcs Ha 3apsiaHyo
cTaHuumto.

MopkniovyeHne po6oTa-MONLLMKA K CETU
WLAN 1 npunoxeHuio

Po60TOM-MOMLLMKOM MOXHO ynpaBnsiTe
HeMnocpeACTBEHHO C MOMOLLbIO KHOMOK Ha YCTPOUCTBE
WIN Yepes NpUNoXKeHe ¢ NOMOLLbI0 MOBUNBHOrO
ycTponicTBa ¢ nogaepxkon WLAN. [1ns BO3MOXHOCTH
ncnonb3oBaTh BCe AOCTYMHbIE (PYHKLMK
pekomeHAyeTCs ynpasnaTe po60TOM-MOWLLMKOM Yepe3
npunoxexne PoboTbl Ans ybopku nomeLleHni
KARCHER.
Mepep 3arpy3koi npunoxexns ybeamTbcs B
criefyloLem:
o MobunbHOe yCTPONCTBO NOAKIIOYEHO K IHTepHeTy.
o AkTtmBuposaHa cetb WLAN 2,4 Ty

MapLupyTusaTopa.
e ObGecne4veHo goctatoyHoe nokpbiTre cetn WLAN.
3arpy3uTb npunoxeHve PoboTbl ans y6opku
nometyenii KARCHER u3 Apple App Store® nnn
Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

ownload on the

Z D
[ ¢ App Store

e Google Play™ un Android™ siBnsitoTcst TOBapHbIMU
3HaKaMu 1Ny 3aperucTprpoBaHHbLIMW TOBAPHLIMU
3Hakamn Google Inc.

. Apple® n App Store® sBnsioTcs TOProsbiMK
MapKaMmu Unv 3aperncTpupoBaHHbIMU TOBaPHbLIMU
3Hakamu Apple Inc.

NopkntoyeHne poGoTa-MoMLLMKa K MPUNOXKEHUIO

Po6oTbl ans y6opku nomeweHnit KARCHER u ceTu

WLAN:

1. 3arpysutb npunoxexune PoboTbl ansi y6opku
nometeHmnit KARCHER wn3 Apple App Store unun
Google Play Store.

2. OTkpbITb NpunoxeHne PoboTbl Ans y6opku
nomelueHunit KARCHER.

3. Cospgatb y4eTHyto 3anuch (ecnu nonb3oBaTernb
elle He 3aperncTprpoBaH).

4. [o6aBnTb HeOGXOANUMBI POBOT-MOMLLMK.
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5. CnepoBaTb NowaroBbiM UHCTPYKUMAM B
MPUIIOKEHNN.

BBsopa B akcnnyatauuto

MoHTax 60KOBOW LLEeTKN
1. MNepeBepHyTb POGOT-MONLLK.
BcTaBuTb GOKOBbIE LLIETKM.
PucyHok E

YcTtaHoBKa 6aka onsi rpsasHon Boabl
1. B rOPU3OHTaNbHOM NOJIOXXEeHUN BCTaBUTb bak ansa
rpsi3HON BOAbI B YCTPONCTBO A0 dmkcaumu.
PucyHok F

CHsATUe Gaka ons rpsisHou BoAbl
1. HaxaTb kHOMKy pa3brnokupoBku 1 n3sneyb 6ak Ans
rpsi3HON BOAbI U3 YCTPOMCTBA.
PucyHok G

YcTaHOBKa YMCTSALLEro Banvka

1. CHSITb MarHUTHYIO KpbILLKY C KacceTbl Banuka.
PucyHok H

2. HaxaTb kHOMKy pa3brnokMpoBK/ Ha kacceTe Banuka.
PucyHok |
KacceTa Banuka otcoeauHsieTcst oT poboTa-
MouLMKa.

3. BbIHyTb kacceTy Banuka 13 poboTa-MouLLmMKa.

4. HapeTb YiCTAWMIN BanuK Ha AepxaTenb.
PucyHok J

5. OB6paTuTb BHMaHWE Ha HaNpPaBnsoLLYo KacceTbl 1
BCTaBUTb KacceTy B pO6OT-MOWLLMK A0 CrbILLXMON
dukcaumm.
PucyHok K

6. YCTaHOBWUTb MarHMTHYIO KPbILLKY Ha KacceTy
Banwuka.

3anonHeHue 6aka Ansi YUCTOW BoAbl

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexdeHusi

Banueka eopsiyeli 800b1 8 bak 0n1s yucmou 800b!

Mmoxem npusecmu K deghopmMayuu n1acmmaccsl.

He 3anusams 2opsiyyto 800y 6 bak Onsi Yucmoli 800k

MpumeyaHue

Bceeada cHayana onopoxHsame 6ak 0r1s1 psi3HoU 800bl,

npexdoe yem 3anonHsIme 6ak 0515 Yucmol 800bl.

1. CHSITb BEPXHIOIO KPbILLKY.
PucyHok L

2. B3aTb 6ak ANs YMCTON BOAbI 32 YTONNEHHBIE PYYKU
1 U3BMEYb €ro U3 yCTPOIACTBa.

3. TMoTsHYTb 3@ PE3UHOBbIN SI3bI4YOK HA HaNMBHOM
roprnoBuHe.

4. 3anonHuTb 6ak Ans YMcTon BoAbl XONOAHOW Unn
Tennon BoAONPOBOAHON BOAOW.

5. TMpwv HeobxoaMMOCTK 3anuTb B 6aK ANs YnucTom
BOAbI YUCTSILLEE CPEACTBO MM CPEACTBO ANs
yxopa KARCHER.

BHUMAHWE

Hu3skoe kayecmeo y6opku u3-3a HerpasusbHO20
ucnosb308aHuUs1 Yucmsiwe2o cpedcmea
YpesmepHas unu HedocmamoyHasi 003UposKa
quecmsuwezo cpedcmsa unu cpedcmea 0ns yxooa
MOXem rpueecmu K CHUXeHUI0 kayecmea y6opKu.
Cobnrodams pekomeHOayuto no 0o3uposaHuUio
qucmsuwezo cpedcmsa unu cpedcmea 0ns yxoda.
lMpumeyaHue

He ucnonb3yiime morowue cpedcmea Opyaux
npousgooumerneti, mak Kak 3mo Moxem npusecmu K

upe3mepHOMy neHoobpal3osaHuKo Ha oy unu e bake

0ns epsisHol 800kl ycmpoticmea.

Kpome moeo, neHa Moxem obpa308bieambCsi 80

8pemsi nepabix NPoxodoK, eCriU Ha 101y euje ocmaruch

ocmamku Ucronb308aHHbIX paHee Motowux cpedcms

Opyaux npoussodumerned.

6. YT06bl Ha Nony unu B yCTponcTee He
obpasoBbiBanach neHa, ANs NepBbIX LVKMOB
yBOopKM MOMUMO YNCTSLLErO CpeacTBa A06aBnsTh B
6ak ans uncton Boabl Takke Foam Stop. Mpu
HeobXxoAMMOCTY NOBTOPUTL MPOLIECC.

7. 3aKkpblTb Pe3VNHOBBIV S3bI4OK.

8. BcTtaBuTb 6ak Ans YMcTon BoAbl B YCTPOMCTBO.

9. YCTaHOBUTb BEPXHIOKO KPbILLIKY.

YnpaBneHue

BHUMAHWE

OnacHocmb om npensmcmeul

OnacHocmb nospexoeHusi

lMpexde yem npucmynums Kk pabome ¢ pobomom-
nbinecocom, ybedumecs, Ymo Ha roy, iecmHuye unu
cmyneHsx Hem npensmcmeud.

MNMoaroToBka oKpyxatowen cpeabl

o YT06bI y6opKa Oblna achdeKTMBHON, Ha MOy He
[OMKHO BbITb NULLIHUX NpeameToB. Y6opka ¢
npensTCTBUSIMU TpebyeT MHOTO BpemeHH,
NOCKOMNbKy poboTy Anst BNaxHoN y6opku nona
npuxoauTtcs obbesxaTb NpeameThl.

e OTKpbITb ABEPM KOMHAT, noanexalumx ybopke.

e [lpu ynpaBneHnn po6oToM AN BnaxHon yoopku
nomna ¢ NOMOLLbIO NPUNOXeHNs: BbinonHnTbL
HACTPOWKY B NPUNOXeHWM, 4Tobbl poboT Ans
BNaXKHOW yBOPKU Nnona Mor BbINOMHATL YOOPKY B
COOTBETCTBUW C UHAMBUAYaNbHBIMU TpeboBaHUAMU
K ybopke (HENnpoXoAHble 30Hbl, pasnnyHbie
napameTpbl y6opku 1 T. A.), cM. rnaBy Hacmpolku
8 NpUsIoXeHuUU.

HacTpowku
HacTtpoiiku Ha poGoTte

YBOopKy Takke MOXHO 3anyCTUTb C NOMOLLbLo poboTa-

MoMwmka 6e3 npunoxxeHnsi. C NOMOLLIbIO KHOMOK MOXHO

BbINOMHUTL CrieayloLne KOMaHabl:

e BbibGpaTb pexum ybopku ¢ nomoLubio KHornka
«M3MeHUTL pexxnm yGopku», cMm. Havaso y6opku.

e Hauatb y6opky c nomolubto KHonka Bkn./BbIkn./
naysa.

e [lpepBatb y60pKy ¢ nomoLlbio KHonka BKM./BbIkI./
naysa.

e BpyyHylo 0TNpaBuTb pobOT-MONLLMK 06paTHO Ha
3apsAHYy0 cTaHumio ¢ nomoLubio KHonka «Homey.

Mo 3aBepLUeHUn y6OpKM, a TakKe NPu CIIMLLIKOM HU3KOM

YpOBHe 3apsifa BO BpeMsi y6opku poboT-MOMLLMK

aBTOMaTW4eckn BO3BpaLLaeTCs Ha 3apsiaHyto CTaHLuIo

ONs 3apaaKu.

HacTpoitku B npunoxeHuu

MpunoxeHne PoboTbl Ans y6OpKM NOMeLLEeHWI

KARCHER npeanaraer, B 4aCTHOCTW, CrieayioLmne

OCHOBHbI€ (DYHKLWK:

e [lowaroBasi MHCTPYKLUSI MO BapuaHTam
KOHUrypmpoBaHusi

e CocTaBneHue KapTbl NOMELLEHWNIA 1 HECKONbKMX
aTaxen

e HacTpoWika pacnucaHunm

e YcTaHOBKa 3anpeTHbIX 30H U BUPTYarbHbIX CTEH
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e YkasaHusi N0 owMbKkamM/HEMCNPaBHOCTAM U Xoae
ybopku

e HacTpoiika napameTpoB ybopku, Taknux kak o6bem
BOZbl, UHTEHCUBHOCTb YBOPKM, KONUYECTBO
NPOXOZO0B UM PEXMM NPeSoTBPaLLEHNS KOBPOBOTO
NOKpPbITUA

e Co3sgaHue 30H y6opku

e AkTuBauus/ae3akTUBauus pexvma «He
6ecnokonTb»

e JlocTyn K NPSIMOV TPaHCNALUMK C Kamepbl Ha
yCTpouncTee

e [lCTaHLUMOHHOE ynpaBneHne yCTpoiCTBOM

e YacTo 3agaBaemble BONpoChl C NOAPOGHLIM
onncaHmeMm ycTpaHeHusi HemcnpaBHoCTe

BknioyeHune po6oTa-monmka
lMpumeyaHue

YcmaHosumb pobom-molwuk HernocpedcmeeHHO Ha

3apsI0HYI0 CMaHUUo, eCIlU €20 HE8O03MOXHO BKITHYUMb

u3-3a HeAoCMamoYyHO20 yposHs 3apsida, CM. eragy

[Mepenbili 8800 & 3KCMIyamayuro.

1. Bpy4Hyto ycTaHOBUTb pOBOT-MOMLLMK Ha 3apsaHYL0
CTaHUMIo 1 y6eauTbes, YTo 3apsiiHble KOHTaKTbI
MMEIOT XOPOLLMIA KOHTAKT.

Po60oT-MOolLLMK aBTOMaTUYECKM BKINOYAETCS CO
3BYKOBbIM CUTHAIIOM.

CBeToamoaHas nnaHka nynbcmpyet 6enbim
LBeToM.

MpumeyaHue

B ka4ecmee anbmepHamugbl po6om-mMoluuK makxe

Moxem 6bimb 8KIHOYEH, K020a OH He Haxodumcs Ha

3apsdHoU cmaHyuu:

2. YpepxuBaTb KHonka Bki./BbIKkM./nay3a HaxaTo B
TeyeHne 5 cekyHn.

PoGOT-MOWLLMK BKMOYAETCA.
PucyHok M

Pa6oTa 6e3 npunoxeHus
Havano y6opku

lMpumeyaHue

Omkpbimb 08epu 80 8Ce KOMHamMbl, 8 KOMOPbIX

mpebyemcs ybopka pobomom, u ybpams ¢ nona

10CMopoHHUEe rpedmMemal.

1. Haxatb KHonka Bkn./Bbikn./nayaa.
Po6oT-moiiLLmnk nogaeT 3ByKOBOW CUTHAM v cHavana
co3faeT KapTy TeppuTopuu.

CeeToanoaHble kHomnku n CBeToanoaHas nnaHka

ropat 6enbiM LBETOM.

Korpa cospaHve kapThbl 3aBepLUeHO, po6OoT-MOMLLMK

BO3BpALLAETCS Ha 3apsiAHYI0 CTaHLMIo.

lMpumeyaHue

lodoxdamb HECKOMbKO CEKyHO, npexoe Yem

Haxumampb KHorka ekr./ebikin./nay3a, ymobbi pobom

MO2 coxpaHumb Kapmy.

2. BblbpaTb HYXHbIN pexuM y6opku.

a OTKpbITb BEPXHIOKO KPbILLKY.

b BbIbpaTh HYXHbIN PEXMM YOOPKM C MOMOLLbIO
KHonka «/13MeHUTb pexum ybopkm» Ha
YCTPOWCTBE.

PucyHok N

3. Haxatb KHonka Bkn./Bbikn./naysa.
Po6oT-monwmk nogaeT 3ByKOBOW CUrHan v
HaunHaeT ybopKy.

CBeToanoaHble kHOMkn 1 CBeToAMoAHas nnaHka

FOPSIT CUHUM WIW XENTbIM LIBETOM B 3aBUCUMOCTU

OT BbIGPaHHOro pexmnma ybopku.

Pa6oTa c npunoxeHuem
Co3pgaHue KapTbl

lMpumeyvaHue

OmKpbimb 08epU 80 8C€ KOMHaMbI, 8 KOMOPbIX

mpebyemcsi ybopka pobomom, u ybpams ¢ rona

nocmopoHHUe rnpedmMemai.

1. B npunoxeHun HaxaTb Ha none ynpasneHus
«3anyck» 1 npu HeobxoaMMOCTN crnefoBaTb
VHCTPYKLMSIM.

Po6oT-moiLmk nogaeT 3ByKOBOM CUrHan u
HauMHaeT co3aaBaTb KapTy.

CeToanoaHble kHomkv u CBeToAMoaHas nnaHka
ropsT 6enbiM LBETOM.

Koraa coszaaHve kapThbl 3aBepLUeHO, PO6OT-MOMLLMK
BO3BpaLLAeTCsl Ha 3apsioHY0 CTaHLMIO.

KoHdurypupoBsaHue po6oTa B NpUnoXxeHn

B npunoxxeHnn MOXHO BbINONHUTL UHAVBUAYATbHbIE

KOHbUrypauum kapTbl.

e BupTyanbHble CTeHbI 1 3aNpeTHbIE 30HbI HE
no3BonAT poboTy ANa BnaxHoW ybopku nona
nonacTb B 30HbI, KOTOpblE He noanexart ybopke.

e [lpu To4eyHON nnu 3oHanbHo ybopke poboT
MOXET OfVH pa3 LieneHanpasneHHo yopaTb
BblOpaHHble nonb3oBaTenemM obnactu.

e Bnarogapsi pasnuyHbIM pexumMam yGopku
WHTEHCUBHOCTb YOOPKM MOXHO BbIOMpaTh
VHOMBUAYANbHO A5 KaX40ro NOMELLEHUS B
3aBMCKMOCTM OT TWMNa Nona Unu 3arpsisHeHns
(konunyecTBO BOAbI, KONMMYECTBO NPOXOA0B Ha
e[VHMLY NroLaan, pasHasi YactoTa BpalleHus
Banuka u CKOpOCTb ABUXEHUs poboTa n T. 4.)

3arpyska npuoxeHus onncaHa B rnaese 1odkmoyeHue

poboma-motiwjuka k cemu WLAN u rpumnoxeHuro.

1. Cnepy¥iTe nowaroBblM MHCTPYKLMSIM B
NPUNOXEHNN.

Hauano y6opku

1. BbiGpaTb B NpUNOXKEHNN HYXHYIO KapTy U HavaTb
ybopKy Mo nHaMBUayansHo KoHduUrypaumum.

MpepbiBaHue y6opku
MNMpepbiBaHue y6opku Ha ycTpoucTBe:

1. Haxatb nobyto KHoMKy Bo BpeMsi yOopKu.
PoGoT-MOWLLMK OCTaHaBNMBaeTCA.
CBeToaMOAHbIE KHOMKU MYNbCUPYIOT CUHUM UK
XenTbIM LiBETOM (B 3aBUCUMOCTM OT BblGpaHHOro
pexwuma ybopku).

CseToamnogHas nnaHka nynbcupyeT CUHUM Unn
XenTbIM LiBETOM (B 3aBUCUMOCTM OT BblGpaHHOro
pexumMa ybopku).

2. HaxaTtb KHonka Bkn./Bblkn./naysa.

Y6opka Bo3o6HOBNsIETCS.
CBeTOAMOAHBIE KHOMKU FOPAT CUHWUM UIN XKENTbIM
LiBETOM (B 3aBMCHMOCTM OT BbIGpaHHOTO pexuma
y6opkn).
CBeToanoaHas nnaHka roput CUHUM UMK XENTbIM
LiBeTOM (B 3aBMCUMOCTM OT BbIGPaHHOTO pexvma
y6opkn).

MpepbiBaHne y60pku B NPUNOXeHUN

1. B NpuUnoxeHun HaxaTb Ha None yrnpasneHust
«May3sa».
Po6oT-mMoNLWmMK OCcTaHaBnMBaeTcs.
CBeToaMOAHbIE KHOMKW MYNbCUPYIOT CUHUM UMK
XenTbIM LiBETOM (B 3aBUCUMOCTM OT BblIGpaHHOro
pexuma y6opku).
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CBeToAvoAHas nnaHka nynbcupyeT CUHUM Uin
KENTbIM LiBETOM (B 3aBUCUMOCTH OT BbIGpaHHOTO
pexuvma ybopkm).

2. B npunoxeHun HaxaTb Ha none ynpasneHns
«3anyck».
Y6opka Bo3o6HOBNAETCS.
CBeToAMOAHbIE KHOMKU FOPAT CUHWUM UIN XKENTbIM
LiBETOM (B 3aBUCHMOCTU OT BbIGpaHHOrO pexvma
y6opku).
CBeToAMOAHAs NNaHKa ropuUT CUHUM UMK XENTbIM
LiBETOM (B 3aBUCHMOCTU OT BbIGpaHHOrO pexvma
y6opkn).

MHpukaTop ypOoBHS 3apsiAa akkyMynsaTopa

MpumeyaHue

Ecnu akkymynsmop pa3spsixeH, po6om-moluwuxk

asmomamuyecku 8o3epauwaemcsi Ha 3apsIOHyIo

cmaHyuto 05151 1o03aps0KU akKyMyissmopa.

OnTuYeckue curHanbl NpeaynpexaaT o

paspsikeHHOM akKyMynsiTope:

e CpeToAMOAHbIE KHOMKN MUTaloT KPacHbIM LIBETOM,
KorAa akkyMynaTop paspsbkeH v ero Heobxoanmo
3apsanTb.

lMpumevyaHue

Ecnu pobom-moliuwuk ewe He 3agepwiurn ybopKy,

rocne 3apsiOKu akkyMyssimopa OH agmomamu4ecku

go3epalwaemcs kK mecmy, 20e yb6opka bbina
rpuocmaHoeneHa.

OTnpaBka poboTa-monliMKa Ha 3apAAKY
BPY4HYIO
OTnpaBka po6oTa-MoMLLMKa Ha 3apaaKy BPYUHYO
Ha ycTpoucTBe

1. Ecnuv po6oT B faHHbI MOMEHT BbINOMNHAET y60opKy,
HaxaTb 00y KHOMKY.
Po60oT-MOWLLMK OCTaHaBNMBaETCA.
CBeToANOAHbIE KHOMKWN NYNbCUPYIOT CUHUM MK
XKenTbIM LBETOM (B 3aBUCUMMOCTYW OT BbIOPaHHOrO
pexuvma ybopku).
CBeToAMoAHas NnaHka nynbcupyeT CUHUM Uinn
XKenTbIM LBETOM (B 3aBUCUMMOCTY OT BbIGPaHHOroO
pexuvma ybopkn).

2. Haxatb KHonka «Home».
Y6opka oTMeHsieTcs.
Po6oT-monwmk nepemelLaeTcs K 3apsigHoOn
CTaHUuW Ans 3apsgku.
Kak Tonbko po6oT-MONLLMK NOAKMN0YaETCs K
3apsiQHON CTaHLMW, CBETOANOAHBIE KHOMKM
HaYMHaOT NyNbCMPOBATL 3eMeHbIM LIBETOM.

Mo 3aBepLueHnn y6opku, a Takke Npu CAMLLKOM HU3KOM

YypOBHe 3apsia BO BpeMsi y6opku poboT-MOMLLIMK
aBTOMaTM4eckn BO3BpaLLaeTCs Ha 3apsifHyto CTaHLMIo
NS 3apsaku.
OTnpaBka po6oTa-MoMLLMKa Ha 3apaaKy BPYUHYO
Yyepes NpuUnoxexHue
1. Ecnu po6oT B AaHHbI MOMEHT BbINOMNHAET y60opKy,
HaxaTb Ha none ynpaeneHus «Maysa» B
NPUIIOXKEHUN.
Po6oT-MoiiLmnk ocTaHaBnMBaeTCs.
CBeToAVoAHbIE KHOMKW NYNbCUPYIOT CUHAM UMK
XKENTbIM LIBETOM (B 3aBUCHMOCTU OT BbIGpaHHOro
pexuma y6opkn).
CeeToavoaHas nnaHka nyrbCupyeT CUHAM Unu
XeNnTblM LiBETOM (B 3aBUCUMOCTY OT BblIOpaHHOro
pexuma y6opkn).
2. B npunoxeHun HaxaTb Ha none ynpasneHns
«3apsigka».

Pycckuii

YGopka oTMeHsieTcs.

Po6oT-monwuk nepemellaeTcsi kK 3apsigHon
CTaHUMW Ans 3apsiak.

Kak Tonbko po60oT-MOMLWMK NoAKIoYaeTcs K
3apsiAHON CTaHLUUK, CBETOAMOAHbBIE KHOTMKM

HauYMHaOT NyNbCMPOBaTb 3eNeHbIM LIBETOM.

Mo 3aBepLueHNn yBOpKK, a TaKKe NPU CAIULLKOM HU3KOM
YPOBHe 3apsifa BO BpeMsi y6opku poboT-MOMLLMK
aBTOMaTMYeCKM BO3BPALLAETCS Ha 3apsAHYI0 CTaHLMIO
Onsa 3apagku.

OnopoxHeHue 6aka Ans rpsA3HOM BoAbl

Ecnu 6ak a4ns rpsisHovi BoAbl 3anofHEH, CBETOANOAHbIE
KHOMKM M CBETOAMOAHASA NaHKa MyNbCUPYIOT KPacHbIM
LBeTOM.

1.

2.

-

CHsTb 6aK ANns rpsisHoit BoAbl, cM. rasy CHsmue
6aka 0nisi epsizHol 800kbl.

MoTsHYTE BBEPX pblvar OTKpbITUA 6aka Ans rpsi3Hon
BOAbI U NOAHSTb KPbILIKY 6aka.

PucyHok O

OnopoxHuTb 6ak Ans rpssHor BoAbl. Mpun Hannumm
CTOMKMX 3arpsi3HeHWiA NPOMbITb Bak Ans rps3Hon
BObl YNCTOWM BOAOW UMM OYUCTUTb €0 C NMOMOLLIbHO
LETKN.

PucyHok P

3aKpbITb KPbILLKY 6aka Ansi rps3Hon BoAbl.
BcraButb 6ak Ans rpsisHov BoAbl, CM. rnaBy
YcmaHoeka 6aka 0nsi 2psi3Holi 800bl.

YT06bI NPOAOIKNTL YOOPKY, HaxxaTb KHomnka Bkn./
BbIKI./naysa.

OnopoxHeHue NbinecéopHMKa
CHSATb BEPXHIOI0 KPbILLKY.
HaxaTb Ha 3auMm, B3siTb MblNecGopHUK 3a
YTONIEHHbIE PYYKW 1 N3BMEYb ero U3 yCTpoMCTBa.
PucyHok S
OTKUHYTb KPbILLIKY BHU3.
PucyHok T
OnopoXHUTL NbINECOOPHNK.
3aKpbITh KPbILLKY ABUKEHMEM BBEPX [0 CrbILUMMON
duKcaumm.
BcTaButb nbinecbopHuK.
YT06bl NpogomknTb yOOpKy, HaxaTb KHonka Bkn./
BbIKM./naysa.

[onuBaHue oymLlalOLLEN XKNOKOCTHU

Ecnu 6ak gns ymcTon Boapl NyCcToW, CBETOAMNOAHbIE
KHOMKM M CBeToAMoaHas NiaHka nynbCUpYHT KpacHbIM
LBETOM.

1.

3anonHuTb 6ak Ansa YnucTon BoAdbl (CM. rasy
BarnonHeHue b6aka dns yucmol 800bl).

BbIknioyeHue yCTpPoMCTBa

lMpumeyvaHue
Pob6om-moliuuk HE803MOXXHO 8bIKITHOYUMb, €CIIU OH
Haxodumcsi Ha 3apsiOHoOlU cmaHyuu.

1.

Haxatb 1 yaepxumsaTb KHonka Bkn./Bblkn./naysa 5
CeKyHA.

CseToamnoaHble KHomku n CBeToanoaHasi nnaHka
racHyT.

PoGoT-MONLLMK BbIKNOYaETCS.

OnoOpOoXHUTL M OYUCTUTL Bak Ans rpsi3HoM BoAbl B
yCTpoWcTBe, cM. rnaBy Oyucmka b6aka dns epsizHol
800bl.

OMOPOXHUTB U OYUCTUTB NbINECBOPHNMK, CM. FnaBy
Oyucmka rblnecbopHuUKa.

OunCTUTb BanuK 1 AaTb EMY BbICOXHYTb, CM. FNaBy
Oyucmka Jucmsuwezo easnuka.

239



5. OunctuTb Ckpebok rpebHem ans Boroc, cM. rnasy
Oyucmka kaccemsi 8anuka U ckpebka ¢ MoMouwbo
2pebHsi 0ns sonoc.

6. OuNCTUTb YMCTSLLYIO LLETKY, CM. rnaBy Ouyucmka
yucmsiwel wemku.

Co6poc nogknoyveHus k cetn WLAN
Mocne ycTaHOBKM HOBOro MapLUpyTM3aTopa Unm CMeHbl
napons B cetv WLAN Heo6xoammo o6HOBUTB
nogkntoyeHne pobota-monwumka k cetn WLAN.
lMpumeyvaHue
lModdepxusaromesa monsko cemu WLAN 5 [Ty u
2,4Ty.

1. Bknountb poboT-MONLLWMK, CM. rnaBy BkrioyeHue
poboma-modlwuka.

2. OpHoBpeMeHHO HaxaTb KHonka BkM./BbIk./naysa n
KHonka «Home» n yaepxwuBaTb B Te4eHne
3 CceKyHA, noka He MPO3BYYMT CUTHar.

BoccTraHoBneHue 3aBOACKUX HacTpoek

1. HaxaTb KHonka «Home» n yaepxwvBaTb B Te4eHne
5 ceKyHA, noka He MPO3BYYMT CUTHar.

2. ToBTOpHO HaxaTb KHonka «Home» n yaepxusatb B
TeyeHune 5 cekyH[, Noka He MPO3BYYUT cUrHan.
3aBo/cKMe HAaCTPOMKN BOCCTAHOBEHbI.

TpaHcnopTupoBKa

TpaHcnopTMpoBaTh MNK BO3BpaLLaTh YCTPOWCTBO MO
BO3MOXHOCTM TOMbKO B OpPUr1HasnbHoi ynakoske. Ecnn
opWrMHanbHas ynakoBka OTCyTCTBYET, crieayeT
06paTUTLCS B HaLLy CEPBUCHYIO CIYyxXBYy.

YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHoCTu npu
TPaHCNOPTUPOBKE

Ha nuTUin-MoHHbIN akkyMynsaTop pacnpoCcTpaHsATCs
TpeboBaHus 3akoHodaTeNbCTBa 06 onacHbIX rpy3ax.
HenoBpexaeHHbI 1 paboToCNOCOBHbIV
aKKyMYyNSTOPHbIN GOK MOXET TPaHCMopTUPOBaTLCA
nosib3oBaTesieM no goporam obLero nosb3oBaHus 6e3
OOMONHUTESBbHBIX OrPaHUYEHNIA.
Mpwn TpaHCNOpPTPOBKE TPETBEUMM NULLAMU
(TPaHCNOPTHBIMM KOMMaHUAMK) HeobxoaMmo
cobntopatb ocobble TpeboBaHMSA K ynakoBKe 1
MapK1pOBKe.
Cobntopaiite HauMoHanbHble NpeanucaHns.

XpaHeHue

BHUMAHWE

lMosieneHue 3anaxa u3-3a xudkocmel

Ecnu eo spems xpaHeHus 8 ycmpolicmee ewe
Haxodumcsi XUuOKOCMb / 8naxHasi 2ps3b, Mo MoXem
rpusecmu K rosiefieHuUto HerpusmHoz20 3arnaxa.

lMpu xpaHeHuUU ycmpolicmea MosiHoCMbIo OMOPOXHUMb
6aku 0ns1 yucmoU u epsi3Hol 800bl.

O4ucmums kaccemy garnuka.

C nomouwbro yucmsau,eao uHcmpymeHma ydanums
80110ChI U Yacmuubl 2psA3u U3 ckpebka ¢ epebHem ons
sorioc.

JHamb o4uweHHOMY 8anuKy 8bICOXHYMb Ha 8030yXxe.
He knacmb enaxHbill 8a5UK 8 3aKpbimble wkagbl Ons
8bICbIXaHUSI.

BHUMAHUE

MamepuanbHbil yuiep6

HenpasunbHoe xpaHeHue Moxem npusecmu K
rnospexxoeHutro ycmpoticmea.

He knacmb npedmemsi Ha pO6OM-MOULLUK.

He xpaHumb ycmpoticmeo 8 nepesepHymom suoe.

XpaHumb po6om-mMoULUK 8 CyXOM U rpox1adHOM
Mecme rMofIHOCMbIO 3aPSKEHHBIM U 8bIKITIOYEHHBIM.
lMpumeyvaHue

Bo usbexaHue 2ry6ok020 pa3psida akkymynsmopa
0/IHOCMbIO riepe3apsxalime pobom Ons enaxHou
ybopKu rona He no3dHee yem Yepe3 5 mecsaues.

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxunBaHue
Ouucrtka AaT4ynKoB

OuniaTb AATUYMKK He pexe oaHOro pasa B Mecsil. Mpun
3arpsi3HeHUn Bcerga cpasy e ounwaTth JaTunku.
PucyHok Q

PucyHok R

1. MNpoTupaTb AaT4MKN MATKOW TKaHbO.

OuncTKa KOHTaAKTOB

OunLaTb KOHTaKTbl Ha yCTPOWCTBE 1 6ake ANs rpsisHoON
BOAbI He pexe ofHoro pasa B mecsiy. Bcerga cpasy
ouuLaTb KOHTaKTbl, €CIN OHW 3arpsi3HEHbI.
1. CHsTb Bak ons rpsisHon Bogbl, cM. rmasy CHsimue
6aka 0nisi epsizHoOl 800k,
2. TMpoTepeTb KOHTaKTbl yCTPONCTBA U Gak Ans
rPSI3HON BOAbI MATKOWN TKaHbIO.
PucyHok U

Ouunctka 6aka Ans rpsAsHon BoAbI

BHUMAHWE

lMpucoxwas 2ps3b

lNpucoxwasi 2psi3b Moxem Hadon2o nospedums
ycmpoticmeo.

PeaynspHo oyuwame 6ak 05 2psi3HOU 800k
MHdbopmaumio o nopsigke 4eNCTBU OTHOCUTENBHO
OMOPOXHEHMSA 1 OYNCTKM Baka Ans rpsi3HON BOAbl CM. B
rmaee OrnopoxHeHue 6aka 0nsi epsi3HOU 800bI.

OumMcTKa YMCTALEro Banuka

BHUMAHUE

Ocmamku morouje2o cpedcmea e sasuke
lMeHoobpa3osaHue

TMombimb anuk nod npomoyHoul 8000U rnocne Kaxoo2o
ucronb308aHUs UU nocmupame e20 8 cmupasnbHol
MauuHe.

BHUMAHUE

IMoepexdeHus1 Npu o4ucmke ganuka ¢
ucnonb3oeaHueM KOHOUYUOHepa Onsi 6enbs unu
ecriedcmeue UCMob308aHUsI CyWUsKu
lMospexdeHue MUKPOBOSTOKOH

He ucrionb3oeame KoHOUYUOHep Onisi 6erbs npu
oyucmke 8 cmuparsnbHOU MawuHe.

He knadume sarnuk 8 cywurky.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue umywecmea u3-3a

He3aKpen/ieHHO20 eanuka

CmuparnbHasi MawuHa Moxem 6bimb rnogpexoeHa.

lMonoxume 8anuk e cemky Ornsi cmupku 6enbs u

3azpy3ume 8 cmuparibHyto MawuHy OoMoHUMensHoe

benbe.

1. CHSITb MarHUTHYIO KpbILLKY C KacceTbl Banuka.
PucyHok H

2. HaxaTb KHOMKy pa3brnok1poBK/ Ha kacceTe Banuka.

PucyHok V

KacceTa Banuka oTcoeanHsietcst oT poboTta-

MOMLLMKA.

BbIHyTb KacceTy Banuka 13 poboTa-MonLLmKa.

OTKMHYTb ckpeboK BBEpX.

o
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5. BbIHYTb YACTALLMI BanuK 13 KacceTbl.
PucyHok W
6. ToMbITb Banuk Nog NpoTOYHOW BOAOW UK

nocTupaTb B CTUparnbHoOi MalumHe npu makc. 60 °C.

PucyHok X

7. OunUCTUTb NPUBOS LMNUHAPUYECKMX LLLETOK
BMNaXKHOW TKaHbIO.

8. [aTb uncTsLLEeMy BanuKy BbICOXHYTb Ha BO3ayXe.

OuuncTKa KacceTbl Banuka U ckpebka c nomoLybio
rpe6Hs gna Bonoc

BHUMAHUE

IMoepexdeHust ecnedcmeue Moliku ckpebka e
nocydomoey4Hol MawuHe

B pe3ynbmame mMbimbsi ckpeboK Moxem
deghopmuposamecs u bonbwe He 6ydem npasuibHO
npunezams K 8anuky. 3mo yxyowaem pesynbmam
y6opKu.

Mbimb ckpebok He 8 nocydomoeyHol mawuHe, a rnod
rnpomoyHou 80dod.

BHUMAHWE

lMpucoxwas epsa3b

lMpucoxwas epsAsb Moxem Hado20 Nospedums
ycmpoticmeo.

PekomeHOyemcsi MonHoCMbHo oquwams ycmpolicmeo
rnocrie Kaxd020 UCMOMb308aHUSI.

BHUMAHUE

lMpucoxwas epsa3b
lMpucoxwas epsasb Moxem Hadon2o nogpedums
ycmpolicmeo.
PezynsipHo o4uwams ckpebok yucmsauwum
UHCMPYMEHMOM.
CHSITb MarHMTHYO KpbILLKY C KacceTbl Banuka.
PucyHok H
2. HaxaTb KHOMKy pa3brokMpoBKM KacceTbl Banuka.
PucyHok V
KacceTa Banuka otcoeauHsieTcsi oT poboTa-
MouLMKa.
3. BbIHyTb kacceTy Banuka 13 poboTa-mMouLLmKa.
4. MopHsiTb Ckpebok.
5. BbIHYTb YACTALLMI Banuk 13 kacceTbl.

PucyHok W
6. TMomblTb Ckpebok noa NPOTOYHON BOAOWA.
MpumeyaHue

He mbimb Ckpebok u kaccemy earuka
rocydomoeyHoUl MawuHe, mak Kak 3mo moxem
rpusecmu K nospexoeHuto KOMMOHEHMO8.

7. YpanuTb NPUWMLLYIO FPA3b C MOMOLLbIO YNCTALLEro
MHCTPyMeHTa.

PucyHok Y

8. Onyctutb Ckpebok.

9. OB6paTnTb BHYUMaHWE Ha HanpaBnsoLLYo KacceTbl U
BCTaBUTb KacceTy B POGOT-MOWLLMK A0 CRbILLMMON
dmkcaumm.

PucyHok K

10. YCTaHOBUTb MarHUTHYHO KPbILLKY Ha KacceTy

Banuka.

OuucTKa nbinec6opHuka
1. ONOPOXHUTb NbINECGOPHUK.

BHUMAHWE
IMoepexdeHue 371eKMPOHHLIX KOMITOHEHMO8
He npou3eodums naxHyto 04UCMKY MblNec6opHUKa.
2. O4nCTUTL NbINecOOPHUK C NOMOLLLIO NpunaraemMoro
YNCTALLEro MHCTPYMEHTa.
PucyHok Z

3. 3aKpbliTb KPbILLKY ABUXEHNEM BBEPX [0 CIbILLMMO
dukcaumm.

4. BcTaBWTb NbINec6opHUK.

Ounctka hunbTpa

Mbl pekoMeHayeM perynsipHo oumwatb punbTp. ATo

npegoTBpaLLaeT ero 3acopeHue.

1. CHSITb BEPXHIOO KPbILLIKY.

2. HaxaTb Ha 3axuMm, B3siTb NblNecbopHUK 3a
YTOMNNEHHbIE PYYKU 1 N3BMEYb €ro U3 yCTPOWCTBA.

PucyHok S

3. HaxaTb Ha 3axum.
PucyHok AA

4. OTKpbITb KPbILLKY.

5. Ypanutb unbTp.

6. OuncTnTb PUNLTP NOA NPOTOYHOW BOAOM C
NMOMOLLbIO NPUNaraemMoro YUCTSALLEro MHCTPYMeHTa.
PucyHok AB

7. [OaTb UNbTPY NOMHOCTBIO BbICOXHYTh.

8. lMpwxaTb UNLTP B HYXKHOE NOMNOXEHNE.

9. 3aKpbITb KPbILLKY Nblnec6opHuKa.

10. BcTaBuTb NbiNecOOpHUK.

OuymMCcTKa YMCTALLEN LLETKN
1. MepeBepHyTb poBOT-MONLLYMK.
lMpumeyvaHue
He 3abbimb npedsapumeribHO OMOPOXHUMb baku Ors
qyucmol u 2ps3HOU 800bI UNU U38reYb UX U3

ycmpoticmea.
2. CxaTb 3aXVMbl Ha KPbILLKE LLEeTKM.
PucyHok AC

3. CHSATb KpbILLKY LETKN.

4. W3Bneyb YNCTSALLYIO LLETKY.
PucyHok AD

5. OYMCTWTb YUCTALLYIO LLETKY C MOMOLLbIO
npunaraemMoro YMCTALLEero MHCTPyMeHTa.

6. BCTaBMTb YMCTALLYIO LLETKY.

7. YCTaHOBUTb KPbILWKY LWETKM U HaAaBUTb Ha Hee A0
CnbILUMMON chukcaumu.

OuucTtka konec

YacTuubl rpssv (Hanpyvmep, NECoK v T. A4.) MOryT

NPUIMMHYTb K TOBEPXHOCTYU KOneca 1 3aTeM NoBpeanTb

YyBCTBUTENbHbIE [MaAK1e y4acTkv nona.

1. OunctnTb paboune NOBEPXHOCTU KOMNeC BaXHOM
TKaHbHO.

OuyncTKa HUXKHeN CTOPOHBbI YCTPOUCTBA

BHUMAHUE

lpucoxwas 2psi3b

lMpucoxwas epsisb Moxem Hados12o noepedums

ycmpoticmeo.

PekomeHdyemcs NofnHOCMbIO oYuwams ycmpoucmeo

rocne kaxd0020 UCnosb308aHUs!.

1. CHsTb 6ak ons rpAsHon Boabl, cM. rmasy CHsmue
6aka 0nisi epsizHoli 800k,

2. HaxaTb KHOMKy pa3briokKMpoBKY KacceTbl Banuka.
PucyHok V
KacceTa Banuka oTcoeanHsietcst oT poboTta-
MOMLLMKA.

3. BbIHYTb kacceTy Banuka u3 poboTta-monLmka.

4. OunUCTUTb HWKHIOI YacTb YCTPOWCTBA U OTKPbITblE
BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTU, @ TakkKe BUAUMbIE
KOHTaKTbl M JAT4YUKN BIAXHOW TPSAMKON.

5. O6paTuTb BHMMaHWe Ha HanpaBnsoLLYyo KacceTbl U
BCTaBUTb KacceTy B pO6OT-MOWLLMK [0 CbILUMMON
dumkcaumm.

PucyHok K
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6. BcrtaBuTb 6ak Ans rpsisHoii BoAbl, CM. rnasy
YcmaHoska 6aka 0nsi epsi3Hol 800bI.

Motowme cpeacTsa U cpeacTBa Ans yxoaa

BHUMAHUWE

Ucnonb3oeaHue Henodxoosuwux MoroWUx
cpedcme u cpedcme Onsi yxoda

Ucnonb3osaHue Hermnooxo0siWux Mouux cpedcms u
cpedcme Orisi yxoda Moxem rnospedums ycmpolicmeo
U pusecmu K aHHy/upO8aHUK 2apaHmuu.
Ucnonb3oeamb moribko Motowue cpedcmea
KARCHER.

Obpamump 8HUMaHUe Ha rpasusibHyto O03UPOBKY.
lMpumeyaHue

IMpu Heobxodumocmu 511 O4UCMKU 1107108
ucrionb308ams Motowue cpedcmea unu cpedcmea ons
yxoda KARCHER.

® CobnoaaTtb UHopMaumio nponssoanTens
OTHOCUTENBHO [O3VPOBKM MOILLETO CPeACcTBa U
cpepcTBa Ans yxoaa.

® YT1006bl M36exatb NeHoo6pa3oBaHns, HAaNOMHUTL
6ak ans YMcTon BoAbl CHavana Bogow, a 3aTem
MOIOLLMM CPeACTBOM Ui CPeACcTBOM Ans yxoaa.

® Bo nsbexaHue nepenonHeHns ocTaBnsATb MECTO
s MOOLLEero cpefcTBa Unu cpeacTsa Ans yxoaa
npu 3anofiHeHnn BOOOMN.

3ameHa yucTsLero Banvka

M3HOLLEHHbIV YNCTALWMIA BaNMK MOXET YXYALUUTL

pesynbTaT yoopKu.

1. PerynspHo npoBepsTb YNCTALMI Banvk Ha
npeameT usHoca v Npu HeobXoAUMOCTU 3aMeHUTb.

OoMOLb Npu HencnpaBHO X

3ayacTyto HEUCNPABHOCTY MMEOT NPOCTbIE MPUYUHDI,
NOSTOMY C MOMOLLbIO CIIEAYHOLLEro 0630pa NX MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSITENBHO. B criyyae comHeHust unu

BO3HUKHOBEHUS HE OMUCaHHbIX 30€Ch HECNPaBHOCTE
cneayeT obpallaTbCs B aBTOPU30BaAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Hwke 0 °C unu Bbiwe 35 °C.

Owmnbka MNpunynHa YcTpaHeHue
AKKYMYynATOp He 3arpsasHeHbl 3apsaHble KOHTaKTbI. 1. TlpoTepeTb 3apsigHble KOHTaKTbl Ha
3apsaxaeTrcs 3apsaHoM CTaHuMun u poboTe-monLmke
CYXOW TKaHbHO.
Temnepatypa oKkpyxatoLien cpeapl 1. Wcnonb3oBaTb po60OT-MOWMLLMK Npn

Temnepartype Bbiwe 0 °C u Huxe 35 °C.

NOAOKMNKYEH.

CeTeBolt kabenb 3apsiAHON cTaHuum He |1.

MoaknounTb ceTeBol kabenb 3apaaHoi
cTaHuuu.

CBeToanoaHble KHONMKKA |bak Ans 4ucTon BoAbl NyCTON.

1. 3anonHuTb Gak Ansa YMCTON BOAbI.

n CeeTogmoaHas nnaHka
Ha ycTpoWcTBe
nynbCUPYHOT KPaCHbIM
cBeToM.

Bak ons rpssHo BoAbl MNOMHbIN.

1. OnopoXHUTb Gak AN rpsi3HO BOAbI.

CBeToAnOAHbIE KHOMKU |AKKYMYNATOP pPa3psikeH.
NyNbCUPYIOT KPacHbIM
uBeToMm, a
CBeTogmoaHas nnaHka
Ha YCTPOWCTBE He roput

1. 3apsaauTb akkymynaTop.

CBeToAnoaHbIe KHOMKKU |B ycTpoiicTBe OTCYTCTBYET
MUraloT KpacHbIM NbINec6opHWK.

1. BcTaBuTb NblNec6opHuK.

uBeToMm, a
CBeToanoaHas nnaHka
Ha YCTPOWCTBE He roput

3apsag akkymynstopa meHee 20 %. 1.
YCTpOWCTBO He MOXET HavaTb yBopKy.

3apaauTb akkyMynsiTop.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnun HeucnpaBHOCTb HE yaaeTca yCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOANMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CEPBUCHYIO CryxDy.

B kaxxgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCNOBMWS rapaHTUK, yCTAHOBIEHHbIE Hallel JovepHen
c6bITOBON KOMMaHuen. Bo3amMoXxHble HencnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuyrHa 3akoyaeTcs B
Aedbekrax maTepuranos Unu Nponm3BoaCcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHWS NMPETEH3UI B TeYEHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpalaTbCs ¢ Y4eKOM O
MOKynKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nsaenve, unu B GnvxxaiLlyto ynosiHOMOYEHHY0 Cryxoy
CepBUCHOro 06CNyXNBaHUS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHdopMaLmIo 0 rapaHTum (Npu
HanMunmM) MOXHO HanTK B 0BracTn cepBUCHOIO
obcnyxmBaHna Ha MecTHoM Beb-caiite Karcher B
pasgene «3arpysku».

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBoACKON Tabnuuke
nu6o B opmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nubo B
3aKoAVPOBaHHOM BUae.

Mpw aTOM OTAENbHbIE LUMdpb UMEIOT crneayioLiee
3HaveHve:

Mpumep: 30290

rog Bbinycka

cToneTve Bbinycka

aecsaTuneTne Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

nepeasi umdpa Mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
O3HavaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

OQONOW
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
ctaHpapTtam EC

Yctpon |Tun YacTtoTHbIN MowHoCTb,
CTBO AuanasoH, MMy |makc. EIRP, mBT

RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100

HacTtosawwum komnanus Alfred Karcher SE & Co. KG
3anBnseT, YTo paguoycTpoiicTBo Tuna Robo Cleaner
cooTBeTcTBYET AnpekTnae 2014/53/EC. MNonHbIn TekcT
Aeknapaumu o cooTBeTCTBUM cTaHpaapTam EC
coaepxuTcs Ha cante www.kaercher.com/RVF 7.

TexHUYecKue XxapakTepucTUKn

RVF 7

AneKTpuyeckoe NoAKNOYEHNE

HomuHanbHasi MOLLHOCTb W 60

Twn akkymynsTopHoro 6rnoka Li-ION

EmkocTb akkymynaTopa mAh 4800

Bpemsi paboTbl npyu nonHom min 120

3apsige akkymynsiropa B

HOpMarnbHOM pexnme

Mpon3soanTenbHOCTL MO m2/h 45

nnowaau

MowyHocTb BcackiBaHus (pexum  Pa 13000/

Boost/cTaHgapTHbIN pexvm) 2000

Bpewms 3apsgku (o1 8 % fo min 230/285

100 %/oT 0 % po 100 %)

BecnpoBogHble coeanHeHns WLAN
IEEE
802.11b/
gn24
Muwn
5Ty

YacroTa MHz 2400-
2483,5

YpoBeHb 3ByKOBOTO [jaBneHuns dB(A) <67

3anpaBoyHble 06beMbl 6aka AnA BoAbl

O6bem baka Ans YucTomn BoAbl mi 300

O6bem baka ans rpsisHon Bogbl  ml 130

Cyxas rpsisb ml 250

Pa3mepbl n macca po6oTa-MouLymnka

Bec kg 5,6

[nuHa X WwupuHa X BeicoTa mm 360 x
360x
105

Pa3mepbl n macca 3apsagHOW CTaHUUKN

Bec kg 0,86

Macca 6e3 nnacTuHbl Ana kg 0,5

3aWmThl nona

[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 400x350
x130

[nvHa x wvpuHa x BbicoTa 63 mm 142x154

nNNacTuHbl ANS 3awmTel nona x124

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHUN.

3aranbHi BKASIBKM ..........ceevueerieiiieeeiieaiieseeeeeenes
BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn
CvmMBONM Ha NpucTpoT
OXOPOHA [OBKITIS ..t

BuKOpUCTaHHS 32 NPU3HAYEHHSIM ....c..eeeneeeinenes 245
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3aranbHi BKa3iBku
Mepen nepLumMm BUKOPUCTaHHAM
& |||| NPUCTPOIO CAifi 03HANOMUTUCA 3 Lii€t0

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLEo 3
ekcnnyaTauii i 4isTy BignoBigHo Ao Hel. [lokyMeHTn
cnig 36epertvi AN noAanbLIOro KOPUCTyBaHHS abo Ans
HaCTYMHOro BNacHuKa.

o HepoTpumaHHs iHCTPYKLIT 3 ekcrinyarauii Ta
BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3nekn Moxe nNp1M3BecTn 4o
NOLLKOAKEHHSI NPUCTpoto Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHs onepartopa Ta iHLKX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCMOPTHMX YLIKOAXEHb
BiApa3sy nNpoiHdopMyBaTN TOProBOro
npeacTaBHUKa.

e [lig Yac posnakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBIPUTH NOrO
KOMMIEKTHICTb i LiNiCHICTb.

Bka3iBKU 3 TexHikun 6e3neku

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ly iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTW 3aranbHi 3akoHoaaBui
NOSIOXKEHHS LLIOAO TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepeaKeHHs HeLLacHUX BUNaakKis.

e HasBHi Ha NpUCTpOi NonepeaXyBarnbHi 3Haku Ta
Tabnuuku AaTb BaXnuBi BKasiBku Ana 6e3neyHol
ekcnnyarTauii npucTpoto.

CTyniHb Hebe3nekn

A HEBE3IEKA

e Bkasieka wodo Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma npu3eooums 00 MSKKUX mpasm Yu
cmepmi.

AN NMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuiliHo MoXxueoi HebesneyHor
cumyauji, wo moxe npusgecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

&N OBEPEXHO

® Bkasigka wj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauii,
IKa MOXe CrPUYUHUMU OMPUMAaHHS 182KUX mpasm.

e Bkasiska w000 MOXueoi momeHuiliHo Hebe3neyHor
cumyauji, Wo Moxe crpuyuHUMuU MamepiasnbHi
36umku.
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3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku
JasepHun pagap npucTpoto Bignosigae ctaHaapTy
IEC 60825-1:2014 ans nasepis knacy 1 i He cTBOploe
nasepHe BUNPOMIiHIOBaHHS, HeGe3neyHe Ans opraHiamy
TOONHK.

A\ HEBE3IEKA e Hebesnexa A0yxu.
lNakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmymnHomy 0ns
dimel micyj.

AT OI'IEPE,C{)KEHHFI e Bukopucmosygamu
npucmpit nuwe 3a npusHayeHHAM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid 4yac pobomu 3 MpUCMPOEM
HeobxiOHO 36epmamu ysa2y Ha mpemix oci6,
ocobrueo Ha 0imed. e [Mpucmpili He npusHavyeHul Onsi
suKopucmaHHs1 ocobamu 3 0bMexeHUMU hi3uyHUMU,
ceHCopHUMU abo po3ymosumMu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobamu 3 HeOocmamHim 0oceioom ma/abo 3HaHHSMU.
o [Tpucmpoem 00380/19€MbCSA KOPUCMYB8aMUCS MiflbKU
ocobawm, siki npolwiiu iHecmpyKkmax w000 Mo8OOXKeHHS
3 HUM, nidmeepduriu ceoi 30i6Hocmi w000 KepysaHHs!
HUM ma siKuM AopYy4EHO KopUCMy8aHHs1 MPUCMPOEM.

® 3ab0poHsemMbCs npayrosamu 3 NPUCMPoEM Oimsm.
o Cmexumu 3a mum, wo6 dimu He epanu 3
npucmpoem. o [limam do3goneHo nposodumu
OYUWEHHSI ma 06C/y208y8aHHs MPUCMPOK MINbKU 1id
Haznsdom. e [imsm He meHwe 8 pokie 003680/1€HO
Kopucmyeamuchk npucmpoeM, sIKWO 80HU
npoiHcmpykmoeaHi 0coboro, sika eidrnosidae 3a ixHro
6e3rieKy, Yu 3Haxo0ambcs nio i HanexHuUM Ha2nsoom,
a makox ycei@oMIIoomb MOMeHUitHI PU3UKU.

AN OBEPEXHO o Het6esnexa HewacHo2o
sunadky ma mpasmysaHHs. [1i0 yac
mpaHcropmyeaHHs ma 36epizaHHs1 paxosylime gazy
npucmpoto, 0us. enasy TexHi4YHi xapakmepucmuku &
iHempykuii 3 ekcrinyamauii. ® 3anobixHi npucmpor
npusHayeHi 055 eawoeo 3axucmy. 3abopoHaeMbCs

3MiHI08amu 3anobixHi Mpucmpoi Yu Hexmysamu HUMU.

YBATA « riowkodxents npucmporo. He
cmasatime Ha npucmpill i He po3miwlytime Ha HboMy
dimed, npedmemu abo xamHix meapuH. e [Tpucmpiti
micmumb akyMynsamopu, 3amiHy sIKUX MOXe 8UKoHamu
minbKu gaxiseub.

HeGe3neka ypaxeHHsi CTPyMOM

O ) | OﬂEPE,a)KEHHﬂ o [Ipucmpiti mae
ef1eKmpUYHi KOMIMOHEHMU, MoMy (i020 He MOXHa Mumu
i@ npomoyHoto 800010. e [Tleped sukoHaHHsIM 6y0b-
sKux pobim 3 0025190y ma mexHi4Ho20
06cr1y208y8aHHsI BUMKHIMb npucmpi.

AN OBEPEXHO « posomu 3 pemoHmy ma 3

eflekKmpuYHUMU KOMIOHeHmamu dopydamu mifbKu
asmopu3o8aHili cepaicHill cr1yxoi.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig yac
ekcnnyarauii

A HEBE3IIEKA « He ekcrnyamydme
npucmpiti 6e3 Ha2nsady 8 MPUMILLEHHSIX i3 nanayum
8oeHeM abo xapoMm y 8iOKpUMOMy KamiHi. e He
ekcrinyamytime npucmpiti 6e3 Hazns0y 8 NPUMILEHHSIX
i3 nana4yumu ceiqykamu.

AN HOHEPE,a)KEHHﬂ o Hebesneka
KOpOmK020 3amMukaHHs1. Tpumalime cmpymonposioHi
npedmemu (8UKpPymMKU mouwo) sikHatidari 8i0 3apsAOHUX
KOHMakmie.

AN\ OBEPEXHO . Bbydbme ysaxHi, w06 He

crimKkHymucsi 4epe3 po6om-rusococ, Wo pyxaemscsi.

o Hebe3srneka mpasmysaHHsi. [1id yac pobomu
npucmpoto 8 XX00HOMY pa3si He ecmaenslime KiHUieKku
abo iHcmpyMeHmMu & oyuwysanbHul 8asnuK, Wo
obepmaemscs. @ He cmilime i He cidalime Ha cmaHyjto
abo pobom-numnococ. e 38epHimb ysazy Ha me, Wo
npedmMemu MOXymb 8rnacmu, sIKUJO 80HU 3iMKHYMbCs1 3
pO6OMOM-NUNOCOCOM (8KITHOYHO 3 NpedMemamu Ha
cmonax abo Hegesnukumu npedmemamu mebiiis).

® 38epHimb ysazy, wo pobom-nunococ Moxe
3annymamucs y menegoHHUX Kabensx, enekmpuyHuUX
kaberssix, ckamepmuHax, WHypax, pemeHsix mowo. Lle
moxe npussecmu 0o nadiHHs npedmemis.

YBArA ¢ He ekcrilyamydme npucmpiti y
MPUMILEHHSIX, 3aXUWEHUX cueHarisauieto abo
dam4ukom pyxy. e [Jonycmuma memnepamypa
ekcnnyamauii npucmpoto 8id 0 °C do +35 °C.

e Bukopucmosysamu npucmpiti minbku y
npumiweHHsix. @ He 36upamu npucmpoem 2ocmpi abo
8esuKi npedmMemu, maki sik ynamku, epasiti abo demani
igpawok. e [1idHiMimb yci kabeni 3 nidnoau, nepw Hix
8ukopucmosysamu rpucmpit, ujob 3anobiemu ix
3amsiayeaHHIo rio Yac rpubupaHHsi. ® 3akpulime eci
30HU, Oe icHye Hebe3rneka nadiHHS MPUCMPOIO.
Hanpuknad, cxodu abo 2anepei 6e3 nepewkoo.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ansa cTaHuii
3apsagKaHHA

A HEBE3IEKA e riiokniouamu npucmpiti
minbku 0o dxepena 3aMiHHO20 cmpymy. 3asHayeHa
Hanpyaa Ha 3a800CbKili mabnu4yi noguHHa
sidnosidoamu Hanpysi @ Mepexi. ® 3 MipKyeaHb be3rneku
padumo sukopucmosysamu npucmpili minbku 3
MPUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).

e 3a60pOHEHO mopKkamucsi WumericesbHol 8UnIKU ma
po3emku eonoaumu pykamu. e Hebesneka subyxy. He
3apsdkamu akyMynssmopu, siki He nidnseatoms
108MOPHOMY 3apsIOKaHHIO.

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o [lidkmoyamu
npucmpiti 3o enemeHma enekmponioKItYeHHS,
BUKOHAHO20 crieyianicmomM-eneKmpuKom 8i0rnogioHo
8o cmaHAapmy MixXHapOOHOI en1eKmpomexHiYHoOT
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [Tepesipsiime
8i0rosiOHicMb Harnpyau 8 Mepexi ma Hanpyau,
8Ka3aHoI Ha 3a800ChKill mabnuyyi 3apsidHo20
npucmpoto. e [Mpucmpili Mae enekmpuydHi
KOMMOHEeHmMuU, momy (io2o He MOXHa Mumu rio
npomoyHoto 8odoro. ® Hebesneka KOpOMKO20
3amukaHHsi. Tpumalime cmpymornposioHi npedmemu
(8ukpymxku mouwjo) sikHatidarni 8id 3apsiOHUX
KOHmMakmis. ® Hebe3srneka KOPOMKO20 3aMUKaHHSI.
Ovuwatlime 3apsiOHi KOHMaKmMu cmaHujii minbKu
cyxumu. e [Tleped nposedeHHsiM byOb-sKux pobim 3
doenady ma mexHiyHo20 0bcry208y8aHHs
sumsigygamu wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3emKuU.

e Pobom-nunococ 1.269-680.0 do3sonsiembcs
3apsidxamu nuwe Ha 3apsOHOMY NpucmMpoi cmaHuji
3apsiOXaHHsI 3 HOMepoM KomroHeHma 4.269-072.0.
® 3apsadxalime 8 3apsiOHit cmaHyii minbKu 04ucHUl
npucmpiti, w0 8xo0ums A0 KOMIIEKMY NocmaskKu.
o [lepegipssmu mepexesuli kabesnb Ha HasiBHiICMb
nowkoOxeHb neped KOXHUM 8uKopucmaHHsaM. He
8uKOopuCMosys8amu nowkooxeHull Mepexeaut
kabesb. Y pasi nowkodxeHb 3aMiHUMu mMepexesull
kabenb kabenem, 003801eHUM 00 3amiHu. BidnoegioHul
0na 3amiHu kaberib MoxHa npudbamu 8 KoMmmnaHii
KARCHER ab6o y 00HO020 3 Halwux cepeicHUX
napmHepis.
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YBATA. Bukopucmosysamu cmaHuito
3apsadxaHHsI MinbKuU 8 MPUMIUEHHsIX. ® He
po3smiwytime cmaHuito 3apsadxaHHs 6ins dxepen
mernina, Hanpuknao, obiepieayie. ¢ 36epicalime
CmaHujto 3apsidXaHHs1 MinbKu 8 MPoxos100Homy U
cyxomy micui 8 npumiwjeHHi. e LLjo6 3anobizmu
2/1U60KOMY PO3PsIOKaHHIO aKyMynsmopa, nosHicmio
3apsidxalme poboma-nunococa He piowe, Hix pa3s y
n'ame micsiyie e [Neped nposedeHHAM 6ydb-aKux pobim
3 0bcry208y8aHHs ma peMoHmMy 8UMKHIMb cmaHu,ito
3apsdxaHHsI.

lMepen yBeaeHHsAM B ekcnnyaradito
03HaWOMUTUCH 3 IHCTPYKLIE 3
] ekcnnyaTaduii Ta yciMa BkasiBkamu 3
TexHikn 6eaneku.

3abesneunTy 3axXMCT NPUCTPOIO Bif,
Bornoru. 36epirat NpUCTPIii y cyxomy
Mmicui. He BucTaBnaTv npucTpii nig
pou. MpucTpii MmoxHa
BMKOPWUCTOBYBATH NULLE Y
NPUMILLEHHSAX.

OxopoHa aoBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeoOXigHO yTunisyBaTtu
6e3 Wwkoav Ans AOBKINMs.

EneKkTpunyHi Ta eneKTPOoHHI NPUCTPOi MICTATb

LiHHI MaTepianwu, siki npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SIK-OT GaTaper,

aKyMynsTopy Yu MacTuno, siki y pasi
HenpaBUMbHOTO MOBOMXXEHHS 3 HUMK abo
HenpasubHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTU MOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300poB's noavHK Ta goskinnsa. OgHak
Lii KOMMOHEHTW HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNMpucTpoi, NO3HaAYEHI LM CUMBOSIOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 nobyToBuUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
cainti: www.kaercher.de/REACH

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

MpucTpin cknapgaeTbca 3 ABOX BY3NiB: CTaHUIl
3apsgxaHHs Ta poboTa-nunococa, Wo npautoe Bif
aKkymynsTopa.
e Llei po6oT-NnNococ Npu3HaYeHnin 4ns NOBHICTO
aBTOMaTM30BaHOro BOJIOroro Ta Cyxoro
npuénpaHHs.
He unctutu vyTnuBi 4O BOAU NOKPUTTSA,
HanpuknagHeobpobneHi KOpKOBI NiANory, OCKiNbKW
MO>e MPOCOYUTUCH BOOra i MOLUKOAUTH MiAnory.
MpucTpiit nigxoanTb AN NPUBMPaHHS KUNUMIB,
NoniBiHINXMOPUAHUX NOKPUTTIB, NiHONEyMmy,
NAUTKOBKX Ta KaM'stHUX Nignor, 3MaLleHoro i
HaTepTOro BOCKOM NapkeTy, namiHaTta, a Takox ycix
BWAIB BOAOCTINKMX NiANOrOBUX NMOKPUTTIB.
e Llei npucTpinn npusHayeHui ans nobytoBoro
BMKOPUCTAHHA Ta He NPU3HaYeHnin Ans
NPOMWCIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

Mpunapasa Ta 3anacHi aeTani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHanbHe nNpunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHWU, TOMY L0 cCaMe BOHU

—

rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaTadito
NpUCTpPOIO.

IHopMaLis Wwoao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

IMig yac po3nakyBaHHA NPUCTPOIO NepeBipnTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectaui npunagasa abo
YWKOAXEHb, OTPMMAHUX Nifg Yac TpaHCNopTyBaHHS,
cnig noBi4OMUTY NPO Lie TOProBernbHiv opraHisauii, aka
npogana npucTpin.

PucyHku guB. Ha CTOpiHLi 3 306paXeHHAMU.
ManioHok A
MantoHok B

Bak gns 6pynHoi Boam
OuwLyBarnbHUI Banuk (2 wr.)
MpuBoaHe koneco

Kpuiuka witku

QOuucHa witka

BiyHa witka

HanpsimHuia ponuk

[aTynk nagiHHS

KoHTakTu 3apsigHoi cTaHuii
KaceTa Banvika

Baxinb ans siakpueaHHs 6aka Ans 6pyaHoi Boau

Bak ans umicToi Boam

CIGISIGICICICICICICICIOIC)

l'ymoBa npo6ka Ans cuctemmn nogaBaHHsS YNCTOT
BOAM

IHCTPYMEHT Ansi ounLLEeHHs

@KOHTeVlHep ans nuny

(i®Foam Stop 30 mn

@RM 536 30 mn (2 x)

KHonka Ysimk./Bumk./Mayaa

Knonka Home

3D-gaTunk 3 kKamepoto

@ [aTunk KOHTaKTY 3i CTiHOO

@ CaiTnoaiogHa cTpiuka Ans iHaukauii ctatycy
(@3) BepxHsi kpuiKa

NazepHuit gatunk (LIDAR)

@ KoHTakTn ans poboTta-nunococa

@6) Twiano 3apsiikm

@7) Mepexesuit kaberb

BaxucHa nnacTuHa ans nignoru

@ TpumMay 4ns ouuLLlyBaribHOro Banuka
MpuHUMN po6oTK poboTa-nunococa
o  MoGinbHWIN pobOT-NMMNOCOC XNBUTLCS BIf,
BOyaoBaHOro akymynsitopa, sikuii BiH perynsipHo
3apsgxae Big 3apsiAHOl CTaHUii, Wo BXoanTb A0
KOMMNIIEKTY NocTavaHHsl. AKLWOo 3apag akymynsatopa
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3aHaATO HU3bKWUWA, BiH CAMOCTIHO NOBEPTAETLCA Ha
3apsgHy CTaHuilo Ans nig3apsgkaHHs i, 3a
noTpebu, NPU3ynuHSE NOTOYHE 3aBAaHHs 3
npubmpaHHs.

e Oppasy x nicns 3aBepLUeHHs NpoLecy 3apsiaKaHHs
po6OT-NNMNOCOC CaMOCTIHO 3anuiuae 3apsiaHy
CTaHLUjlo i, y pasi HasiBHOCTi He3aBepLUEHOro
3aBfaHHA 3 NPUBUPaHHS, NPOJOBXYE Oro
BUKOHaHHS. Konn po6oT-nunococ 3aBepLune
po6OoTU 3 NPUBUPaHHS, BiH NOBEPTAETLCA A0 CTaHLii
3apsiokaHHa Ans nigsapsgpkaHHs.

e Po6GoT-nunococ nepegae NoBigOMIEHHS NPO CBilA
CTaH 3a JONOMOro rofocoBoro 3B'A3Ky Ta
Pi3HOKONbBLOPOBOI CBITNOAIOAHOT CUrHanisauii Ha
NpUCTpOiI.

e PoboT-nunococ nepecyBaeTbecs cUcTemMHo. 3a
nonomoroto nasepHoro AaTtuuka (LIDAR) BiH ckaHye
NPUMILLEEHHS A NOCTYMNOBO MO0 OYMLLYE.
MepeLukoan, BUCOTa SKMX AOPIBHIOE YM NEPEBULLYE

BMCOTY BOyfoBaHoro nasepHoro aatyvka (LiDAR),
nmnococ obMuHaTume.

e Pob6oT-nmunococ ocHalleHui gaTuvkamm gns
3anobiraHHsi NafiHHIo, WO PO3Mi3HalOTb Cxoau i
CXOAMHKM Ta NepeLLKOAXatoTb NafiHHIO MPUCTPOIO.

e [1ns po3ni3HaBaHHS KUNMMIB BUKOPUCTOBYETLCS
yNbTPa3BYKOBUI AATYMK, SKUA MOXHA aKTUBYBATW i
[eaKT1ByBaTH iHOMBIAYyanbHO B 3aCTOCYHKY.
3anexHo Bif KoHirypauii, poboT-nunococ
obMUHaTVME KUNUMK.

e PoboT-nunococ Mae 6aku ans 4icToi Ta 6pyaHoT
BOZM, @ TAKOX Banuk 3 Mikpodibpu, KoHTeHep Ans
nuIy, ouunLlyBanbHy WiTky Ta 2 6iyHi witku. Lli
KOMMOHEHTW J03BONSATL BUKOHYBaTK Cyxe Ta
Bornore npubupaHHs ogHoyacHo. Mg yac npouecy
BCMOKTYBaHHS! MUy BCi YaCTUHKW Nuy Ta rpy6oro
6pyay 36mpatoTbesa B KOHTeHepi Ans nuny, Lwo6
3anobirt1 ixHboOMy noTpannsHHio B 6ak ans
OpyaHoi BoAM nif Yac BONOroro npmbmpaHHs.

Konbopwu cBiTnogiogHoi curHanisauii Ha npucTpoi

CgiTnogioaHi KHONKu

CeiTnopgiogHa cTpiyka

3Ha4yeHHA

BUMK. BUMK.

MpunCTPpilt BUMKHEHO.

MpuUCTpin 3HaxXoaMTbCS B PEXUMI CHY.
MpucTpin 3HaxoanTbCA B pexummi «He
TypbyBaTU».

nynbcyoTb 6inum nynbcye 6inum

MpucTpir BMMKaeTbCS.
HoBa npownBka 3aBaHTaxyeTbecs 1

OHOBIIIOETHLCS.
NynbCyYnn CUHIN BUMK. YCTaHOBMIOETLCA Mepexese
3'eQHaHHS.
3ereHuI, WO CBITUTbCS CUHIl aB0 XXOBTUIA, LLIO CBITUTLCA MiaknoyeHHa 4o Mepexi yeniLuHO
(3anexHo Big 06paHoro pexumy 3aBepLUEHO.
npuénpaHHs)
6numae cuHim BUMK. MipknioyeHHs [0 Mepexi CKMOaeTbCs.
nynbcye 3eneHnmM BVMK. MpucTpin nepebyBae Ha 3apagHin

CTaHLiji; BigbyBaeTbCcsa 3apsimxaHHs
aKkymynsTopa.

nynecye abo 6nvmae YepBoHUM

nynecye abo 6numae YepBoHUM

BuHukna HecnpaBHIiCTb. YCYHEHHs
HecnpaBHocTeln avB. [Joromoza 8
pasi HecripasHocmed.

CneuianbHi pexumu
CnnaAYun pexum

Po6oT-nnnococ aBToMaTM4YHO NepexoamnTb Y Cisyui

pexum nicna 5 xeunuH 6e3aisnbHoCTi. HaTUCHITL By ab-

SIKY KHOMKY, 06 BMBECTM MO0 3 LibOro pexumy.

e Po6oT-nMnococ He NepexoanTb Y CSUN pexmMm,
Konu BiH NnepebyBae Ha CTaHLji 3apsaKaHHS.

e PoboT-nnnococ aBToMaTM4YHO BUMUKAETLCA, AKLLO
nepebyBae B CNNS4YOMY pexumi noHaz 6 roauH.

Pexum «He Typ6yBaTn»

MoxHa akTnByBaTtun pexum «He TypbyBatu». Y pexumi
«He TypbyBaTi» pobOT-NUNOCOC HE BUAAE KOOHUX
3BYKOBWX nonepemxeHb. CBITNoAioAH KHOMKK Ta
CaiTnoaiogHa cTpiuka BUMKHEHI.

Pexum «He TypbyBaTv» MOXHa akTUByBaTh y
3aCTOCYHKY. 3aBaHTaXeHHS 3aCTOCYHKY OMMCaHo B
rnasi [lidkmo4yeHHs1 poboma-nunococa 00 Mepexi
WLAN ma 3acmocyHKy.

Bkasieka

Y pexumi «He mypbysamu» pobom-nusnococ He
8uUMKHeHul. L1Job npodoexumu npubupaHHs, KOPOMKO
HamucHymu Krorika Yeimk./Bumk./lay3a.

OucTaHuinHe KepyBaHHA

Y nporpami € MOXNMBICTb HaBirauji poboTa, iKW BiH,
Hanpwviknag, 3acTpsr y HeJOCTYMHOMY MiCLIi.

Lle ancraHuinHe kepyBaHHSA MOXHa BMGpaTh y
nporpami B po3aini «HanawTtyBaHHa» >
«HanawutyBaHHa po6oTay.

MNMeplie BBeaeHHS B eKcnnyarauito

YcTaHoBNEeHHs 3apsiAHOI CTaHLii
e BubepiTb Take micue BCTAHOBINEHHS, Ae poboT-
nMnococ 3MoxXxe Nerko Aictatucs Ao craHuii
3apsipKaHHS.

YBATA

IMowkodxeHHs nidnoau Yyepe3 soso2y

Bornoeuti eanuk mMoxe nowkodumu nidnoey nio yac

3apsiOxKaHHsI.

Posmicmimp 3apsiOHy cmaHu,ito Ha 8000HENPOHUKHIl

nidno3i ma Ha 3axucHiti nnacmuHi, Wo exooums 00

KOMIIeKmy rnocmayaHHsl.

e 3abesneunTu BiaCTaHb LWOHaMeHwe 0,5 m
niBOPYY i NpaBopyy Bif CTaHUii 3apsmpkaHHa Ta
LoHameHwe 1,5 M nepepn Heto.
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e Ha micue BCTaHOBMEHHA He MaloTb NOTPanNIATU
NpsAMi COHSIYHI MPOMEHI.

1. HanawTy#Te cTaHuilo 3apsakaHHs.
MantoHok C

2. BctaBuTu WITENcenbHy BUIKY MEpexeBoro kabento
NPUCTPOIO B THI3A0 ANA 3apAafXaHHS Ha 3apagHin
cTaHUil.
MantoHok D

3. BcTaBuTK WTENcenbHy BUIIKY B PO3ETKY.

MiaknoyeHHs poboTa-nunococa oo
3apsgHol cTaHuii
1. BpyyHy nomictuti poboT-nnnococ Ha 3apsaHy
CTaHLjt0 Ta NepekoHaTUCS, Lo 3apsaaHi KOHTaKTU
3’€AHYI0TbCSA HANEXHUM YUHOM.
Po6oT-nunococ BM1KaeTbCA aBTOMaTUYHO.
CaitTnoaioaHi kHornku Ta CeiTnogioaHa cTpivka
3aropsitoTbCS.
Bkasieka
[1i0 yac nepwoeo 88edeHHs 8 eKcrislyamauiio pyyHe
88iMKHeHHs1 6e3 KOHmakmy i3 3apsiOHOK0 cmaHuyiero
HeMOoXruse.
Micna nepluoro BBeAeHHN B ekcnnyaradito poboT-
NMNoCcoC aBTOMaTUYHO NEPEMILLYETLCS Ha 3apsaHy
CTaHLito.

MipgknoyeHHs poboTa-nunococa [o Mepexi
WLAN Ta 3aCTOCYHKY
PoboTom-nunococom moxHa kepyeaTtu 6esnocepeaHL0

3a JONOMOrOI0 KHOMOK Ha NpucTpoi abo Yepes

3aCTOCYHOK Ha MOGiNbHOMY NPUCTPOIT 3 NIATPUMKOK

WLAN. o6 BukopucToBYBaTW BCi 4OCTYMHI yHKLU,

pekoMeHAYETLCS KepyBaTi pOGOTOM-NUIMOCOCOM Yepe3s

3actocyHok Po6otn KARCHER ans npumiwiers App.

MepLu HiXX 3aBaHTaXMTK 3aCTOCYHOK, NepekoHaiTecs,

LLIO BUKOHAHO HaBeJEeHi HibK4Ye YMOBY:

e MoGinbHWI NPUCTPIN NiAKNOYeHo J0 IHTepHeTy.

e YBimkHeHo Wi-Fi MapLupyTusatopa Ha 4acToTi
2,4TTu,.

e [apaHTOBaHO JOCTaTHE NOKPUTTSI 6e3apoToBoi
mMepexi.

3acTocyHok Po6oTn KARCHER ans npumilieHs App

Big Apple App Store® aGo 3 Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ e ToproBumu mapkamu
abo 3apeecTpoBaHNMY TOProBUMK Mapkamu
Google Inc.

o Apple®i App Store® e Toprosumn mapkamu aGo
3apeecTpoBaHNMM ToproBumMm 3Hakamm Apple Inc.

MiaknoyeHHs pob6oTa-nMnococa [0 3aCTOCYHKY

Po6otu KARCHER ans npumiweHs App Ta Mepexi

WLAN:

1. 3aBaHTaxuTu 3actocyHok Po6ot KARCHER gns
npumiweHb App 3 Apple App Store abo 3 Google
Play Store.

2. Bigkputu sactocyHok Po6otn KARCHER ans
npumiwieHsb App.

3. CTBOpPUTM 06MiKOBUIA 3aNUC (SKLLO LLe He
3apeecTpoBaHi).

4. [opatn notpibHoro poboTa-nunococa.

5. [oTpumyBaTtncs NOKPOKOBUX iIHCTPYKLIi y Nporpami.

BBeneHHA B ekcnnyaradito

MoHTax Gi4YHOI LWiTKK
MepeBepHyTM poboT-Nmnococ.
2. YcTaHoBUTU BiYHi LLITKK.
MantoHok E

-

YcTaHoBneHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau

1. BcraButu 6ak ans 6pyaHoOi BOAU rOpU3OHTaNbHO y
npucTpin fo dikcadii.
MantoHok F

3HimaHHA 6aka ansa 6pyAHoi Boau

1. HatucHyTu kHOnKy po36nokyBaHHs 6aka ans

6pyaHOi BOAM Ta BUMHSATU MOTO 3 MPUCTPOIO.
MantoHok G

YcTaHOBNEHHA o4uulyBasibHOro Basiuka
1. 3HATW MarHiTHy KpULLKY 3 KaceTu Banumka.
MantoHok H
2. HaTtucHyTu KHOMKY po36rnoKyBaHHSA Ha KaceTi
Banuka.
MantoHok |
KaceTa 3 Banukom Big'eHyeTbCs Bif poboTa-
nunococa.
3. BuiiHsaTK KaceTy 3 Banukom 3 poboTa-nunococa.
4. YCTaHOBWTW OuULLYBanbHUIA Banvk Ha Tpumad
Banuka.
MantoHok J
5. 3BepHyTM yBary Ha HanpsiMHy KaceTu Ta BCTaBUTH
kaceTy B poboT-nunococ Ao dikcauii.
MantoHok K
6. YCTaHOBWTM MarHiTHy KpULLKY Ha KaceTi Banvka.

3anoBHeHHsA 6aka ons YMcToi Boaun

YBATrA

Heb6e3neka nowkooxeHHs1

HanueaHHs 2apsiyoi 800u 8 6ak dr1s1 4ucmoi 800U MOXe

npussecmu Ao Oeghopmauii nnacmuky.

He 3anueamu 2apsiyy 80dy & 6ak dns1 yucmoi eodu.

Bkagsieka

Baexdu criopoxHsitime 6ak 0ns 6pydHoi 8odu, nepw

HiX HarosHogamu 6ak 051 yucmoi 8odu.

1. 3HATW BEPXHIO KPULLIKY.
MantoHok L

2. Y3atm 6ak Ans YMCToi BOAM 3a NOTalHi PyyKM i
BUTSITY AOTO 3 NPUCTPOIO.

3. TloTArHyT! 3a ryMOBY KPULLIKY Ha 3anMBHOMY OTBOPI.

4. 3anoBHUTU Gak AN YMCTOl BOAM XonoAHotw abo
TENMOK BOAOIO 3-MiA KpaHa.

5. 3anotpe6u B 6ak Ana YMCTOl BOAU 3anUTU MUAHWI
3aci6 abo 3aci6 ana pornagy KARCHER.

YBArA

He3adoesinbHuli pe3ynbmam npubupaHHs Yepe3
HenpaeusibHe 8UKOPUCMaHHs MUliHo20 3acoby
lMepedosysaHHsi abo HeAocmamHe 003y8aHHs
MuliHo20 3acoby abo 3acoby 0nsi 0o2nsidy Moxe
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npuszseecmu 0o He3ado8iNbHUX pe3ynbmamie

OYUWEHHSI.

Hompumytimecb pekomeHOauii w000 0o3ye8aHHs

MuliHo2o 3acoby abo 3acoby 0risi doarsidy.

Bka3sieka

He sukopucmosytime muliHi 3acobu iHWux 8Upo6HUKis,

OCKiNbKU Ue Moxe rnpussecmu 0o HaOMipHO20

niHoymeopeHHs Ha nidnosi abo e b6aky ons 6pydHor

800U npucmporo.

Kpim moeo, niHa Moxe ymeoptosamucsi r1io Yac nepuwux

POX00OK, AIKWO Ha Midno3i 3anuwunucs 3anuuwKu

8uKopucmosysaHuXx paHiwe MuliHux 3acobis iHwux

8UPOBHUKiB.

6. LLlo6 3anobirtn yTBOpeHHto NiHW Ha nignosi abo y
NpUCTpOi, Nia Yac nepLunx npubunpaHs goaatv B 6ak
ans uncroi Bogn Foam Stop Ha goaaTtok o
MWINHOrO 3acoby. AKLLO NOTPiGHO, MOBTOPUTH
npotec.

7. 3akpuTu ryMOBY KPULLIKY.

8. BcraBuTu 6ak Anst YACTOi BOAM B NPUCTPIN.

9. YCTaHOBUTU BEPXHIO KPULLIKY.

YBAIA

He6e3neka yepe3 nepewkodu

Hebeaneka nowkooxeHHs1

lMepw Hix npucmynumu 0o po6omu 3 pobomom-
nuIococom, nepexkoHalmecs, wo Ha nidnosi, cxodax
abo cxoduHKax Hemae rnepewKoo.

MiaroroBka TepuTopii

e Lllo6 npubupaHHs Byno edeKTUBHWM, Ha NiANosi He
NoBWHHO ByTK 3amBux npegmerTis. MNprubupaHHs 3
nepetukoaamu notpebye HaraTto Yacy, OCKinbKku
po6oTy-nunococy AoBOAUTLCS 06'HxaXKaTH
npeameTu.

e BigunHuTtK ABepi kiMHaT, WO nignsaralTb
nNpubMpaHHio.

e [lig yac kepyBaHHS pO6OTOM-NMNIOCOCOM 3a
[0MOMOroto nporpamu: BrvkoHaTu HanawTyBaHHS B
nporpami, WwWo6 po6GoT-NMNOCOC Mir BUKOHYBaTH
npubrpaHHA BigNOBIAHO A0 iHAWBIAYanbHUX BUMOT
[0 NpubnpaHHs (HenpoxifgHi 30HK, pi3Hi NnapameTpu
npubnpaHHs Towwo), AuB. rmaBy HanawmyeaHHs y
3aCMOCYHKY.

HanawTtyBaHHA
HanawTyBaHHs Ha po6oTi

MpnbrpaHHsa Takox MoxHa po3noyatu 3 poboTa-
nunococa 6e3 3acTocyHKy. 3a 4ONOMOroK KHOMOK
MOXHa BUKOHaTV Taki KOMaHam:

e Bubpatn pexum npmbupaHHs 3a JONOMOro
KHonka «3MiHWUTV pexumM npubupaHHs», auB.
Moyamok npubupaHHs.

e [loyaTn npubupaHHs 3a gonomoroto KHonka YBimk./
Bumk./Mays3a.

e [lepepBaTtu npmbupaHHsa 3a gonomoroto KHonka
YBimk./Bumk./May3a.

e BpyuHy BignpasuTn po6oT-nunococ Hasag Ha
3apsagHy cTaHuito 3a gonomoroto KHonka Home.

Po6oT-nunococ aBToMaTMYHO NOBEPTAETLCS Ha

CTaHUit0 3apsaxaHHa Ans nig3apsag)kaHHs, SKWo BiH

BMKOHaB 3aBAaHHs 3 npubupaHHst abo Mae HeJoCTaTHIN

3apsi4 akymynsTopa nig Yac npubupaHHs.

HanawTyBaHHS y 3aCTOCYHKY

3acTtocyHok Po6oT KARCHER ans npumilieHb App
MiCTUTb HaBeOEHiI HMKYe OCHOBHI (DYHKLUIT.

[MokpokoBa IHCTPYKLS LLOAO BapiaHTIB
KOHirypyBaHHs

CknafaHHs kapTu NpuUMILLEHb Ta KiNbKOX NoBepxis
HanawTyBaHHs po3knaais

Bn3HaueHHs 3a60pOHEHNX 30H i BipTyanbHUX CTiH
IHdpopmaLlisi npo nomunkm abo HecnpaBHOCTI Ta Xif
npubunpaHHs

HanawTyBaHHsi napameTpiB NpubnpaHHs, ak-ot
KiNbKiCTb BOAM, iIHTEHCUBHICTb NPUBUpPaHHS,
KinbKicTb NpoxoziB abo pexunM YHUKHEHHS! KUIIMMIB
CTBOpEHHS 30H NpMBMpaHHs

YBIMKHEHHS! / BAMKHEHHS pexumy «He TypbysaTtu»
Buknuk kamepu Ha NpuCTpoi B peanbHOMY Yaci
[ucTaHuiiHe kepyBaHHS NPUCTPOEM

MuTaHHS, Wo YacTo CTaBnATLCS, 3 AeTanbHUM
OMUCOM YCYHEHHS! HecrpaBHOCTEN

YBiMKHeHHs1 po6oTa-nunococa

Bkagsieka

TMomicmimb pobom-nunococ 6e3nocepedHbo Ha

CmaHUyito 3apsiOKaHHS, SIKUW0 1020 HEMOX/TUBO

88IMKHYMU Yepe3 HU3bKUU pieeHb 3apsdy, dus. anasy

lMepwe ssedeHHs 8 ekcriyamauito.

1. Bpy4Hy nomictutit poboT-Nnnococ Ha 3apsagHy
CTaHLil0 Ta NepekoHaTUCS, Lo 3apsaHi KOHTaKTK
3'€HYI0TbCS HANEXHUM YMHOM.

Po6oT-nnnococ BMUKaETbCA aBTOMaTUYHO | BUOae
3BYKOBWI cUrHan.
CsiTnoaiogHa cTpivka nynbcye 6invm.

Bkasieka

Sk anbmepHamusa pobom-nunococ MaKkox Moxe

6ymu e8iMKHeHuU, KOuU 8iH He 3Haxo0umbCs Ha

3apsIOHit cmaHuyji:

2. HatucHyTun ih ytpumysatu KHonka YBimk./Bumk./
May3a npotsirom 5 cekyHa.

Po6oT-nunnococ yBiMKHeTbCS.
MantoHok M

Po6oTa 6e3 nporpamm
MoyaTok NpuGMpaHHA

Bkasieka

Biokputime 0sepi y 8ci KiMHamu, siKi TO8UHEH

npubpamu pobom-nunococ, i npubepime 3 nona 3atiei

npedmemu.

1. HatucHytun KHonka YBimk./Bumk./Maysa.
Po6oT-nunnococ nogae akyCTUYHUIA CUrHan i
crnoyaTKy CTBOPIOE KapTy TepuTopii 6e3
npubupaHHs.

CaiTnopaioaHi kHonkn Ta CeiTnoaioaHa cTpivka

CBITATbCS BinvMm.

Micns 3aBepLUeHHA CTBOPEHHS kapTu poboT-

NUNOCOC NOBEPTAETLCA Ha 3apAaHY CTaHLito.

Bkasieka

Bauekatlime Kinbka cekyHO, nepw Hix 3Ho8y

HamucHymu KHorika Ysimk./Bumk./lay3sa, wjob pobom

3mie 36epeamu kapmy.

2. BwubpaTtu noTpibHMI pexxnm npubupaHHs.

a BigkpuTu BEPXHIO KPULLIKY.

b Bwubpatu noTpibHMin pexum npubupaHHs 3a
ponomoroto KHomka «3MiHUTK pexum
npubmnpaHHs» Ha NPUCTPOI.

MantoHok N

3. HartucHytn KHonka YBimk./Bumk./May3a.
Po6oT-nnnococ nogae akyCTUYHWUIA curHan i
noyvHae NnpubmpaHHs.

CsiTnopaioaHi kHonkm Ta CiTnoaiogHa cTpivka

CBITATLCS CMHIM ab0 XXOBTUM 3anexHO Big

BMOPaHOro pexvmy npubupaHHs.
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Po6oTa 3 nporpamoto
CTBOpPEHHSA KapTn

Bka3sieka

Bidkputime dsepi y eci KimHamu, siki noguHeH

npubpamu pob6om-nunococ, i npubepims 3 nona 3atiei

npedmemu.

1. Y 3aCTOCyHKY HaTUCHYTW Ha none KepyBaHHS
«CTapT» i BUKOHATW 3a3Hay4eHi KpoKM 3a NoTpedu.
Po6oT-nunococ nogae akyCTUYHUIA cUrHan i
NoYMHaE CTBOPIOBATM KapTy.

CaiTnoaioaHi kHonkm Ta CeiTnoaiogHa cTpivka

CBITATbCS GiNUM.

Micns 3aBepLUeHHs1 CTBOPEHHS kapTh poboT-

NMI0COC NOBEPTAETLCSA Ha 3apsiAHY CTaHLito.
KoHdirypyBaHHsa po6oTa B nporpami

Y nporpami MOXHa HanawTyBaTh iHAUBigyanbHi

KOHdpirypauii kaptu.

e BipTyanbHi CTiHM Ta 3aKpuTi 30HM 3anobiraTb
noTpannsiHHio poboTa-nunococa B obnacTi, siki He
noTpi6Ho npubupaTu.

e [1ig Yac TOYKOBOrO Y1 30HANBHOrO NPUBUPaHHS
po6oT MOXe OAMH pa3 LinecnpsamoBaHo npubpaTtu
BMbpaHi kopuctyBadem obnacri.

e 3aBasku Pi3HUM pexumam npubupaHHs
iHTEHCKBHICTb NpUbupaHHs moxe 6yTu nigibpaHa
iHAMBIAYyanNbHO ANSA KOXHOrO NPUMILLLEHHS 3aneXHO
Bif TMNY nignorn abo 3abpyaHeHHs (KinbkicTb BOAW,
KiNbKICTb NPOXOAIB HA OAVHWLIO NIOLLI, pi3Ha
YactoTa obepTaHHs BanwuKky i WBUAKICTb poboTa
TOLWO)

3aBaHTaXeHHs NporpaMm on1caHo B rMa.i

[MioknroyeHHs1 poboma-nunococa 0o mepexi WLAN ma

3aCMOCYHKY.

1. JoTpumyBaTMCS NOKPOKOBWX IHCTPYKLA Y Nporpami.

MoyaTok NnpMGupaHHA
1. BubpaTtu B nporpami NoTpibHy KapTy i noyatu
npuburpaHHa 3a iHAMBIQyanbHO KOoHirypauieto.

lMepepuBaHHA NpuGUpaHHA
MepepuBaHHA NpMGMpPaHHA Ha NPUCTPOI

1. TMig yac npubupaHHs HaTUCHYTU Byab-sIKY KHOMKY.
Po6oT-nunococ 3ynnHseTbCS.
CBiTnoaioaHi KHOMKM NyNbCYOTb CUHIM 260 KOBTUM
(3anexHo Big BUOPaAHOro pexxMmy NpubnpaHHs).
CsiTrnoaiogHa cTpiyka nynbcye cuHim abo xoBTUM
(3anexHo Bia BUOpaHOro pexumy npubnpaHHs).

2. HatucHytu Kronka YBimk./Bumk./Maysa.
MpnbrpaHHa NPoJoBXYETLCS.
CBiTnoaioaHi KHOMKM CBITATLCSA CUHIM ab0 XOBTUM
(3anexHo Big BUOPaAHOro pexxMmy NpubnpaHHs).
CaiTnoaiogHa cTpiyka CBiTUTLCA CUHIM 260 XOBTUM
(3anexHo Bia BUOGpaHOro pexumy npubnpaHHs).

MepepuBaHHA NPMGMPaHHA Yy 3aCTOCYHKY

1. Y 3aCTOCYHKY HaTUCHYTU Ha NaHesb KepyBaHHsA
«Maysa».
Po60T-nnnococ 3ynmHAeTLCS.
CBiTnoAioHi KHOMKM NynbCyoTb CUHIM ab0 XXOBTUM
(3anexHo Bia BUGpPaHOro pexxnmy NpubnpaHHs).
CeiTnogiogHa cTpivka nynbcye CuHiM abo XOBTUM
(3anexHo Big BUOPaAHOro pexxMmy NpubnpaHHs).

2. Y 3aCTOCYHKY HATWCHYTW Ha NaHenb KepyBaHHS
«Crapt».
MpnbrpaHHa NpoJoBXYETLCA.

CBiTnoaioaHi KHOMKK CBITATLCA CUMHIM abo XOBTUM
(3anexHo Big BUOPaAHOro pexvmy npubupaHHs).
CsiTnoaioaHa cTpiyka CBITUTLCA CUHIM ab0 XOBTUM
(3anexHo Bi BUBGpaHOro pexxumy npubupaHHs).

IHankaToOp 3apsay akymynsitopa

Bkagsieka

Skwo akymynsimop po3psioxeHuli, pobom-nunococ

asmomMamuyHoO 1oeepmaemscsi Ha 3apsiOHy CmMaHuyito

0na nid3apadxaHHs akymynsamopa.

ONTWYHI cUrHanu nonepeaxaroTb NPO PO3PSAKEHHSI

aKkymynsTopa:

o Konu akymynsatop po3psigkeHuid i notpebye
nia3apamkaHHs, CBITNOAIOAHI KHOMKM NynNbCyOThb
YEepBOHUM.

Bka3sieka

SKwo pobom-nunococ we He 3akiH4ug npubupaHHsi,

8iH MpPodoexums (1020 nicnsA 3apAdKaHHSA

aKkymynsmopa.

BianpaBneHHA po6oTa-nunococa Bpy4HYy
AnA 3apsagXaHHA
BianpaBneHHsi po6oTa-nMnococa Ha NpPUCTpoi
BPYYHY ANA 3apAmKaHHA
1. Akwo poboT Hapasi BUKOHYE LMK NpUbupaHHs,
HaTUCHYTW Byab-Ky KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHseTbCs.
CBiTNoAioAHI KHOMKM NYSbCYOTh CUHIM 260 XOBTUM
(3anexHo Big BUOPaAHOro pexvmy npubupaHHs).
CsiTnopiogHa cTpiyka 6nvmae cuHim abo xoBTUM
(3anexHo Bif BUGpaHOro pexumy npubupaHHs).
2. HartucHytn KHonka Home.
MpunbupaHHsa ckacoByeTbCA.
Po6oT-nnnococ nepeMilLlyeTbCsl Ha CTaHLiito
3apsAmKaHHS AN nigsapsmKaHHs.
LLloHo po6oT-NNNococ NiAKNoYMTLCS A0 3apsaHOT
CcTaHUii, CBITNOAIOAHI KHOMKM MyNbCYIOTh 3€NEHNM.
Po6oT-nnnococ aBToMaTtM4HO NOBEPTAETLCA HA
CTaHLito 3apsimpKaHHa Ans nig3apsagkaHHs, SKWo BiH
BMKOHaB 3aBAaHHS 3 NpubnpaHHs abo Mae HegocTaTHIN
3apsag akymynstopa nig vyac npubrpaHHs.
BianpaBneHHs po6oTa-nunococa Bpy4Hy Ans
3apsiAXaHHs Yyepe3 3aCTOCYHOK

1. Akwo poboT Hapasi BUKOHYyE NpnubupaHHs,
HaTUCHYTM y 3aCTOCYHKY Ha NaHernb KepyBaHHS
«Maysa».

Po6oT-nnnococ 3ynuHsAETLCS.

CBITNOAIOAHI KHOMKM NYNbCYOTh CUHIM 260 XOBTUM
(3anexHo Big BMGPaHOro pexumy NpubrpaHHs).
CsiTnoaiofgHa cTpiyka nynbcye cuHiM abo >XoBTUM
(3anexHo Big BUOPaAHOro pexvmy npubupaHHs).

2. Y 3aCTOCYHKY HAaTUCHYTW Ha NaHesb KepyBaHHS

«3apsimKaHHS».

MpunbupaHHs ckacoByeTbCS.

Po6oT-nnnococ nepemilllyeTbCs Ha CTaHLito
3apsmKaHHa ANs nig3apsmKaHHs.

LLlonHo po6oT-NNNococ NiAKNYMTLCS A0 3apsaHOT
CTaHLUji, CBITNOAIOAHI KHOMKU NyNbCyOTh 3€NEHNM.

Po6oT-nnnococ aBToMaTt4yHO NoOBEPTAETHLCS Ha

CTaHL;jt0 3apsimKaHHA AnA nig3apsagkaHHs, SKWo BiH

BMKOHAB 3aBAaHHSA 3 NpubunpaHHsa abo Mae HeJocTaTHIN

3apsa akymynsaTopa nig yac npubupaHHs.

CnopoxHeHHs1 6aka ansa 6pyaHoi Boan
Konu 6ak gns 6pyaHoi Boay 3anoBHEHWI, CBITNOAIOAHI
KHOMKKM Ta CBiTNogioaHa CTpivka NynbCyTh YEPBOHUM.
1. 3Hatu 6ak ana 6pyaHoi Boaun, ayB. 3HimaHHs 6aka

ons1 6pyoHoT 8oou.

YkpaiHcbka 249



2. ToTsArTn Baxinb BiakpvBaHHA 6aka Ans 6pyaHol
BOAM J,OFOPM i MiAHSATY KpULLKY Gaka.
MantoHok O

3. CnopoxHuTun 6ak anst 6pyaHoi Boam. 3a HasiBHOCTI
CTilikux 3abpyaHeHb npomutn 6ak ans 6pyaHoi
BOJM YMCTO BOAO0 abo 04nCTUTM 1ioro 3a
[ONOMOTOH0 LLiTKK.
MantoHok P

4. 3akpuTu KpuLwKy 6aka ans 6pyaHoi Boau.

5. BcraeuTu 6ak anst 6pyaHoi Boau, AvB.
YcmaHoeneHHs1 6aka 0ns 6pydHoi eodu.

6. Lo6 npogoxuTh NpubupaHHs, HaTUCHYT KHornka
YBimk./Bumk./May3a.

CI'IOpO)KHEHHﬂ KouTeﬁHepa And nuny
1. 3HSATW BEPXHIO KPULLKY.
HaTucHyTM Ha 3aTuckad, y3sTn KOHTeHep Ansa
nuny 3a NoTawHi Py4Ykn Ta BUAHATK AOrO 3
npucTpoto.
MantoHok S
OnycTUTN KPULLIKY.
ManioHok T
CnOpOXHUTN KOHTENHEep ANs nuny.
MigHATY KPULLIKY o dikcauii.
BcTaBuTu KOHTENHEP AN nuny.
LLlo6 npoaoBxuTH NpnbupaHHs, HaTUCHYTU KHonka
YBimk./Bumk./MMay3a.

w

No ok~

HdonuBaHHA MUAHOro 3acoby
Konu 6ak ans 4ucToi BOAM MOPOXHIN, CBITNOAIOAHI

KHOMKM Ta CeiTnoAiogHa cTpivka NynbCyoTb YEPBOHUM.

1. 3anoBHuUTK Gak AN YMCTOI BOAM (AMB. rmaBy
3anosHeHHs1 6aka 0ns Yucmoi 8odu).

BumukaHHA npucTporo

Bkasieka

Pobom-nunococ He MOXHa 8UMKHYMU, KONU 8iH

nepebysae Ha cmaHuii 3apsiOKaHHsI.

HaTucHyTun 1 yTpumyBaTtu KHonka YBimk./Bumk./
Maysa 5 cekyHa.

CaitTnoaioaHi kHonku Ta CeiTnogiogHa cTpivka
racHyTb.

Po60oT-nunococ BUMUKAETLCS.

2. CnopoxHuTK i ounctuty Bak Ans 6pyaHoi Boaw,
ovB. OuuwieHHsi 6aka 0ns 6pydHoi 8odu.

3. CnOpOXHUTMW 1 OYUCTUTU KOHTEWHEP ANS UMY, AWB.
OyuuweHHs1 KoHmeliHepa ons nuny.

4. OuncTUTK OYMLLYBanbHWI Banuk i 4atn nomy
BUCOXHYTW, AMB. MaBy OyuweHHs
oyuwyeanbHo20 easuka.

5. Ouwnctutn Ckpebrosuii 6rnok 3 rpebiHuem ans
Bonoccs, AvB. rnaBy O4uweHHs Kacemu eanuka i
ckpebkosoeo brioka 3 epebiHuem Ornst 8onoccsl.

6. OuncTUTU oumLyBarbHY LWiTKY, AUB. OyuweHHs
OYUCHOI Wimku.

CkupaHHA HanawTyBaHb WLAN-3'eaHaHHSA
AKLLO BU 3aMiHMNM MapLUPYTU3aTop Ha HOBUI abo
3MiHnnu naponb WLAN, HeobxigHO OHOBUTH
nigkntoyeHHs WLAN po6GoTa-nunococa.

Bkasieka

riompumyromscsi mepexi WLAN i3 yacmomoto 5 Ty

ma 2,4 Ty,

1. YBiMKHYTM po60T-NMnococ, AuB. raBy Y8iMKHEHHS
poboma-nusnococa.

2. OpHouacHo HaTucHYTW KHonka YBiMk./Bumk./May3sa
Ta KHonka Home Ha 3 cekyHawu, OOKV He npornyHae
3BYKOBWI CUrHan.

BiaHOBNEeHHA 3aBOACLKUX HanawTyBaHb

1. HatucHytu i ytpumysaTn KHonka Home Bnpoaosx
5 cekyHA, AOKM He NPonyHae 3ByKOBUIA CUrHan.

2. Ule pa3 HaTucHyTK 14 yTpumyBaTu KHonka Home
BNPOAOBX 5 CeKyHA, AOKWN He NPornyHae 3BYKOBWI
curHan.
3aBoACbKi HanalTyBaHHS BiQHOBNEHO.

TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTyBaTn abo noBepTaTu NPUCTpI 3a
MOXITMBICTIO TiNbKW B OPUriHanbHIN ynakosui. AKLWO
opwuriHanbHa ynakoBska BiACYTHS, CMif 3BEpHYTUCS B
Hally cepBicHy criyx0y.

BkasiBku 3 TexHikuM 6e3neku nig 4ac
TpaHCcNopTyBaHHA

Ha niTi-ioHHUIA akyMynsiTop NOLIMPIOIOTLCA BUMOTY
3akoHOAaBCTBa NPO Hebe3neyHi BaHTaxi.
HenowkoaXeHuii i cnpaBHWI akyMynsATOPHWUIA 610K
MOXe TPaHCMopTyBaTUCs KOPUCTyBavem goporamu
3aranbHOro KOpPMUCTYBaHHSA 6e3 4oJaTKOBUX OBMeXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMn ocobamu (TPaHCNOPTHUMU
KOMMaHisiMu) AOTPUMYBaTUCb 0COBNNBMX BUMOT [0
yNaKoBKN Ta MapKyBaHHSI.
[oTprumyBaTUCS HaLiOHaNbHUX HOPM.

YBArA

lMosiea 3anaxy yepe3 eono2y

Skwjo nid Yac 36epizaHHs 8 Mpucmpoi we
3Haxo0umbcsi piduHa / eonoauli 6pyd, ue Moxe
CNPUYUHUMU 058y HEMPUEMHO20 3arnaxy.

[1id yac 36epizaHHsI MPUCMPOIO MOBHICMIO 3MUMU 800y
3 b6akie 0ns yucmoi ma 6pydHoi 8o0u.

Oyucmumu kacemy 3 8arUKOM.

3a donomoeoro iHcmpymeHma 05151 OYUUWEHHS
8udanumu e8orioccsi i YacmuHKu 6pydy 3i ckpebkogoeo
6roka 3 epebiHuyem Ons sonoccs.

Hamu oquujeHomy 8arnuKy 8UCOXHYmMU Ha roeimpi.

He knadimb gonoauli eanuk 8 3akpumi wagu 0151
8UCUXaHHSI.

YBATA

MamepianbHa wkoda

HenpagunbHe 36epicaHHs Moxe npussecmu 00
MOWKOAXKEHHSI MPUCMPOIO.

He knadimb xo0HUx npedmemis Ha pobom-nunococ.
He 36epiealime npucmpil 0o2opu OHOM.
36epizatime pob6om-nunococ MosHicMio 3apAdKeHUM i
BUMKHEHUM Y POXOI00HOMY Ui CyXOMYy MiCUyi.
Bkasieka

LlJob6 yHUKHYmMU 2r1u60Ko20 pO3PAXKEHHS
aKkymynamopa, nidsapsadxamu pobom-nunococ 9o
M08HO20 3apsi0y He MisHiwe HixX Yepes 5 micsauis.

Dornspg Ta TexHiyHe

OGCHyFOByBaHHH
OuMLIEHHs AaT4UKIB

OunwaTi gaTymku WoHanMeHLe Wwomicsaus. 3aexam
HeraHo o4uLLaTh AaTYMKW, SKLLO BOHM 3a6pyaHUNMCS.
MantoHok Q

MantoHok R

1. MpoTupat gaTymky M’SKOK TKaHWHOH.

OuMLIEHHS KOHTaKTIB

MpuHaiMHi pa3 Ha Micsilb OYMLLATW KOHTaKTW Ha
npucTpoi Ta 6aky Ans 6pyaHoi Boan. 3aBxaun HeramHo
OYMLLIATM KOHTAKTU, SIKLLIO BOHW 3aBpyAHUIMCS.
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1. 3HsTM 6ak ans 6pyaHoi Boaw, AnB. 3HiMaHHs b6aka
01 6pyoHoi 8odu.

2. TlpoTepTy KOHTaKTW Ha NPUCTpPOI Ta H6aky Ans
6pyAHOT BOAW M'SIKOK TKaHWHOH.
MantoHok U

OuunweHHA 6aka AnsA 6pyAHoi BoAn

YBAIA

IMpucoxnuli 6pyd

lMpucoxnuti 6pyd moxe Ha0og2o nowkodumu
npucmpiti.

PezynsipHo oquwamu 6ak 0551 6pyOHoi 800u.
IHdopmaLis Npo NopsSAOK Aii LWoJO CNIOPOXKHEHHS 1
ounLieHHs 6aka aAns 6pyaHoI BOAK AVB. rnaBy
CnopoxHeHHs1 b6aka 0r1s1 6pydHoi 8o0u.

OuuLleHHsA oyvulyBanbHOro Banuka

YBArA

3anuwku MuiiHo2o 3acoby e eanuky
[liHoymeopeHHsi

TMomumu earnuk id MPomMoYHOK 80000 MiC/IsI KOXHO20
suKopucmaHHs abo sunpamu & npasnbHil MawuHi.

YBAIrA

IMowKodxeHHs1 Yepe3 NpaHHs easluka 3
KOHOuyioHepom Ans 6inu3Hu abo eHacnidok
B8UKOPUCMaHHS CywapKu

TMowKOOXKeHHSI MiKPOBOJIOKOH

He sukopucmosysamu koHOuyjioHep Onisi 6inu3Hu nid
4ac OYUWEHHS 8 npasbHill MawuHi.

He knadimb 8anuk e cywapky.

YBAIA

IMowkKodxeHHs1 Yepe3 He3akpinneHul eanuk

lNpanbHa mawuHa moxe 6ymu nowkodxeHa.

lMoknacmu eanuk e cimky 015 npaHHs 6inu3Hu i

3asaHMaXxumu & npasbHy MawuHy iHwy Binu3Hy.

1. 3HSTW MarHiTHy KpULLKY 3 KaceTu Banvka.
MantoHok H

2. HaTucHyTu KHOMKy po36I10KyBaHHSA KaceTu Banuka.

ManioHok V

KaceTa 3 Banvkom Bia'eaHyeTbCs Bif po6oTa-

nunococa.

BuiiHaTtn kaceTy 3 Banukom 3 poboTa-nunococa.

MiaHsaTN ckpebkoBuin BNOK.

BuiiHATY ounLLyBanbHWUIA Banuk 3 kKaceTu.

ManioHok W

6. TomuTK Banuk nig NPoTOYHO BoAok abo BunpaTu
B MparnbHii MaluHi 3a Temnepatypu makc. 60 °C.
ManioHok X

7. Ou4nCTUTU NPUBOJ BanvKa BOMOroK TKaHUHOIO.

8. [aTu ouuLLlyBanbHOMY BanmnKy BUCOXHYTM Ha
noBITPi.

OuuLIeHHs KaceTn Banuka i ckpebkoBoro 6noka 3

rpe6iHuem ansa Bonoccs

abrw

YBAIA

IMowkodxeHHs1 8Hacnidok Mumms ckpebkoeoz20
6510Kka 8 NocyOoMUliHili MaWuHi

Y pesynbsmami mummsi ckpebkosuli 6510k Moxe
degbopmysamucsi i binbwe He npunszamume
npasunbHo 00 saruka. Lle noeipwye pedynbmam
npubupaHHs.

Mutime ckpebkosutli 6510k He 8 MoCydOMULIHIl MawUHI,
a nio MpPomoyYHot 80000.

YBATA

Mpucoxnuii 6pyd

lMpucoxnuti 6pyd moxe Hado20 rnowkoOumMuU
npucmpid.

PekomeHdyembcsi mosHicmio oquwamu npucmpiti
icrsi KOXKHO20 BUKOPUCMAaHHS.

YBATA

lMpucoxnuti 6pyd
lMpucoxnuti 6pyd moxe Hadog2o nowkKooumu
npucmpid.
PeeynsipHo oyuwysamu ckpebkosuli 6510k 3a
doromoeoro iHecmpymeHma Onsi YUUWEHHS.
1. 3HATM MarHiTHy KpULLKY 3 KaceTu Banuka.
ManioHok H
2. HaTtucHyTM KHOMKY po36roKyBaHHSA kaceTu 3
BanunKkoM.
MantoHok V
KaceTta 3 Banukom Big'egHyeTbCs Bif poboTa-
nunococa.
3. BuiiHsITM kaceTy 3 Banukom 3 poboTa-nunococa.
4. MNigHsTtn CkpebkoBuit Grok.
5. BWIHATM ounLLyBanbHUI POMKK 3 KaceTu.
ManioHok W
6. MomuTn CkpebkoBumin 6roK Nig NPOTOYHOK BOAOHD.
Bkasieka
He mutime Ckpebkosuli 6110k i kacemy earnuka
nocydoMuliHili MawWuHi, OCKINlbKU Ue Moxe rpu3secmu
00 MOWKOAXEHHS] KOMMOHEeHMI8.
7. BupanuTu cTiki 3a6pyaHEHHs 3a JONOMOro
IHCTPYMEHTY ANS YNLLEHHS.
MantoHok Y
8. Onyctutn CkpebkoBuin GIOK.
9. 3BepHyTU yBary Ha HanpsiMHy kaceTu Ta BCTaBUTW
KaceTy B poboT-nunnococ Ao dikcaii.
ManioHok K
10. YCTaHOBWTM MarHiTHY KpWLLKY Ha KaceTi Banuka.

OuMLLEeHHA KOHTelHepa ANsA nuny
1. CnOpPOXHWUTW KOHTEWHEp ANs nuiy.

YBATrA

TMowKOGXeHHs1 eIeKMPOHHUX KOMIMOHEeHmie

He oyuwatime koHmetiHep 01151 nusy 800010.

2. OuuwaTy KOHTeWHep Ansa nuny 3a 4ONOMOrow
iHCTPYMEHTY [ANS OYMLLIEHHS, WO BXOAUTb A0
KOMMIEKTY NOCTayYaHHs.

MantoHok Z

3. TigHATM KpULLKY A0 ikcauii.

4. BcTaBWTW KOHTENHEpP ANS nuiy.

OuumileHHsA inbTpa

PekomeHayemo perynspHo Yictutn inbtpu. Lie

3anobirae iXxHbOMY 3aCMiYeHHH.

1. 3HSATV BEPXHIO KPULLKY.

2. HatucHyTu Ha 3aTuckad, y3saTu KOHTENHep Ans
nuny 3a NoTaWHi PyYkn Ta BUAHATM OTO 3
NpUCTPOIO.

MantoHok S

3. HatucHyTun Ha 3aTuckau.

ManioHok AA

BigkpuinTe KpuLLKy.

3HATU PiNbTP.

OuncTnTM DINbTP Nig NPOTOYHOK BOAOHO 3a

[OMOMOrOL0 IHCTPYMEHTY NS OYULLEHHS 3

KOMMMEKTY NOCTaYaHHs.

ManioHok AB

[at inbTPy NOBHICTIO BUCOXHYTK.

MputncHyTM hinbTP Ha Micwi.

3akpuiiTe KpULLKY KOHTeHepa Ans nuiny.

0. BcTaBuUTW KOHTEHEDP ANSA Nuny.

OuMLLEHHSA OYUCHOI LiTKN
1. NMepeBepHyTn poboT-Nnunococ.

oo s
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Bkasieka

Yeaea: neped yum criopoxHims abo sulimime 3

npucmpoto baku 07151 yucmoi ma 6pydHoi odu.

2. CTWCHITb 3aTUCKaYi Ha KPULLIL LL{iITKW pa3oMm.
MantoHok AC

3. 3HATU KPULLIKY LLiTKA.

4. 3HSTW OYUCHY LLITKY.
MantoHok AD

5. OunLLaTN OYUCHY LLIITKY 3@ AOMOMOTOI0 iHCTPYMEHTY
ONS OYNLLEHHS, L0 BXOAUTL [0 KOMMIEKTY
nocTayaHHs.

6. BCTaBWUTM OYMCHY LLLITKY.

7. YCTaHOBUTW KPULLKY LLTKX Ta NPUTUCHYTK iT 4O
dikcauii.

OuunLLeHHs Konic

Ha po6oyy noBepxHo MOXyYTb NOTpanuUTK YacTkn 6pyay

(Hanpwvknag, NiCoK TOLLO), SKi NOTIM MOXYTb MOLWKOANTU

YyTNUBI rMagkKi NoBepxHi Nianoru.

1. Oumnctnti poboyy NoBEPXHIO KOSIC BOMOro
TKaHWHOIO.

OuMLLEHHSA HUKHBOT YaCTUHU npucTporo

YBArA

Mpucoxnuii 6pyd

IMpucoxnuli 6pyd moxe Hado820 nowkoouMuU

npucmpid.

PekomeHdyembcsi nogHicmio oquwjamu npucmpiti

nicrisi KOXHO20 8UKOPUCMaHHS.

1. 3HaTn 6ak ans 6pyaHoi Boaw, AvB. 3HiMaHHA baka
01 6py0Hoi 8odu.

2. HaTucHyTU KHOrKy po36110KyBaHHs KaceTu 3
BasMKOM.
ManioHok V
KaceTa 3 Banvkom Bia'eaHyeTbCs Bif poboTa-
nunococa.

3. BwuitHsTu KaceTy 3 Banukom 3 poboTa-nunococa.

4. O4YUCTUTM HUXHIO YaCTUHY NPUCTPOLO i BIAKPUTI
BHYTPILLHi MOBEPXHi, a8 TaKOX BUAUMI KOHTaKTW i
AaT4YMKN BOSIOrO0 raH4ipKoH0.

5. 3BepHyTM yBary Ha HanpsiMHy KaceTu Ta BCTaBUTU
KaceTy B poboT-nunococ Ao dikcadii.

MantoHok K

6. BcTtaButun 6ak ans 6pyaHoi Boam, AuB.

YcmaHoerneHHsi 6aka 0ns 6py0dHoi 8odu.

MwuitHi 3aco6um i 3acobu ans gornapy

YBArA

BukopucmaHHs HenpudamHux MUro4ux 3acobie i

3acobie dns doansdy

BukopucmaHHs HerpudamHux Muro4ux 3acobig i

3acobig 0519 00251590y Moxe nowkodumu npucmpid i

npu3dsecmu 00 aHynoeaHHs 2apaHmil.

Bukopucmosysamu minbku mutoyi 3acobu KARCHER.

38epHymu ysazy Ha rpasuribHe 003y8aHHS.

Bkasieka

3a nompebu 0151 o4uweHHs Nidnoz euKkopucmosysamu

Muroyi 3acobu abo 3acobu dns doensdy KARCHER.

® [loTpyMyBaTKCb iHbopMaLii BUpobHUKa Lwoao
[03yBaHHs MUIMHOro 3acoby Ta 3acoby ans
gornagy.

® Llo6 yHUKHYTK YyTBOPEHHS NiHW, y 6ak Ans yncroi
BOAW CMOYATKy HANMUTK YUCTY BOAY, @ NOTIM MUAHWI
3aci6 uvm 3aci6 ans gornaay.

® o6 yHUKHYTU NepenoBHEHHS, 3anuaTh micue
Ans mMuoyoro 3acoby abo 3acoby ans gornsgy nig
Yac 3anoBHEHHS1 BOLOM.

3aMiHa ouMLlyBanbHOro Banuka
3HOLLUEHWI o4mnLLyBarbHUI Banuk MOXe NoripwmTy
pe3ynbTaT OYMLLEHHS.
1. PerynsapHo nepesipaTu o4mLLyBanbHWUIN Banuk Ha
npeaMeT 3HOLLEHHS i 3a NoTpebn 3aMiHnTK.

nomora B pa3si HecnpaBHOCTeWN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY MPUYUHY, SKY
MOXHA YCYHYTN CaMOCTIHO 3a JONOMOrOH0 iHCTPYKLIN,
HaBeAeHUX HWxk4e. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHas3BaHWX HeCrnpaBHOCTEW Cnifg 3BepTaTucs Ao
aBTOPM30BaHOI CepPBICHOT CRyX6u.

Momwunka MpuumHa YcyHeHHsA
AKyMynsaTop He 3apsiaHi KOHTaKTV 3abpyaHeHi. 1. TpoTepTu 3apsaHi KOHTaKTU Ha 3apsAHIN
3apsaaXaeTbCsA cTaHLUji Ta poboTi-Nnnococi cyxor
TKaHWHOIO.
Temnepatypa HaBKONULLIHBOrO 1. BukopwucToByBaTn poboT-nnmococ 3a
cepeposuLia Huxye 0 °C abo Bue Temnepatypu Buwe 0 °C i Hmwkye 35 °C.
35°C.

NigKNIoYeHNn 40 Mepexi.

MepexeBuit kabenb 3apsaHOT cTaHLUii He

-

MigkniounTn Mepexesuii kabenb 3apsigHoT
CTaHUil.

CeiTnogioaHi kHonku Ta |bak 4ns YMCTOI BOAM MOPOXKHIN.

1. HanoBHUTW Gak Ansa Y1cTol Boau.

CgiTnoagioaHa cTpiykaHa
NPUCTPOI NYNbCYOTh
YepBOHUM

Bak ans 6pyaHoi Boau 3anoBHEHWI. 1. CnopoxHuTtu 6ak Ans 6pyaHoi Boaun.

CeiTnoaioaHi kHonku AKyMYynAaTop po3pAmKEeHNN.
nynbCyOTb YePBOHUM, a
CgiTnoagioaHa cTpiykaHa
NPUCTPOI He CBITUTbCA

1. 3apsgutu akymynsitop.

6nMMaloTb YePBOHUM, @ |NMPUCTPIN.

CaiTnoaioAHi kHonku KoHTenHep ans nuny He yctaHoBneHuiy |1. BcTaBuTU KOHTEHeEp Ans nuny.

CeiTnogioaHa cTpiykaHa

NPUCTPOI He CBITUTLCA My crpiit He MOXe po3noyaTit

npubnpaHHs.

3apsa akymynsatopa meHue 20 %. 1. 3apsgutu akymynsitop.
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CepBicHa cnyx6a
AKLO NOLIKOAXKEHHS He MOXHa YCYHYTU, HeobXigHO
nepeBipUTM NPUCTPIN Y CePBICHIN CryXGi.

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiNHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLwoi NpoayKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTIHOro CTPOKY MU yCyBaEMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYKMHA HECNPaBHOCTI nonsirae B
nAedekrax maTepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NMPETEH3i NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTnCsl, Maloun Npu cobi yek Npo
NOKynKy, [0 TOproBenbHOI opraHisauii, LWo npoaana
npoAaykT, abo Ao HaNbnNUX4oi yNOBHOBaXeHOI Cryx6u
CepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMmaUito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B 0bnacTi cepBiCHOro 06¢nyroByBaHHS
micuesoro Bebcanty Karcher y posgini

«3aBaHTaXeHHsA».
Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C
Mpuctp Tun [iana3oH MoTyXHicTb,
in yacTtoT, MIlNy makc. EIRP, MBT
RVF7 |WLAN |2400-2483,5 100

KomnaHis Alfred Karcher SE & Co. KG 3asBnse, LWo
papionpucTpii Tny Robo Cleaner Bignosigae
avpekTusi 2014/53/€C. MoBHWI TeKCT Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb cTaHaAapTam €C MICTUTbCS Ha cainTi

www.kaercher.com/RVF7.

TexHiyHi xapakTepucTuKn
RVF 7

EnekTpuyHe nigKknio4YeHHs

HomiHanbHa NoTyxHiCTb w 60

Twn akymynsitopHoro 6noka Li-ION

EMHiCTb akymynsaTopa mAh 4800

Yac poboTv B HOpManbHoMy min 120

pexumi 3a NOBHOI 3apsAakn

aKkymynstopa

[OTYXHICTb Ha OAUHMLIIO m?/h 45

NOBEPXHiI

MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS Pa 13000/

(pexum Boost / ctaHaapTHUiA 2000

pexum)

Yac sapagxaHHs (Big 8 % oo min 230/285

100 % / Bia 0 % #o 100 %)

BesgpoTosi 3'eQHaHHs! WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
My Ta
51Ty

YactoTa MHz 2400-
2483,5

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY dB(A) <67

06'emMM 3anoBHeHHs 6aKy Ans Boau

O6'em Baka Ans yncToi Boam mi 300

RVF 7
O6'em baka ans 6pyaHoi Boau ml 130
Cyxun 6pyn ml 250
Po3amipu Ta Bara po6oTa-nunococa
Bara kg 5,6
[loBXunHa X WMpKHa X BUCOTA mm 360 x
360x
105
Po3mipu Ta Bara 3apsigHoOi cTaHuii
Bara kg 0,86
Bara 6e3 3axucHoi nnactvHm anst kg 0,5
nignorn
[oBxuHa X LWWMpuHa X BUcoTa mm 400x350
x130
[HosxuHa X WwupuHa x Bucota 6e3 mm 142x154
3axMCHOI NnacTuHKU Ans nignoru x124

36epiraeTbCs NPaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

Ma3MyHbI

>Kannbl Hyckaynap
Kayincisaik Hyckaynapb! ..
Kypbinfblgarsl 6enrinep ..
KopLuaraH opTaHbl Kopray
MakcaTblHa COMKEC KOMAAHY ...c.vveerreireenieeiineanes 255
Kepek-xapak xaHe Kocankbl 6enwekrep. ............ 255
XKeTkisinim xuHarbl
KypbinfbiHbIH cunaTTamachl
BacTankbl icke Kkocy
ManpanaHyfa eHriay..
KonpaHy .............

Tacbimangay

Akaynap Ke3iHAET KOMEK .........cccccvvevveeiieeneennenn
KEMIMAIK . .oeeeeeeeeteeiee et e e ereeeeeeens

EO crangapTTapblHa CalikecTiri Typanbl

OEKMAPALMS ..ttt 263
TexHUKanbIK MaFMyMaTTaP ......ccoeeveeirieireereennens 263

Xannbl HycKaynap
KypbInfFbiHbI anfaw peT naiganaHy
A || angblHAa, ockl NaganaHy 6ovbiHWa
TYMHYCKa HYCKaYNbIKTbl OKbIHbI3 )XaHe
conapfa Colkec apekeT eTiHi3. Apbl Kapai nanganaHy

HeMmece keneci neciHe 6epy yLUiH, KyKaTTbl cakTan

KOWbIHbI3.

e [lanpganaHy eHiHaeri OCbl HyCKaynblKTbl XXaHe
Kayinciaaik xeHiHaeri HyckaynbIKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHbIH 3aKbiMAANybIHA XaHe
KYPbINFbINIapMEH XaHe Con opTaaa XyMbIC iCTEWTIH
TyfFanapablH XapakaTTaHyblHa 9Kenyi MyMKiH.

e Tacbimanpay kesiHae 3akbiMaanfaH xaraanaa
nepey aunepre xabapnaHpl3.

e KanTamapgaH LublFapraH Kesfe OHbIH KypaMblHAa
Kepek-xapakTapAblH 6ap-xofblH Hemece
3aKbIMaaHbaraHbIH TEKCEPIHi3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

e [lanpganaHy 6oWiblHLLIA HyCKaybIKTaFbl HyCkaynapfFa
KOCbIMLLIA KypbiriFbl NanfanaHbinaTbiH engiy
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Kayinciaaik TexHMKacbl MeH Kawfbinbl
XaFgannapablH anablH anyabiH, kanmnbl
HyCkaynapblH cakTay Kepek.

e Kypbinfblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTanlwa Kayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapapbl 6epegi.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp xXapakammatyra Hemece efimee anapbirn
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp xXapakammatyra Hemece efnimee anapbirn
COFybl MyMKIH Kayinmi xaroal 60lblHWwa HycKay.

AN ABAUIIAHbBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHfFa anapbin CoFybl bIKMuMar
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

TexHuKanbIK Kayincizaik 6oMbIHLIA Xannbl
HyCcKaynapbl
KypbInfFbiHbIH Na3epnik pagapb! 1-knacTel nasep yLi
eHimaep kayinciaairi 6ovbiHwa IEC 60825-1:2014
CcTaHOapTblHa CoMKec Keneai XoHe agam af3acbliHa
3uAHAbI Nasepnik cayne LbiFapManbl.

A KA i . TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapdaH arnbIC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbl MeK HyckayFra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapobi
©CKepIHI3 XaHe KypblriFbIMEH XYMbIC icmeaeH Kke3de,
6e620e mynranapokl, ocipece 6ananapobl
KaOaranaHbl3. e KypbinfFbiHbl ou3uKarsbIK,
MCUXUKarblK XoHe olinay kabinemi Xemkirnikci3
adamOapObiH, mexipubeci/binimi xemkinikcia
adamOapdbiH natidanaHybiHa 601mMaliosbl.

o KypbinrbiHbl natidanaHy 6olbiHwa Hyckay bepinzeH
Hemece KypbinfbiHbI natidanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH
JKOHe oCbl MaKkcamka Hakmbl maralibiHoanraH
aldamOapra FaHa natidanaHyra pykcam emineeH.

e bananapra KypblnfbiHbl natidanaHyra muilibiM
carnbiHaob!. ® bananapdb! 6ylibiMMeH
oliHamalimbiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

e bananap ma3sanay xoHe mexHUKasblK Kbiamem
Kepcemy xXymbicmapbiH mek bipeydiH 6akbinaybiHOa
opbiHOal anadkl. @ KemiHOe 8 xxacmaH yrnkeH 6ananap
onapObiH Kayincisdiei ywiH xayanmbs! mysFaHbIH
maparnbiHaH bylbIMObI nalidanaHyra MawblKmaHfaH,
Oypbic KadaranaHfaH xoHe bylbIMObI natidanaHyoaH
mybIHOalmbIH Kayinmepdi myciHeeH xardalda FaHa
bylibiMObI natidanaHa anadbl.

A AEAM”AHbI3 o )Kapakam neH memeHwe
xardalinap Kayni. TacbiManday xaHe cakmay Ke3iHoe
KYPbINFbIHbIH CaiMarbiH ecernke arnbiHbi3, [NatidanaHy
HycKaynbifbiHOaFbl TexHuKarnbik cunammap 6enimiH
KapaHbi3. ® KOpraHbIC KypblrFbIChl Ci30iH
KayinciadieiHisze apHarnFaH. KopfFaHbIC KypbInfbIChIH
ewkKawaH e32epmreHi3 HeMece axbipaminaHbi3.

HA3AP AYAPbBIHbI « Kypeinrsinsim
3aKbIMOaHybl. KypblniFbiHbIH YemiHOe mypMaHbi3 XoHe
oraH bananapdbl, 3ammap0obl Hemece YU
JKaHyaprapbiH KolUMaHbI3. ® Kypbinfbida mek
MamaHHbIH aybICmbIpybIHa pykcam eminaeH
akkymynsmoprap 6ap.

Tok cofy kayni
N ECKEPTY « Bylibim iwiHOe anekmpiik

Kypamoac 6enwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI afbIHObI
cy acmbiHOa ma3anayra 6onmaliobl. e Ke3-kenzeH
KymiMm oHe mexHUKarbIK Kbi3Mem Kepcemy
JKYMbICMapbiH xacamac 6ypbiH KypblifblHbl OWIPIHI3.

N ABAUTIA Hbl3 ® Oniekmp 6enikmepimeH
JKYMbICIMbI X8HE XOeHOeY XKyMbicmapbiH mek exinemmi
KbI3Mem Kepcemy Kbi3MemiHiH opbiHOaybIHa pykcam
emineoi.

Xymblic Ke3iHperi Kayincisgik Hyckaynapbl
A KA yir . KypbinfbiHbl Kapaycbi3 awlblK

anayowakma xaHbln mypfaH om HemMece XarblHCbi3
Kemip 6ap 6enmenepde natidanaHbaHbi3.

® KypbinfbiHbl KapayChi3 XaHbI mypFaH Whipakmapb|
6ap 6enmenepde nalidanaHbaHbi3.

AN ECKEPTY « Kbicka mytibikmany Kayrii.
©mkisziw 3ammap0dbl (Mbicarnbl, byparbiuumap Hemece
coraH yKcac) 3apsidmay mydicrenepiHeH anbic
YCMaHbI3.

A AEAM.”AHbI3 ® Kosrarblirn xypaeH
ma3sanarbiw pobomka cypiHy KayrniHe Ha3ap
aydapbiHbi3. ® Xapakam any kayni. Xymbic ke3iHOe
caycakmapbiHbI30bl Hemece Kypandapobl ewKawaH
KYPbInFbiHbIH aliHanmarnsl masanarbiu binikweciHe
canmaHbI3. @ CmaHyusda Hemece masanarbiul
pobommeiH ycmiHOe mypmaHbI3 HeMece OMbIPMaHbI3.
e Ee2ep ci3 masanafbiw pobOmneH COKMbIfbICCaHbI3,
3ammap Kyrnarn kemyi MyMKiH eKeHiH eCKepiHi3
(ycmendepdeai 3ammap0dbl Hemece xuha30biH
KiwkeHe benikmepiH Koca). ® Tazanarbiw pobom inymni
menegoH cbiMOapbiHOa, 31ekmp cbiMOapbiHOa,
dacmapxaHdapda, ceimOapda, 6endikmepde xaHe m.
6. wamacybl MyMKiH eKeHiH ecKkepiHi3. byn
3ammapObiH KynaybiHa oKeslyi MyMKiH.

HA3AP AyﬂAPbIHbI ® KypbinfbiHbl 0abbin
XylecimeH Hemece KoararbiC 0am4yuKkmepimeH
KopranfaH 6enmenepde natidanaHb6aHbl3.

o KypbinfbiHbl mek 0°C-maH +35°C-ka OeliiHai
memnepamypada natidanaHbiHbi3. ® KypbinfblHbl Mek
bernme iwiHOe nalidanaHbiHbI3. ® KypblrfbiMeH
CbIHbIKMap, macmap, 6emernkenep, olbIHWAbIK
benikmepi cekindi emkip Hemece yrKkeH 3ammapOb!
masanamaHbi3. ® Tazanay ke3iHde cylpen kemmnec
YWIiH KypblifbiHbl KondaHap andbiHOa e0eHHeH 6apribiK
kabenb0epdi kemepiHi3. ® KypbinfbiHbIH Kynay Kaymni
6ap bapsbik xepnepdi KopraHbl3. Mbicarbi, wekmeycia
b6acnandakmap Hemece 2anepesinap.

3apsiaTay cTaHUMACHIHbIH Kayincisaik
HycKaynapbl

A KA YIIT o Kypeinrsims: mek aysicnans: mok
KesiHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybimmbik
makmadiwada Kepcemin2eH KepHey el KepHeyiHe
calikec Kesly Kepek. ® Kayincizoik MmakcambiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl mek dughghepeHyuandbi mok
axbipamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbiribi
natidanaHyobl yCcbiHaMbi3. ® EwkawaH Kyam awacs!
MeH 371eKmp pO3emKachIH biriFandbl KOJIMEH
ycmamaHbi3. e XKapbinbic kayni. Katima
3apsiOmanmalimsiH 6amapesinapob! 3apsidmamaHbi3.

AN ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1

cmaHdapmbiHa CalKeC 351IeKmpUK MaMaH opblHOaraH
Kyam Ke3iHe xarraHbl3. ® KepHeyOiH 3apssiomay
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KYPbIFbICbIHBIH MEeXHUKalbIK aknapam
makmaldiwacbsiHOa kepceminzeH KepHeyiHe
calikecmiaiH meKcepiHis. ® bylibiM iwiHOe anekmpiik
KypamOac b6enwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI arbIHObI
cy acmbiHOa ma3sanayra 6onmatiobl. ® Kbicka
mydbikmary kayni. ©mkisaiw 3ammapObi (Mbicasbl,
byparbilmap Hemece CoFaH yKcac) 3apsiomay
mydicnenepiHeH ansic ycmaHbi3. ® Kbicka mytsikmarny
Kayni. 3apssidmay cmaHUuscbIHbIH 3apsdmay
mydicnenepiH mek Kyprak Kylide ma3sanaHbi3. ® Kymim
MeH mexHUKarbIK Kbi3mem kepcemy 6olbiHwa 6aprbik
XKYMbICMbI OpbiHOamMac OypbIH Kypbisifbl auachiH
371eKMP XesiCiHeH axblpamblHbi3. ® Tasanarbiw
pobommai 1.269-680.0 mek benwek Hemipi 4.269-
072.0 6ap 3apssdmay cmaHUUsICbIHbIH
3apsi0marbiwbiHaH 3apssidmayra 6onadbl. ® 3apssiOmay
cmaHyusiceiH0a mek Koca bepineeH ma3anay
KYPbINFbICbIH 3apsiOmaHbi3. @ Op kondaHap andbiHoa
Kyam cbiMbIHOa 3aKbIMHbIH 60/IMaybiH MeKCepiHi3.
3akbimOarnFaH Kyam cbiMbIH KondaHbaHbI3. Ezep
3aKbIMOanfaH b6orica, Kyam cbiMbiH 6eKiminazeH
aybICmbIpy CbiMbIHa aybiCmbIpbiHbI3. Ci3 calikec
aybicmbipy cbimbiH KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem
Kkepcemy cepikmecmepdiH bipiHeH ana anacbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbBI « 3apsomay
cmaHyusicbiH mek yu iwiHde nalidanaHblHbI3.

® 3apsidmay cmaHUUsICbIH XbIIbIMKbIWMapP Cuskmbl
XKblily Ke30epiHe XakbiH KoUMaHbI3. @ 3apsdmay
CmaHyusicbiH mexk yU iwiHde, cankbiH XoHe Kyprak
xepde cakmaHbi3. ® bamapesiHbiH mepeH
3apsi0cbi30aHbayb! ywiH pobom-waHcopfbiwmsl 5
atlidaH KkeliH morbik 3apsidmaHbi3. ® Kes-kenazeH kymim
JKOHEe MexXHUKaslbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbICmapbiH
Xacamac 6ypbiH 3apss0may cmaHUUsiCbIH OWipiHi3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

ManganaHy angbiHaa HyckaynblKTbl

oaHe 6apnblik Kayinciaaik HyckaynapbiH
|- ] OKbIHbI3.
KypbinfbiHbl binFangaH KopFaHpl3.
KypbInfbiHbI KypFak xepae cakTaHbl3.
KypbinfbiHbI )kaHObIpFa yLublpaTnaHp!3.
Kypbinfbl yinae KkongaHy yLiH FaHa
Xapampapbl.
KopmaraH OpPTaHbl KOpFfay
&y Opaybil MaTepuangapblH yTunusauvsinayra
& 6onagsl. OpayblWwTapabl KopLuaFaH opTara
Kayincia Typae ytunusauusinaHpia.
OneKTpnik XaHe anekTpoHAbIK OybIMaapabIH,
KypamblHAA KaTe KornaaHy Hemece
mm YTVNM3aLMANAY HOTWXECIHOE @AM
[eHcaynbIfblHa XXoHe KopLuaraH opTara kayin
TeHAipyi bIKTUMan, KyHAbl kanTa enaenveni
maTepuangap >xoHe 6atapesinap, akkymynsitoprap
HemMece Mali cusikTbl BenLuekTep xwui kesgecegi.
Anainga, aTanmbiw GenwekTep GynbiMabl TUICIHLWE
nanganany ywiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
6enrineHreH KypbifFblnapapl yi KokbicTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbi 3aTTap 6oibiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafFbl 3aTTap Typanbl COHfbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHxan bovbiHwa TabyFa
6onagpl: www.kaercher.de/REACH

MakcaTtbiHa cankec KongaHy

Kypbinfbl eki 6110KTaH, 3apsiaTay CTaHUMAChIHAH XaHe
aKKyMynsaTOPMEH >XYMbIC iCTENTIH TazanarbiLl
poboTTaH Typaabl.

e Byn po6oT-WaHCOPFbILLITHI TOMNbIFLIMEH aBTOMATThbl
[ObIMKbIN X8He KypFak Tasanayfa apHarnfaH.

e Cyra cesimTan xabblHaapabl,

Mblcanbl eHAeNMereH ThifbIHABI edeHaepai
TasanamaHpl3, cebebi binFan eaeHre exin, 3aKbim
KenTipyi MYMKiH.

o Kypbinfbl kinemaepai, NBX, nuHoneym,
nnuTkanapabl, TacTbl, MaIbl XXaHe
6anaybl3gaHfaH napkeTTi, NaMUHATTbI XaHe
6aprblk cy eTki36eNTiH efeH xabblHAapbIH
Tasanayra xapamapl.

o Byn KypbInfbl XXeke ynnepae nanganaHyra
apHarFaH xaHe KOMMEpPLUMSIbIK MakcaTTa
naviganaHyfa apHanmMaraH.

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagasbl.

Kepek-xapakTap MeH kocankel benLiekrep Typansl
aknapat www.kaercher.com BeG-caiTbiHAa
KOIMKeTiMA,.

XKeTkisinim xuHarbl

Kypbinfbl KanTaMacblH allkaH Ke3[e XUHaKTbIH
TOMBIKTBIFbIH TEKCEPIN anbiHbI3. Kepek-xapakrap
XeTicnereH HeMece TacbiMangay kesiHae 3akpimaap
TUreH xaraanaa, annepiHisre xabapnacblHbi3.

KypbInfbIHbIH cunaTramachl

CypeTTepai rpadmkanbik 6eTTeH KapaHbI3.
CypeT A
Cypet B

(@) Nac cy Gari

(2) Tasanarbiw Ginikwe (2 X)

@ XeTek neHreneri

@) lWetka Kaknarb!

(®) Tasanay weTtkeci

(®) Byiiipnik wetka

(7) BarbiTTaybilll WhiFbIPLLIbLIK

Kynay patuuri

(9) 3apsiaTay CTaHUMSICKIHBIH KOHTAKTMEPi

Binikwe kacceta

(@ Nac cy bigbickIH awy TyTKack!

(i2) Tasa cy Gari

(13 Tasa cymeH KaMTamachI3 eTyre apHariFaH peseHke
Kannak

Tasanay Kypanbl

@LIJaH KUHaFbILL

Foam Stop 30 mn

(ADRM 536 30 mMn (2 X)
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Kocy/ewwipy/kigipTy Tyimeci

BacTel 6eT Tyimeci

@0) Kamepacsi 6ap 3D patumri

@ Kabbipranapapbl 6akbinay gatuuri

@ YKapblk AMOATbI XONakKyn kepceTkilli yiliH

@ Yoraprbl Kaknak

@3 Nasepnik gatumk (LIDAR)

@ Po6oT-WwaHcopfbILTapFa apHanfaH KoHTakTinep

3apsaparay yschl
@7) Xeni kaberi

Enenai kopray TakTachl
Tasanarbil Ginikwere apHanFaH ycTarbiL

Tasanafbiw po6oTTbIH (PYHKLMUACHI

e Mobunbpai Tasanarbill pobOT IHEPrUsiHbI
KipiKTipinreH akkymynsitopaaH anagbl, of OHbl
XWHaKTaFbl 3apsiATay CTaHUMsACbIHAA YHEMI KanTa
3apsaaTanabl. AKKyMynaTop 3apsfbl ToiM TOMEH
6onca, on kanTa 3apsaTay ywiH aBTomaTTbl TypAe
3apsiaTay CTaHUMsICbiHa opanagbl XXoHe KaxeT
6onca, afbiMaarbl Taszanay TancblpMachiH
TOKTaTadbl.

e 3apsiaTay asikTanfaH kesge, Tasanay Tancelpmachl
TOKTaTN, Tasanay XyMbICbIH XanFacTbipaTbiH
6onca, poboT-LiaHcopFbiLl 63i aBTOMaTTbl Typae

3apsaTay CTaHUMSAChIHAH LbIFbIN KeTeai.
Tasanafbilw poboT Tazanayabl asKTaraHHaH KeniH,
on 3apsaTany YLWiH 3apsartay cTaHuMsicbiHa
opanagbl.

e PoboT-laHcoprbill Ky xabapnapblH AaybiC
LUBIFbICHI X8He KypbiNFblaarbl TYpIi xapblk AMOATHI
TycTepi apkbinbl 6epeai.

o Po6OT-LIaHCOPFbILITLIH KO3FanbICbl peTke
kenTipinreH. Jasepnik aatunkTid (LIDAR)
KemeriMeH on 6enMeHi ckaHepnenai xsHe OHbI
KesekneH Tasananabl. On KipikTipinreH nasepnik
ceHcopablH (LIDAR) 6uikTiriHeH kem emec
kepeprinepaeH aynak 6onagpl.

e Tasanarbilw po6oT GacnanaakTap MeH catbinapabl
aHbIKTaNTBIH XoHe KynayablH anaplH anyfa
apHanfaH Kynay aaTyukTepimMeH xxabablkTansaH.

e YnbTpagblObICThIK 4ATYMK Kinemai aHbIKTay YLUiH
navaanaHbinagbl, oHbl KongaHbaaa xeke KocyFa
XaHe ewwipyre 6onaabl. KoHdurypaumsira
6aiinaHbICTbIPOGOT-LLAHCOPFbILL KinemaepaeH
aynak 6onagbl.

e PoboT-WwaHcoprbiwbiHAa Tasa cy 6ari MeH nac cy
6ari, COHbIMEH KaTap MUKpoTanLwbIKTbl Ginikwe,
LUAH XVHaFbILW, Tasanay LeTKacbl XaHe 2 byiip
LweTkacbl 6ap. byn kypamaac 6enikrep Kypfak xaHe
binFanpl 6ip yakpiTTa Tasanayra MymkiHAik 6epegi.
LLlaHcopfbILwThI copy KesiHae 6apnblk LaH,
GenwekTepi MeH ipi Kip Typrepi WaH XuHafblWblHa
XUHanagpl, ocbinailua AbIMKbIN Tazanay KesiHge
waH BenwekTepi MeH ipi kip Typnepi nac cy 6ariHae
XUHanMbIN KanManabl.

Kypbinfbigarbl xkapbik AUOATHI TYCTEp

Xapbik amoaTbl Tymenepi

XKapbik anoaTbI Xonak

MarblHachbl

ewwipyni eLwipyni

Kypbinfbl eLwipinreH.

KypbInfbl yKbl pexxuMiHae Typ.
KypbinfFbl «Masanamay» pexvminge
Typ.

aK GonbIn XbiNbINbiKTan 6actangpl

ak 6onbIn XbINbINbIKTan 6actangpl

KypbinFbl Kocblnagbl.
>KaHa mukpobargapnama xykrenin,
XaHapTbinapl.

Kek 6onbIn xbInbinbikTan 6actangbl  |eLwipyni

>Keninik 6aiinaHbICbIH OpHaTbINyAa.

Xacbln TyCneH XXaHaabl

GarnnaHbICTbl)

KeK Hemece capbl 6onbin xaHagb!
(TanfdanfaH Tasanay pexuMiHe

YKenininik 6annaHbIic coTTi askTangbl.

6acTangbl

KOK TYCMEH XbINbINblKTanal eLwipyni YKeninik 6ainaHbIC KannbiHa
KenTipingi.
acbin 60mbIn XbiNbIbIKTan eLwipyni KypbInfFbl 3apsigTay cTaHuMsACbiHAA

KaHe akKyMyrsTop 3apsiaTansin
xarbip.

XbINbINbIKTal 6acTtangbl Hemece
KbI3bln 6OMNbIN XbINbINbIKTANAbI

XbINbINbIKTalk 6acTtangsl Hemece
KbI3bln 60MbIN XbINbINbIKTaNabI

Akay opblH anfpbl. Akaynapabl ot
Typanbl Akaynap Ke3iHOeai kemek
KapaHbI3.

ApHaibl pexumaep
¥AKbI pexumi

Taszanarbilw poboT 5 MUHYT apekeTCi3aiKTeH KeliH

aBTOMaTThbl TYPAE YKbl pexumiHe eTefi. OHbl 05Ty

YLWiH Ke3 KenreH TyMeHi 6acblHpbI3.

e Tasanarblw poboT 3apsaTay CTaHUMACbIHAA TYpFaH
Ke3fe yMKbl pexvmMiHe eTnengi.

e Tasanarbilw poboT 6 caraTTaH actam yiikbl
pexumiHae 6onca, aBToMaTTbl Typae eLleai

«Masanamay» pexumi
«Ma3zanamay» pexuMiH icke Kocy MyMKiHZiri 6ap.
«Masanamay» pexvmiHae poboT-LuaHCOpFbILL
ellkaHgan AblGbICTbIK eCKkepTynep LWbiFapManbl.
YKapbik gnoaTtbl Tynmenepi meH XKapblk AMoaThl XKonak
eLlipinreH.
«Mazanamay» pexwvmiH kongaH6aaa ewwipyre 6onagsl.
KonpaH6aHbl >xykten any Tasanarbiw pobommsi
WLAN-ra xoHe KondaHbara KOCbIHbI3 TapayblHAa
cunatTanfaH.
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Hyckay

«Ma3zanamay» pexumiHoe masanarbiuw pobom

ewipinmeloi. Tazanaydbl xanracmeipy ywiH Kocy/

ewipy/kidipmy mytimeci mylmeciH Kbicka 6acbiHbI3.
KawbIKTbIKTaH 6ackapy Kypanbl

KonpaH6ana poboTTbl, Mbicarbl, 0N KOM XeTnewTiH

Xepae Typbin kanca, 6arbiTTay MyMKiHAir 6ap.

Byn kawblkTaH 6ackapy KyparnbiH kongaH6ana

«MapameTpnep» > «PoboT napameTpnepi»

TapmarblHaH Tandayra 6onaapl.

BacTankbl icke Kocy

3apsiaTay cTaHUMACHIH OPHaTbIHbI3
e Taszanarbliw pobOT 3apsaTay CTaHUMsICbIHA OHal
XKeTeTiHaen opblHAbI TaHAAHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

blnrandbiH acepiHeH edeHze 3aKbIM Kerimipy

blnranndel 6inikweHi muey ke3iHoe edeHze 3aKbIM

Kenmipyi MyMKiH.

B3apsidmay cmaHUuACkIH cyra ce3imman emec edeHze

XXoHe bepineeH e0eHOi Kopray makmacbiHa

OpHanacmbIpbIHbI3.

e 3apsiaTay CTaHUMACHIHBIH COM XSHE OH, XafblHAa
keminae 0,5 M KalbIKTbIKTbI XXaHe 3apsaTay
CTaHUMACBLIHbIH anabiHaa kemiHge 1,5 m
KaLUbIKTbIKTbI KAMTamachl3 eTiHi3.

e OpblH Tikenew KyH CayneciHiH acepiHe yLbipamaybl
Kepek.

1. 3apsigTay CTaHUMSICbIH OPHATBIHBI3.

Cypet C

2. KypbinfbiHblH awackl — XKeninik kabenbgi
3apsiaTay CTaHUMSICIHbIH YAChIHA KOCBIHBI3.
Cypet D

3. KyaT awacblH KOCbIHbI3.

Po6oT-waHcopfbilbIH 3apsaTay
CTaHUUsICbIHA KOCbIHbI3
1. Taszanarfbiw poboTTbI 3apsiaTay CTaHUMSCbIHA
KOMMEH KOMbIN, 3apsiaTay TyricnenepiHiH xakcbl
BGannaHbICTa eKeHiHe K3 XeTKI3iHi3.
Pob6oT-waHcopfbIw aBTOMaTThl TYpAe Kocbinaabl.
Kapblk anoaThl TyMmenepi MeH XKapblk AnoaThbl
xonak xaHagpl.
Hyckay
AnFawkbl icke Kocy ke3iHOe 3apssi0may cmaHUyusiCbiMeH
6atinaHbicrali OHbl KOSIMEH KOCY MyMKiH eMec.
BacTankbl icke KocyaaH kewiH poboT-LLaHCopPFbILL
aBTOMaTThbl TYpAE 3apsaTay CTaHUMSCbIHA aybicadbl.

Tazanafbiw po6oTTbl WLAN-Fa xaHe
Kon.anGara KOCbIHbI3

Po6oT-LIaHCOoPFbIWTLI KypbInFblAarsl TyMenep
apkblnbl Hemece WLAN kongaiTbiH MOGUNbAI KypbIsiFbl
apkbinbl Tikenen kongaHyra 6onaabl. bapnbik
KOMXeTiMAI dyHKUManapael nanganada any ywid
Tasanarbilw po6oTTel KARCHER abblk po6oTTaps!
KonaaHbackl apkblnbl 6ackapyabl YCbIHAMbIS.
KonpaaH6aHbl xxykTen anmac 6ypblH MblHanapfa kes
KETKI3iHi3:
o Mobunbai KypbinFbl UHTEPHETKE KOCbISIFaH.
o Poytepain 2,4 'y WLAN kocbinfFaH.
o XKertkinikti WLAN KamTbinybiHa keningik 6epineai.
KARCHER xabblk po6oTTapbl kongaHbacbiH Apple
App Store® Hemece Google Play™ [lykeHHEH XyKTen
anbiHbI3.

Kasakwwa

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

Google Play™ »aHe Android™ Google Inc.
KOMMNaHWSICbIHbIH Mapkanapbl HEMece TipKenreH
cayaa 6enrinepi 6onbin Tabbinagbl.

Apple® xeHe App Store® 6yn Apple Inc.
KOMMNaHWSCbIHbIH Mapkanapbl HEMece TipKenreH
cayaa 6enrinepi 6onbin Tabbinagbl.

Po6ort-waHcoprbiwTbl WLAN xaHe KARCHER
XabblK po6oTTapbikonaaH6aMeH nanaanaHblHbI3:

1.

Apple App Store Hemece Google Play gykeHiHeH
KARCHER xabblk po60oTTapbl konaaH6achIH
XKYKTEN anbiHbI3.

KARCHER xabbik po6oTTapb! konaaH6aHb!
alblHpI3.

Ecenrik xa36a xacaHpl3 (erep ani TipkenmereH
6oncaHbI3).

KaxkeTTi Tazanarbill poGOTTbl KOCbIHbI3.
KonpaHnGaHbIH kagamablk HyckaynapbiH
OpblHAAHbI3.

ManganaHyfa eHrisy

-

6.

Bywnipnik weTkaHbl opHaTy
Tasanafblw poboTThbl ayAapbIHbI3.
Bynipnik weTtkanapabl canbiHbI3.

CypeT E

Nac cy 6ariH opHaTbIHbI3
Tlac cy 6ariH KypbiFblHbIH, iLLIIHEH KeNAeHEeHIHEH
CbIPT €TiN TYCKEHLLE CasnblHbI3.
Cypet F

INac cy 6ariH WwhiFapbin anbiHbI3
JNac cy 6ariHiH KynbiNTaH Welfapy TyMeciH 6achbin,
nac cy 6ariH KypbinfblaaH anbiHbI3.
Cypet G

Tasanarbiw GinikweHi cany
Binikwe kacceTagafbl MarHUTTIK KaknakTbl anblHpI3.
CypeT H
Binikwe kacceTtacbiHaarbl KynbiNTaH LUblFapy
TYUMeCiH 6acbiHbI3.
Cypert |
Binikwe kacceTachl Ta3anarbiw po6oTTaH
axblpaTbinagbl.
Tasanafblw po6oTTaH Ginikwe kacceTacbiH
anbliHbI3.
Tasanarbiw GinikweHi Ginikwe ycTarbllka
canblHbI3.
Cypet J
KacceTa BarbiTTarbllLbiHa Ha3ap ayAapblHbI3 KoHe
6GinikLLe KacceTacblH Tazanarbil poboTka ChIpT eTin
TYCKeHLLe canblHpl3.
Cypet K
MarnuTTiK KaknakTbl Ginikiie KkacceTafa canbliHbl3.
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Tasa cy 6ariH TonTbIpPbIHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

3akbiMOay mayekeni

Tasa cy b6agiHe biIcmbiK Cy Kyt rninacmukmiy
depopmayusceiHa oKesyi MyMKiH.

Ta3za cy 6aziHe biIcmbIK Cy KylMaHbI3.

Hyckay

Ta3za cy 6aziH monmbipmac b6ypbiH spKawaH nac cy
6aeiH 6ocambiHbI3.

1.

YKofapfbl KaKNakTbl anbiHbI3.
Cypet L

2. Tasa cy 6ariH oViblK TyTkanapblHaH ycTan anbiHbI3
[a, OHbl KypbINFbIAAH arnblHpI3.

3. Kyto caHbinayblHarbl pe3eHke KynakwaHbl
TapTbIHbI3.

4. Tasa cy 6ariH cy KyObIpbIHbIH CyblK HEMECE Xbirbl
CYbIMEH TONTbIPbIHBI3.

5. KaxeT 6onca, Tasa cy 6arive KARCHER
Tasanarblll XXoHe KyTyre apHanfaH KypangapbiH
KOCbIHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Xyrbiw Kypandbl dypbic nalidanaHb6ay
candapblHaH KaHaFammaHfbICbI3 Ma3anay
Hamuxenepi

Tasapmkbiw Hemece Kymyae apHarfaH KypandapbiH
wamadaH mbic Hemece a3 menwepde KondaHy
KaHafammaHfbICbI3 ma3aasnay HomuxernepiHe akesnyi
MYMKIH.

Tasapmkbiw Hemece Kymyae apHarraH KypanoapobiH
YCbIHbINIFAH Menwepsey HyckaynapbiHa Ha3ap
ay0apblHbI3.

Hyckay

Bbacka eHdipywinepdiH ma3apmkbiw KypandapbiH
natidanaHbaHbi3, cebebi by KypbinfbiHbIH edeHiHOe
Hemece nac cy biObicbiHOa wamadaH mbic Kebik natida
60r1ybIHa 8Kesyi MyMKIH.

CoHbiMeH Kamap, ezep eOeHOe backa eHAipywinepdiH
bypbIH KorndaHraH ma3sarnay KypandapblHblH
Kanobikmapbl 60s1ca, anFawkbl masanay
npoyedypanapbl ke3iHoe kebik naltida 60s1ybl MyMKIH.
6.

7.
8.
9

EneHpe Hemece KypbinfFbiga kebik naiaa 6onmac
YLUiH, Ta3anayablH anfalikbl keseHiHae Tasa cy
6ariHe kocbiMwa Foam Stop xyFbil KypanbiH
KocblHbI3. KaxeT 6onca, npouecTi kaTanaHbl3.
PeseHke kKynakLaHbl XabblHbI3.

Tasa cy 6ariH KypbInFbiFa OpHaTbIHbI3.

YKoraprbl KaknakTbl KuiHi3.

HA3AP AYJAPBbIHbI

Kedepzinepden mybiHOalimbiH Kayin

BakbiMOay mayekeni

Tasanarbiw pobomneH xymbic xacamac bypbiH,
edeHde, bacnandakma Hemece anaH0apda kedepainep
JKOK €KEHIHe K63 XEeMKI3iHi3.
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OpTaHbl AanbiHAAHbI3
Tasanayabl TMimMai eTy YLiH efeHre Ke3aemncok
3aTTapAblH TycyiHe xon 6epmeHis. Kegeprinepai
Ta3apTy Ken yakbITTbl KaXEeT eTefi, OUTKeHi
Tasanarbllw poboTka 3aTTapaaH aynak 6onybira
Typa kenegi.

TasanaHaTblH 6enmenepaiH ecikTepiH alblHbI3.
Tasanarbiw poboTThl KonaaH6a apkbinbl GackapraH
kesne: Tasanarbiw poboT xeke Tazanay
TanantapbiHa (TbIibIM CanblHFaH anMakTap,
apTypni Tasanay onuuanapsl xasHe T.6.) caiikec

TasanayApbl opblHAal anaTtbiHAAN eTin kongaH6a
iwiHge peTTeyai opblHAaHbI3, KondaHbadarbi
napamempriep TapayblH KapaHpl3.

MapameTpnep
Po6oTTarbl napameTpnep

Tasanayabl Tasanarbilw poboTTarbl konaaHbackis Aa
6acrayra 6onagbl. Keneci nepmeHaepai Tyiimenepaiy
KemerimeH opblHAayFa 6onagbl:

o «Tasanay pexuMmiH e3repTy» TyWMeCi apKbinbl
Tasanay pexumiH TaHaaHbl3, Tasanayodsbl 6acmay
KapaHpl3.

e Ta3sanayabl Kocy/ewwipy/KigipTy TyiMeci apKbinbl
6acTaHbI3.

e Tasanayabl Kocy/ewwipy/KigipTy TyiMeci apKbinbl
TOKTaTbIHbI3.

e Tasanarbiw poboTTbl 3apsaTay CTaHUMSICbIHA
BacTbl 6eT TyiiMeci apKbinbl KONMEH XibepiHi3.
Po6oT-waHcoprbilw Tazanay TancbipmacbiH askKTaraH
Ke3[ie Hemece Ta3anay kesiHe 3apsiabl TaycbinFaHaa

KaWiTa 3apsiaTany yLiH 3apsgTray cTaHuMsicbiHa

aBTOMaTThl TypAe opanagsbl.

KonpaH6anafbl napameTpnep

KARCHER abblk po6oTTapbl KonaaHéacsi
GackanapmeH kaTap keneci Herisri pyHkumMsanapabl

yCblHaabl:
o KoHdurypaumsi onumanapsl 6oibiHWLA Kagamablk
HycKaynblK

e benmenepai xaHe bipHelue kabaTTapabl kapTara
Tycipy

e KecTtenepai opHaty

e ThifibiM canblHFaH anMakTap MeH BUpTyangbl
Kkabblpranapgbl aHbIKTay

e KaTenep Hemece akaynap xaHe Tasanay bapbicbl
Typanbl eckepTynep

e Cy Kernewi, Tasanay kapKkblHAbINbIFbI, OTY

XONnAapblHbIH CaHbl HEMece Kinem >abbIHbIHbIH

anpblH any pexuMi cusikTbl Tasanay

napameTprepiH peTTeri3

Tasanay anmakTapblH opHaTy

«Mazanamay» pexumiH kocy/ewipy

Kypbinfblaarsl Tikenen kamepara eTiHi3

KypbinfbiHbl KalwbikTaH 6ackapy Kypanbi

AkaynblKTapabl ot 6oMbliHLWa enken-Tenkenni

kemekneH FAQ

POSOT-UJaHCOprILIJTbI KOCbIHbI3

Hyckay

B3aps0 Kyli mbiMm memeH 6oraHObIKMaH KOCy MyMKiH

6onmaca, pobom-waHcopFbiWwmsl mikenel 3apsdmay

CcmaHyusicbiHa KoUbIHbI3, bacmarikbl icke Kocy

mapayblH KapaHbl3.

1. Ta3anafbilw poGOTTbI 3apsATay CTaHUMsICbIHA
KONMEH KOWbIN, 3apsiaTay TyiicnenepiHi )akcbl
GaiinaHbICTa eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Taszanafbll po6oT aBTOMaTThl TYPAE KOCHIbIM,
ObIGbICTbIK CUrHan LublFapaibl.

YKapblk AMoATHI Xonak ak 6onbin XbinbblKTam
GacTaiabl.

Hyckay

CoHbIMeH Kamap masanarbil pobommsi 3apsdmay

cmaHyusicbiH0a bonmaraH ke3de de Kocyra 6onadbl:

2. Kocy/ewipy/kigipTy TyMmeci TyMMeciH 5 cekyHa,
6acbin TypbIHbI3.

Tasanafbiw poboT Kocbinagbl.
Cypetr M

Kasakwa



KonpaH6achi3 XXyMbicC icTey
Tasanayabl 6actay

Hyckay

Pobom-waHcopfbiw ma3anaybl Kepek 6apbiK
b6enmenepdiH ecikmepiH awbiHbI3 xoHe e0eHOi
aliHanada )xamkaH 3ammapdaH 60cambiHbI3.

1.

Kocy/eLwipy/kigipTy Tyiimeci TyiMeciH 6acbiHbI3.
Po6oT-waHcopfbILL akycTuKarblk curHan Gepin,
angblMeH TazanaHbaraH ayMakTblH KapTacblH
Xacangbl.

>Kapblk anoatsl Tymenepi MeH XKapblk AVoATbI
Xonak ak TYCrneH xaHagbl.

KapTara Tycipy asiktanfaHHaH kewiH on 3apsaray
CTaHUMACbIHa opanagbl.

Hyckay

Pobom kapmaHbl cakmal anybl ywiH Kocy/ewipy/
Kidipmy mytmeci mylimeciH kalima 6ackaHwa bipHewe
CEeKyHO KymiHi3.

2.

KaxeTTi Tasanay pexumiH TaHaaHbI3.

a Korapfbl KaknakTbl alblHbI3.

b Kypbmnfbiaarsl «Tasanay pexuMiH esrepty»
TYNMECi KeMEriMeH KaxeTTi Tazanay pexvuMiH
TaHOaHbI3.

Cypet N

Kocy/eLwipy/KigipTy Tyiimeci TyiMeciH 6acbiHbI3.

Pob6oT-waHcopfbIlw akycTukanblk curHan epin,

Tasanayabl 6actangpl.

YKapblk anoaThl Tymenepi MeH XKapblk AnoaThbl

Xonak TaHaanfaH Tasanay pexuMiHe 6annaHbICTbl

KeK Hemece capbl 6onbIn xaHagpl.

KonpaHb6ameH xymbic icTey
KaptaHbl xacay

Hyckay

Pobom-waHcopfbiw ma3anaybl Kepek 6aprbiK
b6enmenepdiH ecikmepiH awbiHbI3 xoHe e0eHOi
aliHanada xamkaH 3ammap0daH 60cambiHbI3.

1.

KonpaH6ana «bactay» 6ackapy TakracbiH 6ackin,
KaxeT bonFaH xaraanaa 6epinreH kagamaapabl
OpbIHAAHbI3.

Po6oT-aHcopfbIl akycTUkanblk curHan Gepin,
KapTaHbl xacan 6actangbl.

YKapblk avoarsl Tymenepi MeH XKapblk AVoATbI
Xonak ak TyCrneH >xaHafbl.

KapTara Tycipy asikTanfaHHaH kewiH on 3apsaray
cTaHuusiCbiHa opanagpi.

KonpgaH6apa po6oTTapabl KoHUrypauusanay

KapTaHblH xeke KoHdurypauusnapbiH kongaHbaga
xacayra 6onagbl.

BupTyangbl kabbipranap MeH wekTeyni anmakrap
Tasanarbill pobOTTbIH Ta3anayabl KaxeT eTnenTiH
alimakTapra kipyiHe »xon 6epmengi.

[akTapabl Ta3anay Hemece Tasanay anmakrapbl
apkbinbl poboT nanganaHyLubl TaHAaFraH
aymakTapap! 6ip peT apHaiibl Tazanai anagpi.
OpTypni Tazanay pexvMaepiMeH Tasanay
KapKbIHOBIbIFbIH €1€HHIH HEMece KipAiH TypiHe
(cyAblH menwwepi, 6ip aymakka eTy xongapblHbiH
CaHbl, BiniKWweHiH apTypni XblNAaMAabifbl XaHe
POBOTThIH XYPY Xblnaamaplfel, T.6.) 6ainaHbICTbI
op Genme yLWiH xeke Tanaayra 6onaapl

KonpaH6aHbl xykTen any Tasanarbiw pobommal
WLAN-ra xoHe KondaHbara KOCbIHbI3TapayblHAa
cunarTasnfaH.

1.

KonpaH6aHbIH kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

Tasanayabl 6actay

1. KonpaHGapa kaxeTTi kapTaHbl TaHaan, xeke
KOHUrypaumsiFa caiikec Taszanayabl 6actaHbI3.

Tasanaynbl TOKTaTy
TasanayAabl KypbinfbiaaH ToKTaTy

1. Tasanay kesiHae Ke3 kenreH TyMMmeHi 6acbiHbI3.
Tasanafblw poboT TOKTanabI.
YKapbik avoaThl TyMMenepi kek Hemece capbl
60nbIN XbINbINbIKTan 6acTanapl (TaHaanfaH
Tasanay pexvmiHe 6annaHbICTbI).
YKapblk AnoaThl Xonak kek Hemece capbl 6onbin
XbinbinbikTan 6actangpl (TaHganfaH Tasanay
pexumiHe 6annaHbICTbI).

2. Kocy/eLwipy/kigipTy TyimMeci TyMeciH 6acbiHbI3.
Tasanay »anfacagbl.
YKapblk avoaThl TynMenepi kek Hemece capbl
60nbIn XaHaapl (TaHOanfaH Tasanay pexvmiHe
6aiinaHbICTbl).
YKapblk AnoaThl )onak kek Hemece capbl TycneH
XaHagpl (TaH4anfaH Tasanay pexvmMiHe
6annaHbICTbI).

Tasanayabl konaaH6aaa TokTaTy

1. KonpaH6apa «Ysinic» 6ackapy TakTacblH 6acbiHbI3.
Tasanarfbiw poboT TOKTaRabI.

XKapblk anoaThl TyiMenepi kek Hemece capsbl
60nbIn XbiNbINbIKTak 6actanabl (TaHaanfaH
Tasanay pexumiHe 6annaHbICTbI).

XKapblk AnoaTh! Xonak kek Hemece capbl 6onbin
XbINbINbIKTan 6acTanapl (TaHaanFaH Tasanay
pexuMiHe 6ainaHbICTbl).

2. Konpanbapa «bactay» 6ackapy TakTacblH
6acblIHbI3.

Tasanay xanfacagbl.
XKapblk anoaThl TyiMenepi kek Hemece capbl
6onbin xaHaabl (TaHAanFaH Tasanay pexvmiHe
6aiinaHbICTbl).
Kapblk AnoaThl Xonak kek Hemece capbl TycneH
XaHagp! (TaHAanfFaH Tasanay pexvwmiHe
6ainaHbICTbl).

AKKYMYynATOp KyMiHiH KepceTkilui

Hyckay

Akkymynsimop 6oc 6orca, pobom-waHcopFbiw

6amapesiHbl Kalima 3apsidmay ywiH asmomammal

mypde 3apssdmay cmaHyusicbiHa opanaosbi.

OnTukanblk curHanaap 6oc akkyMynsiTop Typanbl

eckepTeqi:

e AkkymynsaTtop 6oc 6onca xaHe 3apsaTay kaxeT
6onFaHaa xapblk AMOATbI TyMernep Kbi3bln TyCreH
XbINbINbIKTank 6actangpl.

Hyckay

Pobom-waHcoprbiw 6ypbiH ma3anayObl askmamaraH

6orica, akkymynsimopObl 3apssdmaraHHaH KeliH

ma3aanayodbl xanfacmbipaosbl.

Tasanarbiw po6oOTTLI 3apsiATayFa KONIMeH
XibGepiHi3
Kypbinfbiaarbl po60T-laHCoPFbIWTHLI 3apsaaTayFa
KONMeH XibepiHi3
1. Erep po6oT Kasip Tazanay npoueaypacbiH opbiHAan
XaTca, ke3 KenreH TyiMeHi 6acbliHbI3.
Tasanafbiw poboT TOKTaRabI.
Kapblk AMoAThl TYNMeEnepi Kok Hemece capbl
6onbIn XbINbINbIKTan 6acTanapl (TaHaanfaH
Tasanay pexumiHe 6ainaHbICThbI).
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YKapblk AMoAThI Xonak kek Hemece capbl 6onbin
XbINbINbIKTan 6actaapl (TaHQanfaH Tasanay
pexumiHe BarnaHbICTbI).
2. Bactbl 6eT TyiimMeci TyiMmeciH 6acbiHbI3.
Tazanay TokTaTbINabl.
Taszanarbilw poboT 3apsaTany ywiH sapsaray
cTaHuusicbiHa Gapagbl.
Pob6oT-waHcopfbilw 3apsiaTay CTaHumMsiCbiHa
KocblinFaH 6onaa, xapblk AMoAThl TyAMenep xachbin
60onbIn XbINbINbIKTaK 6actangbl.
Po6oT-wwaHcopfbIl Tazanay TancbipMacblH asikTaraH
Ke3fe Hemece Tasanay kesiHae 3apsiabl TaycblFaHaa
KanTa 3apaartany ylWiH 3apaaray CTaHumMACkbiHa
aBTOMaTThbl TypAe opanags.

Po6oT-waHcopfbiw KonaaH6a apKbinbl 3apaaTayFa
KONMeH Xi6epiHi3
1. Erep po6oT kasip Tazanay npoueaypacbiH opblHAan
xaTca kongaHbagarbl 6ackapy TakTacbliH «Y3inic»
6acblHbI3.
Tasanarbiw poboT ToKTanabl.
>Kapblk anoaThl TyMenepi kek Hemece capbl
60nbIn XbiNbIbIKTak 6actanabl (TaHganfaH
Tasanay pexumiHe 6annaHbICTbl).
>Kapblk AMoaThl Xonak kek Hemece capbl 60mbin
XbINbINbIKTan 6acTangsl (TaHaanfFaH Tasanay
pexumiHe 6ainaHbICTbl).
2. KonpaHbapa «3apsinTay» 6ackapy TakTtacblH
6acbliHbI3.
Tasanay ToKTaTbinabl.
Taszanarbiw poboT 3apsaTany ywiH 3apsaray
cTaHuusicbliHa 6apagbl.
Pob6oT-waHcopfbilWw 3apsaTay CTaHumsCbiHa
KocblnFaH 6onaa, xapblk AMoAThl TyWMenep xachbin
60nbIn XbINbINbIKTan 6acTagbl.
Po6oT-waHcopfbiLl Tasanay TancbipMacblH asikTaraH
Ke3fe Hemece Tasanay kesiHae 3apsiabl TaycblFaHaa
KavTa 3apsiaTany yuwiH 3apsiaTay cTaHumMsicbiHa
aBTOMaTThbl TypAe opanagp.

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

INac cy bari TonfaH keaae, xapblk AMOATLI TyMenepi

MeH XKapblk AMOATHI Xonak Kbi3bli 601bIN XbIMbINKTa

GacTangbl.

1. Nac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3, flac cy 6aziH whirapbin
arbiHbI3 KapaHbI3.

2. Nac cy blabICbIHAAFbI ALy TYTKAChIH XOfapbl
TapThin, Nac Cy blAbICbIHBIH KaKNaFblH XXoFapbl
KeTEPpiHi3.

Cypet O

3. Tac cy biabIcbiH 6ocaTbiHbI3. KaTThl Kip 6onca, nac
CY bibICbIH Ta3a CYMEH LUalbIHbI3 HEMECe Ta3anay
LeTKacbIMEH TasanaHpl3.

Cypet P

4. Jlac cy blObICbIHbIH KaKnafbiH XabblHbI3.

5. Iac cy 6ariH opHaTbIHbI3, Jlac cy 6aziH
OpHambIHbI3KapaHbI3.

6. Tasanaygbl )anfacTbipy ywiH Kocy/ewipy/kigipTy
TyMeci TyMMeciH 6acbIHbI3.

LUaH XuHarbIWTbl 60CcaTbIHbI3
1. Kofapfbl KaknakTbl anblHbI3.
KbICKbILLTBI 6achIM, LWaH XUHaFbILbIH TYTKa OMbIC

yCTarbllTapblHAH yCTan, KypbinfblAaH WbIfFapblHbI3.

Cypet S

3. KnanaHgbl TeMeHre Kkapan TapTbiHbI3.
Cypetr T

4. LaH xunHafbIWTbl 6ocaTbiHbI3.

5. KnanaHngbl OpHbIHA TYCKEHLUE XXOFapbl kapan
UTEpIiHi3.

6. LLaH XvHarbIWTbI canbiHbI3.

7. Tasanayapl xanfacTblpy yLiH Kocy/ewipy/kigipTy
TyAMeCi TyiMeciH 6acbIHbI3.

TasapTy CyMbIKTbIfbIH TONTbIPbIHbI3
Ta3a cy 6ari 6oc 6onFaHaa, xapblk AMOATbI TYMMenepi
MeH KapblK AMOATbI Komak Kbi3bln GOSIbIN XKbIMbIKTan
Gacraigbl.

1. Tasa cy blAbICbIH TONTbIPbIHEI3 ( Tasa cy 6aeiH
monmbIpbiHbI3TapayblH KApaHbI3).

KypbInfbiHbI ewipy
Hyckay
Tazanarbiw pobommel 3apsdmay cmaHYusiCbIHOa
mypraH ke3de ewipyee 6onmatiobi.
1. Kocy/ewipy/kigipTy Tyimeci5 cekyHp TyMeciH
6acbin TypbIHbI3.
YKapblk anoaTel Tymenepi MeH XKapblk AMOATbI
Xonak ceHefi.
PoGoT-WaHcoprbilw eLweqi.
2. Kypbinfblaarbl nac cy 6ariH 60caTbiHbI3 XaHe
TasanaHpl3, flac cy 6aciH masanaHbi3 KapaHpl3.
3. LaH )uHafbIWTbl 6ocaTbIHbI3 XaHe TazanaHbl3,
LllaH xuHarbilumbl ma3anaHbl3 kapaHbi3.
4. Tasanarblww BinikweHi Tazanan, KypraraHLua KyTiHi3,
Tasanarbiw binikweHi masanaytapayblH kapaHbl3.
5. ApLUy KOHAIPFbICHI LUALL KMHAFbILLNEH Ta3anaHbi3,
Apuwy KOHObIPFbICKIH XaHe binikwe kaccemachiH
waw XuHarblwrneH masanay TapayblH kapaHbi3.
6. Tasanay weTkacblH TasanaHbi3, Tasanay
wiemkanapbiH ma3anay kapaHbi3.

WLAN KocbINbIMbIH KanmnblHa KenTipiHi3
Erep xaHa poyTepre aybiccaHpid Hemece WLAN
KYMUsice3iH e3repTceHis, poboT-wwaHcopfbiwTbi WLAN
KOCBISbIMbIH >KaHapTYybIHpbI3 KEPEK.

Hyckay

5 Ty xoeHe 2,4 Ty WLAN xeninepiHe konday

kepcemineoi.

1. Tasanarfbiw poboTThbl KOCbIHBI3, Po6om-
WaHCOPFbIWMbI KOCbIHbI3TapayblH KapaHp!3.

2. AkycTukanblk curHan ectinreHwe Kocy/ewipy/
KigipTy Tyimeci xaHe bacTbl 6eT Tynmeci 6ip
yakbITTa 3 cekyHA 6achin TypbIHbI3.

3aybITThIK NapamMeTprepai KannbiHa
KenTipiHi3
1. AkycTukanblk curHan ectinreHwe 5 cekyHg bactbl
6eT TyiiMeci 6ackIn TypbIHbI3.
2. KantapaH akycTukanblk curHan ectinreHwe 5
cekyHp bacTbl 6eT Tyiimeci 6ackin TypbiHbI3.
3aybITTblk NapameTprep KanmbiHa KenTipingi.

MyMKiHAIriHWe KYpbINFbIHbI TEK TYMHYCKa kanTamaga
TacbiManfaHbl3 Hemece kanuTapblHbI3. Erep TynHycka
kanTama 6onmaca, 6i3giH KbI3MeT kepceTy
opTanblfbiMbi3fa xabapnacblHpl3.

Tacbimanpay 6apbicbiHAa Kayincisaik
TexXHUKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap
JIUTUA-NOH akkyMynaTopbl KayinTi Tayapnap Typans!
3aH TananTapblHa can.
Bynin6ereH xaHe yHKUMOHanabla akkyMynsitopapl
navpaanaHyLbl KoFramaplk Tpapuk anmarbiHaa
KOCbIMLLA LLEeKTEeYCi3 TacbiManganabl.
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YwiHwi TapanTapmeH TacbiMangay kesiHge
(TacbiMangay KomnaHusinapbl) opay MeH TaHbanayra
KOMbINATbIH epekLle Tanantapabl OpblHAAHbI3.
¥NTTbIK epexenepai cakTaHbl3.

HA3AP AY[APbIHbI

CylbIKmbIKmaH uicmiH natida 6onybi

Eeep cakmay kesiHOe KypbinFbida i 0e cylbIKmbik/
ObIMKbIA Kip 6orica, 6yn uicmiH natida 6onybiHa akenyi
MYMKIH.

KypbinfeiHbl cakmaraH ke30e ma3a xaHe iac cy baziH
morbifbiMeH 6ocambiHbI3.

Binikwe kaccemachiH ma3arnaHbi3.

Taszapmy KyparibiH Kon0aHbir, apuly
KOHOBIPFbICBIHOAFbI WAl XUHaFbIWMmMaH wauw neH
nacmaxraH benwexkmepdi arnbiHbI3.

TazanarfraH binikweHi ayada KernmipiHis.

blnran 6inikweHi kenmipy ywiH xabblK wkagpka
KoUMaHhbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Mynikmik 3anandap

Hypbic cakmamay KypblnfbiFa 3aKbIM Kesimipyi MyMKiH.
Tasanarbiw pobomka ewkaHoal 3am KolMaHbI3.
KypbinfbiHbl memeH Kapamabin KOUMaHbI3.
Tasanarbiw po6ommsl MosiblfbIMEH 3apsidmarfaH
XXOHe ewipinaeH Kylioe caskbiH XoHe KypraK xepoe
caKkmaHbl3.

Hyckay

Bamapes monbirbiMeH 3apsa0ckbi3daHbayb! ywiH
ma3sanarbiw pobommel 5 alidaH KeliiH MosibIK
3apsadmaHbI3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

[atymkTepiH Tazanay

[aTtunkTepai kem gereHae a caiibiH Ta3anaHpl3.
[atunkTepai nactaHfaH Kesfe apkallaH gepey
TasanaHbl3.
CypeT Q
CypeT R
[aTtunkTtepai xymcak wybepekneH cypTiHi3.
KoHTakTinepiH TazanaHbi3

KypbinfFblaasbl )aHe nac ¢y blAbICbIHAAfbI
KOHTaKTiNnepAi keminae an cavblH TazanaHbl3.
JlacTaHraH Ke3ae KOHTaKTINepAi apkallaH aepey
Tasanay Kepek.
1. Nac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3, Jlac cy 6aeiH whirapbin
anblHbI3 KapaHbI3.
2. Kypbinfblaarbl KOHTAKTINEPAi )aHe Nac Cy biAbICbIH
XKymcak LyGepekneH cypTiHi3.
Cypet U
INac cy 6ariH TazanaHbI3

HA3AP AYJAPBbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin KanfaH Kip Kypblnfbira 860eH HykcaH Kenmipyi
MYMKIH.

Jlac cy 6aeiH yHemi masapmbin mypbiHbI3.

Ilac cy blabicblH 6ocaTy xaHe Tasanay KesiHAer XXyMbIC
Tacini Typanbl aknapatTel Jlac cy 6aziH 6ocambiHbI3
TapayblHaH KapaHpl3.

Tasanafbiw GinikweHi Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI

Binikwedezai masanarbiw 3ammbiH KandbliKmapb!
KebikmeHy

Op KondaHraHHaH KeliH binikweHi afbiHObI CyMeH
XKybIHbI3 HemMece BinikweHi Kip XyFfbiw MawuHada
masarnaHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI

BinikweHi Mama xymcapmkbiwneH ma3sanayoaH
HemMece Kip kenmipziw KondaHydaH 3aKkbiMOap
MukpogpubpaHbiH 3aKbiMOaHybI

Kip xyfbiw mawuHada masanaraH ke30e mama
KyMcapmKbilumel natidanaHbaHbl3.

binikweHi Kip kenmipaiwke canmaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

BinikweHriq 6ocaybiHa 6alinaHbicmbl MyniKmin

3aKbIMOanybl

Kip »yfbiw MawuHa 3aKbiMOarnybl MyMKiH.

binikweHi Kip mopbiHa carnblHbI3 XoHe Kip XyFbiul

MalwuHara KocbIMwa Kip carbiHbI3.

1. Binikwe kacceTagarbl MarHUTTIK KaKkNakTbl anbiHbI3.
CypeT H

2. binikwe kacceTacbiHbIH KyNbINTaH LUbiFapy
TyMeciH 6acbiHbI3.
Cypet V
Binikwe kacceTacbl Tasanarbiw poboTTaH
axblpaTbinagbl.

3. Tasanafblw po6oTTaH Giniklue kacceTacblH
anbIHbI3.

4. ApLuy KOHOBIPFBICHIH OYKTEH3.

5. binikwe kacceTacblHaH Tasanarbil GinikLLeHi
anblHbI3.
Cypetr W

6. Tasanarbllw GinikLeHi aFbiHAbI CyMeH Ta3anaHbl3
HeMmece Kip Xyfbil MawwvHaga makcumym 60 °C
TemnepaTtypaja XyblHbi3.
Cypet X

7. binikwenepaiH cbiMbIH binFangpl wWybepekneH
TasanaHpl3.

8. Tasanarbllw GinikweHi ayaaa KenTipiHis.

Apl.l.ly KOHAbIPFbICbIH XXdHe Ginikwe kacceTacblH
Llawl XXUHafbllWneH Tasanay

HA3AP AY[APbIHbI

Apuly KOHOLIPFbICbIH bIObIC XYFbIW MawuHada
masanay candapbiHaH 6011ambiH 3aKbIM

Llaro npouyeci HomuxeciHOe apuy KOHObIPFbIChI
byparbin Kanybl MyMKiH, COHObIKmaH 6inikwe 6ydaH
6binall Oypbic 6acbimaybl MyMKiH. Byn mazapmy
HeMUXXeciH Hawapnamaosl.

Apuwy KOHOBIPFbICHIH bIObIC XYFblw MawuHada emec,
arbIHObI Cy acmbiHOa masarnaHbl3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Kambin KanraH Kip

Kamnbin KanfaH Kip Kypblirbira 860eH HykcaH Kenmipyi
MYMKiH.

Op KondaHraHHaH KeliH KYpblFbIHbl MOJbIFbIMEH
ma3aanay ycbiHbl1aosbl.

HA3AP AY[APbIHbI

Kambin KanraH Kip

Kambin KanfaH Kip Kypbinrbira 860eH HykcaH Kenmipyi

MYMKIH.

Apuwy KOHObIPFbICHIH Xyleni mypde ma3sanay

KypansiMeH ma3sanarn mypbiHbI3.

1. bBinikwe kacceTagarbl MarHUTTIK KaknakTbl anbiHpbI3.
CypetT H
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2. binikwe KacceTacblHbIH KyMnblH awly TYWMeCiH

OacbIHbI3.

Cypet V

Binikwe kacceTacbl Taszanarbiw po6oTTaH
axblpaTbinagbl.

3. Tasanarblw poboTTaH binikwe kacceTacblH
anblHpI3.

4. ApLuy KOHABIPFbLICHI BYKTEHI3.

5. bBinikwe kacceTacbliHaH Tasanafbiw GinikweHi
anblHpI3.

Cypet W

6. ApLUY KOHABIPFBICH! afbIH Cy acTblHAA TasanaHbl3.

Hyckay

Apuwy KoHObIpFbiCh! Binikwe kaccematbl bIObIC XYyFbiu

MawuHala ma3sanamaHbi3, cebebi 6yn 6enikmepae

3aKbIM Kerimipyi MyMKiH.

Tasanay kypanbiMeH xabbICbin KanfaH KipAi
KeTIpiHi3.
Cypet Y

8. ApLUY KOHABIPFbICHI TOMEH OYKTEHi3.

9. Kacceta GafbITTarbllbiHA Ha3ap ayAapblHbI3 XaHe
Binikwwe kacceTacblH Ta3anarbilw poboTka CbIpT eTin
TYCKEHLUe casblHpI3.

Cypet K
10. MarHnTTik KaknakTbl Ginikle KacceTara canbiHbI3.
LLlaH XWHaFbIWTbI Ta3anaHbI3

1. WaH xu1HafbIwThl 6ocaTbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

AnekmpoHAbIK KOMMOHeHMmMepdiH 3aKbIMOaHy bl
UlaH xuHarblwmel binFandbl masanayra 6onmadiosl.
2. LaH XUHaFbIWTbI XEeTKIi3iNeTiH XyFbill KypanbiMeH
TasanaHpi3.
Cypet Z
3. KnanaHgbl OpHbIHa TYCKEHLLE XOFapbl kapan
NTEPIHI3.
4. LlaH Xu1HaFbILWTbI canbiHbI3.
Cya3riHi Tazanay

Cyasrinepai yHemi Tazanan TypfaH >eH. byn — oHbIH
GiTenyiHe >xxon 6epmeiiai.

1. Kofapfbl KaknakTbl anblHbI3.

2. KplickpIWThl 6ackIn, LWaH XUHaFbILWbIH TYTKa OMbIC

YCTafbllWTapblHaH yCTan, KypbiifblAaH WbiFapbliHbI3.

Cypet S
3. KbICKbILWTEI 6acbiHbI3.
Cypet AA
KaknakTbl aLblHbI3.
Cya3riHi anbiHpI3.
CyariHi )eTKi3ineTiH XyFbllW KypanblH nanganaHbin
afblH Cy acTblHAa TasanaHbl3.
Cypet AB
Cya3riHi TONbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.
CyariHi kaxeTTi Kyrre 6acbin canblHbI3.
LLlaH XUHaFbILTBIH KaKknaFbiH )kabblHpbI3.
0. LWWaH »XuHafbIWTbl canblHbI3.
Tasanay weTkanapbliH Tasanay
1. Tasanarfbiw pobOTTbI ayaapbiHbI3.
Hyckay
Tasa xoeHe nac cy bakmepiH andbiH ana 6ocambiHbI3
Hemece onapdbl KypbiifblOaH arnbIHbI3.
2. leTka kaknafblHAaFbl KbiCKbILUTapAbl Gipre
6acblHbI3.
Cypet AC
3. LeTkaHbIH KaknafbIH anbin TacTaHbI3.
4. Taszanay LWeTKacblH anbiHpl3.
Cypet AD

oo s
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Tasanay weTKacblH XeTKi3iNeTiH Xyfbi
KyparnbiMeH TasanaHpl3.

Tasanay LueTKacblH canblHbI3.

LLleTkaHbIH KaknafFblH KUri3in, OpHbIHA TYCKEHLUEe
6acbIHbI3.

[eHrenekTepiai Tazanay

INacTaHy GenwekTepi (Mbicanbl, kyM xaHe T.6.)
NPOTeKTOpFa XabbICbiM, COAaH KeniH eAeHHIH cesimTan,
Teric 6eTTepiH 3akbIMaaybl MyMKiH.

1.

[leHrenektep NPOTEKTOPbIH AbIMKbIN WyGepekneH
CbIpTbIHaH Ta3anaHpi3.

K¥pbl]1ﬂ:lelH aCTbIHFfbl XXafblH Ta3anaHbI3

HA3AP AYJAPbIHbI

Kambin KanraH Kip

Kambin KanfaH Kip Kypblirbira 860eH HykcaH Kenmipyi
MYMKiH.

Op KondaHraHHaH KeliH KYpblFbIHbl MOJbIFbIMEH
ma3aanay ycbiHblaobl.

1.

2.

INac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3, Jlac cy 6aeiH whbirapbin
arbiHbI3 KapaHbI3.

Binikiwe kacceTacblHbIH KyMMbIH ally TYMMeCiH
6acbIHbI3.

Cypet V

Binikwe kacceTacbl Tasanarbiw po6oTTaH
axblpaTbinagbl.

Tasanarbiw po6oTTaH Binikwe kacceTachkiH
anbiHpI3.

KypbInfFbIHbIH aCTbIHFbI KaFblH )XoHe alUbIK iLUKi
6eTTepiH, coHaan-ak kepiHeTiH 6arinaHbICTapbl MEH
ceHcoprapabl AbIMKbIN LWybepekneH TazanaHpl3.
KacceTa GafbiTTaFbIWbIHA Ha3ap ayAapbliHbI3 XaHe
6GinikLLe KacceTacblH Tazanarbil poboTka ChIpT eTin
TYCKEHLLE canblHbI3.

Cypet K

Iac cy 6ariH opHaTbIHbI3, Jlac cy 6aziH
OpHambIHbI3KapaHbI3.

TazapTKbILL JaHe KyTyre apHanfaH Kypanaap

HA3AP AYAPbIHbI

Xapamcbi3 ma3anarbiw XoHe Kymyae apHasfaH
Kypandapdsb! natidanaHy

JKapamcbi3 masanarbi XoHe Kymyae apHanfaH
KypandapObi natidanaHy KypbifbiHbl 3aKbiMOaybl
MYMKIH XaHe Kenindikmi kbi3MemiH arnbin macmayra
oKer1yi MyMKiH.

Tex KARCHER masanarbiw KypandapbiH
KOnOaHbIHbI3.

[ypbic Menwepneyze Ha3ap aydapbiHbi3.

Hyckay

Kaxem 6orca edeq masanay ywitn KARCHER
ma3anarbill HemMece Kymyae apHaifaH KypanoapbiH
KOrOaHbIHbI3.

TasapTKblLL XoHe KyTyre apHanfaH Kkypanjapabl
MerLieprey kesiHae eHaipyLwi Typanbl aknapat
KkernemiHe Hasap ayAapblHbI3.
KebikTeHyai 6onapipmac yLiH TyLbl cy 6ariH
angblMeH CyMeH, coaH KeliH Tasanarbllw Hemece
KYTyre apHarnfaH kypanaapMeH TONTbIPbiHbI3.
TonbIn KeTnec YLWiH, Cy KYI0 Ke3iHae TasanarbliLl
Hemece KyTyre apHarnfaH kypangap YLUiH OpblH
KanablpblHbI3.

Tasanarbiw GinikweHi aybICTbIPY

TosfaH Tasanafbiw Binikwe Tasanay HOTUXECIH
HawapnaTtybl MyMKiH.

1.

Tasanarbiw BinikWeHiH TO3ybIH YHEMI Tekcepin,
KaxeT Bornca aybICTbIPbIHbI3.



Axaynap kesiHperi Komek

AkaynapaplH cebenTepi ken xaraanga keneci wonyabl
nanganaHy apKbifbl ©3/iriHeH xotora 6onaTbiHAaw
kapanaibim 6onagbl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH keaae, pecMu
CepBUC opTarbifbiHa xabaprnachlHbI3.

Karte Ce6ebi XKoo
AKKymMynaTop 3apsigray Tymicnenepi nactaHfaH. 1. 3apsgray CTaHUMACBIHAAFbI XaHEe
3apsaTanmMangbl Tasanarblll poboTTarbl 3apsaTay

TyicnenepiH Kyprak LyGepekneH CypTiHi3.

KopliaraH opta Temnepatypacel 0 °C-  |1.
TaH TeMeH Hemece 35 °C-TaH xofapbl.

Tasanarbiw po6oTThl 0 °C-TaH XoFapbl
xaHe 35 °C-TaH TeMeH Temnepatypaga
nanganaHbiHpl3.

po3eTKafa KocblliMaraH.

3apsaray cTaHUMSCHIHbIH Xeni kabeni | 1.

3apsiagTay CTaHUMSCbIHbIH Xeni kabeniH
KOCbIHbI3.

Kypbinfbiaarbl xapblk | Tasa cy bigbicbl 60cC.

1. Tasa CY blAbICbIH TONTbIPbIHbI3.

AUOATLI TyMenepi MeH
XKapbik AnoATHI Xonak
KbI3bIN TyCTe
XbINbINbIKTan 6acTanabl

Ilac cy 6ari Tonbl.

1. INac cy bigbiCbiH 60CaTbIHbI3.

Xapbik anoarbl
TynMenep Kbi3bln TycneH
XbINbINbIKTan 6actangbl
xoaHe Xapblk aMoAaThI
Xonak KypbInfFblaafbl
XaHGangbl

AKKYMYNSITOP TayCblIFaH.

1. AKKyMynaTopAbl 3apsaTaHbi3.

Xapbik anoarbl

LlaH UHaFbIL KYPbIFbIAA XKOK.

1. LaH XuHafbILWTbl canblHbI3.

TyrMenep Kbi3bin TycTe
XaHafAbl XaHe
Kypbinfbiaarbl Xapbik
AVOATLI Xonak
aHGanabl

Akkymynsitop 3apsigbl 20 %-aaH as. 1.
Kypbinfbl Ta3anayabl 6actav anvanabi.

AKKYMYNSTOpAbl 3apsaTaHbI3.

TyTbIHywWbINapFa KbI3MeT KepceTy
Akay xolblnmaraH 6onca, LaHCOpPFbILLThI CEPBUCTIK
KbI3BMETTe TEeKCEepY Kepek.

Op enge xeprinikTi AMcTpubbloTopnap GepreH keningik
LapTTapbl kongaHbinagbl. byibimaa maTepuanabik
HeMece eHAipiCTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl Keninaik mepsimi ilwinae akbiCbI3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, byribiIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TybipTexTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxalblMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbimMwa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri kbI3meT kepceTy BenimiHae Tabyra
6Gonagpl.

WbiFrapy KyHi pupmansik Taktarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWUbIFapbIFaH Xblfbl HEeMece KoATanfFaH TypAae.
>Keke caHpapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpJipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH ablHbIH eKiHLWI caHbl

0 ©HgipinreH aviblHbIH GipiHLLi caHbI

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koapl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH Gingipeai.

EO cranpapTTapblHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauus

Byibim |Mogenb |Xuinik
Anana3soHbl,
MIy

RVF7 |WLAN 2400-2483,5 100

Ocbl apkpbinbl Alfred Karcher SE & Co. KG komnaHusicel
Robo Cleaner pagnokypanbiHbiH Typi 2014/53/EU
OMpeKTUBacbIiHa Calikec KeneTiHiH manimaenai. EO
cTaHgapTTapblHa COVKECTIri Typanbl AeknapauunsiHbiH,
TonbIK MaTiHIH www.kaercher.com/RVF7
MekeHxalblHaH Tabyra 6onagpl.

TexHUKanbIK MarnymMmartap

Kyatbi, makc.
EIRP, MBT

RVF 7
AnekTp xeniciHe Kocy
HomuHanapl KyaTbl w 60
AKKyMynsiTopnap XuHafblHbIH, Li-ION
TIni
AKKYMYNSITOP CbIAbIMAbINbIFbI mAh 4800
KanbinTbl )XymbIC Ke3iHae min 120
6artapes Tonblk bonFaHaarb!
XYMbIC YaKbITbl
AyfaHHbIH eHiMAiniri m2/h 45
Copy kyatbl (KywenTy pexumi/  Pa 13000/

CTaHgapTThl pexum) 2000

3apsaTay yakbiTbl (8 %—100 %/ min 230/285
0 %—100 %)
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RVF 7
CbIMCbI3 KOCbINbIMAAP WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
My &
51Ty
2Kuinik MHz 2400-
2483,5
[bIGbIC KbICbIMbIHbIH AEHrewi dB(A) <67
Cy blAbICbIHbIH CbIUbIMAbLINbIFbI
TyLbl Cy blALICBIHBIH Kenemi ml 300
Kip cy 6arbiHbIH kenemi ml 130
Kyprak kip ml 250
PoGOT-IIAHCOPFLILWTLIH 6reMaepi MeH canmarbi
Canmarbl kg 5,6
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 360 x
360x
105

3ap;|,q1'ay CTaHUMACBIHbIH enmeM.qepi MeH
canmarfbl

Canmarbl kg 0,86

EpneHai kopray TakTacblHCbI3 kg 0,5

canmarbl

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUiKTIri mm 400x350
x130

Enenai kopray TakTacblHCbI3 mm 142x154

Y3bIHABIFBI X €Hi X BUiKTiri x124

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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O6wu ykasaHusa

Mpeav NbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
& || npoyeteTe TOBa OPUrMHAMHO

PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTaums u
OencTBanTe CboTBETHO. 3anaseTe AOKYMeHTa 3a
nocrneaBaLlo U3Non3BaHe Unu 3a crneasalums
COBCTBEHMK.
e [lpu npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a

ekcnnoaTauus 1 Ha ykasaHusaTa 3a 6esonacHocT

MoraT [ja Bb3HUKHAT NoBpeam no ypeaa u
onacHoCTU 3a 06CMyXKBaLLOTO NULE U 3a Apyrnt
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
MHOPMUpanTe TbproeeLa.

e [lpu pa3onakoBaHeTO NpoBepeTe CbAbpPXKaHMETO
Ha onakoBKaTa 3a NUNCBaLLY NPUHAASIEXHOCTM NN
nospeau.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

e OcBeH ykasaHusiTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauusi, TpsibBa Aa cnassare v
obLoBanuaHUTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e30MnacHOCT 1 13GsArBaHe Ha 3110MONyKU.

e [locTaBeHuUTe Ha ypeaa npeaynpeauTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHus AaBaT BaxHa nHdopmaums
3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTtauusi.

CTeneHu Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHOCM, KOsimo
moxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umnu
0o cMBbpPmM.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MeXXKU mesiecHU nospedu unu
0o cMBbpmM.

A TIPEANA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 fleKu meniecHu rnogpeou.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 MamepuasHu wemu.

06K ykasaHus 3a 6esonacHocT
JlazepHusT pagap Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha
craHgapTta IEC 60825-1:2014 3a na3epu ot knac 1
BesonacHoCT Ha NpoayKTa 1 He reHepupa nasepHo
nbYeHne, onacHo 3a YOBELLKOTO TANO.

A OIMNMACHOCT e Onacrocm om 3adywasaHe.

Jpnbxme onakosb4yHomo ghonuo 0aneye om obceza Ha
deua.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Msronssatime
ypeda camo o npedHasHavyeHue. Cvbrodasalime
MecmHume ycrosusi u rpu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
He e npedHa3HayeH 3a yrnompeba om nuya ¢
02paHuUYeHU (hu3UHEeCKU, CEH30PHU UMU YMCMEEHU
8Bb3MOXHOCMU, UrU flurfica Ha ornum u / unu no3HaHus.
e Ypedbm mpsibea da ce usrnosniea camo om xopa,
Koumo ca obyyeHu 3a paboma ¢ He20 unu Koumo ca
doka3zanu criocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo my, u
Ha Koumo roni3eaHemo Ha ypeoda e U3pu4yHo
8b3/10XeHO. ® [leyama He 6usa da usrnon3sam ypeda.
e [leyama mpsibea 0a 6bd0am nod Had3op, 3a 0a ce
2apaHmupa, 4ye He cu uzpasim ¢ ypeda. e [Jeyama
Moeam Oa usgbpuwigam rnoyucmeaHe u
ekcriioamayuoHHa noddpbxka camo rod Had3op.

e Ypedbm moxe 0a 6b0e u3ronssaH om deya Ha
8b3pacm MUHUMYM 8 200UHU, aKo ca nony4unu
uHCcMpyKyuu 3a 6esonacHomo u3rnon3eaHe Ha ypeda
0m 0mMeo8opPHO 3@ MsixHama cuaypHocm nuye, nod
HabmodeHue ca u pazbupam npouzmuyaujume
onacHocmu.

AN NMPEAMA3JTIMBOCT e Onactocm om

3rornonyka u HapaHsieaHus. [lpu mpaHcrnopmupaHe u
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CbXpaHeHue 83ematime nod eHUMaHuUe meanomo Ha
ypeda, ex. enasa TexHudyecku 0aHHU om
pbKO8oOCcmeomo 3a ekcrinoamauusi. @ [lpednasHume
ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama 3auwjuma. Hukoea
He npomeHslime unu rpeHebpezsaiime npednasHu
ycmpoticmea.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda. He
3acmasalime ebpxy ypeda u He nocmassime deua,
npedmemu unu GoMawHuU IOUMUU 8bPXY HE2o.

® Ypedbm cbObpxa akymynupawu 6amepuu, Koumo
Mmoezam da ce cMeHsim camo om crieyuanucm.

OnacHOCT OT TOKOB yoap

A MPEQYNPEXLQEHMUE « ypeoum
cbObpXKa en1ekmpu4ecKu KOMIMOHeHMU, He
rnoyucmeatime ypeda rnod meyauwja 800a.

e /3knoysatime ypeda npedu ecsikakeu pabomu o
no00pBbIKKa U MEXHUYECKO 0BCIyX8aHe.

AN I7PE,£{I7A3J1MB OCT e Buanazaiime
U38bLPLUSAHEMO Ha PeMOHMU U pabomu no
e1eKmpUYecKU efieMeHmu camo Ha Omopu3upaHus
cepsus.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npu
ekcnnoarauus

A OMACHOCT e He usnonzeaiime ypeoa 8
MOMeweHUs! C 20psiL 02bH USTU Xapaea 8 omkpuma
KamuHa 6e3 Had3op. e He pabomeme c ypeda 8
roMeweHus1 ¢ 2opsAwu ceewu 6e3 Had3op.

AN TIPEQYTIPEXXOEHME o Onacrocm om
KbCO cbeOuHeHue. [lpbxme npogodumume npedmemu
(kamo omeepmku unu dpyau Mo0obHu) Oaney om
KOHmMakmume 3a 3apexoaHe.

A MNMPELOMA3JINBOCT e 06wpHeme
8HUMaHUe Ha pucka om cribeaHe nopadu 0s8uxewusi ce
noyucmeauw; pobom. e OnacHocm om HapaHsieaHe. He
dokocealime 8bpmMAWUS ce noyucmeauw, 8assik Ha
ypeda ¢ npbCMmu unnu UHCMpyMeHmu o epeme Ha
paboma. e He cmoiime u He csidalime 8bpxy
cmaHyusima unu noyucmeawusi pobom. e Umatme
npedsud, ye moxe 0a nadHam rpedmMemu, ako
rnoyucmeauwusim pobom ce 61bCHe 8 MsxX (CbWoO U
npedmMemu 8bpXy mMacu unu manku mebenu).

e Vimalime npedsud, Ye noducmeawusim pobom mMoxe
Oa ce 3anneme b8 8UCAUWU menehoHHU Kabenu,
eniekKmpuYecku kabesnu, MOKpUBKU, WHYpo8e, KonaHu u
Op. Tosa moxe 0a dosede 0o nadaHe Ha npedmemu.

BHUMAHMUE o He pabomeme c ypeda 8
oMelWeHUs], KOUMO ca 3aKperneHu ¢ arnapmeHa
cucmema unu demekmop 3a 0suxeHue. ® Pabomeme ¢
ypeda camo npu memnepamypu & duana3oHa om -0°C
00 +35°C. @ M3non3eatime ypeda camo 8b8 8bmMpewHU
rnomeuweHusi. ® He 3acmykealime ¢ ypeda ocmpu unu
no-eonemu npedmMemu, kKamo Hanp. omyyneHu
napyema, YakbJ1 UU Yacmu om uepayku.

e [logduesHeme scuy4ku kabesu om noda, npedu d0a
usnonssame ypeoa, 3a 0a npedomepamume
3akayaHemo My rpu rnoyucmeaHe. o [Ipeepademe
8cuyku obnacmu, KbAemo Cblecmeaysa onacHocm om
nadaHe Ha ypeda. Harnpumep, cmbnbuwa unu 2anepuu
6e3 oepaHuyeHue.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT 3apsigHa cTaHuus

A OIMNMACHOCT . Cebp3ssalime ypeda camo

KbM npomeHnue mok. [TocoyeHomo Ha munoeama
mabernka HanpexeHue mpsibea 0a cvenada ¢

HarpexeHuemo Ha U3MmoYHuKa Ha mok. e [Topadu
cbobpaxeHusi, cebp3aHu ¢ be3onacHocmma, Hue
npenopbysame o npuHyun ypedsm Oa ce u3nonssa
camo rpe3 rpednaseH npekbcsay npomue ymeyeH
mok (MakcumarnHo 30 mA). e Hukoza He dokocealime ¢
MOKPU pbUe MPexoseust werncesn u KoHmakma.

e OnacHocm om ekcnno3ausi. He 3apexdatime
b6amepuu, koumo He Mo2am 0a ce rpe3apexoam.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME o Cenpssatime
ypeda caMo KbM eflekmpu4ecKu u3eod, Kolimo e bur
U3nbIIHEH om efnleKmpomexHUK 8 cbomeemcmeaue ¢
IEC 60364-1. e [I[pogepeme cbomeemcmeauemo Ha
MPEexXo80mo HarpexxeHue ¢ MOCOYEHOMO 8bPXY
murnosama mabernka Ha 3apsi0HOmMo ycmpoucmeo
HarpexeHue. ® Ypedbm cbObpxKa eneKmpu4ecku
KomMrnoHeHmu, He noyucmeatime ypeda rnod meyawa
g8o0a. e OnnacHocm om Kbco cbeduHeHue. [pbxme
rposodumume npedmemu (Kamo omeepmku unu opyau
Mno0obHu) 0aney om KoHmMakmume 3a 3apexoaHe.

e OnacHocm om KbCco cbeduHeHue. V3sbpwsalime
caMo Cyxo ro4yucmeaHe Ha KOHmakmume 3a
3apexdaHe Ha 3apsiOHama cmaHyusi. e [Npedu
gcsikakeu pabomu o epuxa u nodopwbxka
usmeensatime mpexosusi ujericen. ® Pobombm 3a
noyucmeare 1.269-680.0 moxe Oa ce 3apexda camo
Ha 3apsidHa cmaHyusi ¢ kKamarnoxeH Homep 4.269-
072.0. e 3apexdalime 8 3apsiOHama cmaHyusi caMo
docmaseHusi noyucmeauwy, yped. o [Npedu ecsika
ynompeba rposepsigalime Mpexoeusi 3axpaHeauy,
kaben 3a nospedu. He usnonssatime nospedeH
Mpexoe 3axpaHeauy kaben. lMpu noepedu cmeHeme
Mpexosus 3axpaHeauy kabesn ¢ 0006peH pe3epseH
makbs. [Mo0xo0sw, pe3epeeH Mpexo8 3axpaHeaw,
kaben we nonyyume om KARCHER unu om eduH om
Hawume cepeu3sHU NapmHbopU.

BHUMAHMUE e 113n0n368aiime 3apsid0Hama
cmaHyusi camo Ha 3akpumo. e He uHcmanupatime
3apsiOHama cmaHuyusi 8 6r1uzocm 00 U3MOYHUYU Ha
monsnuHa, Kamo Harp. Hagpesameru.

o CbxpaHsiealime 3apsidHama cmaHyusi camo Ha
3aKpumo, Ha xs1a0Ho U CyXo Msicmo. e 3apedeme
Harb/IHO poboma 3a noyucmeaHe Hal-KbCHO cried 5
meceuya, 3a 0a uzbezHeme 0b160KO pa3pexdaHe Ha
b6amepusima. e U3knoysalime 3apsiOHama cmaHyusi
npedu ecsikakeu pabomu rno noddpbxxka U MeXHUYECKo
obcnyxeaHe.

CumBonu BbLpXy ypeaa

Mpenw nyckaHe B ekcnnoaTaumsi
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 33
] eKkcnroatauymsi ¥ BCUYKW yKka3aHus 3a
6esonacHocT.

Ma3seTe ypena ot Bnara. CbxpaHsasaiTe
ypena Ha cyxo msicto. He nanaraite
ypena Ha Abxa. YpeabT e noaxoasLy,
camo 3a yrnoTpe6a BbB BbTPELUHN
nomeLLeHus.

3awurta Ha OKonHarta cpepga

vy OnakoBbYHUTE MaTepuany noasnexar Ha

@& peumknupae. Monsi, U3XBbPsiATe onakoBKUTE
Nno cboGPa3EeH C OKOMNHaTa Cpeaa HaumH.
EnekTpuyeckuTe N eneKTpoHHUTE ypeamn
cbAbpXaT LeHHU MaTepuanu, nognexaiim Ha

mmm  PELWVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHU YaCTU, HaMp.
6aTepuu, akyMmynaTopHu 6atepum v Macrno,

—

Bvnrapcku 265



KOWTO NMpwW HenpaeuHo 6opaBeHe NN U3XBbPsSHE
MoraT [ia NpeacTaBnaBaT NoTeHuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe v 3a OkonHaTta cpeaa. 3a
npaBuIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Teau
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaueHuTe C
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6bAaT M3XBBPNAHN
3aefHo ¢ 6UToBMTE OTNAABLLM.

Yka3aHunA 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkUTE LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

YCTpOiACTBOTO Ce CbCTOM OT [ABa MoAyna, 3apsigHa
cTaHuus 1 noymcTeaLll poboT, 3axpaHBaH ¢ 6aTepuu.
e To3u po6oT 3a NOYNCTBaHE € NPOEKTUPaH 3a
HanbJIHO aBTOMaTUYHO MOKPO U CYXO MOYUCTBAHE.
He nounctsainTe 4yBCTBUTENHU KbM BOAA
NOKPUTUS, KaTo Hanp. HeobpaboTeHn KOPKOBU
nofoBe, Thil KATO BMAXHOCTTa MOXe Aa NPOHUKHE 1
fa nospeau noga.

YpeObT e NOAXOASLL 32 NOYMCTBAHE Ha KUNUMU,
PVC, nuHoneym, nnoyku, kKambk, OMacneH u
BOCBYEH NapKeT, amMnHaT ¥ BCUYKN
BOZOYCTONYMBM NOAOBW HACTUIKU.

Tosun ypen e npoekTvpaH 3a goMaluHa ynotpeba n
He e npeAHa3HayeH 3a npomuLneHa ynotpeba.

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTyH

M3nonaBaiiTe camo opuriHanHun akcecoapu u
OpUTMHaNHU Pe3epBHU YacTy, MO TO3N HAYMH
ocurypsiBate 6e3onacHara v 6e3npobnemMHa
ekcnnoatauvs Ha ypeaa.

MHdopmMaumsa 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHY YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTaBKara

Mpwv pasonakoBaHe NpoBeEPETE CbAbPXKAHNETO 33
usnoct. Mpu nunceaLum akcecoapy Unu npu
TPaHCMOPTHM WeTu, Mons, o6bpHeTe ce kbM Bawwms
amcTprbyTop.

OnucaHue Ha ypepa

BuxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuarta ¢ rpaduku.
®durypa A
®durypa B

Pe3epBoap 3a MpbcHa Boda
MouunctBawy Baney, (2 x)

3agBuxBaLLo Koneno

Kanak Ha yeTkaTa

YeTka 3a nouncreaHe

CTpaHuyHa meTna

Bopela porka

CeH3op 3a napgaHe

KoHTakTu 3a cTaHumMsiTa 3a 3apexaaHe
KaceTta Ha Bansk

JlocT 3a oTBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCcHa BoAa
Pe3sepBoap 3a npsicHa Boga

T'ymeHo ynnbTHeHWE 3a cHabasBaHETo C NpsicHa
BoAa

EISISICICICICICICICICICIC,

VIHCTpyMEHT 3a noyncreaHe

> @

(i5)KonTeitHep 3a npax

Foam Stop 30 ml
(@ RM 536 30 ml (2 x)

ByTOH 3a BKIoYBaHe/U3klouBaHe/naysa

BytoH Home

(@0) 3D ceH3op ¢ kamepa

@7) CeH3op 3a npocnieasiBaHe Ha CTeHaTa

@ LED neHta kbM NHAMKaUMA 3a CbCTOAHNE
@3) FopeH kanak

(@4 Nasepet cenop (LIDAR)

@5 KoHTakTit 3a nouncTealyym poGoTu

THe3ao 3a sapexaaHe

@ MpexoB 3axpaHBaLy kaben

3awwmTHa nnova 3a noga

Jbpxay 3a nouncTBaLLa ponka

q)yHKLWIH Ha novyucTBawuma pOGOT

o  MoGUNHMAT NnouncTBaLy po6oT Yepnu eHeprus ot
BrpajieHa akymynatopHa 6atepusi, KosiTo peoBHO
3apexaa Ha flocTaBeHaTa 3apsfHa cTaHumus. Ako
3apsiAbT Ha akymynaTtopa e TBbpAe HUCHK, ypeabT
aBTOMaTMYHO Ce BpblUa B 3apsifHaTta CTaHums, 3a
fa ce 3apeau, 1 ako e Heobxoaumo, cnupa
TekylliaTa 3a4aya 3a NovncTeaHe.

e BepHara cref kaTo npouechT Ha 3apexaaHe
NPYKNoYK, NOYMCTBALLMS POGOT aBTOMaTUYHO
Harycka CTaHuuMsTa 3a 3apexzgaHe, ako 3ajadarta
3a noyncTeaHe 6bae npekbcHaTa, U Npoabkasa
paboTaTa no nouncreaHe. Korato nouncreawmaT
po6oT e npuknoumn paboTuTe NO NOYUCTBAHETO,
ChbLUO ce BpbLLA Ha NoyMcTBallaTa CTaHums 3a
3apexpaaHe.

e [louncTBalwmsT poboT cbobLyaBa 3a CbCTOSHUETO
CU Ypes rnacoB U3Xof 1 pasnuyHu LBETOBE Ha
cseToanoauTe Ha ypeaa.

e [lounctBalmsT poboT ce ABWXM cucTemaTuyHo. C
nomMowyTa Ha nasepHusi ceHsop (LIDAR) Tow
CKaHMpa NoMeLLeHNEeTO 1 ro NOYUCTBA NoeTarHo.
M3bsarea npensTCTBUSA, KOMTO Ca NOHe TONMKoBa
BUCOKW, KOMKOTO BrpafeHusiT Nia3epeH CeH3op
(LiDAR).

e [lounctBalwmsT poboT e 06opyaBaH CbC CEH30pU
cpeLly nagaHe, KOUTO pa3nosHaBaT CTbMoM u
nparose 1 NpegoTBpaTtsBaT NagaHe.

e YNTpasByKOBUSIT CEH30P Ce M3MOon3Ba 3a
pasnosHaBaHe Ha KWUMMMK, KOUTO MOXe Aa ce
aKTMBMpa 1 leakTMBMpa UHAUBUAYAITHO B
npunoxeHneTo. B 3aBMcUMOCT OT KoHdUrypaumsTa
nouncTBaLmsAT poboT n3bsrea kunMMuTe.

e [lounctBawwmsaT poboT pasnonara ¢ pesepsoap 3a
npsicHa Bofa 1 pe3epBoap 3a 0Tnagb4yHu BOAU,
KaKTo U ¢ MUKpOUOGBPEH Bansik, KOHTENHeP 3a
npax, YyeTka 3a NOYNCTBAHE M 2 CTPAHUYHN METNN.
Te3n KOMMNOHEHTU AaBaT Bb3MOXHOCT 3a
e[JHOBPEMEHHO CYXO U MOKPO MoYMCTBaHe.
MpouechbT Ha 3acMykBaHe Cbbypa BCUYKK NpaxoBu
YacTuum u rpybmn 3amMmbpcsiBaHNA B KOHTENHepa 3a
npax, Taka 4e no Bpeme Ha MOKPOTO MoYMCTBaHeE He
ce cbOUpaT NpaxoBu YacTuum U rpybu
3amMbpCsiBaHUsA, KOUTO ce cbOVpaT B peaepBoapa 3a
MpbCHa Boda.
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LiBeToBe Ha cBeTOAMOAMUTE HA ypena

LED 6yToHM LED neHTta

3HauyeHune

He CBeTU He CBeTn

YpenbT e U3KITHOYEH.
YpeabT € B peXUM Ha CbH.
YpensT e B pexum "He Geanokoiite".

nyncupa B 6sno nyncvpa B 6ano

YpeabT ce BKMoYBa.
HoBusAT dobpmyep e nsterneH n
aKTyanuampaH.

nyncupa B CUHbO He CBeTUn

MpexoBaTa Bpb3ka e ycTaHOBeHa.

cBeTBa B 3eJleHO

CBeTBa B CUHbO UMK XbJTO (B
3aBUCUMOCT OT I/I36paHI/I9I pexum Ha

CBbp3BaHETO C Mpexara € yCreLuHo.

nouncTBaHe)
Mura B CUHbO He cBETU MpexoBaTa Bpb3aka e HynupaHa.
nyncvpaLlo 3eneHo He cBeTU YpensT e B 3apsigHaTa craHums u

6aTepusTa ce 3apexaa.

nyncupa nnm mura B YepBeHo

nyncupa unn Mmura B YepBeHo

Bb3HWKHana e rpeLuka.
OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3npaBHOCTY,
BwxTe [Tomouw, npu nospedu.

Cneuuanuu pexunmu
CnsAw pexum

MouncTBalmsAT pobOT NpeBKIYBa aBTOMATUYHO B

cnsiLL, pexuM cnef 5 MUHYTU Ha HEaKTUBHOCT.

HaTucHeTe nponsBoneH 6yToH, 3a aa ro cbbyaute.

e [louncTBaLWLMAT PpoOOT HE BNM3a B CMSLL, PEXUM,
KOraTo e Ha 3apsigHaTa CTaHuus.

e [louncTBalwmAT poboT ce n3knoyBa aBTOMaTU4YHO,
akKo e B CMsiLL, pexuM 3a noseye oT 6 yaca

Pexwum "He 6e3nokonre”

Bb3amoxHO e Aa akTuBmpare pexvma "He 6esnokonte"”.
B pexum "He 6e3nokoiiTe" nouncteawmat poboT He
n3aaBa 3BYKOBW npedynpexaeHusi. CeetoamoaHute
6yToHun n LED neHTa ca usknoveHu.
PexnmbT "He Geanokoiite" Moxe fa 6bae akTMBUpaH B
npunoxeHveTo. N3TernsaHeTo Ha NpUNoXeHNeTo e
onucaHo B rnasa CebpasaHe Ha rnoyucmeawjus
pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue.
YkasaHue
B pexum "He 6esnokolime" noyucmeawusim pobom He
ce usknoyea. 3a a NPoOB/HKUME NoYUCmeaHemo,
HamucHeme 3a Kpamko bymoH 3a eknousaHe/
u3sKro4yeaHe/naysa.

[AncTaHuMOHHO ynpaBneHue
B npunoxeHneTo nmMa Bb3MOXHOCT 3a HaBuUraums Ha
po6oTa, ako Tol 3acefjHe Hamnp. Ha HeAOCTBMHO MSICTO.
ToBa AWCTaHUMOHHO ynpaBneHue Moxe aa 6bvae
13bpaHo B npunoxeHueTo B "HacTtpoiikn" > "HacTtpoiku
Ha poboTa".

n'prOHa‘-la.ﬂHO nyckKaHe B

eKcnnoarauusa

I/IHCTanupaHe Ha cTaHUuATa 3a 3apexaaHe
e 136epeTe MeCTOMNONOXKEHMETO, 3a 1a MOXe
NOYUCTBALLUMAT POBOT NECHO 4a CTUMHE [0
3apsiaHaTa cTaHums.

BHUMAHUE

IMoepedu o noda, Nnpu4yuHeHU om enaxHocm
Mokpusim eaney, moxe da nogpedu noda rno epeme Ha
mosapeHe.

Mocmaseme cmaHyusima 3a 3apexdaHe 8bpXy
8o0oycmoliqus o0 U 8bpXy BKINOYEHama 8
docmaskama npednasHa rioya 3a rnoo.

e Ocurypete pascTosiHue oT Han-manko 0,5 m
OTNSIBO M OTASCHO Ha 3apsigHaTa CTaHuus n
pa3cTosiHne Hai-manko 1,5 m npepg 3apsgHata
cTaHuus.

e MscCTOTO Ha MHCTanupaHe He Tpsibea aa 6bae
U3MOXeH Ha Npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

1. HactpoiiTe 3apsigHaTa ctaHuus.
®durypa C

2. BknioyeTe wencena Ha ypeaa B LLENCENHOTO
rHe3qo 3a 3apexaaHe Ha CTaHuMsATa 3a 3apexaaHe.
®durypa D

3. Bknovete wencena.

CB'bp3BaHe Ha novucTBawusa pOGOTM KbM
3apsgHaTa ctTaHuusA
1. TMocTtaBeTe pbYHO NOYMCTBALLMSA POBOT BBPXY
3apsigHaTa CTaHLUms U ce yBepeTe, Ye KOHTaKTuTe
3a 3apexaaHe maT fo6bp KOHTaKT.
MouncTBalmAT poboT Lwe ce BKIMYM aBTOMATUYHO.
CeetoamopHute 6yToHn n LED nexTa cBeTaT.
Yka3aHue
lNpu nbpeoHayaIHOMo nyckaHe 8 ekcriroamauyusi He e
8B3MOXHO PBYHO BKITI0OY8aHe b6e3 KOHMaKm CbC
3apsiOHama cmaHyusl.
Crnepf MbpBOHAYarnHo BbBeXAaHe B ekcrinoatauus
NOYNCTBALLMAT POGOT aBTOMaTUYHO Ce NPUABMXBA KbM
3apsiaHaTa cTaHuus.

CBbp3BaHe Ha noyucTBawms pobotm c
WLAN u npunoxeHue
MoumncTBawumAT poboT Moxe Aa ce obcnyxBa AMPEKTHO

ype3 BYTOHW Ha ypeaa UIu Ypesa NpunoXeHne Ha
mobunHo yctporicTto ¢ Wi-Fi. 3a ga nanonssarte
BCUYKM HanuU4HW yHKLMK, ce npenopbyBa Aa
ynpasrnsiBaTe no4YmcTaalLyms poboT upes
npunoxeHueto Po6otn KARCHER 3a pa6ota Ha
3aKpUTO .

Mpeawv fa usternute NPUNOXeHNETO, yBEPeTE ce, Ye:
o Mo6GWNHOTO yCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM MHTEPHET.
e AxtuBupaHa e WLAN Bpb3ka ¢ 2,4 GHz Ha pyTepa.
e [apaHTupaHo e goctatbyHo WLAN nokputue.
Mpunoxenneto Po6otn KARCHER 3a pa6ota Ha
3aKkpuTo e JocTbnHo oT Apple App Store™ unu ot
Google Play™ Store.
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GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ un Android™ ca mapku nnu
perncTpupaHun Tbproeckv mapku Ha Google Inc.

. Apple® n App Store® ca MapKu Unu peructpupaHu
Tbproecku mapku Ha Apple Inc.

CBbpxeTe poboTa 3a NOYNCTBaAHE C NPUITOXEHUETO

Po6otn KARCHER 3a pa6ota Ha 3akputo u Wi-Fi:

1. Waternete npunoxenneto Po6otn KARCHER 3a
pabota Ha 3akpuTo oT Apple App Store unu Google
Play Store.

2. Ortsoperte npunoxexneto Po6otn KARCHER 3a
paboTa Ha 3aKpuTO .

3. Cwnb3paiiTe akayHT (ako BCe oLle HAMaTe
pernctpauums).

4. [obaseTe xenaHusa noymcTaaL, pobor.

5. CnepgaiTe MHCTPYKLMUTE CTBIKA NO CTbMKa Ha
NPUIOXEHNeTOo.

I'chxal-le B eKcnnoartauus

MoHTMpaHe Ha cTpaHMYHaTa YeTka
1. 3aBbpTeTe nouncrealms poborT.
2. TocTtaBeTe CTPaHWYHUTE YETKN.
®durypa E

MocTaBsiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga

1. HaTtucHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boaa
XOPU3OHTAarNHO B ypeAaa, A0KaTo LpakHe Ha MSACTO.
®urypa F

U3BapeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boga
1. HatucHeTe G6yToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha
pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boda 1 ro u3sageTe oT
ypega.
®durypa G

MocTaBsAHe Ha NOYUCTBALLMA Bansak

1. CaaneTte MarHUTHOTO MOKPUTUE Ha KaceTaTa Ha
Baneua.
®urypa H

2. HartucHete 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha kaceTaTta
Ha Bansika.
®urypall
KaceTata Ha Bansika ce oTAens OT noYucTBawms
po6oT.

3. WsBapgeTe kaceTtaTa Ha Bansika OT no4YucTealms
poborT.

4. TlocTaBeTe noyMcTBaLlaTa ponka BbpXy Abpxaya
3a pornkara.
®urypa J

5. O6bpHeTe BHMMaHWe Ha Bogada Ha kaceTaTta u
BKapavTe KaceTaTa Ha Banska B No4YMCTBaLLms
po6oT, AoKaTo ce 3afeiCTBa CbC 3BYK.
®urypa K

6. 3akpenete MarHUTHOTO MOKPUTHE KbM porkoBaTa
KaceTa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boga

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda

HanueaHemo Ha eopelwa 800a 8 pesepgoapa 3a

npsicHa 8oda moxe O0a dogede Ao Oeghopmauus Ha

nnacmmacama.

He Hanueatime eopeuwa 800a 6 peaepeoapa 3a rpsicHa

soola.

Yka3aHue

BuHazu nbpeo u3npasealime pe3epeoapa 3a

omnadbyHa 800a, npedu 0a Hanb/IHUMe pe3epgoapa

3a npsicHa soda.

1. Csanete ropHOTO MOKpUTHE.
®urypa L

2. XBaHeTe pesepBoapa 3a npsicHa BoAa 3a
yabnboyeHnsiTa 3a XxBallaHe v ro n3sagete oT
ypena.

3. WagbpnariTte rymeHoOTO kanaye Ha oTBopa 3a
MblHeHe.

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boda CbC
CTyAeHa Unu xnajgka YelwmMsiHa Boaa.

5. Ako e Heobxoaumo, fobaBeTe npenapar 3a
nouncTeaHe nnu noaapbxka Ha KARCHER B
pesepBoapa 3a npsicHa Boga.

BHUMAHUE

Jlow pesynmam om noyucmeaHemo nopadu
HernpaeuJsiHoO npusioXeHue Ha cpedcmeomo 3a
noyucmeaxe
lpekomepHomo unu HedocmambYyHomo Ao3upaHe Ha
npodykmume 3a royucmeaHe unu epuxa moxe oa
doeede 0o nrowu pesynmamu npu noyucmeaHemo.
O6bpHeme sHuUMaHue Ha rpenopbyumenHama do3a
Ha cpedcmeama 3a rnoyucmeaHe usu noddpbXKKa.
Yka3zaHue
He u3nonsealime noyucmeawu npenapamu om dpyau
npou3sodumeru, mbli kKamo moesa moxe da dosede 0o
CUJTHO pasreHsaHe 1o 3eMsima Unu e pezepeoapa 3a
MpbCHa 8oda Ha ypeda.
OceeH mosa 1o epeme Ha MbpsuUMmMe MnoYucmeaHust
Mmoxe Oa ce obpasysa rsiHa, ako 1o rnoda ece owe uma
ocmambyu om u3rnosnasaHu npedu mosa noyucmeawju
npenapamu om Opyau npoussodumenu.
3a fa nsberHeTte obpasyBaHe Ha NsHa no noga unu
B ypeda, nobasete Foam Stop 3aegHo cbe
CpeAcTBOTO 3a NOYMCTBaHE KbM pesepBoapa 3a
npsicHa Bofa Mo Bpeme Ha MbpPBUTE HAKOMKO
uMKbna Ha nouncteaHe. Mpu Heo6xoaMMoCT
noBTOpeETE MnpoLieca.
7. 3aTtBopeTe ryMeHoTO Kanave.
8. MMocTaBeTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa B ypeaa.
9. TllocTtaBeTe 06paTHO rOPHOTO MOKPUTHE.

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu npenssmcmeust

OnacHocm om riogpeda

lMpedu da 3arnoyHeme paboma ¢ noyucmeawjusi
pobom, ce ysepeme, 4ye HAMa rpensmcmaeus no noda,
cmbnbume unu nnowadkume.

NMoprotoBka Ha 3ao6ukansiata cpega

e [logabpxavite noga cBoboadeH OT npegmeTy, 3a aa
ocurypute e(beKTVIBHO no4vncTBaHe.
ﬂpeI'IFITCTBVIFITa OoTHemMaT BpeMe 3a rno4vncteaHe,
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Tbil KaTO NOYMCTBALLMAT poboT TpsibBa ga
3aobukans obektuTe.

e OTBOpETe BpaTUTe Ha cTauTe, KOUTO Lle ce
nouncTeart.

e [lpu ynpaBneHvne Ha noymcTBalms poboT ¢
npunoxeHueTo: M3sbplueTe KOHUrypupaHe B
NPUMNOXEHNETO, Taka Ye NoYNCTBALLMAT poboT Aa
MOXe /ia NOYNCTBA B CbOTBETCTBUE C
VHOMBMAYANHUTE U3UCKBAHWS 3@ NOYUCTBaHE
(3abpaHeHu 30HU, pa3nNuyHK NapameTpu Ha
nouncTBaHe 1 T.H.), BX. rmaea Hacmpolku e
npusIoxeHUemo.

Hactpownku
HacTpoiiku Ha po6oTa

MouncTBaHeTo MOXe Aa ce cTapTupa u ot

noymcTBalmsa pobot 6e3 npunoxenve. CnegHute

KOMaHAM MoraT Aa ce U3nbrHsABaT Ype3 OyToHuTe:

e VI3BepeTe pexum Ha noymcTBaHe ypes byToH
"TMpomMsiHa Ha pexuma Ha noYncTeaHe", BX
3anoysaHe Ha noyucmeaHemo.

e 3anoyBaHe Ha No4YncTBaHeTo Ype3 byToH 3a
BKIMIOYBaHe/n3kroyBaHe/naysa.

e [lpekbcBaHe Ha NOYNCTBaHeTO Ype3 ByToH 3a
BKIOYBaHe/N3kNo4BaHe/nayaa.

e 3npaliaHe Ha nouncTeawmsi po6oT o6paTHO KbM
3apsigHaTa cTaHums pbyHo Ype3 BytoH Home.
Po6oTbT 3a nouncTsaHe aBTOMaTUYHO Ce BpbLLa KbM
cTaHuuATa 3a 3apexaaHe, 3a Aa ce npesapeam, korato

€ 3aBbpLUNI NoYMCTBaHE Unu KoraTto 6atepusita ce

M3TOLLM TBBPAE MHOTO MO BPeMe Ha npoLec Ha

nouncTBaHe.

HacTtpowku B npunoxeHueTto

Mpunoxexneto Po6otn KARCHER 3a pa6ota Ha

3aKpUTO Npeanara u crefHUTe OCHOBHUTE (DYHKLIK:

e PbHKOBOACTBO CTbIKA MO CTbIKa 38 Bb3MOXHOCTUTE
3a KOHpurypupaxe

e KapTorpadumpaHe Ha cTam 1 HAKOMKO eTaxa

HacTpoiika Ha rpaduka

e Onpepenexne Ha 3abpaHeHnTe (No-Go) 30HM 1
BUPTYarHuTe CTEHN

e YKasaHWs OTHOCHO rpeLuKkMTe unm
HeusnpaBHOCTUTE U HanpeAbKa No NO4YNCTBAHETO

e 3apaBaHe Ha napameTpy Ha NOYUCTBaHe, KaTo
KONMYeCTBO BOAA, MHTEH3MBHOCT Ha NOYNCTBaHe,
6poii NpemMrHaBaHNsA UK pexum 3a nsbsreaHe Ha
KUnumMu

e HacTtpoliBaHe Ha 30HU 3a MOYMCTBaHE

e AkTuBMpaHe / feakTuBMpaHe Ha pexumva "He
6esnokonte"

e 3BMKBaHe Ha kamepaTa B peanHo Bpeme Ha ypeaa

[McTaHUMOHHO ynpaBneHve Ha ypeaa

e FAQ c nogpobHa nomoLuHa MHdopmauus 3a
nospeamn

BkniouBaHe Ha noYMcTBaWmA pOGOT

YkasaHue

Mocmaseme noyucmeawus pob6om OUPEKMHO 8bPXY

cmaHuyusima 3a 3apexdaHe, ako He MoxXe 0a ce 8KITIYU

nopadu HUCKO CbCMOSIHUE Npu 3apexoaHe, 8uxme
2naea MbpeoHayanHo MyckaHe 8 ekcrimoamayus.

1. MocraBeTe pbYHO NoyMcTBaLLMSA POBOT BBPXY
3apsigHaTa CTaHuust 1 ce yBepeTe, Ye KOHTaKTUTe
3a 3apexjaHe umaT J06bp KOHTaKT.
MouncTBawmaT poboT ce BkMOYBa aBTOMAaTUYHO U
u3gaBa 3BYKOB cCUrHar.

LED neHTta nyncupa B 6sno0.

Yka3aHue

AnmepHamugHo noyucmeawjussim pobom moxe 0a

6B0e BKIMIOYEH U KO2amo He e 8bpxy 3apsidHama

cmaHyusi:

2. 3agpbXTe HaTUcHaT knaeuvwa byToH 3a
BKMIOYBaHe/n3kntoyBaHe/nay3a 3a 5 cekyHam 5 .
MouncTBawumaT poboT ce BkIOYBA.
durypa M

Pa6oTa 6e3 npunoxeHue
3anoyBaHe Ha NOYMCTBAHETO

Yka3zaHue

Omeopeme epamume Ha 8CUYKU cmau, Koumo

pobombm we noyucmu, u Nodowbpx)atime noda yucm

0m 8CsKaK8U Nexauju HaoKoso npedmemu.

1. HaTtucHeTe ByToH 3a BknouBaHe/usknoyusaHe/
naysa.

MouncTBawmaT poboT n3gaBa akyCTUYEH CUrHan n

MbpBO Cb3/AaBa kapTa Ha OKOMHOCTTa, 6e3 Aa

noYncTBa.

CeetoanoaHute 6yToHn n LED neHTa cBeTaT B

65n0.

KoraTto cb3gaBaHeTo Ha kapTaTta NpuKmiioun,

NOYUCTBALLMAT POBOT Ce BpbLUa KbM CTaHUMSATA 3a

3apexpaaHe.

Yka3zaHue

W3yakalime HAKOMKO ceKyHOU, npedu 0a HamucHeme
omHo8o bymoH 3a ekrroYeaHe/uskoyeaHe/naysa, 3a
da moxe pobombm 0a 3anasu Kapmama.

2. V3bepeTe KenaHusi pexuM Ha NnovncTBaHe.

a OTBOpeTe ropHOTO NOKPUTHE.

b WN3bepeTe xenaHns pexumM Ha NoYMCTBaHe Ype3
ByToH "lMpomsHa Ha pexuma Ha noyncTeaHe" Ha
ypena.
®urypa N

3. HatucHete ByToH 3a BkntouBaHe/usknoyBaHe/
naysa.

MouncTBawmAT poboT n3gasa 3BYKOB CUrHanN n

3anoy4yea No4ncTBaHe.

LED 6yToHuTe 1 LED neHTta cBETAT B CUHBO UNn

XBNTO B 3aBUCMMOCT OT N3OPaHUS peXunM Ha

nouncTBaHe.

Pa6oTa c npunoxeHue
Ct.s.anaHe Ha KapTta

YkasaHue

Omeopeme epamume Ha 8CUYKU cmau, KOUmo

pobombm we noyucmu, u Noddwbpxalime noda yucm

0om ecsKaKeu nexalyu HaoKoso npedmemul.

1. B npunoxeHneTo HaTUCHeTe NoNeTo 3a
ynpaenenuve "CtapT" n cneaBante ykasaHute
CTBMKM, aKo e Heobxoammo.

MouncTBawumaT poboT n3gaBa 3BYKOB CUrHAN n
3anoyea Cb3AaBaHeTo Ha kapTa.

CeetoanopHute 6yToHn n LED neHTa cBeTaT B
6sr0.

KoraTto cb3gaBaHeTo Ha kapTaTta NpuKIiioyn,
poboTHLT 3a NOYNCTBaHE Ce BpblLa KbM CTaHUMSATa
3a 3apexpaaHe.

KoHdurypupaHe Ha po6oTa B npunoxeHmeTo

B npunoxeHuneto moraT Aa ce NpaBsT UHAUBUAYATTHN

KOHJUrypaumm Ha kaprara.

e BupTyanHuTe cTEHM 1 30HWUTE C OrpaHUYeH 4OCTbN
BB3MNPENATCTBAT BNM3AHETO Ha NOYMCTBALLUS
po6oT B 30HM, KOUTO He TpsAbGBa Aa ce noymcTear.
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e C nounctBaHe Ha y4acTbLM UK 30HU Ha
noYncTBaHe pobOTHT MOXKe Aa NOYNCTYU CrieLmanHo
n3bpaHnTe OT NoTpebuTens 30HN eAHOKPaTHO.

e C pasfnMuHuTE peXxmMmu Ha NouncTBaHe
MHTEH3VBHOCTTa Ha NOYNCTBAHETO MOXeE Aa Ce
n3bepe MHAMBMAOYAITHO 3a BCSKO NOMeLLeHVe B
3aBMCKUMOCT OT BMAA Ha NOAA UNW 3aMbPCSBAHETO
(konunyecTBO BOAa, 6POV NpemMrHaBaHWUA Ha NoL,
pasnuyHa CKOpOCT Ha Barnsika U CKOpOCT Ha
[OBWKeHWe Ha poboTa 1 T.H.)

M3TernsHeTo Ha NpUIIOKEHUETO e ONMCaHo B rMaBa

CebpssaHe Ha noqyucmeauwjusi pobomu ¢ WLAN u

npunoxexue.

1. CnepnBanTe MHCTPYKUUWTE CTbMKa NO CTbMKa Ha
NpUNOXeHNeTO.

3anoy4BaHe Ha NOYMCTBaHETO

1. W3bepeTe xenaHaTa kapTa B NPUNOXKEHNETO U
3ano4vHeTe NOYNCTBAHETO cropea NHAMBUAYyanHaTa
KOHUrypaums.

MpekbcBaHe Ha NOYUCTBAHETO
I'IpeK'bcaaHe Ha NOYUCTBaHeTO Ha ypeaa

1. HaTtucHeTe npon3soneH 6yToH No Bpeme Ha
NoYNCTBaHeTO.
MouncTBawumaT poboT cnupa.
CeeTtognogHute 6yToHU nyncvpar B CUHBO UNn
XBMTO (B 3aBUCUMOCT OT U3BpaHns pexnm Ha
noyncTBaHe).
LED neHTa nyncmpa B CUHbO WIW XBbATO (B
3aBMCUMOCT OT U30paHNst PeXUM Ha NOYUCTBAHE).
2. HatucHete byToH 3a BknlouBaHe/usknoyBaHe/
naysa.
MouncTBaHeTo NpoabIXKaBa.
CBeToanoaHMTE BYTOHM CBETAT B CUHBO MIW KbNTO
(B 3aBMCKMMOCT OT N3BpaHNs PeXnM Ha
NoYncTBaHe).
MuavkatopsT LED neHta cBetBa B CUHBLO nnu
XBbNTO (B 3@BUCUMOCT OT M3BpaHnsa pexum Ha
noYncTBaHe).

I'IpeK'chaHe Ha NOYUCTBAHETO B NPUITIOXKEHUEeTOo

1. B npunoxeHueTo HaTUCHeTe NoneTo 3a
ynpasnexue "MNaysa".
MouncTBawumaT poboT cnupa.
CBeToanoaHuTe 6YTOHU NyncupaT B CUHBO UNn
XBATO (B 3aBUCUMOCT OT U3BpaHns pexum Ha
noYyncTBaHe).
LED neHTa nyncmpa B CUHBbO UMW XbITO (B
3aBUCKMMOCT OT U36paHNs PEXUM Ha MOYUCTBAHE).
2. B npunoxeHneTo HaTUCHEeTe NoneTo 3a
ynpaenexue "CtapTt".
MouncTBaHeTo NpoabXaBa.
CBeToamoaHnTe OYTOHM CBETAT B CUHBO MM XbITO
(B 3aBMCMMOCT OT M36PaHUS PEXnUM Ha
noymcTBaHe).
WHpgukatopbT LED neHTa cBeTBa B CUHBO UMK
XBMTO (B 3aBUCUMOCT OT U3BpaHNs pexum Ha
noyncTBaHe).

MHavkaumsa 3a CbCTOSIHMETO Ha
akymynupawara 6artepus
Yka3zaHue
Ako akymynupawama 6amepusi e usmouwieHa,
rnoyucmeaw,usim pobom aemomMamuyHO ce 8pblia 8

cmaHyusima 3a 3apexodaHe, 3a 0a 3apedu bamepusima.

BI/I3yaJ'IHVI curHanu npegynpexgasart, Korato
GaTepl/lﬂTa € U3ToLleHa:

e LED 6yToHWUTE nyncupaT B YepBEHO, KOraTo
akymynupaliaTa 6atepus e npasHa v TpsibBa fa ce
3apeau.

YkasaHue

Ako noyucmeawusm pobom He e MPUKMoyuU npedu

mosa ¢ noyucmeaHemo, moui we npodb/xu da

rnoyucmea cned 3apexoaHe Ha akymynupawama
bamepus.

Pb4yHO unanpaujaHe Ha nodMcTBalus p060T
3a 3apexpaHe
W3npateTe nouncreawmsi po6oT pb4HO Aa ce
3apeam Ha ypepa
1. Ako po6GOTBHT B MOMEHTa U3BBbPLLBA NOYUCTBAHE,
HaTMCHeTe KOWTO 1 Ja e GyTOH.
MouncTBawmsaT poboT cnupa.
CeetoamoaHute 6yTOHN NyncvMpaTt B CUHLO UNn
XBNTO (B 3aBUCUMOCT OT U3BpaHns pexum Ha
no4ncTBaHe).
LED neHTa nyncupa B CHbO UMK XbNTO (B
3aBVICUMOCT OT U3BpaHNs PeXMM Ha NoYMCTBaHE).
2. HartucHete bytoH Home.
MoumncTBaHeTO ce npekbcBa.
MouncTBawumaT poboT ce NpuaBMXKBa 3a
3apexgaHe [0 3apsgHaTta CTaHums.
BepHara oM noumcTealmaT poboT ce CBbpXKe KbM
cTaHuusaTa 3a 3apexpaaHe, LED 6yToHuTe nyncupar
B 3eMeHO.
MoumcTBaWmAT pobOT aBTOMATUYHO Ce Bpbliya KbM
CTaHuMsATa 3a 3apexaaHe, 3a Aa ce npesapeau, korato
€ 3aBbpLUMI NoOYMCTBaHE Unn koraTto 6atepusita ce
M3TOLM TBBPAE MHOMO N0 BpEME Ha NpoLiec Ha
noyncTeaHe.

M3npaTeTe nouncreawmsa po6oT pb4HO Aa ce
3apeau Ypes NpUnoXeHNeTo

1. Ako poGOTBT M3BBPLLBA MOYNCTBAHE B MOMEHTA,
HaTuCHeTe noneTo 3a ynpasnexue "MNaysa" B
NPUNOXeHUeTo.

MoumcTBawumaT poboT cnupa.

CeeToanoaHuTe 6yTOHN NyncupaTt B CUHBO UNn
XBIITO (B 3aBUCUMOCT OT U36paHusi pexum Ha
noYncTBaHe).

LED neHTa nyncupa B CHbO UNu XbNTO (B
3aBUCMMOCT OT N3OpaHUS PEXUM Ha NOYMCTBAHE).

2. B npunoxeHueTo HaTUCHETe NoneTo 3a
ynpaeneHuve "3apexgaHe".

MouncTeaHeTO Ce npekbCBa.

MoumncTBawumAT poboT ce npuaBmxkBa 3a
3apexaaHe Ao CTaHUusATa 3a 3apexaaHe.

BepgHara wom nouncteawmsT poboT ce CBbpXe KbM
cTaHuuATa 3a 3apexaaHe, LED 6yToHute nyncupat
B 3eJ1eHO.

MouncTBamMaT poboT aBTOMATUYHO Ce Bpblua KbM

cTaHuuMsTa 3a 3apexaaHe, 3a ja ce npesapeau, korato

€ 3aBbPLUNI MOYMUCTBAHE MW KOraTo akymynupatiiata
6aTepusi ce M3TOLLM TBBPAE MHOTO MO Bpeme Ha
npouec Ha NoYncTBaHe.

Manpasaaue Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BoAa
Korato pe3epBoapbT 3a oTnagb4Ha BoAa € MblleH,
cBeToamoaHuTe 6yToHu 1 LED neHTa nyncupat B
yepBeHo.
1. W3Bapete pesepBoapa 3a 0Tnagb4Ha Bogan, BUXTe
U3eademe pe3zepsoapa 3a omnadbyHa 8oda.
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2. VsgbpnawTe nocTa 3a oTBapsHe Ha pesepsoapa 3a
MpBbCHa BOAa Harope 1 NoBaurHeTe Kanaka Ha
pesepBoapa.
®urypa O

3. M3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boja. B
cnyyan Ha ynopuTy 3aMbpCcsiBaHUS U3NnakHeTe
pesepBoapa 3a MpbCHa BoJa C NpsiCHa BoAa Unm ro
nouncTeTe C YeTkaTa 3a NoyMcTBaHe.
®urypa P

4. 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

5. TllocTaBeTe pe3epBoapa 3a 0TnagbyHa BOAA, BIKTE
lNocmaesHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a.

6. 3a ga npoabimKMTE NOYMCTBAHETO, HAaTUCHETE
ByToH 3a BkntoyBaHe/u3knoYBaHe/naysa.

M3npa3BaHe Ha KOHTeHepa 3a npax

1. Caanete ropHOTO NoKpuTHe.

2. HatucHete ckobaTta, XBaHeTe KOHTeWHepa 3a npax
3a BANbOHaTUTE APBXKM 1 rO M3BageTe OT ypeaa.
®urypa S

3. 3artBopeTe knanata Hagony.
®Qurypa T

4. W3npasHeTe KOHTENHepa 3a npax.

5. OTmeTHeTe Kanaka Harope, fJokaTo ce duKkcmpa un
Ce uye SICHO LpaKBaHe.

6. lNocTaBeTe KOHTeMHepa 3a npax.

7. 3apa npoabiiKUTe MOYMCTBAHETO, HAaTUCHETe
ByToH 3a BknoyBaHe/n3knouBaHe/naysa.

[OonbnBaHe Ha TEYHOCT 3a YNCTEHE
KoraTo pe3epBoapbT 3a nNpsicHa BoAa € npaseH,
cBeToanoaHuTe 6yToHu u LED neHTa nyncupat B
YepBeHo.

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa (BX.
rnaea HanbrigeaHe Ha pesepgoapa 3a rpscHa
800a).

U3knouBaHe Ha ypena

Yka3zaHue

IMoyucmeawusim pobom He Moxe da 6b0e U3KITIOYEH,

Ko2amo e Ha 3apsiOHama CmaHyusl.

1. HatucHeTte v 3agpbxTe ByToH 3a BkntoyBaHe/
nsknioyBaHe/naysa 5 cekyHan.

CBeToanoaHute 6yToHn n LED neHTa nsraceart.
MoumncTBalmsAT poboT ce nsknoyBa.

2. W3npasHeTe 1 nouncteTe pesepBoapa 3a
oTnagbyHa Bofda B ypeaa, BkTe [loyucmeaHe Ha
pesepgoapa 3a omnadbyHa 8oda.

3. M3npasHeTe 1 noyncteTe KOHTeHepa 3a npax,
BWXTe [loyucmeaHe Ha KOHMelHepa 3a rnpax.

4. TlouyucTteTe NouUCTBaLLMSA Bansik U ro ocTaBeTe Aa
M3CbxHe, BX. rmaBa [loyucmeaHe Ha
rnoyucmeauwjusi 8assik.

5. TMounctete CkpenepeH moayn c rpebeH, BX. rmasa
lMoyucmeaHe Ha kKacemama Ha 8arnsika u
cKpernepHusi Modyn ¢ epebeH.

6. lMouncTeTe YeTkaTa 3a NOYUCTBAHE, BUXKTE
lMoyucmeme yemkama 3a noyucmeae.

HynupaHe Ha WLAN Bpb3kaTta
AKO NnpemunHeTe KbM HOB pyTep Wi NPOMEHUTE
naponata cv 3a Wi-Fi, we Tpabsa ga aktyanuaupaTte
Wi-Fi Bpb3kaTta Ha noumcTBalmsa pobor.
Yka3zaHue
Moddwbpxam ce Wi-Fi mpexu ¢ yecmoma 5 GHz u 2,4
GHz.
1. BknioyeTe nouncrealums poboT, BX. rnasa

BxknoyeaHe Ha noyucmeauwusi pobom.

2. HatucHeTe n 3agpbxTe egHOBpeMeHHO ByToH 3a
BKMIOYBaHe/n3kntoyBaHe/nay3a v byton Home 3a
3 cekyHAW, AOKATO YyeTe 3BYKOB CUTHar.

Bb3cTtaHoBsiBaHe Ha habpuyHuTe
HaCTPOMKKN
1. HatucHete u 3agpwxTe BytoH Home 3a 5 cekyHaum,
[l0KaTo YyeTe 3BYKOB CUrHan.
2. HatucHete n 3agpbxTe ByToH Home oTHOBO 3a 5
CEKyHAM, AOKaTO YyeTe 3BYKOB CUrHan.
dabpuyHMTE HACTPONKM Ca Bb3CTAHOBEHW.

TpaHcnopTupaHe

o Bb3MOXHOCT TpaHCcnopTupanTe, pecn. nanpawjante
obpaTHO ypeaa camo B opurMHanHaTa onakoBka. Ako
opurMHanHaTa onakoBKa MNcBa, Morsi, CBbpXeTe ce C
Halums cepsus.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT npu
TpaHcnopTupaHe

JIntneBo-oHHaTa akymynupaiia 6atepus e
obxBaHaTa OT U3NCKBaHUSITA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
OTHOCHO OnacHu ToBapw.
HenoBpepeHata v pyHKUMOHMPaLLA akyMynupaiia
GaTepusi Moxe fa 6bae TpaHcnopTupaHa ot
notpebuTens B no obuecteeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
[OMbMHUTENHW NPEANUCaHus.
Mpu n3npalyaHe Ypes TpeTv nuua (TpaHcnopTHa
dvpma) cbbnogaBainTe cneumanHuTe N3MCKBaHNS
OTHOCHO OrnakoBKaTa 1 eTUKeTUPaHeTo.
CnasBaliTe HauMoHanHuTe nNpeanucaHus.

CbxpaHeHue

BHUMAHUWE

Paseumue Ha mupu3ma nopadu enaza

Ako 8 ypeda ece owe uMa meyHocmu/enaxHa
MpBLCOMUST 110 8peMe Ha CbXpaHeHuUe, moea Moxe 0a
dosede 0o nosiea Ha iowa Mupu3ma.

W3npa3Heme Hamb/IHO pe3epgoapume 3a npsicHa u
omndwbyYyHa 8oda npu cknadupaHe Ha ycmpolcmeomo.
lMoyucmeme kacemama Ha earsnsika.

W3non3ealime uHcmpymeHma 3a nodyucmeaHe, 3a 0a
npemaxHeme KoCMume u yacmuyume MpbCoOmusi om
ckpenepHusi Modyr ¢ epebeH.

Ocmaseme no4yucmeHusi 8asnsik 0a U3CbXHE Ha 8b30yX.
He ocmasstime mokpusi 8aney, 0a CbxHe 8 3ameopeHuU
wkacgpose.

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu

HenpasunHomo cbxpaHeHue moxe 0a dogede 00
rnospeda Ha ypeda.

He nocmasstime npedmMemu 8bpxy noyucmeawjusi
pobom.

He cbxpaHsiealime ypeda c enasama Hadony.
CoxpaHsealime noducmeawusi pobom Hamnb/IHO
3apedeH U U3KITIoYeH Ha XradHo U Cyxo MsSiCmo.
Yka3aHue

3a 0a ce usbeeHe cunHomo pa3pexdaHe Ha
6amepusima, 3apedeme HambJIHO oYucmMeawusi
pobom cned Hal-mHo20 5 meceua.

Mpuxa n noaapbXKa

MouncrTBaHe Ha ceH3opuTe
MouncTBarTe ceH3opuTe NOHE BEAHBX MECEYHO.
BuHaru nouncTBariTe ceH3opuTe He3abaBHO, ako ce
3amMbpCAT.
®urypa Q
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®durypa R
1. U3bbpLlueTe ceH3opuTe C Meka Kbpna.

YuUcTn KoHTaKTH

[NouncTBanTe KOHTAKTUTE Ha ypeaa v pesepsoapa 3a
oTnagbyHa Boda NOHE BEAHBX MeceyHo. BuHarn

noYncTBanTe KOHTaKTUTE He3abaBHO, ako ce 3aMbpPCAT.

1. Caanete pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa, BUXTe
N3eademe pesepsoapa 3a omnadbyHa eoda

2. W3bbplueTe KOHTAKTUTE Ha ypeaa u pesepBoapa 3a
oTnagbyHa BoAa C Meka kbpna.
®urypa U

MouncTeaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa BoAa

BHUMAHUE

3anenHana mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe 0a nospedu ypeda ¢
meyeHue Ha spememo.

lMoyucmeatlime pedosHO pesepeoapa 3a omnadbyHa
goda.

3a nHdopmaumsa 3a HauMHa Ha AencTere npu
n3npassaHe 1 NOYMCTBaHE Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA BX. MaBa M3npa3eaHe Ha pe3epsoapa 3a
omnadby4Ha 800a.

MouncTBaHe Ha NoOYMUCTBALMA Bansak

BHUMAHUE

Ocmambyu om noYucmeauy npenapam ebe
easnsika

ObpasysaHe Ha nsHa

U3muealime sanska nod mevaua eoda cred ecsika
ynompeba unu 2o no4yucmeatime 6 nepasnHsma.

BHUMAHUE

IMoepedu nopadu noyucmeaHemo Ha eassika ¢
oMeKomumen usnu fpu u3rnon3eaHe Ha CyWUIsTHs
YepexdaHe Ha MukpogubbpHUMe enakHa

He u3snonzealime omekomumen npu noyucmeaHe 8
nepan+Hsma.

He cnaealime sansika 8 cywunHsima.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu ceo600Ho dewxew; ce
eansik

lMepanHsima moxe Oa ce nospedu.

Mocmaseme sarnsika 8 Mpexa 3a npaHe, kKamo npu

moea 0obasume O0MbLIHUMESIHO NpaHe 8 rnepasnHsma.

1. CBaneTe MarHMTHOTO MOKPMBAIO Ha KaceTaTa Ha
Baneua.
®urypa H

2. HatucHeTe ByToHa 3a ocBOGOXJaBaHe Ha kaceTaTa
Ha Baneua.
®urypa V
KaceTtara Ha Bansika ce otaenst oT NOYNCTBALLMS
po6oT.

3. WsBapgete kaceTaTa Ha Bansika oT nouyncTealms
poborT.

4. CrbHeTe ckpenepHus arperar.

5. WsBapgeTe nouncTBalms Bansik OT kaceTaTa Ha
Banska.
®durypa W

6. [MouncTteTe nouncTealLms Barew noa Tevalla Boga
UM B NeparnHsitTa npu makc. Temnepartypa 60 °C.
®durypa X

7. lMouncTeTe 3agBMXKBALLMSA MEXAHU3BM Ha
BanAuuTe ¢ BnaxHa Kbpna.

8. OcraBeTe noyncTBaLLMs Bansk Aa U3CbxHe Ha
Bb3AYX.

MouncTBaHe Ha KaceTaTa Ha Bansika U cKpenepHus
moayn c rpe6eH

BHUMAHUE

lMoepedu, Npu4uHeHU Npu no4yucmeaHe Ha
ckpernepHuUsi MOOYJ1 8 MUSIZTHa MaWUuHa

lpu npoueca Ha usrnnakeaHe ckpenepHUsm modyrn
Moxe Oa ce deghopmupa u nopadu mosa eeye 0a He
npumucka npasusHo eanska. Toea bu enowusno
pesynmama om royucmeaHemo.

He noyucmeatime ckpenepHusi Modysn 8 MusifiHa
MauwuHa, a nod mevyauwja eooa.

BHUMAHWE

3anenHana Mmpbcomusi

BanenHanama Mpbcomusi Moxe Oa rnospedu ypeda ¢
meuyeHue Ha epememo.

lNpenopby4sa ce da noyucmeame ypeda YsirniocCmHo
cried ecsika yrnompeba.

BHUMAHUE

3anenHana Mmpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa rnospedu ypeda ¢

meuyeHue Ha epememo.

PedosHo rno4yucmeatime ckpenepHusi Modyn ¢

UHCMpPYMeEHmMa 3a rno4YucmeaHe.

1. CBanete MarHUTHOTO NMOKPWUBAmo Ha KaceTaTa Ha
Baneua.
®urypa H

2. HaTtucHeTe ByToHa 3a OTKMIOYBaHe Ha kaceTaTa Ha
Bansika.
®urypa V
KaceTaTa Ha Banska ce oTAens oT NoYMCTBaLLuA
po6oT.

3. W3BapgeTe kaceTaTa Ha Barnsika OT MOYMCTBaLLUSA
po6orT.

4. MosgurHete CkpenepeH Moayn.

5. W3BageTte nouncTBalUus Bansik OT kaceTtarta Ha
Bansika.
®urypa W

6. MMoumcTeTte CkpenepeH Moayn noj Tevalla Boaa.

YkaszaHue

He noyucmeatime CkpenepeH modyn u kacemama Ha

sarsisika 8 cbOOMUSIIIHa MawWuHa, mbli Kamo moea Moxe

Oa nospedu KoMroHeHmMume.

7. OTcTpaHeTe 3anenHanata MpbCcoTus C
WHCTPYMEHTA 3a NOYMCTBaHe.
durypa Y

8. HatucHete CkpenepeH moayn.

9. O6bpHeTe BHMMaHWE Ha Bodadva Ha kaceTaTa u
BKapaiiTe kaceTaTta Ha Barnsika B NO4YUCTBaLLUA
po6oT, AoKaTo ce 3aeiCTBa CbC 3BYK.
®durypa K

10. MocTaBeTe MarHUTHOTO NOKPUTVEK BbPXY KaceTaTa
Ha Baneua.

MNouncTBaHe Ha KOHTeHepa 3a npax
1. W3npasHeTe koHTeNHepa 3a npax.

BHUMAHUE

lMospeda Ha efleKMPOHHU KOMIMOHEeHMU

He noyucmealime koHmeliHepa 3a npax ¢ 8oda.

2. TMouncTeTe KOHTeNHepa 3a npax C BKIOYEHWS!
VHCTPYMEHT 3a MoyMcTBaHe.
®durypa Z

3. OTmeTHeTe kanaka Harope, fokaTo ce dmKcupa un
ce Yye SICHO LupakBaHe.

4. TlocTaBeTe KOHTEWNHepa 3a npax.
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MouucrTBaHe Ha punTbpa

Mpenopb4BamMe pefoBHO NOYUCTBaHE Ha UnNTpuTe.

ToBa npepoTBpaTsiBa TAXHOTO 3anyLuBaHe.

1. Caanete ropHOTO NOKpUTHE.

2. HartucHeTe ckobaTta, XBaHeTe KOHTeWHepa 3a npax
3a BANb6HaTVTE APBXKKM U rO M3BageTe OT ypeaa.

®durypa S

3. HatucHete ckobaTa.
®durypa AA

4. OTBopeTe Kanaka.

5. W3Bapete cunTbpa.

6. lMouncTeTe unTbpa NoAa Tevalla Boaa, kato
13nonssare NpUNOXKeHNst NHCTPYMEHT 3a
noyncTeaHe.
®durypa AB

7. OctaBeTe unTbpa Aa M3CbXHE HAMBLIHO.

8. HartucHete cuntbpa Ha no3numns.

9. BartBopeTe kanaka Ha KOHTeWHepa 3a npax.

10. MocTaBeTe kOHTElHepa 3a npax.

MouncreTe YeTkaTa 3a NOYMCTBaHE

1. 3aBbpTeTe noymcTBalusa poboT.

Yka3aHue

Yeepeme ce, Ye npedsapumesniHoO cme u3npa3HuIuU uiu

useadunu pezepgoapume 3a yucma u omnadbyHa

8oda om ypeoda.

2. TMpuTncHeTe ckobuTe Ha Kanaka Ha YyeTkaTa
3aefHo.
®urypa AC

3. Caanete kanaka Ha YeTkara.

4. TlouyncTeTe YeTkaTa 3a NOYNCTBAHE.
®urypa AD

5. TouncTeTe YeTkaTa 3a NOYMNCTBAHE C BKIIOYEHUS
MHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe.

6. lNocTaBeTe YeTkaTa 3a NOYMCTBAHE.

7. CnoxeTe kanaka Ha YyeTkaTa 1 HaTUCHeTe HaJony,
okaTo ce hukcmpa 1 YyeTe SICHO LpakBaHe.

MouncTeaHe Ha Konenata

YacTmum mpbcoTus (kaTo Hanp. NACkK U Ap.) moraT aa

ce 3abuAT B xo4oBaTa YacT 1 fa noBpeasT

YyBCTBUTENMHUTE W MagKkun NOAOBU NOBbPXHOCTU.

1. TlMouncTteTe xoaoBMTE YaCTM Ha konenara C BraxHa
Kbpna.

MouncTeTe gonHaTa YacT Ha ypeaa

BHUMAHWE

3anenHana Mpbcomus

3anenHanama mMpbcomusi Moxe da rnogpedu ypeda c
meyeHue Ha pememo.

lNpenopby4sa ce da noyucmeame ypeda YsinniocmHo

cned scsika yrnompeba.

1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe
U3eademe pesepsoapa 3a omnadbyHa 8oda.

2. HatucHete ByTOHa 3a OTKNIOYBAHE Ha KaceTaTta Ha
Bansika.
®urypa V
KaceTaTa Ha Banska ce oTAens oT NoYncTBaLLms
poGorT.

3. W3BapeTe kaceTaTa Ha Bansika oT nouYucTBawms
poboT.

4. TouncTeTe gonHaTa cTpaHa Ha ypeaa v oTKpUTUTe
BBbTPELLIHW MOBBPXHOCTU, KAKTO M BUOAUMUTE
KOHTaKTV 1 CEH30pW C BNaxHa Kbpna.

5. O6bpHeTe BHMMaHWE Ha Bodadva Ha kaceTaTa u
BKapaWTe kaceTaTta Ha Basnsika B NouYCTBaLLmA
po6oT, foKaTo Ce 3afeiiCTBa CbC 3BYK.
®durypa K

6. lMocraBeTe pe3epBoapa 3a 0TnagbyHa BOAA, BUXKTE
lNocmassHe Ha pe3epeoapa 3a MpbCHa 800a.

MouncTeawm npenapaTt U npenapatu 3a
noaapbkKKa

BHUMAHWE

Ynompe6a Ha Henodxodsu,u cpedcmea 3a

noyucmeaxe u N00ObLPKaHe

U3nonseaHemo Ha Henodxodsuju cpedcmea 3a

rnoyucmeaHe u noddnpxaHe Moxe 0a nospedu ypeda u

Oda dosede 0 omKa3 Ha 2apaHUUOHHU yCrlyau.

Wsnonzealime camo cpedcmea 3a rnoyucmeaHe Ha

KARCHER.

ObbpHeme sHUMaHuUe Ha npasusiHama 0o3uposKa.

Yka3aHue

lMpu Heobxodumocm u3nonssalme 3a no4YucmeaHe Ha

rnoda cpedcmea 3a rnoyucmeaHe U noodbpxaHe Ha

KARCHER
Mpw fno3upaHeTo Ha cpeaAcTBaTa 3a NOYNCTBAHE U
nopAbpxaHe oGbpHETE BHUMaHUE Ha NocoYeHUTe
OT NPOU3BOAUTENS KONMYECTBA.

® 3a ga He ce obpasyBa nsiHa, HanbnHeTe
pesepBoapa 3a npsicHa BoAa NbpBO C BOAA, a cnep
TOBa CbC CPEACTBA 3a NMOYMCTBAHE U NOAABbPXKAHE.

® 3a fa usberHeTe npenvnBaHe, OCTaBeTE MSICTO 3a
cpefcTBaTa 3a NouucTBaHe M NoaabpxaHe, korato
HanveaTe Bojara.

CMsiHa Ha NOYMCTBALUMA BanskK
M3HoCeHNAT nouncTBaLL Bansik MoXe Aa BroLu
pesynrtaTa OT NOYNCTBAHETO.

1. TpoBepsBanTe peAOBHO NOYMCTBALLNA BansK 3a
M3HOCBaHe M MpU HyXXAa ro CMEHSINTE.

MHOro 4ecTo NpuuMHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapHN
1 C MOMOLLTA Ha CrIeAHUTE yKasaH!sl MoXe camu ga

oTcTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UIN NOBpPeauTe He ca
onucaHu Tyk, oG bpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CepBU3.

Ipewka MpuunHa

OTcTpaHABaHe

AKymynupaiwara
6aTepus He ce 3apexaa

KoHTakTUTE 3a 3apexaaHe ca
3aMbpCeHU.

1. U3bbplueTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha
3apsigHaTa CTaHUusl, KakTo 1 Te3n Ha
nouncTBaLLmMsi poGoT CbC Cyxa Kbpna.

nop 0 °C unu Hag 35 °C.

TemnepatypaTa Ha okonHaTa cpega e |1.

WM3nonasante nouncreawmsi poboT npu
Temnepatypu Hag 0 °C n nog 35 °C.

CTaHUMA He e BKITHYEH.

MpexoBusT kaben Ha 3apsgHaTa 1.

BkntoueTte mpexosus kaben Ha 3apsgHaTa
cTaHums.
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Ipewka MNpuynHa OTcTpaHsABaHe

CeToauoaHuTte 6yTOHV| PeaepBoapr 3a NpsAcHa BoAa e npaseH. 1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a npsacHa soja.

n LED neHTa Ha

o Pe3epBoapbT 3a oTnagbyHa Boaa e 1. W3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
YCTPONCTBOTO NYNCUPAT |\ ool
B YepBeHO
CBeToanoaHUTe OYTOHM |AKYMynaTopbT € npaseH. 1. 3apepgete akymynupaiiata 6atepus.

nyncupar B YepBeHO, a
LED neHTa Ha
YCTPOWCTBOTO He CBETH.

=

CBeTtoanoaHuTe 6yToHM |KOHTelHepHLT 3a nNpax He e B ypeaa. [NocTaBeTe KOHTEWHEPA 3a npax.

Murar B YepBeHo, a LED
NeHTa Ha YCTPOMCTBOTO

=

3apsabT Ha akymynupaliata 6atepus e Bapepnete akymynupalyata 6atepus.

no-manbk ot 20 %. YpeabT He Moxe aa

He ceeTy 3arnouHe a NoumCTBa.

CepBus RVF 7
Ako noBpeparta He Moxe fa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT BeaKMHI Bpb3KN WLAN
Tpsi6Ba Aa 6bae NPOBEPEH OT cepBun3a. \EEE

FapaHuusa 8;)2.21 1 b/

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHu ngageHuTe ot %EZ 3
Halwma oTopuaupaH AUCTpUByTOp rapaHLMOHHU 5 GHz
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeam Ha Bawwms ypepn we
OTCTPaHUM B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHMS CPOK YecToTa MHz 2400-
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a aedekT B Matepuanute 2483,5
N1 NPou3BOACTBEH AecbekT. B cnyyait Ha HwBO Ha 3BYKOBO HansiraHe dB(A) <67

npegsassABaHe Ha NpaBo Ha rapaHuus, ce oﬁpreTe KbM

BaLLms AUCTPUBYTOP U KbM HAR-GI3KAS KonuuecTBa 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boga

oTopu3upaH cepBu3, kaTo NpeacTaBMTe KacoBaTa O6em Ha pe3depBoapa 3a uncta  ml 300

Genexka. Boda

(Anpec, Bx. 3aHaTa cTpaHa) O6em Ha pe3epeoapa 3a MpbcHa ml 130

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma sopa

TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuata ,CepBus”

Ha MecTHus ye6canT Ha Karcher B pasgen MaTternsHe”. Cyxa mpbcoTusi ml 250
Po6 P

ﬂexnapauvm 33 ChOTBETCTBUE HA 060T 3a nouncrteaHe Pasmep u Terno
erno )
EC T kg 5,6

[ObrmkvHa X WMpoYmHa X mm 360 x

Ypen |KoHcTpy [YecToTHa MowHocT, makc. BUCOYMHA 360x

Kums nexta, MHz EIRP, mW 105

RVF7 |WLAN 2400 -2483,5 [100 CTtaHuusa 3a 3apexaaHe Pasmep u Terno

C HacToswoTo Alfred Karcher SE & Co. KG geknapupa, Terno kg 0,86

ye pagmo ypeabT Robo Cleaner e B cboTBeTCTBIE C Terno Ge3 npegnasta nnoya 3sa kg 0,5

Oupektnea 2014/53/EC. MbAHNAT TEKCT Ha nopa

fAeknapauusita 3a cboTBeTcTBME Ha EC we HamepuTe 2

Ha www.kaercher.com/RVF7. Abmxina x wnpoumHa x mm 00x350
BMCOYMHA x130

TexHuuyecku AaHHU [AbmkuHa x WnpounHa x mm 142x154
BucounHa 6e3 npeanasHa nnoya x124
RVF 7 3a nopa

0 D G 3ana e C1 NPaBOTO Ha TEXHUYECKUN NMPOMEHM.

HomuHanHa moLuHocT W 60

Twn akymynupaiia 6atepusi Li-ION

KanauuteT Ha akymynaTtopHa mAh 4800

6arepus

MpoabmkutenHocT Ha paboTa min 120

npu NbAHO 3apexaaHe Ha

akymynupauiata 6atepusi B

HOpMarneH pexuM Ha paboTa

MoLwHocT Ha eauHuua nnoLy, m2/h 45

CmykaTenHa MoLLHOCT (pexum  Pa 13000/

Boost / ctaHaapTeH pexum) 2000

Bpeme 3a 3apexaaHe (0T 8 % Ao min 230/285

100 % / o1 0 % o 100 %)
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) daraufhin, dass EAG gem&R den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationére Fachhéndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflaiche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fiir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerédteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschift oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekntipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Riicknahme nur fir Wéarmeibertréger, Bildschirmgerite und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhé&ndler
Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lénder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes
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de expertos
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de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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